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FIGURAS. 

Prologo,  HDM  UCXVGBASO. 

uaBKA.— BKHiTA,  Criada. — •H4afAiirxt' 
KA.— £iia  niTicinu.. — x-asilO,  m.»'. 
tIo,  BRASvniqo,  ca&oto,  -Oioiot; 

A  tegumie  comédia  A<,  rcp<MÍ*da  em  ptpí 
teena*.  Poi  feita  ao  mvitn  poderoto  e  ttobr* 
BtiD,  João  III,  iendoPrinegief  era  de  1^21 . 
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(Pfimeinunente  entra  por  argumento 
hum  LÂcenceado^  e  diz:) 


n  tiefra  de  CampOB  allá  cn  CastíDii 
Habia  un  abad^  que  allí  se  moraba  \ 
Tenia  una  bija  que  mucho  preciaba, 
Bonita,  bermosa  á  gran  maravilla. 
Un  clérigo  mozo,  que  era  su  criado, 
Enamorose  daqnella  doncelia ; 
La  conversaçion  acabo  con.eHa 
Lo  que  no  debiera  baber  comenKado. 

Llamàban  á  élla  por  nombre  Rubena : 
Hallose  prenada,  cl  mozo  huyo  : 
Todos  sus  meses  arreo  encubrió, 
Q-ue  viva  persona  sabia  su  pena. 
Sú  padre  era  fiíerte,  cruel  por  nacion, 
Celoso,  muy  bravo,  sin  templa  ninguna. 
Lloraba  Rubena  su  triste  fortuna, 
Rompiendo  las  telas  de  su  corazon. 

Estando  Una  nocbe  sin  naas  compaiiía 
Glue  sola  tristeza  sin  partirse  delia, 
Saltan  los  dolores  de  parto  con  ella, 
6u  padre  acostado,  pêro  no  dormia. 
Sin  esperança  de  algun  abrigo, 
Viéndosè  a^a  de  tanta  tristura, 
Stiíriettdo  sns  penas  -con  mucha  cordura, 
Eihpieza  diciendo  ehtre  si  consigo. 

RuB.        Ay  de  mi,  de  mírobada, 
Y  no  de  otros  robadores ! 
Ay  de  mi  desventurada  \ 
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COMUNA». 

Ay !  que  no  puedo  cujtada 
Decir  ay  á  mis.dolores  \ 
Ay !  que  uo  oso  quejar ! 
Ay !  que  no  090  di^cir ! 
Ay !  que  no  oso  quereUar  ^ 
Ni  me  puedo  ya  vingar 
Del  consentir ! 

Oh  triste  de  mi  Ruhena 
A  quien  me  descubrire?  Tt 

Á  quien  contaré  mi  pena  f     .      li 
Como  porne  en  mano  agena 
Mi  vida,  mi  honra  y  mi  fe  ^ 
Oh  mocedad  desdichada, 
De  falso  amor  enganada, 
Engafiada  sin  sentido  1 
Qbué  haré  desamparada  ? 
Q/ué  haré  triste  preíiaida 
Sin  marido  í 

£scurQ  parto  escogí 
£n  peligroso  secreto : 
Q.ue  será  triste  de.  mi ! 
O  pios  i  porque  me  salí 
De  mi  camino  diacreto  l 
Q/uiea  tuviera,  o  quien  hallaixi 
Una  preciosa  vara» 
Qbue  tuviera  tal  condon, 
Q.ue  iniproviso  xne  llevara 
A  alguno  que  me  sacara 
£1  coraxon! 

O  tristes  nubcs  escuras, 
Q>ue  tan  recías  caminais^  . 
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Sacadme  destas  trísturas, 

Y  llevadmè  á  las  honduia9 
De  la  mar,  adonde  vais. 
Duélanvos  mis  tristes  hadasy 

Y  Uevadme  apresuradas 
Aquel  valle  de  tristura, 
Donde  estan  las  mal  hadadas, 

tnde  estan  las  sin  ventara 

ipultadas. 

Oh  cuanto  benditas  son 
Muchas  doncellas  que  vi, 
Glue  para  su  próprio  varon 
Guardaron  su  peneccion, 

Y  no  la  triste  de  mi ! 
Benditas  y  bien  libradas 
Desposadas  y  casadas, 
Corona  de  sus  pariente$ ! 

Ay !  que  me  ciercan  puntadas ! 
Mis  angustias  son  Uegadas, 

Y  acddentes. 

Yo  misma  quiero  el  morir. 
Porque  nie  apertais,  doloresf 
Qbue  mas  duele  arrepentir 
Dos  nul  veccs,  que  el  parir. 
No  penseis  que  sois  mayores. 
En  pensar  cuan  preciada  ' 

Desde  nilKa  fui  criada, 

Y  por  tan  vil  paso  amaro 
A  tal  punto  soy  Uegada, 
Tan  desierta  y  alongada 
Del  ampara. 
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Siemptc  de  mi  padre  amada, 
Siempre  de  todos  querida, 
Siempre  vestida,  arrayada, 
Siempre  seiíora  llamada, 
Siempre  adorada  y  servida, 
Siempre  horra  y  muy  cxenta,  ' 
Siempre  en  puerto  sin  tormenta, 
Mas  mirada  que  la  luaa, 
Siempre  leda  muy  contenta : 
Mas  ahora  me  toma  cuenta       ' 
La  fortuna. 
^  Yo  si  me  descubriere 
Ã  Benita,  decirlo  ha ; 
Si  solo  en  mi  cabo  pariere, 

Y  paríendo  me  muriere, 
Muy  ma»  claro  se  verá; 
Sin  ventura,  que  har^? 
Adonde  me  esconderé, 
Gbue  me  ciercan  los  dolores  ? 
O  Rubena  1  dí  porque- 
Creiste  la  falsa  fe 

De  los  amores ! 
'  (Vem  Benita^  ttàtt  eritidá^e  dia:} 
Ben.        Seuora,  con  quien  hablais?  '' 

Vos  veis  algema  vlsion  *, 

No  sé  de  que  os  qu^ais»      * 
EvB.    Del  mal  de  mi  ^oorazon. 
Bev.    Las  qnegiidas 

Teneis  tan  dcseariUadas,  ' 

Y  la  -barriga  rellena,  * 
Las  espaldas  empandadás  5 
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No  8ok  vos  esta  aoaadas : 
Con  quien  trocastes^  Rubena? 

RuB.        Con  nadie^  no  sé  que  dioes. 

B^N.    Teneis  los  qjos  sumidos, 

Y  delgadas  las  narices. 
RuB.    Tu  no  ves  que  son  lombrices? 
Bbn.    No  entiando  estos  partidos. 

Ansi  será, 

Y  eso  mismo  os  causará 
Tener  ojeras  y  pano. 

RuB.    Ay !  qué  gran  dolor  me  da ! 
Bbk.    Será  de  la  frialdad 

6tue  cogiste  ora  ha  un  afío. 
RuB.        Ay !  dolores  de  pesar ! 
Ben.    Bien  entiendo  á  mi  seâora, 

Y  ella  quiéreme  cegar. 
RuB.    aué? 

Ben.  Digo  que  no  se  pensar 

Qlue  rei9i^ío  os  busque  ahura. 

RuB.    Oh  Benita ! 

Ben.    E^távades  tan  bonita 
Nueve  meses  habrá, 
BJãnoa^  taa  coloradita. 
No  sé  que  dolor  maldita^, 
*    ó  que  cosa  esta  s^á. 

Parece  q«ie  os  salta  el  baio 
£n  derecho  dei  opabligo : 
No  entiendo  este  embaraxo^  . 

RvB.    Corrimieftlo  es  desto  brazo, 
6tue  nunca  ac^dm  coBafti|^Q. 

Ben.    Bien  está,: 
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Andais  de  acá  para  allá 

Descaka  por  las  hieladas, 

De  oorrimientos  «crá. 
RvB.    Llámame  Genebra  acá^ 

Qbue  te  haden  buenas  hadas* 
6tue  me  venga  á  bendecir 

Del  quebranto  mueho  presto ; 

Presto^  que  quiero  morir. 
Bev.    Paréceme  esto  parir« 
RvB«    â.ue  dice§? 
Bev.  I^igo  <ÍU6  me  pesa  desto 

En  grau  manenu 
RuB.    Pues  aguija  antes  que  niuera« 
Bev«    Tened,  tened  sufrimiento, 

Y  descansareis  siquiera« 
RuB«    Vé  por  la  bendieidera. 
BsN.    ô;UÍéroQS  deeir  un  eaento« 

Diz  que  era  un  escudero, 
Tenia  la  muger  tinosa, 

Y  subiendo  en  un  otero, 
EneonthS  oon  un  vaquero 
Desollahdo  una  raposa. 
£1  escudero  cuitado 
Andaba  desárrapado, 
Las  nalgas  todas  de  fuera, 

Y  el  hac  desamparado, 
£1  oogote  trasquilado, 
Ôin  osar  deeir  quien  era. 

Como  persona  sentida 
Sendo  ansí  por  las  montaíias... 
RuB.    Oh !  quien  no  fuera  nacida ! 
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Viéndome  salir  la  vida'. 
Paraste  á  contar  patrauas? 

Bek.    Pues  otra  se  yo  de  un  carnero.... 

RuB.    Anda,  tidste,  que  me  muero. 
No  me  iras  por  el  vivir  ? 

Ben.    De}ame  cantar  prunero. 
«cTiempo  era  caballero, 
u  Que  se  me  acoorta  el  vestir.  9^ 
Mas  ai  ay  de  lo  que  sucna^ 
No  se  puede  esto  atapar. 
Bien  vi  yo  enorabuena 
Q.ue  las  risas  de  Rubena 
Nesto  habian  de  parar. 
Tanto  burlar  y  reir, 

Y  tanto  ir.  y  veair 

fU  ojo  ai  clérigo  nuevo^ 
Húbola  de  bendecir. 

Y  ella  quiérelo  encubrir, 
Estando  ya  ai  rabo  el  huevo.. 

KvB.        No  te  cntiendo. 

Ben*  Voy  rcsando. 

Rlh.    o  dulce  Vírgen  gl<NÍosa, 
A  ti  pido  suspirando, 
Q/ue  te  pases  de^  bando 
De  Rubena  desdichosa : 
Tu,  que  tuviste  encubierto 
Aquel  divino  secreto.; . 
Encubre  mi  triste  suette  ;  . 
No  mires  mi  desconcierto  y 
Q.UC,  sin  ti,  bago  ooncierto 
Con  la  muerte. 
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(Vem  At»  PoiHíeim^  e  diz :) 
Part.       Bento  he  o  Sancto  Spiríto, 

Bento  he  o  San  Miguel, 

Bento  he  o  Padre,  bento  he  o  Filho, 

Benta  he  a  Vii^m  do  Lioríto, 

£  o  anjo  San  Gabriel. 

£  vós,  doDiella, 

Q^ye  fazedes,  minha  estrella  ? 
RuB.     BIsfcoy  mucho  aÊitigada. 
Part>  Nao  hajades  yá»  aquella : 

Bem  v^o  que  estais  pfejada. 
Isto  he  cousa  natural, 

E  muito  aoonteoedeira. 

Se  nunca  fora  outra  tal. 

Disséramos  que  era  mal 

Por  serdes  yáè  a  primeira. 

Somos  eira  de  eangrejos  ^ ;   > 

Ha  hi  homens  tão  sobejos, 

Q^ie,  ma  trama  que  lhes  nasça. 

Com  enganos,  com  despejos. 

Lá  buacSo  ma  ora  ensejos 

Pêra  elles  tamairem  caça. 
Reira  de  morte  apertada 

Lhe9  salte  nas  ilhargadas  \ 

Caganeira  esfiortieada, 

Q/ue  não  saião  da  privada 

A  enganar  as  coitadas. 
RuB.    Madre,  o^is? 
Part.  Doem-vos  a  vás  os  quadris? 
RuB.    Mas,  en  veniendo  Benita, 

Haced  que  bendecís*' 
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(Chega  Sentia  e  di%  :) 

Bek.    Seâera,  como  o»  sentis? 

RvB.    De  muy  grau 'tormento  aflita. 
(l^ax  a  Parteira  que  a  benxe,) 

Part.      Eaiava  Saneta  Anna  dpe  doIoHTcira^ 
Veio  o  Anjo  pcxr  messageiro» 
Vae-te  á  porta  do  ouro, 
Acharás  teo  paroeiro  ^ 
Tira  a  roca,  e  abraça-o  [nimeiro. 
Vae  Joaquim  apoK  o  carneiro,    . 
E  naquella  hora  qne  Deo»  Terdadeir» 
Concebeo  Aluo»  em  linipo  celleiro, 
A  Saneta  Maria  rttio  o  salteiro, 
Gtiie  ja  o  qucliranto  cahio  no  ribeiro» 

fixK.         Y  como  ora  e»  qvebranto 

Q.ne  está  metido  en  Ia  madre, 
Buaquemo»  el  briío  entanto, 

Y  a^o  para  Ia  comadre. 
£a  dice,  bendioLdera, 
Puede  ler  mayor  cinera, 
Gtiie  quèier  nadie  encobrir 
El  ciclo  GMi  Ia  juera  ! 

Fart.  Hqí  l  que  diz  a  Chocalheira, 
Que  nao  faz  senão  gmlihir  t 

Bek.        QLug  quiera  Dios  qae  aprovcdie 
Esa  cura  que  haoeis : 
Veo  yo  camt  Ia  leche. 

RvB.    €tué  veis? 

Ben.  No  veo  ado  me  edhe, 

Y  son  Ias  horas  qué  vcis. 
Part.  Ide-vos,  minha  dmizeUa, 
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Trazede-me  encenso  e  imicella^ 

E  a  nêvoda. 
B«N.  Demo  he. 

Pa&t.  E  três  oilças  de  canella. 
Bek.    Ansí  vivas  tá  y  eHa, 

Cetno  yo  acá  porné  el  -fie.  {vãp-$e,) 
Pa&t.      Mostradé  ca,  filha  amiga, 

Verei  em  que  ponttM  stiús. 

Mui  alta  está  a  eriancii]^  ; 

Não  parireis  tfio  asinha : 

Asinha  vos  vds  agastaB. 
RvB.    Oh  ciiitada  dolorida, 

En  que  extremo  está  mi  vMál 
Part.  Mordei  neste  ma^pão ; 

E^forçae,  rosa  florida. 

Eu  venida  e  vós  parida : 

Kyrieleison,  Christ^eiaon. 
Diíèi  três  vezes  passinho-t 

•Ú  verbo  ^arofáíò  "he: 

Dou-vos  a  Sán  Sadotnii^. 

Saia  ca  o  coideirinho, 

O  cóncguinho  da  Sé. 

£;Como  a  dor  apertat*, 

Puxar  pêra  campear. 

Va-se  o  tetnpo  a  mafeáifl^ 

Que  o  vento  he  de  soprar^ 

£  n9o  vos  ha  de  l<^nlMt 

Vergonlia  nem  corteria. 
Ora  sfús,  m^ha  !(álltiliha, 

Q/ue  se  èhe^  a  Vossa  hora. 

Empuxae,  mii^  potiáÂnha, 
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£  veiedes  quSo  «sínba 

Sai  o  cordeirínho  f6ra. 

Dae  de  mão  ao  pousadeiro, 

Leixae  ir  o  escudeiro  ^ 

Q/ue,  como  o  vento  he  de  baxo,  i 

Logo  a  chuva  he  no  terreiro, 

E  o  Tojo  faz  lameiro 

Nas  lesiras  do  Cartaxo.    • 
Leda  está  Sancta  Maria 

Sobre  o  craro  luar 

Em  cadeira  d^alegria : 

Dizei-lhe  hda  Jlve  JUaWa, 

Emquanto  eu  vou  mijar. 

Não  afemenço  eu  aqui  -^ 

Bom  logar  onde  me  assente. 

Nunca  m^em  tal  pressa  vi  ^  • 

Mas  aqui  ou  alH ;  r 

Bem  vedes  meu  acddente.  -  • 
(ÉoK  qttc  ie  oisenia  ahumcantoy  ecçntínua:) 
Olhade  ea,  fflha  amiga,   ; 

Feiticeira  liaveiB  mister : 

Porque,  quereis  que  vos  diga, 

Ver-vos-hedes  em  fadiga. 

Se  vosso  pae  ca  vier« 

Eu  vp-]a  qujsro  ir  buscar, 

£  maadar-voftrha  levar        .  . 

Onde  paríi^  segura»  ; 

£,  emquanto  a  vou  chamar  . 

Muito  asinha,  sem  tardar,. .  , 

\6s  sostqnde  a  criatura.  (vQÍir§€) 
Rva.        Yenga  ya  tpido  el  Li&eirnQ  , 
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For  esta  triste  Rabena; 

Q/ue  ^o  bien  se  y  discieriio 

Q^ue  el  infernal  fuego  eterno  - 

No  se  iguala  á  esta  pena. 

Y  pues  mi  suerte  lo  quiso. 

No  espero  paraíso, 

Ni  acá  sino  triatim. 

Venga  el  infirmo  improviso,.* 

Q^uellevf»  á  quien  sia  aviso  . 

Escogió  mala  ventura. 
(JR£p9*eseniar§e  como  h&aFeitk&raj  .a  quem  a 
I^arUirafoi  danumia  dute  negocio,  per  es- 
eonfurações  e  feitítga$  fepvir  qwniflno  jítabos  a 
seu  chamado  y  eenira  logo  kum  tá,  per  no- 
me Legião,  e.âi»:) 
Liso.         O  que  ha  de  ser,  ka  de  ser, 

Porque  será  o  que  for  \ 

Posem,  forçar  hâa  miilber  i 

Todo  o  infernal  poder,  -  ti. 

Ja  nSo  p6de  ser  peor. 

He  hãa  torta  defumada,  i 

Tapadeiro  de  privada,  > 

Q/ue  faz  tanta  rapaiia 

Na  metade  de  hâa  encruzilhada,    . . 

Qaxo  nos  trouxe  d^arrancada        .  ,  ,,i  ^ 

A  fazer-lhe  oortezia. 
NenhClas  piégadas  vao 

Por  aqui  dos  outros  ti?es ;  , 

Ainda  eUes  ca  nlo  são.  / 

Plutio  faz  rasto  .d^  cão 

Com  as  unha»  AO  revez^     . 
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Garoto  tem  pés  de  gMu. 
Inda  elle  ca  não  passou 
Draguinhò  rasto  de  burra  ^ 
A  torta  que  me  chamou, 
Primeiro  me  nomeou, 
E  de  contino  m^aecuâa. 

Eu  quero^os  ir  esperar 
No  cume  daquela  serra, 
duVlles  h&o-me  de  buscar, 
£  faremos  mao  peiar 
Desta  que  nos  fet  a  guetta. 
Pelo  ar  irei  melhor, 
Como  peixe  voador^ 
6tu^este  mato  vai  mui  basto. 
Como  quem  sabe  d*a$or : 
£  por  onde  quer  que^eu  for 
Elles  me  acharão  o  rasto. 
(Fèm  Plut&o^  Dragtdnho,  Carato^  e  âi%) 

Drao.      Andac,  andae,  companheiros^ 
Ca  vai  o  rasto  de  Legifio 
Por  cima  ééfiites  outeivos  ^ 
Próprios  dous  malhadeiros 
Sao  os  pés  deste  ladr^.  * 

Cak.    Ha  muito  f 

Drao.  Agora  cèt^hova 

Passou  por  -estes  penedos : 
Ei-io  aqui  fresco  d^agora, 
D^agora  n&o  ha  meia  hora. 
Nem  creio  que*ha  detus  crádos. 

Plut.      Mostra,  mestra,  eompaiiheilfò. 
Veremos  que  msto  fãs* 
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(Vao-se  os  E^ritos  a  chamado  da  Feitkeiraj 

e  diz) 
Rus.        O  angustias  y*  pesar. 

Dad  y^  fin  á  mis  gemidos, 

Conduid  á  me  matar ; 

No  cureis  de  dilatar 

Á  mis  dias  consumidos. 

Remédio  ya  no  lo  quiero, 

Gtue,  en  comienzo  de  mi  hado, 

En  alta  voí  dije— muero  — 

Q.UC  en  mal  tan  demasiado  - 

Tener  cura  no  espero.. 
(P^em  a  Feiticeira  com  os  Diabos  diante  desfy 

e  Irassem  hum  andar;  e  dist) 
Lkg.        Eis-nos  aqui^  que  nos  mandas? 
Flvt.  Q^ue  nos  mandas,  aleivosa? 
Drao.  Aleivosa,  que  demandas  ? 
Car^    Qiue  demandas,  em.  que  andas? 
Frit.   Qiue  sirvais  esta  senhora. 

Ora  sus,  remedeá«4a : 

Levae-a  muito  escondida 

E  trazede-m^a  panda : 

A  criancinha  engeitá«4a 

Onde  seja  recolhida. 
(Tomarão  os  Diabos  a  Rubena  no  andor,  e  á 

partida  di%  Rubena  á  Feiticeira.). 
RvB.        Sefiíora,  pues  consenti 

Contra  mi  tan  mak  suerte,. 

Voyme  dei  todo  daqui. 

Si  peiguntaren  por  mi, 

Decid  que  fui  oon  la  muerte : 
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Y  á  mi  padre  sefior 
Direis,  con  algun  color, 
Ctue  no  haya  de  mi  cura, 

Y  que  me"  vdy  de  tâmor  ^ 

Y  me  duele  su  dolor 

Mas  que  mi  desavcntara-.    - 
(JLeváruo  os  Diabos  a  Ruberm^  e  diz  o  lAcen-' 

ceado  que  fez  o  argumento^} 
liic.  Uevaion  nel  aire  ansí  á  Rubona 

Aqucllos  espritus  á  una  montafià : 
Pari6  una  hija,  mas  linda  de  f^spana, 
SegUB  trataremos  en  estotra  ceila/ 
Oomo  se  iHido  ya  luera  de  pena, 
.   JSchó  sus  vestidos  en  una  ribera,  >  • 

Cefiió  sa  camisa  las  carnes  de  fuera, 
'.   Hermosa  en  cabello  como  una  sirena v 
Faè  la  cuitada  de  tierna  edad  - 
Subiendo  la  sierra,  de  entonces  parida, 
Por  do  la  guiaba  su  mísera  vida, 
Sin  otra  compana  sino  soleckid. 

Y  por  escosanaos  la  prolijÍKuf , 

Dej emos  la  madro,  que  es  cosa  profunda , 

Y  tratarae  ha  Jiesta  cena  seguftda 
Daquesta  su  hija  de  éjitrema^bondad. 
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FIGURAS. 

FEITICEIRA. D&AOUIKHO.  —  GAROiíO. LK- 

OllO. PLUTÃO.  AMA    DE    OliMSKA**^ 

LEBERA,    MINEA  ,     FkxdíU.  »-*-  CISMSNA.  

JOAKKS. PEDRINHO,  AJTVOKSIKHO,  jPdlICk.- 

rmhog,  ^ 

Neda  segunda  xena  %e  eontim  ãeeomo  Run 
bena  pario^  €  de  cumo  a  Feiéíceira  mandou 
criar  a  menina^  a  que  po%eram  nome  Cume- 
na^  e  de  como  iudo  oconieceo.  Comera  que^ 
ficando  a  Ftíiieeira  e^terando  mie  of  Eqnri-- 
to$  Ikà  trouxcnem  Riãbena pairiãa^*e%lá  âiTien" 
do  anlre  «t ; 

FxiT.   V/h  Kabena  atnâfgorada ! 
Como  partio  tão  sentida, 
£  tão  mal^  acompanhada ! 
ô/ucm  mV  desse  aqui  tornada^ 
Antes  que  fosse  parida ! 
Q^uc  qmnque  vtdio  $aímui  es 
Ante  monta  opus  es. 
Hui !  tem  a  gaiola /kiem 
Cam  nisi  que  antre  o  grão 
£  tudo  per  hi  além. 
No  princípio  o  verbio  era 
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Era  áo  voibio  cheio  ^ 

O  vcrbio  era  apodeo. 
E  nessa  mitá  me  eia, 

Esta  voz  era  luz  vera, 

Q-ue  vai  lá  no  neniente, 

Nao  era  ellc  luz  luzente, 

Como  este  lume  de  oera. 
E  o  mundo  mundo  x^era, 

Mundo  x'era,  e  mundo  x'he; 

E  te  nisso  feto  niché, 

E  elle  nisso  mitá  era, 

£  mundos  não  cosnbinarSo 

Junto  com  o  misnt»  a  Deo, 

Tcilimonioy  iettimonio  jimo, 

Cujo  nome  era  JoSo. 
Ave  Maria  Senbon 

Cbcda  de  graça  plena^ 

OUiade  ora  por  Rnbena, 

E  trazede-ihe  a  boa  hora. 

Os  intes  vintuB  que  isaota. 

A  vinta  hiun  grave  tive ; 

Polo  que  reina,  e  que  viVc, 

Spiritos,  trazede^a  ora. 
Oh  que  ma  ora  venhak^ 

E  louvado  seja  Deos. 

Jesu !  quanto  me  tardai»! 
Dbao.  Vds,  gentil  dona,  cuidaik 

Q^ue  tudo  he  fnrtarde»  veos? 
Feit.    Ora  sus,  mexeriqueiros, 

Onde  leixais  a  parida  ! 
I>RAe.  A  parida  he  fugida 
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Lá  por  cima  de  huns  outeiros. 

£  manda  pêra  cueiros 
Tudo  quanto  aqui  se  monta  ^ 
E  pois  pedis  delia  conta, 
Vai  nos  dias  derradeiros. 

Car.    Vai  nos  dias  derradeiros, 
Desejando  o  derradeiro, 
Com  nojo  mui  verdadeiro, 
£  suspiros  verdadeiros.  • 

Da  AO.      Disse  que  alem  dos  oueiíos, 
Manda  quantas  jóias  tinha, 
£  se  crie  esta  menina 
Muitobem  por  seu  dinheiro; 
£  qiie>lh€  chamem  Cismena. 

Fkit.   Mostrae  ca  pOr  vida  vossa, 
E  veremos  se  he  fermosa. 
Oh  quão  própria  he  Rubena !' 
Q^uem  lhe  poz  nome  Cismena  ? 

Car.    Cismena,  sua  mae  Ih^o  poi; 

Fbit.   Cismena!  om  vistes  v^s 

Nome  noto  em  terra  agena  ? 

Plvt.  Saucta  dona,  tempo  he 

De  nos  vos  dardes  soltura; 
Ja  não  tendes  mais  costura, 
Deixae-nos  por  vossa  fé. 

Feit.       Levantar  ma  ora  em  pe !    ' 
S^eu  tomo  o  meu  alguifkir,   - 
Far-vos-hei  eu  rebentar 
Como  nUo  Umperé, 
Dous  de  \ós  me  vãò  furtar 
AUi  a  par  da  Trindade  ^ 
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Hum  ber^  que  deu  hum  frade 

A  Joanna  de  Aguiar. 
^  sueste  se  nao  achar, 

Ide  á  Branca  da  Romeira , 

£  olhae  dctraz  da  esteira, 

£  vereis  hi  hum  estar : 

Ou  ide  \6s  pelo  rasto 

Desses  ministros  e  curas, 

Gtue  todos  tem  criaturas, 

Louvores  a  Deos,  a  basto. 
Trazede  berço  dourado 

Muito  rico,  e  muito  asinha  ; 

OLue  se  crie  Cismeninha 

Fera  muito  alto  fado. 
C^m.    Draguinho,  tu  a  San  Vicente  de  fora. 
Dkac.  E  tu? 
Car.  Á  Sé:; 

Porque  crede  que  alli  he 

O  feito  mais  commumente. 
Car.        Hum  ber^  tom  hua  mogueira 

Na  rua  de  Caloa-Jfrades       ' 

Manceba  de  dous  abbáde&.   .    :  * 
Drag.  Melhpr  terá  a  linheira. 
Leg.     Está  hQa  .lavrandeira 

Lá  xko  bairro  sabre  Alfama, 

GLue  mais  parideira  dama 

Nao  ha  hi.  mais  parideira^   ' 
Feit.        Vos  q«te  íiçais,  i  buadar 

Asinha .  logo  nessora . 

HCia.  honrada  lavradora 

De  leite  pêra  criar.. 
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Fazei  yóê  lá  outras  figuras, 

Assi  comporá,  escudeiros : 

Não  me  sejais  tardinheiros : 

E  trazede-m^a  ás  escuras. 
Plut.       Eu  vou  buscá-la  a  Carnide, 

E  tu  vae  a  Sacavém. 
Leg.    Mas  vae  tu  a  Santarém, 

E  eu  irei  a  Campolide. 

Mas  eu  será  bem  que  fique 

E  tu  vai  a  Montaxique 

A  casa  do  dedos  da  murteira. 
Feit.   Nisso  estab  ?  ma  caganeira 

Gtue  vos  pique. 
(Voo,  efica  a  Feiticeira  cantando  á  Menina. J 
uRu,  ru,  menina,  ru,  ru, 

4(  Mourão  as  velhas  e  fiques  tu 

M  Co  a  tranca  no  cu. » 
(Vem  oi  E^riios  com  o  berço ^  e  com  ajlma*) 
Drag.      Q^ue  vos  parece,  noss^ama  ? 

Este  berço  fomos  furtar 

Ao  Paço  do  liumear, 

Gtue  foi  dado  a  hfla  dama 

De  frei...  qu<iro-me  calar. 
FsiT.   Dizei-m^o  á  puridade. 
Drag.  Gtuerek  saber?  he  hum  frade, 

Hum  frei  Vasco  de  PalmeUa  \ 
Hum  que  tinha  Madanella 
^  Colchoeira  na  Trindade. 

Feit*   Muito  me  dá  na  vontade 

Qtue  conheço  quem  he  <^a. 
Dbaq.  Rogo- vos,  senhora  am%a, 
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Por  aquella  dor  sagrada 
Quando  fostes  açoutada, 
Glue  não  nos  deis  mais  fadiga. 

Fbit.        Ora  i-vos  ierajn^, 

E  a  ama  venha  «mbora. 
Ora  entrae,  minha  senhora ^ 
flspcrae  hum  pouco  lá ; 
Ora  vinde  pêra  ca 
Primeiro  c'o  pé  direito ; 
Fazei  o  signal  da  cruz  no  p<iito. 

Ama.   Dae-me  a  criança,  e  mamará. 

Fbit.        Primeiro  eu  saberei 

Glue  leite  he  o  vosso,  amiga  \ 
£  se  tendes  ja  barriga  *, 
Que  dias  ha  que  me  eu  sei. 
E  se  sois  agastadiça, 
Se  comeis  toda  a  vianda : 
Não  quero  andar  em  demanda, 
Nem  queria  ver  justiça. 
De  que  tempo  sois  parida? 

Ama.   De  hum  annosinho,  nó  mais. 

FsiT.   E  que  cantigas  cantais  1 

Ama.    a  criancinha  despida ^^ 

JBu  me  tom  Dona  Cíiralda^— 
E  também—  Val^m^  Uanar-^ 
E  —  De  pe^ptena  mc^ou  Atnor-^ 
E  —  Em  Parii  ettava  DowMa*  ^ 

Dimc  tó,  tenora^  di-^ 
F^ámonoãj  dfjo  mi  Uç  — »- 
E  —  lAevodm^  por  el  ito  ^^ 
E  também— »Cbí6i  ora  bi — 
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E — -Llevaniême  un  âia 

lAines  de  mcBfícma  — 

E— Mu/iíwiia,  MuUcma — 

E  —  Não  venhais  alegria, 
E  outras  muitas  diestas  taes* 
Fbit.   Deitae  no  berço  á  senhora  v 

Embalae  c  eantae  ora, 

Veremos  como  cantais» 
Am:a.    u  Llevanteme  un  díã. »  (Carda.) 

Fbit.        O  de  mais  quérô  eu  ver 

Gtue  o  cantar ;  perdei  cuidado : 

Gtue  lhe  dades  a  comer  ? 
Ama.    Papinhas  de  p3o  relado. 
Fbit.   E  depois  que  aponta  a  arnella? 
Ama.    Sopasinhas  da  panella, 

E  leite  fresco  coado. 
Fbit.    Diabos,  por  meuanlbr, 

Filhos  meus  e  meus  senhores, 

Ide  á  deosa  maior, 

Dizei  que  por  seu  louvor 

Me  mande  as  fadas  nlaiores.  ' 

As  suas  dUãs  fermosas 

Com  melodia  serena, 

Q/Ue  me  fadem  a  Cismena 

Sobre  todas  as  ditosas. 
Elntanto  quero  eu  benzer 

•Os  caiiiinhos'  e  fcárreitas 

Glue  \So  daqui  pêra  Oeiras, 

Glue  de  lá  deveis  de  ser.  ^ 

Padre  Santo  San  Gião 

€tue"vem  e  vai  ci)m  oS  que  vão, 
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San  Braz  e  San  Sadorninho, 

San  Pedro,  Faio,  Martinho, 

Sancto  nario  e  San  João. 
Sinirei  natot  muUércs 

Nao  sQiTexe  outro  maior 

João  Baptista  corretor. 

Mal  me  queres,  bem  me  queres, 

No  teu  colo  irei  melhor^ 

Âssi  como  a  rosa  bella, 

Madresilva  e  a  macdUa, 

E  o  pampilho  e  rosmaninho  ^ 

Assi  floreça  o  caminho 

Per  hu  for  esta  donzella. 
Basto  se  semeia  o  nabo, 

Q/uando  floreoe  o  agrâo, 

Sntao  canta  o  tintilhâo, 

£  bate  a  alvela  o  rabo. 

AUi,  alli,  Bekabatení, 

GUiando  levardes  a  virgo. 

Cantará  o  demo  em  grito : 

'De'  ku  tmu  Undas  que  yo  vi. 
(Vem  tufadas  Ledttra^f  e.Mmea  canUtndo,  e 

ctatbandfk  de  coniar,  diz :) 
liSD.        Esta  naseeu  ein  tal  hora, 

Qtne  ha  de  correr  gran  timnenta 

Dolorosa. 

Depois  será  gran  senhora 

De  toda  fortuna  isenta,  . 

Mui  ditosa, 

Mas  primeiro  mui  chorosa 

Sem  emparo  aqui  em  Creta 
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Sc  verá^ 

£  ar  poder  do  feraiosa, 

£  (le  easta^  e  de  discreta^ 

Torikará<; 
MzK.        o  prinbeiro  perigo  he 

due  a  hSa  de  q^ecer  í^mir 

Per»  a  iwnder 

Por  MonTa^  e  fevro  no  pe.. , 

Aqui  a  baTemcs  db  ladar, 

£  de  bcinier, 

â^ue  ella  o  possa  cniendef  ^ 

£  se  salve  na  boacs^m 

D^Arroueheila : 

£  lhe  dam  de  ceiDer 

Hua  bestial  salragem^ 

De  do  delia. 
Feit.       Tudo  isso  são  carambolas.. 

Ama,  Icvade^  aisÍBliB. 

Ora  i-VQS,  minha  rainha, 

£  mandar-m^heia.das  eehoIaA. 
(Id<M  ioda»  €sU»  fiçurcu, .  diz  o  Lioitncéado  fu^ 

fnn  o  argumenta  z) 
I«ic.         HagamoB  ahova  mendon  y  querena^ 

£n  esta  seguná»  cena  cn  que  estamos^ 

Dé  cfMAO  ea^fiabook  loa  Yillanoa  amos 

Guardar  el  ganado  Ia  niã&  Cisuena, 

Y  de  eineo»  aâos  noy  linda  y  serena 
Su  ganadieo  por  aí  carealia  ; 

Y  con  pastorcicos  villanos  amdaba, 
Asegun  que  luego  moatrax  «â^ofrOrdena» 
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(Enira  Cismmú  fKHtdrmha^  fiamio,,  €  úm:) 
CisM .        Vós  vLsted-me  ftqui  andar 
Hum  eàbl*kiaèos  «ii»lht]dos, 
£  douft  po«q«iiibds  eâiuMlasf 
Caiit^€«i  tíâo  no»  posso  (ichiir* 
Fui-«íle  ttiOftcHa  deitaf 
A  doMàir  mal^v^sinho    ■ 
Á  beirinha  do  «mmiiho, 
£  foi^So^^n^os  «coflMr^ 

Dizeis,  <^i  «e  os  'vMe». 
Be !  iXHido  «0tS»  pasnudoB ! 
Dous  ]^ix|UÍiifaidB  trat^pitiados 
Coinchar  nao  nos  ouvistes^ 
Oh,  dou  6  Decho  «mdos  tristes. 
Amo,  TÍ9le»4ii^ios  pascer? 
O  que  dissel^des^'  liei  de  -crâr, 
Porque  v^  miiMsa  noenftistes» 

Samka  o  hoísq  cádelo 
Osf<â«  «Ue  deyramar. 
Não  séi  se  oft  vft  bmaar 
Cajuso  tío  tí08ío  oanci^. 
Dera  eu  ora  omco  oreáo^ 
£  os  meus  alfeii^tiiihas, 
£  achasse  «i  meus  poiquinhoi 
C^uM  «lii  Vai  de  €ob^. 

ChicoB,  ehiqmiihaft,  eiucos* 
O'Deo0  bem^venturado^ 
Acha«me  ora  ctte  meu  gárii»» 
Acha-^ne  om  «s  meu»  cabiÁtQ»!  fcania) 
«<  Grandes  bandos  andão  na  ^^rtc, 
i«  Traga-me  Deos  o  meu  bonamore.  n 
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(Vem  Jíum  pcutorinhoy  per  nome  Joanne^ 
e  dUi:)    • 
JoAN.       Oh  pesar  de  mi  comigo ! 

Di,  logo-te,  Cismeninha, 

Viste-m^a  minba  burrinha  t 
CiSM.  Viste-m^a  miikha  burrinha? 
JoAN.  Olha,  olha  o  que  te  digo. 
CiSM.  Olha,  olha  o  que  te  digo. 
JoAN.  Sempre  tu  has  de  chuâr? 
CisM.  Q/ue  rosto  de  ma  pesar 

Fera  casarem  comtigoi 

Sabes  onde  eu  vi  a  burrinha  f 
JoAN.  Onde? 
CisM .  Não  sei. 

JoAN.  Não  sei ! 

Cada  sempre  es  garredinha.     . 
CiSM.  Vae-a  tu  buscar  a  vinha, 

E  achâ-la-has,  que  ja  lá  adiei. 

Se  vai  travada,  achâ-la-has. 
JoAN.  Levava  as  travas  de  trás : 

Hio,  hio,  ja  t^eu  enganei ! 
E  sabes  mais  que  levava  ? 
CisM.  Hua  sorraba  na  pelle. 

Hio,  hio,  cuidav^elle, 

CuidVlle  que  m^enganava. 
JoAN.  Yae  buscar  os  cabritinhos. 
CisM.  Se  vires  os  meus  porquinhos, 

Dá-4he  lá  húa  sorraba, 

E  toma-me  os  cabritinhos» 
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(Venh  ãou$  padorinhoi^  Pedrinho  e  uifform- 
nhoj  «  di») 
r     PsD.         Ta  mSe  nSo  faz  senão  chamar... 

£  tu  n»4ej  Cismeninha  ? 
Cl  SM.  Rio-me  eu  da  tua  tinha. 
PxD.     Outra  vez  t^ha  d^ella  dar. 
CiSM.  Toma  pêra  a  tua  vida. 
Aff.     Porque  davas  hontcm  ^tosf 
C16M.  Porque  comeu  dous  cabritos 

Hua  rapoisa  parida. 
Ped..        £u  comi  papas  aquesta. 
Aff.     E' minha  mae  deu*me  um  bolo. 
JoAK.  GUies-me  tu  dar  delle,  tolo? 
Cisif.  Outro  levo  eu  ca  na  cesta. 
Pei>.    Ja  pario  a  nossa  basta. 
JoAji»  £  n6s  temos  tanto  mel, 

6Lue  trouxe  a  nossa  Isabel ! 
Aff.    Menteg,  Joaime. 
JoAK.  Por  esta. 

CisM.       £  a  mim  hâo^mc  de  comprar 

Hji&a  coiíinha  lavrada. 
PsD.     Temos  tanta  marmelada, 

ârue  minha  mSe  m^ha  de  dar  \ 
•JoAN.  £  meu  pae  ha  d^ir  pescar, 

Tomará  hum  peixe  tamanho, 

Assi  como  'o  nosso  tanho, 

£  não  vo^lo  hei  de  dar. 
Pei>.         Olha,  Joanne. 
JoAN.  Ham? 

Ped.    Dar-m^has  tu  hum  tamaninoT 
Aff.     Nós  temos  outro  menino, 


d  by  Google 


94  OBRAB  OIB  «ti.  VfCSKTX. 

Glue  minha  mie  pano  á  maftliaia. 
CisM.  E  cu  não  tenho  bo  carril 

Dous  alfinetes  que  adiei  f 
JoAN.  Também  eu  er  acharei 

Algum  dia  algum  ceitil. 
Ped.        £  a  mim  dao-me  sardinha  inteira. 
Aff.    Oh ! 

Ped.  Pola  Virgem  Maria. 

JoAN.  Nao  t^açoutái^o  outro  dia 

Por  jurar  dessa  maneira  ? 

Poios  sanctOB  evangelhos 

Çtue  o  diga  o  teu  cunhado, 
ÀFF.    O  fideputa  pellado ! 

£  tu  Juras  como  os  velhos. 
Pola  fé  de  Jesu  Christo 

Q>u^a  teu  pae  o  diga  eu. 
JoAN.  O  fideputa  sandeu  ! 

Bem  te  parece  a  ti  isto  ? 

Pola  hóstia  consagrada 

Q.ue  merecias  pingado. 
Aff.     Vamos  buscar  nosso  gado; 

Fique  Cismena  apartada. 
(AsfadoÃ  quefadáí^ãoetia  Citnuna^  vendo  che  * 
gado  o  tempo  em  ^ue  lhe  hmna  dt  etccfUecer 
o  que  em  teu  nascimenio  Ike  âikgèrão^  a  vie^ 
rão  avisar  diiso^  andamdo  com  o  gado  na" 
guelle  monte ;  e  vem  caftiaindo,  e  acabando 
de  cantar  j  diz) 
Led.        Vinde  ca,  filha  Cismena ; 

Nao  queremos  consentir, 

Nem  Deos  queira, 

Digitizedby  Google 


GLiiè,  a  fortuBa  de  pequena 

Vos  mande  asú  destruir 

Desta  maneira. 

Vossa  mãe  era  estrangeira^ 

Esta  que  vos  forâo  dar 

QAieT  £ize^, 

Porqae  não  he  vesdaddra. 

Como  vos  possa  ferrar 

Por  iros  vender. 
CisM .       Oh  mesquinha  sem  ventura  ! 

£  minha  mãe  verdadeira 

Gtue  foi  delia  ? 
lixn.     Essa  matéria  he  escura : 

Mas  logo,  em  toda  maneira , 

Dae  á  vela. 
MiK.    Ir-vos-heis  por  esta  estrada 

Ate  á  cidade  de  Creta, 

Onde  sereis  perfilhada 

De  hua  senhora  honrada 

Mui  nobre,  rica  e  discreta* 
£  por  seu  fallecimento 

De  quinsse  annos  ficareis 

Herdeira  no  testamento, 

£  com  grande  exal§amento 
I  De  dezaseis  casareis. 

t    (Vai-se  a  menina  Cismena  caminho  de  Creiã^ 
pêra  onde  as  Fadat  a  encammhão ;  e 
vai  dizendo:) 
CisM.       Oh  mae  da  filha  perdida  \ 

Oh  filha  da  mSe  prenhada, 

Sem  ventura  Í 
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Alma  aem  lâda  nascida ! 
Filha  da  morte  acordada, 
§empre  escura ! 
O  minha  mãe !  onde  estais  f 
Minha  mãe,  onde •  me  vou? 
Minha  mãe,  iiao  me  buscaes? 
Vos  bem  sei  que  suspirais. 
Porque  os  suspiros  que  eu  dou 
São  os  mesmos  que  yós  dais. 
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SCENA  TERCEIRA. 


BIGVRAS. 
kisnxA^  —  çuTA,  tua  Criada»  — »  HHh  bka- 

TA. BB28IDA,  SXaVSIRA,  ANDKK8A,  FKLI- 

CIA  ,  AKtUlAHA^  ORIBEUUk  ,    AVRSUA  ,  ixi- 

vrafieZetros.  —  fslicio.  —  dabio  i.kdo.  — 
CRASTO  I.IBBRAI.  —  AFFOHSO,  teu  iJriadci» 
PRixciPK,  Jrtnão  de  iEeUcia, 

Nata  terceira  §cena  se  iracta  de  como  »endo 
\Cmnena  de  idade  de  quirute  annosj  criada  em 
Creia,  perfilhada  de  kua  nobre  dona^  ficou  dei- 
ia  orphan^  porém  herdeira  de  ioda  ma  fa- 
^Mnda. 

{Enira  primeiramente  Cismena  ciAerta  de  dó 
pela  morte  de  tua  Senhora^  e  diz  :) 

Cuu.       ^^ue  grande  praga  Jbe  cuidar, 
£  que  tormento  entender ! 
Oh !  qne  gran  .pena  acordar  J 
Q/ue  Be  nâo  íbsse  lembcar. 
Mui  pouca  cousa  he  perder* 
O  prazer  não  me  vem  ver 
Senão  pêra  mais  tristura  ^ 
Nem  quer  Deos  que  tenha  cura 
Meu  fortunoso  viver.: 
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Tanto-  misci  sem  ventu^l 

O  meu  triste  e  averso  fado 
Desde  o  colo  da  parteira 
Me  quiz  mal  de  tal  maneira) 
Qinc  não  sei  porque  peccado 
SeUipre  mé  vi  eàttãng^iá^ 
Escondeu-me  a  mSe  prita^sèrtr^ 
TiVwixê^me  de  p'íigo  em  p^^rigd  ^ 
^vou-me  a  mSe  derradeirar 
O  primléiio  meu  abrigo, 
Minha  honra  verdâdeiiít. 
Chorará  meu  coração  ^ 
V^olhéft,  olhae  por  mitii, 
Ptmjue  veja  posto  eiA  fett^ 
Meu  propósito'  mui  sSoi 
Casito  conto  serapbkn.- 
£  assi  como  marfim 
Seja  dará  minha  vida, 
Èmiíihá  honra  luridá; 
Booftio^jSiio  ralim 
Assim  seja  esclarecida. 

Olita      Senhora,  eu  nao  saberia  # 
Dker^^e  tenção  he  a  vtiás^s^ 
V^  f(^ftai09a  coníõ  a  rcftà', 
Eetf  cafá  dé  bugia, 
Q/ue  víôã  ha  de  ser  a  nOrtáf 

C18M.  Eu  té  teimei  mui  miinoáa^ 
Clita,  toma  tu  p^axcr. 

Clita  Fermosa  quisera  eu  «ér. 

CisM.  Mkkm^  se  feres  ditosa, 
Dita  éuE  boiú  parecer^ 
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(Vem  hrkt^nyíâm  a^ràbiSi^dè  Bèúiâ^ jk>rém 
1      grande  aictmãék-á^  €  M^ct-CUMèna.) 
Beata     A  graça  áo^Bmkãát' 

Scj  a  f  comviiÃcb  9  «énUòi^â . 
CiSM.  Sejais  4>eritá  d6  Senbòn' 
Bkata  Deo8  sabe  pttf  vdá' ia  Ú6é 

Glue  néstá  alttia  "míhhktnBrái  ' 

Oh  qxm  9^' fiiiàis  agòi-á!  * 

Como  o  IM^cuberto; 

Como  o  cedro  no  dtóèiftó, 

Donáfe  a  ave  plMftiix^nibii^a^ 

Tal  ficais,  mana,  por'  cfelfò. 
E^^  níihlk  alma,  veiifib  car' 

ConsoUàS^voàsa  paiiSb' 
I  Com  dorido  meu' coíaçSb^ 

Porque  o  háBitò  íjfoãki 

E  tam]bèiA' a  condido';' 
CiSMí  ©éds^tòèdé  a  sídVáçfto; 
BiATA  E  a  vê^j  màitó,^  ale^fe; 

Com  càthpdTíhÁ^  tòdítviaí^ 

Q.ue  nSb  pÉtl?6ce  terife  * 
I  Eptardfe*  sein  còmpanHIar.' 

CisM.       Madre,  todo  meti  cuiflaA>" 

He  ser  filha  vetdâcfeií-a^' 

Das  castas',  e  sttét  liétdyfrà; 
BiATA  Minha  rViSát,  esé^morj^b* 

Não  herdeis  déssàníânéird: 

Sois  fernibsa  e  est^n^rtt', 
I  Cumpre  qtte  voà' gúa^é' algilemi 

jCiiM*  Não  mtí  fió  de  ttín|iifeih'v 

£u  sou  minha  g^aydá<fêlir«y' 
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Urue  me  guardarei  mui  bem« 

Não  ha  mister  a  donzeUa 
Virtuosa,  atalaiada, 
Q>ue  olhe  ninguém  por  eUa,; 
Porque  aqueUa  que  se  vela 
Tem  outra  vela  escusada. 

Beata  Não  ae  escusa  de  roubada 
Gtuem  em  si  mesma  confia* 

CisM.  Mas  a  que  d^outrem  se  fia 
Merece  ser  enganada. 

Beata  Filha,  emfim,  ser  namorada 
He  grande  galantaria. 

CiSM,       Gtiarde-me  Deos  dessa  dor« 

Beata  Nem  eu  não  vo-lo  requeiro  \ 
Mas  rezámos  no  salteiro 
Q/ue  fermosa  -sem  amor 
He  «omo  o  scl  de  Janeiro;, 
Ctue  sempre  anda  traz  do  outeiro  \ 
Ou  c(M&o  poupa  em  queimada, 
Bem  pintada  e  nial  lograda : 
Ou  he  írol  de  pecegueiro, 
Fermosa^  e  nao  presta  nada. 
£  se  quizerdes  ser  fireira, 
Mana,  eu  vos  ensinarei 
A  rezar  tudo  o  que  sei. 
Da  primeira  á  <krradeira ; 
Porque  nisso  me  criei. 

CiSM.  £u,  senhora,  aprenderei 
De  muito  boa  vontade. 

Beata  £u  também  por  caridade. 
Filha,  vos  começarei 
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3[áiog;o  as  horas  da  Trindade. 

Depois  as  horas  dos  finados 
^Q;ue  vós  haveis  de  matar : 
E  aprendereis  a  cantar 
Responsos  desesperados^ 
'Oom  que  os  vao  sepultar. 
£j  depcMs  d^isto  passar 
Xier-vos-hei  Carcel  cTamor, 
E  Peregrino  amador. 
-E  eu  virei  mais  devagar, 
Prazendo  a  nosso  Senhor. 
Filha,  vou  em  romaria 
A  gloriosa  da  Estrella^ 
Encommendar-vos-hei  a  ella, 
Mui  devotamente  pia, 
Q.ue  vos  tome  por  donzella. 
"Vós  emtanto,  rosa  bella, 
Críae  bem  esse  carão, 
E  ponde-vos  em  feição, 
Qiue  Quem  vos  vir  á  lanella 


; 
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E  a  seda  e  o  didál/ 

E  hUMi  cõxiiil  e  tòdò  o  ai 

Q^ue  está'  nessa  camarinha 

Debaixo  do  meu  brial. 

E  primeiíto  será  bem 

Q^ue  digas  a  Miraflores 

Q.ue  me  mande  os  meus  latoreS| 

£  as  aikióstras  que  me  tèm, 

Logo,  que  nao  saò  penhores. 
(Vai-te  a  Mói^a^  e  toma  a  JBèatáj  e  diz  :) 
Beata     Ai,  como  venho  cançada  l 

Meu  espelho,  como  estaiát 

Minha  roáinha  orvalhada, 

Lá  v'ÔS'  déixó  encommendada 

A  Virgem  dos  Olíyaès. 
CiSM.  O  deVóta  madre' minlíà, 

Q^uando  vós  mereci  tanto  t ' 
Beata  Dou-vos  ao  Spirito  sanctò, 

Meu  amo^,  minha  pombinha : 

Deosvos  guarde  de  quebranto. 
Cl  SM,       Madre^  isto  em  conflssâo^ 

Detenniho  de  ser  freira, 

GLue  este  mundo  hè  todo  vaó^    . 

E  ser  freira  hè  salvação' 

Muito  certa"  e  verdadeira'. 
Beata  Era  hua  estalajadeira. 

Tinha  hua  filha  fèrmòsa'^ 

Veio4hè' essa  veia  vossa. 

Ser  freira  em  toda  a  maneira, 

Contra  todos  perfiósa. 
Gtuándò  víraò  seu  dòáirõ, 
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Detennináiib  de  a  levar ; 
£  cUa  chegaiúio  ao  Rosairo 
Houve  medo  ao  campauaírò, 
E  fueio  pêra  o.lpgar. 
A  $árvaçao  eu  me  fivido 
Na  fi  •  '    -" 

Porqi  entwa 

Este 

Emqi  'a. 

'6ti  eja 

DaK 
Eai 
Ci«M.  Pois  í 

Jogãc 

Beata  Por  i 

£  menos  louvor  JUbe  ne  dado 
Q»ue  o  que  joga  arredado, 
Se  afira  ao' Àto  certo. 

^aís^anhou  o  Fublícanp 
Dèlonge^  que  o  JLevita^ 
â^ue  á  todo. o  (estado^  hum^o 


ClSM. 

Beatíi 
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Podeis-vos  aproveitar^ 
£  a  fama  estar  inteira 
Com  gentil  dissimular. 
S''eu,  mana,  nao  fora  freira^ 
Porque  isto  nao  me  he  dadoy 
Hum  senhor  mui  estimado 
Me  rogou  que  tos  requeira, 
E  me  deu  disso  cuidado. 

CiSM.       Muito  ruim  passo  he  esse : 
Não  sois  \6s  toda  de  trigo. 
Se  ora  vos  parecesse 
Q^u^eii  isso  não  entendesse... 
Ora  sus,  não  mais  cqmigo. 

Beata  €tue  cousa  he  a  mocidade  T 
Ando  eu  por  seu  proveito, 
£  por  lhe  fazer  .caridade. 

Cl  SM.  Madre,  a  freira  de  verdade 
Não  falia  do  vosso  geito.. 

Beata     Não  caço  eu  neste  covil. 
Tomae-vos  la  com  Cismena  l 
Pois  fallei-lhe  tão  sutil..» 

Clita  Ca  tornastes,  adail  ? 

Beata  €tue  me  dizes,  Policena? 

Clita  Mas  dizei  por  vida  vossa, 

â^úem  vos  mandou  ca  entrar? 

Beata  Com  quem  falias  tu,  tinhosa  ? 

Clita  Cheitais-me  v6s  a  raposa 
Qbne  naò  acha  que  caçar. 

CitM .       £Issa  madre  das  peçonhas 
Nao  me  venha  elb  ca  mais. 

Clita  Jestt !  quão  vermelha  estais  l 
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Diria  algOas  vergonhas  — 

\6s  que  assim  vos  demudais..* 
CiSM.  Vai  a  IneB  de  Carvalhaes 

Gtue  venha  ca  estar  comigo^ 

£  que  traga  ca  oomsigo 

As  lavrandeiras  reaes. 

Ou  que  m^as  mande  comtigo. 
Ao  Deos  ApoUo  claro^ 
^  Convertida, 

Encommendo  minha  vida 

Sem  emparo. 

Pois  nascer  me  custa  caro, 

Favoroce-me  Diana, 

Q,ue  atequi 

O  Ceo  me  foi  sempre  avaro, 

£  a  ventura  tyranna 

Pêra  mi. 

Brisida,  venhas  embora : 

Q^u^he  da  outra  companhia? 
Bkik.   Beijo-vo^las  mSos,  senhora; 

EUlas  virão  logo  essòra, 

£  estaremos  todo  o  dia. 
CiSM.  Mostrae  ca  o  que  lavrais, 

£  veremos  que  iazeis. 
Bkik.   Laços  de  pontos  reses. 
CitM.  Boas  fada»  v&  hajais. 

Aqui  hSo  d^ir  huns  caireis 

Ao  redor  destes  bocaes. 
Glita  I^Anda  hum  fidalgo  alH 

Olhando  a  nossa  Jandla : 

Mana  minha,  nunca  vi 
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Cousa  JLo^da  .çoçio.aquellji. 
C18M.  Glue  ^j^l 
Cmta  Ai^4aya  «gora 

Tao,  «^Ma  ^e  jfantasia. 

Dizendo :  ,0.  ^i^ha  âe^hora 

CismeDa^.qval  he  a.bQr^a 

Çm  que  jpai^  alegtja  ? 

Porque,^l9pi;e,a^ojQm  çindo 

Como  passarei  meu.  ^ii^do .. 

Seguro.  • 

(Enirão  as  íavrandeiras^.s.  Seqummj  ^y^idfé 
sa,  Felicia,  Serrana^  4wéia^  QnbeUa ; 
e  drst) 
Sb».         Benza- vos  o  Senhor  I)çoa* 
Andb.  Deo6  vos.  liè  jiQuita  alegria» 
Fel.     Deos  e  a  ^Virgem  Maria. 
Ser.      £sta  he  a  estrella  dos.  jçqos. 
CisM.  Jesus !  quanta  n^lçdjla ! 

Doni^lías,  ;,;vei^hai8 = embora  ; 

A  yida,4^e4é»f;çfi  oi^a. 
Sk«i.     Mais  vida.4á>a  complwihia 

De  tao.  fefpta  íçiOwa. 
C18M.      Mostea^,  6%^^ira„o,l»wr. 

Q/Ue  frai]ug4o  tão>|seãl ! 

Será  pera^ç^jnjí^ç^Qis? 
Sea.     Senhora,  .lie /pqni^a<}i9tr 

Pera.OTBÍ?po  4o  *\m*ftl. 
CisM.  Muito  hoa^{^ac^,jalla. 

Andrqia,  ^  q»e,^?        ... 
ANDR.He  d'a]^^;jupi,«aUççgÍ0 

Perao.Çosfcjte,|}eJfetttf^    - 
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CuM.  He  de  mui  Unda  hiç^» 
£  voB,  Felícia  í 

FsL.  Hum  kv<Hr 

De  perlas  e  ouro  tal 
Pêra  o  nosso  fin^baixador. 
Porque  veja  o  Imperador 
Q/ue  as  cousas  i}e  Portug^d 
Todas  tem  çran^e  valçr. 

CisM.  E  \ó&,  Serrana? 

Sao  para  elle.Ao^deiros 
Com  pe<bas  de  muitas  côivy, 
£  broslados  Imns  letretqG^ 
Qrue  dixem — Amorm^  JgfMret! 

CisM.      Mostrae  ç?i  y4s,  Oribsll^* 

Obib,  EIstc  he  s^u  e^ravél. 
Jacintos  pela  purella^ 
E  dirá  jtòd^  Castella 
— Deos  nqs  dê .  outra  IsfibeJi, 
Pois  tâo;l)§m  nos  foi  oem  ^Uia. 

CifiM.  Seatne-vps  .^iP^  de  mi.) 
Aqui,  aq^ii,  Ònhelh^ 
Serrana,  plU  ^  p^r  4dla^ 
Andrçw,  '^á»,  Jmt^^ ;  i^9k9 
Felícia  imp>  ,í!pm  eíb- 

'Ci4Tf     \£mq^«to.y<$s.Qufc|^  tavrais, 
€tuero  espr^tar  o  p^^ad^^ 

Aus.    Lá  anda  dando  mil. ais* 

Fel.     Mas  eu  crqio  que  s^oji)^ 
Q.ue  trazcip  esse  cuidado. 

AvR.    He  Felicio  discreto, 
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E  Dom  Crasto  Liberal 

E  Dário  Leda,  despert€>^ 

Gracioso  perennal, 

E  musico  grande  per  certo. 
Todos  ire»  andâo  perdidos»» 

Por  Vossa  Mercê,  senhora  .^ 
Fei..     Felicio  ha  de  vir  ca. 
Akdr.  He  dos  galantes  sabidos 

Glue  em  todo  este  reino  ha. 
Cl  SM.  Senhoras,  se  ca  vier, 

Desenganae-o  cantando, 

Cantando  e  desenganando  ^ 

E  se  eík  vos  entender. 

Não  andará  mais  penando. 

fEnira  FèUcw  e  diz :) 

FxL.         â/ue  cy^rei  a  mim  de  mi, 

Porque  quanto^  a  mi  me  d%o,( 

Fallo  com  o  mor  imigo 

Q^ue  eu  nunca  conheci? 

Tanto  mal  tenho  comigo ! 

A  ninguém  nao  me  diescubro^ 

E  a  mi  hSo  sei  que  diga : 

Descobre-me  minha  fadiga 

€tuanto»-  secretos  encubro, 

£  não  sei  que  via  sigav 
Lavk.      wHalcon  que  se  atreve     (canlàndo) 

u  Coi^  gana  guerrera 

«( Peligros  espera,  n 
u  Halcon  que  se  vu^lá 

uCon  garza  á  porS», 

wCazar  la  queria 
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u  Y  no  la  receia : 
u  Mas  quien  no  se  vela 
«  De  gana  guerrera 
w  Peligros  espera,  n 
Fei.         Os  perigos  que  eu  espero 
Nesta  caça  venturosa. 
Real  garça  rigorosa. 
Eu  os  Jmugo,  eu  os  quero 
Proseguir,  ave  formosa  \ 
£  pois  voais  alterosa, 
£  tão  ligeira, 
A  victoria  toda  he  vossa : 
Segura  estais  na  ribeira, 
£  nas  alturas  ditosa. 

Cantae,  ben^aventuradas, 
A  cantiga  que  cantais, 
Porque  nella  me  mostrais 
Minhas  jdores  apertadas, 
â^ue  serão  cada  vei  mais. 
CuTA.  E  vos,  senhor,  que  buscais 
A  Cismena, 

Se  por  falc2k>  vos  contais, 
Pellar-vos-ha  penna  e  penna. 
Veremos  com  que  voais. 
M  La  caia  de  amor 
M  Es  de  altanaria  ^ 
«  Trabajos  de  dia, 
u  De  noche  dolor : 
uHaloon  cazador 
**Con  garza  tan  fiera 
M  Peligros  espera.  99 
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Fei.*         Eu  direi  isso  á»  fortttitíi 
Com  palaviíiií  dfe  tlísitorav 
aue  sou  falcSo  netú'  vôfifdfti» 
E  minha  garça  8?enftina 
Sobre  a'  nnvém  lúíÁs  escttl^.- 
O  extrema  fontttislliíáy 
Garça  bella, 

Temo  qtíe  stlbaisíií'aittt«í^ 
Onde  vo«  tôtitói^  eíttetífe', 
VoT  estardes  flftiáiffsfegiiWii 

Não  por  tomar  dàlíidãlAíf 
Antes  vár  aí  -púãeU^  dfei* ; 
Mas  por  pôdfet'  eôViaÊr 
Coriscos  e  tempeAaiíê' 
Sòbrê  qttètíi  Vbs^  lâàá»  íxí^t^ 
Pêra  que  hey  aèttfidtíàP,  ^»oaf' 
V0880  pod^, 

aue  voft  dfeVèi»  «r^^i^r 
Não  lei*te<«eíí  eéqttefc*!' 
Tanto»^  miâbs'  é^  vkafSá^i 
Cmta.      €tue  fazeis  ca  todo  oPifiíi'?  ' 
Vós  nao  tendíèé  <ftlfe  ffeíè*^? 
Ella  a  calar,  e  tílltt  á^di»er: 
Pêra  que  he  taliitar  pttffta? 
Ide  buscar  dtó  comer. 
Cuidais  que  a  hãtfeis  àe  Ifever 
Logo  assi? 

Nao  m^^o  quer  ajBJora  Veif 
Nem  ouvir,  e  elk  aâli: 
Cuida  ellè  que  o  hSé  riiister- 
-^FfijL.         Porquê  não  fállai^,  senkcrtra, 
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Pois  sem  vehtftiía  lia^èf^ 

Não  m'heid^espairta^' agora' 

Do  que  sempnfe  padèd; 

E  pois  vos^aboitétí; 

Como  sei ;  -  .       - 

Dizei  que  me  va-  dk^úi^ 

E  ao  ménf^'^^tci«i- 

Em  cúidái^çtléf  Vo»*otiViÍ 
rf^eni' BHm  Mèãb  é' éRkzT 
Dakig     Bejo-vos  as  iriâos',  senhora; 
Se  etf  fbhr^vfei^adòr^, 
Pozerai^os  já-,  dòmdlk,. 
Pena  de  ca^  míiiõl^, 
Gtue  lavràsséis^ájkiídlá^r 
Porque  vós  Hofntafe  a  Crétàí 
Pois  que  fàwí  eu  úcA^àh' 
De  mi  qtredridtí^átk^aiftífdci 
Por  v(5s,  líiétêrilèár  1^' tírtítií;* 
E  vósimrrtaV  setó  ctíiifcdérr 

Respottdfe}' ntffftót  sèrifibrá^:' 
Dizeis ^tí^Vos^M  ijyirô^hder  ?    '     í 
Digo  qii^  "vtetíháííP^Woíá;  * 

E  folçte^  beWfdé^vtíé^vfei^i^* 
Dizei**a^sPr 

ÇíSo  hajais  V«i  d&te  «hiéA.  '         :* 

m.     OSenhoí*í'^^á«àe-KÍsáÒV' 

Abri  cssb-ikitótóv  ^  ..'    -^l 

Fal!toè''3éH'á'TO«i»ilJé*féV 

Pois  a  hihfP^ltíilté^  tH^ã^ào. 
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Damio     Trago-lke  aqui  mil  gaiteiroe, 
Lampas  cada.  San  João, 
Carreiías  no  meu  ruão, 
Folias  de  tanoeiras 
Em  calças  e  em  jubao : 
£  alvoradas  de  cravo, 
£  caneila  vem  á  mao, 
Ser\indo-a  como  escravo, 
Cantando  a  IT amores  jaço^ 
Quando  as  torço  d*amores  dormoy 
£  todas  reluzirão. 

Minhas  lagrimas  ausentes, 
]^eus  suspiros  sem  ventura, 
O  minhas  dores  ardentes, 
Agora  que  estais  presentes, 
Alegiae  vossa  tristura. 
Saudades  porque  calais, 
AngiSstíaq,  que  nSo  dixeia. 
Gemidos,  que  não  fallais 
Os  tonnentos  que  me  dais. 
Os  males  que  me  faieis? 

FxL.        Nâo  entra  mais  isso  nella 
â.ue  pr^a^o  em  Judeu : 
]>espo}s  que  moro  com  ella. 
Nem  d^albarda  nem  de  sella 
Não  me  quer  haver  por  seu. 

A.VB»    Dano  Ledp,  digo  eu 

Gtue  tanjais  hSa  cantiga. 

Dakio  NSo  sei  que  cantiga  d^a 

Hum  homem  à»  amior  sandeu* 
(Tcn^Msra  «  mola,) 
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FiL*        Em  tudo  ha  lu  temxieraiiça 
For  mais  que  se  destempera ; 
Mas  meu  mal  não  se  tempera,  > 
Porque  nSo  tem  concordança, 
Nem  comigo  nao  s^espera. 
£  o  que  me  desespera 
Com  raiao, 

Cluebrar-me  fortuna  mera 
As  cordas  do  coração, 
Com  que  nascer  não  devera. 
(Carda  e  tange  Daria.) 

Dauo     u  Consuelo,  vete  con  Dios  ^ 
u  Pues  vés  la  vida  que  sigo, 
w  No  pierdas  tiempo  conmigo.  n 

u  Consuelo  mal  empleado, 
w  No  oonsueles  mi  tristura  ^ 
u  Vete  á  quien  tiene  ventura, 
u  Y  deja  el  desventurado. 
u  No  quiero  ser  consolado, 
tt  Antes  me  pesa  contigo : 
c<  No  pierdas  tiempo  conmigo»  h 

(Entra  Crado  Uberaif  velho  nwUo  kmção^ 

e  di»:) 
Cbast.     Onde  Felício  guerrea, 
£  Dário  Ledo  também, 
Náo  sei  se  zombará  alguém 
De  o  velho  vir  á  tea 
Amador  mais  que  ninguém. 
E  pois,  Senhora  Cismena, 
Pêra  todos  tendes  pena, 
E  a  liais  em  abastan^ ;  ,         ,. 
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Dae-nié  a  lííiiii  líok^p^tièiír 
De  víJSâá^^Uíctií  espeirança. 

CiSM.       Cant'á  agora  sèTá  bom 
Q.uè  diga  &  líietí  direito. 
€tue  sâtide  ou  que  p^roVeitò 
He  o  que  Cisiáètía'tétl^^ 
Ctue  a  seguis  tanto  a  ^ettbí 
Devêréiâ  ^aVei'  rfe^fitó^ 
Q«ue  sois  caáàdó  e  ja^^Vemb.' 

Cra.    Com*  esse  ar,  tíOW  esSè*gèil6,' 
Minha  vida  e  mèu  eáriâíío, 
Me  tènd^s^tódô  désfeHtò. 

CiSM.       Mtíito  taJrdè  vÒá^clíègárSò 
Tfêô  eííg^hádSà»  etígkiíbs; 

Cra.  Porqtíe  dé^p^esalí  ihètiá  aíííí^; 
ôue  a  sètVii'-vos*níe  airfibáirSi 
Seift  rbcéib'  ãé'  ihetíd'  dáintiOs  f  ' 

CiSM.  Oli  enléioésótièranos'!' 

Cra.    Ó  SenlfÒihá, 

Morte  e  viffá^dbíhWâhdsl 

Cisit.  Se  vW  viááèis' <já':dt' iSílrá* 
9f  ut^Tèis' dlá^  panhô^ 

Cra.        Senhora,  ciWcòiícru»©,, 
Eu  tenho  ih^ta  tííéhda, 
Sem  filh<fe';  egfápdi  réníla; 

ElibéM^cÒii^^ò;; 

Sem  haver  qÚèWtòW  lé^Yetoda; 
CiSM.  Senhbf^  tAlSéettívtéttiÚtíàk^ 

Nem  lAé*  vè*ndòl 
Cra.    Vossa  Méíi!ê-'nâ&  eVitfetíak^ 

Glue  eu  iâá& assielâtéiídoV 

DigitizedbyGoOgíe 
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.  Elis  aqui  cem  pe^  ã^cnio 

Perá  frúífe-áB  liítrafídéiírfcá ; 

Porquê 'ii%  Ber  téiicfdbras* 

DesCè  vbs^  leal'  itíonto^ 

Capti^  dè  rilfl  lAsttièms: 

£  deiA>£i'dál^i'JáheiráB 

De  bròeaifld; 

Por  que  cantem  as  caiiselhú'^  - 

De  mi  triste  sdi^óstiado 

De  angústia*^ 'v^rdadeiras^^' 
(Entra  hum  parvo  seú' eriàdó'^  ph^  fiimc  ^* 

foruo^  em  bv^ca  delUj  e  'di£':') 
kn,        Hou  nos^^úíiòv  dk  ift)«naiiiá 

Cltt^está  hi  ò'm<ístte'c!8petaridô^ 

Pêra, vos  curai^  estàildar 

0é '  gkk*  ita'  voBtò  caiíia  \ 

£  <jute*iiSky*c)fiáiãf^tiá  laJria, 

aue  fX^'tá^^OTÍÍ  (fiiehrkm: 
DiaioNao  tís^emWft  recaâÒ 

Atf.         £  que  vades  v&  atiVill^ 

VoTqéé'ti^Wr»'\Ótiíé  ck 

A  dor  d€^<p^j'er3tiiiá; 

Porque  tom^  'í^  tiiézlíãía'. 
CxA.    Acinte,  wnh^di^MnVMj 

AnnoSv  c«à  eères  roÊáuoi 

Hum^dÍBíkeè'o9Íguèá«()é!, 

Sendo  a  cio^^HiíúfififiiHk. 
Porâtl  U&m^Và  \ómà^ 

De  vos  dar  qu»ntA>tivMr,^ 
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£  não  quero  outro  haver 

Senão  a  propriedade 

Q>ue  tenho  em  vos  querer,  (vai-te) 
Dário  Senhora^  vou-me  a  perder :     • 

Dou-me  6  demo  que  me  leve. 
CiSM .  Çtuando  Dário  se  me  atreve, 

O  Deos !  pêra  que  he  viver ! 
Dário     Ora  andae  gastando  a  vida 

Na  eaoola 

£  em  cordas  de  viola, 

£  v<5s  mal  agradecida ! 

Piedade  merecida 

Q/uizera  eu, 

£  v6s  nessa  despedida 

Fazeis  de  mi  descaída 

De  Judeu,  (vai-se) 
(Vem  AffànMO  de  parte  de  CrcuAo  lAberql  cotn 

hrnn  ceslo  de  maçons^  e  di%:J 
Aff.         Olhae  ca,  eu  venho  ca-^ 

6tual  de  vds  he  Xirimena  ? 
AvR.    £sta  he  a  Senhora  Cismena. 
Aff.     £Bsa,  eramá: 

Diz  meu  amo  que  aqui  está, 

Tudo  isto  que  aqui  vem, 

£  como  vos  vai  bem, 

Q/U^elle  virá  logo  ca. 
(Com  prazer  da  firucia  camião  as  lavrandeirat^J 
tf  Bien  quiere  el  viejo, 

^.     u  Ay  madre  mia, 
(( Bicn  quiere  el  viejo 
4(  A  la  nina.  st 
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Cisiff.'      Dixe-lhe  tu,  mano,  lá 

Q^ue  por  usar  eortena 

Fica  ca  esta  iguaria : 

£  por^m  o  que  a  dá 

Traz  errada  a  £iiitasia« 
Atf*     £  minha  ama  he  judia 

Tão  pellada  -^ 

Se  a  visses  em  trosquia, 

Parece  demoninhada 

Mettida  na  almotoUa.  (Vai^u,) 

CiSM.       Felido,  em  toda  maaeira 

Nao  cureis  mais  de  mi  nada, 

Porque  em  v2o  tomais  canseira. 
Vu.     Oh  minha  vida  primeira  \ 

Minha  morte  apiessurada ! 

£u  me  vou  pois  me  mandais  \ 

Porem  p»a  onde  irei  ? 
GiiM.  Onde  mais  me  nao  vejais* 
FiL.    EsEc  galardão  me  dais? 
CiSM.  Senhor,  eu  não  vos  chamei. 
Fu.        NiiBO  se  p«^a  o  amor  ? 
CiSH.  Çtual  amor  ?  não  vos  entendo.    . 
Fu.    O  miinha  .piedosa  flor !  l 

CiiM.  Vossa  f  livreHue  o  Senhor« 
Fu.    Ao  inferno  m^enoommendo ! 

Pois  assi  me  mandais  ir, 

Vou-me  a  terra  despovoada, 

Sem  mais  comer  nem  dorpiir, 

Ate  que  v^a  partir 

Minha  alma.  desesperada. .. 
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(Hum  Príncipe  da  %rtb  véiú  deteòHheeid^  «^ 
ver  a  cidade  dé  Creia^  e  ta/hib  pie  tMO  a 
Ctanena^  ficou  pétdidto  p&t  eUa'y  e  diicrmi- 
nou  de  a  servir  dPamore»^  e  se  poiê  p&r pa/gt 
4e  Fétido^  asd  desocnhectík>^  p&9*pte  «não 
com  eUe  a  visse.  Sfoi  em  sna  tbfifífAuMá 
áqueUas  m,onianhas  onde  Fiiiitio  dètc^tninon 
de  acabar  seiM  cíia*'.  Mm  pcarihdé  JFèUcio 
com  seu  page  diz :) 
Clita.     Deve  ser  filho  de  rèi' 

Ou  d^algomigmiidé'  âènhb»' 
Este  page  qtie  aqui*  vém'' 
Com  Fdkdo,  cjilratdi* 
Que  he  mais  vQsM»  q\iè  iiSttj^ttCftA. 
(Chegando  FieHeiú-  áq'WBUedèiHiH&  eom*  o  diU> 
pagey  e  fiusendó  gmàsr  eUstkMfiía^si  respcn- 
dia-lhe  o  JBeo  ntí^  maneira' se^ttinít.) 
FsL.         Oh  <imais  triàtií  ondfe'  vdtt?' 
9nde  vou  triste'  de<  nii?^ 
O  doT^',  matacHiiieaqtti^f 
Onde  niilMMi^hotiieill<chègMt^ 
Eco,     Hoír» 

Fel.     Hou  males^  qu«iiy  m^  vòé^  ééú  '  ' 
Deu-ve«<  pÁa^ilIcí^iièalMl^l 
Oh !'  queiri*rt»iftttf  pèi^sMa^' 
Tamanho  nifàl^ccnfiè  o^mtefl^?' 
Eco.     Eu. 
Fkl.    El»  emm^s^nlftta^^ttiiy  péòtio  \ 

Nem  sei  se  al^lHfi  'tíííí  i^Jluki(l^* 
6lue  sera^  <i^ '  qnetli ,'  ov  ^OMd<e, 
6lue  ande  em  valle  tão  sêcco  ? 
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Eco.    Eco. 

Fel.    Hc  convetrietite  q«ia»liò 
A  tal  trístctta  combate, 
Qiue  homem  per^  m.-  sê*  miH»: 
Por  nSo  andar  mais  peiíaiidov 

Eco.    Ando. 

FiL.    Ando  qual'  nuttca  M'  t»L 

O  voz,  pois  qtfe  mé]«6|íOild«8yi 
£  de  mi  aan  t^eâcondes,  * 

Gtue  farei  a  tanto  mal  ? 

Eco.    Al. 

Fbl.    ^1  nae^  quero*,  ri  iism'  seiv 
O  voz  de  meu  ttístep^j 
Pois  que- sabes 'Meu  e!fprit0^ 
Has  medo  que  morrerei  f 

Eco.     Hei. 

Fkl.    Hei  por  hmn  litefnév  p6^  ébe*. 
Porem  dÂMiiò  tBo  ptbfoiída' 
6lual  mulh^  o  ftz'  iiw  tàundd^ 
Servindo-a  sem  oflbndeUa? 

Eco.     Eila.  ' 

Fei..     Ella-  me  dá  tri^  pití»á^ 

Ella  me  tettrd^«peÍ£âoV       ' 
Ella  mé  téM'  e)»nW|>til^ 
Gtue  moura  por  esta  serra»' 

Eeo^     Erra. 

Fel.     GLuem  me  mafai^kiipiO^iaOir 
Ó  vida,  v^ei4fi<  dàqui^V  ^ 

Morte,  k!MfcMHl»idtf'miv  * 

GLue  tu  es  meu  paraiso. 

Eco..    Isso. 
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Fel.     Isso  mata  e  trespassa, 

Q/ue  nSo  me  acaba  meu  mal : 
Glueima-me  o  fogo  infernal 
Desta  «diamma  que  me  abrasa. 

Eco.     Asaa. 

Fel.     Assa  o  triste  dè  mi ; 
£  he  ja  cinsa  tomado 
Meu  coração  lastimado. 
Gtuero-me  enterrar  aqui. 

Eco.     Hi. 

Fel.     Hi  tivera  eu  feitos  taes 

Males  contra  vds,  Cupido, 
E  fora  de  vós  ouvido, 
Pois  que  a  vida  me  tomais. 

Eco.     Mais. 

Fel.     Mais  que  a  vida  f  e  o  porque  ? 
Porque  minha  alma  outrosi 
Mata  a  si,  e  mata  a  mi : 
Tao  profunda  he  minha  fé. 

Eco.     He. 

Fel.     He  pólo  merecimento 

Daquella  por  quem  me  fino. 
Sentes  tu  que  não  sou  dino 
Besta  pena  que  consento/ 

Eco.     Sento. 

Fel.     Sento-me  estar  nao  sei  onde, 
Ve)o-me  ao.  acabar. 
Por  isso  quero  ir  buscar 
Esta  vos  que  me  responde. 

Eco.     Ondef 

Fsl.     Onde  está  minha  alegria,    . 
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Gtue  sempre  Ibge  de  mi? 
Vem  ca,  nia  &ça8  asai, 
GLue  em  ver-te  descansaria. 
£co.     Iria. 
Fel.     I,ria  la,  ma»  foges  mais. 

O  tristes  saudades  minhas, 
Nestas  montanhas  maninhas 
Ctue  descanso  he  o  que  dais  T 

Eco.     Ai». 

Fkl..     Ais,  leixae  partir  a  vida, 
£  partir-ves-heis  daqui. 
Tal  estou,  triste  de  mi, 
Q/ue  não  sei  se  he  ja  partida.- 

£co.     Ida. 

FsL.     Ida,  que  a  Tida  se  vai 

â.uando*a  gláia  se  parte, 
Porque  he  delia  a  maior  parte* 
E  a  ti  como  te  vai  í 

Eco.     ALI 

Fki..     Ai !  que  todo-  sie  tresanda 
E  se  vai^  porque  parece 
Gtue  quem  me  falia  padece 
£  anda  nesta  demanda. 

Eco.    Anda. 

Fel.    Anda?  He  pêra  haver  dó 
Como  das  afanas  damnadas : 
Cuidtt  que  estas  tristes  fadas 
Forão  dadas  a  mi  so. 

Eco.    Ohl. 

Fei.    Oh  que  lombas  ja  de  bií  ^ 

Pois  sabe  Deos  lá  no  cea  •     - 
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Q.ue  da  moâor  iMm  naioeo 
O  mal  de  -que  me  perdi. 

Eco.    Di. 

Fel.     Di  (pois  não  ha  quem  sHguale 
A  meu  mal  neste  deslêrro) 
Como  ehanarSo  ao  peraro 
Mouro  de  mi  neste  valle? 

Eco.     Alie. 

Fel.     Alie  captivo  me  chamo 

Sem  senhor  eSem-  senhoua. 
Oh !  se  tu  >ama8Bès  ^rs.^ 
Cramaraas  como  en  cEUtao^ 

Eco.     Amo. 

Fel.  Amo  e  mouro,  ai  de  mi ! 
Vairsc  esta  akna  dolorosa. 
O  vos  também  lacrimosa, 
Vou-me  do  mundo  e  de  ti. 

Eco.     I. 

Fel.     Hi !  minha  alma  desespera, 
Porqoe  me  falias,  esquiva. 
Duse-me  te, .es  íoonsa  vi¥a  \ 
Se  o.es,  ahi  m^espeza» 

Eco.     Era. 

Fel.     Era  pêra  perguntar 

Se  tám  mudus  lagrín^  Acmto ; 
E  se  èftvsm  ^ahialguem 
€^ue->tanta»  pessa  assomar. 

Eco.     O  mar. 

Fel.     o  mar  de  ehoros  abranjo. 
Pois  iaUas  eosno  quem  Moa, 
âue  te  tpueoe  erta  dama 
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€tue  mo:f$^.^al4e9aiia9i^O? 
Eco.     Anjo.  . 

Fel.     Anjo  que  tu,,,aJina,/a4«9as; 

Anjo  qi*e  me  ti»a  a  ymU» 

Hora  he  de  seres  ida 

Do  triste  oeifio . epi  (C|ue  imoras. 
Eco.     Hor^ft. 
(Em  este  espado  cabido  Feliçio  de  içdo  morio^ 

.dm  o  -enfi/ififfrio  Urinçipe  :) 
Frinc.     Q/uierp  !v/^  ,«i  dosmayo 

FeUçk),  6  ixoDo  esto .  va. 

Hou  Felício !  esf^ii^l 

FuJbO'iip.le<  siento  yo. 

No  cale,  pjpsxnmertp  lestá.. 

Oh  cuitádo ! 

Como  fiatás  de^ãgurado 
-   ^eado  ga]An>1;iUQ  real, 

Y  de  1^ 

AijQffii^  deaain^asado. 

QhiUiuQfte  ja^aL^u^f^ajda  I 
Pues  tu  fe  .««a  iUii  bveiva^ 
No  d^iu/ei^rser^pes^sa^a* 
Ni  la  SQiloraQi^neiia 

]>^o<^,«om.4ejQtar, 
.     ;fíua94p<9Ía.  vaion  ,9e  Jiaoe  V 
â>ue  á  Dios  place 
â^ue.  mmmf^  r?»  tal  lugar. 
l^i^HQ  ^  Íu»c^  ^ilfivpi^ 
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Tal  lavor,  y  sin  porque, 

Porque  así  murío  de  amor^ 

De  amor  y  desamor  ^ 

Su  anima  por  do  fíie  ? 

Adonde  iria  f 

Ctue  se  supiese  su  via, 

(Hablo  como  quien  se  vela) 

Saberia  de  la  mia, 

Gtue  otra  tal  muerte  receia, 

Si  dicha  no  la  desvia. 

Ya  que  es  muerto  en  tierra  agena 
Despreciado  dei  amor, 
Q.uiero  ir  do  está  Cismena^ 

Y  veremos  si  le  pena 
De  perder  tal  servidor. 

J^  Chegando  a  Cinnena  :J 
O  Sefiíora,  en  quien  se  enciemt 
Mas  peHeccion  que  pedisteis-*- 
CiSH.  Inda  Felicio  quer  guerra? 
Princ.  Muerto  queda  en  triste'  sierra 
lie  la  muerte  que  le  dbteis. 
Serviros  touió  por  vicio,' 

Y  ai  cabo  mori6  por  vos 
£1  cuitado  de  FeUdo. 

CiSM.  Pois  morreu  em  seu  offícia:^ 

Q/ue  culpa  lhe  temos  nds  t 
Privo.  Pues  que  hare»  á  nlí  ahora, 

Q/ue  muy  mas  vuestro  me  siehto  t 
CisM.  \6s  também ! 

PXIHC.  ,  Si,  ÉèlhOL. 

CzsM.  Bois  quem  no  ar  se  namora 
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Pene,  'e  queíxe-se  do  vento. 
Ao  menos  escarmento 

Fora  bem  que  houvera  ahi : 

Se  vòs  vínheis  sempre  aqui 

Com  Felício,  seu  tormento 

Viste-lo  yó&í 
Pawc-  Bien  lo  vi. 

CuM.  Pois  que  esperais  vós  de  mi?. 
Punic.  Príncipe  de  Síria,  senora, 

Q.ue  por  page  me  meti, 

Y  por  vuestro  estoy  aqui : 
Gtué  hareis  de  m£  ahora  f 

Piedad  de  quien  naci^ 
Hijo  de  rey  tan  preciado, 
Mucho  exento  y  adorado  ^ 

Y  todo  cuanto  quise  yo, 
Tanto  tuve  en  mi  mandado. 
Nunca  supe  desdichadd, 
6tue  era  pena ; 

Y  si  ahora  soy  despreciado, 
Vos  sois  quien  peca,  Cismena, 
E  yo  soy  el  condenado. 

Piedad,  senora,  espero, 
Çreso  de  vuestra  beldad : 
O  sefiora,  piedad,    ' 
Q/ue  sois  el  mi  amor  primero^ 
Amor  en  gran  cantidad. 
Castigad  vuestra  beldad 
Rigurosa, 
Y'  mirad  mi  magestad, 

Y  mi  pena  dolorosa, 
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Y  ai;e  muero  çn  tiçima  ^^d*. 
CiSM .      '  Senhor 9  eu .  nisto  me .  í^çdo : 

l)pu^Tllie.,qve  sejais  .^çpss^ ; 
Nao  darèi^^iiha  J(i^peza 
Ao  ixiaipi*.  tei  d©  ^m^Gl^9 
Nem  por  nenhúà,  ri^u^. 
Pitiiic.^     Oh,q,ue.9p)ifa  de  firmeza! 
Bi^.n  merece 

Vuestra .  g^an  l^oiídstd  jçieb^<^si^ : 
Pues  dei  tqáo.,Q^^g^níeçe, 
La  çqbera^a,  grandeza, 
€tui^ro  qjie  ^iás^  prin^::^ 
En  Siria,^^  efippsa.piia, 
Porque  aça|>e  pn.  aieigrjLa 
I*a  merte  .ventura  .^U^s^, 

Y  el  naal  q.i{ie,iiie  ^ó^a. 
,M^  àl^,  ,4Íce^Pl^tQn, 

Es  la  viítua,;  aye  eJÈ  pptjg^^o,  > 

Y  á  céta  es  obUgado 

El  ^muji^dOtdQ.d^rle  el4oB^ 

Y  ^1  çj^o  íix^&  h^rdcfo. 
^Dadme^la  ;infLpOy,  sçnpra. 
Por  ipi  esposa  ,y  Wí^fija, 
Pues  <j[ne  ^apís  mçXfl^^P^ 
Para 'ser  émper^d^ra, 

CiSM.      'Este.iijapr.lie  YÇi;d;i4w,í>: 
Isto  8i,,si  q^i|e,jp^e  ;^rj^,  '      , 
E  nao  amor  de  seqiiej^^,^ 
Que  em&n  |^r,4í;r4éiro,, 
auanto  faí^J^an^o^^dç^ft?.  . 
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PftiNc.  Q^uedad;  scáíòrá^  s^â^a;  ^ 
Y  estad  aparejada. 

Lavb.      Senhora,  não  raaÍ9  eostura ; 
Festejemos  tal  ventura', 
Ventura  bem  empregada «         > 
AtevaniãÒ^se  iàdcu  as  lavranãwcây  e/iu^m 

Jéúa  áprmcezà  VJCisfnienà.  JEl  ctmusta  festa 

le  acaba  a  tobrec^a  coniedía^ 
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FIGURAS. 

o  viuvo/ —  Hum  frade, PAULA,  JtKLICIl, 

JFíffutS    do   Viuvo, COMPADRE    DO    VIUVO. 

—  D.  ROSVEL,    Princ^  disfarçado.  —  d. 
«ILBERTO,  seu  Irmão.  —  Hum  clsri«o. 

A  cfmiedia  segukde  trácia  de  Hum  homem 
mercador^  que  miorava  em  Burgosj  e  Unha 
hOa  mmio  éiòbt^  dona  por  m/ulher^  a  qaaXJd- 
iecida  da  vidapresenle^  lhe  ficarão  ducufilhat; 
hua  por  nom£  Paula^  outra  Mdicia ;  e  c2e  co- 
mo ccuárão.  Fbi  rcpreseniaàa  na  era  do  Se- 
nhor de  1M4« 

(Entra  primesramenie  o  Vwivo^  dixendo  :) 

Viuvo  Cista  desaétrada  vida 

Ctue  peidiera  yo  «i  perdella, 
Cuândo  ai  mundo  fíie  venidaf 
Paes  amara  y  dolorida 
£b  toda  mi  paite  deUa, 
Q/ue  perdi  muger  tan  bella 
Como  estrella. 

Y  pues  triste  me  dej^, 
Muriera  mesquino  yo, 

Y  no  ella. 
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FlugttieKa  á  Dios  <^  «upíera 
fja  sueite  «oya  por  mia  ^ 
Pues  quede,  que  no  debiera, 
Robada  mi  oompauera, 
Consumida  mi  alegria . 
Vida  sin  tal  compafiía, 
Noche  y  dia, 
Me  da  tan  triste  cuidado, 
^ue  jamas  seré,  cuitado, 
El  que  solia. 

Q/ue  aoordanae  au  noble^a, 
Su  beldad,  eu  perfeocion, 
Sus  máfias,  su  gentileca, 
Su  tan  medida  franquesa, 
'Q«uebrántame  el  oorazon. 
Oh  qu^  humilde  oondicioa, 
A  la  raion 

Cuan  callada,  cuan  suírida. 
Toda  plantada  y  ingeiáda 
£n  descrioion ! 

Alegre  oon  mi  alegria;; 
Con  mi  trísteia  lloraba  v 
Pronta  á  cuanto  yodaQia.; 
*â»ueria  lo  que  yo  queriam; 
Amaba'^lo  que  yo  amaba : 
Toda  su  casa  mandaba, 
Y  castigaba, 
Sin  de  nadié  ser  oida, 
Ni  de  persona  nadda 
Profasaba. 

Amiga  de  mis  amigos, 
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Fensad  como  lo  homano, 
Unos  tarde,  otros  temprauo, 
Nacimos  para  acabar : 

Y  todo  Quetftro  tardar, 
A  buen  juzgar, 

Por  mas  trabajo  «e  cuenta  ^ 
Pues  no  86  escusa  tormenta 
Neste  mar. 

Gtuitad  elluto  de  vos, 

Y  eses  paíios  n^regosos  ^ 
Q^ue  cierto  sabemos  nos 
Negar  los  hachos  de  Díos . 
Todos  los  que  estan  lutosos. 
<Q/ue  se  maestran  suberbkwot 
De  quejosos, 

Cargados  de  paiios  prietos, 
Repugnando  los  secretos 
Gloriosos. 

Los  que  mueren  por  la  lei 
Mueien  con  duloe  victoria 
Por  su  lei  y  por  su.  rei. 
Solo  con  memento  m^ei 
Son  sus  animas  en  gloria ; 
Su  muerte  es  tan  notória 
De  memoria, 
€Lue  el  luto  desbarata^ 
Mas  antes  la  escarlata 
£s  meritória. 

Tristeza  fuerza  es  tenella, 

Y  lo  ai  son  desvarios ; 

Y  algunos  bien  sin  ella 
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Pulíliteàn  fe  sà  querella, 
En  hábito  de  judios. 
Son  unoáttijoá  ykíSÍús^ 

Y  muy  frios, 

E  yerra  quien  lo  cónsSente : 
Qiue  qíiedó  de.  la  aemente  - 
De  geutíos. 

Y  los  que  mueren  honrados, 
Conlò  aca  "Vuestra  iiíuger,  ' 
CaáMhss  y  cotófesados ; 
Gtuc  hace  lirtoinenèster  ? 
Lo  que.,  hermano,  babeis  de  hacer, 
Ha  âô  ^ri    '- 
Aquel  dador  de  las  vidas 
Dalde  gracias  infinit»^ 
Cofíplacèr. ;  :       ' 

'  Vuestrás  híjas  comolad 
'Con  grada'  mxiy  aoiióiMéa. 

Vos,  hermaiíiàè,  díescansa^V  ' 
A  Dio^  os  enòWendad,    '/'      • 

Y  á  laVírgén  gfbiiosa.    ' 
Indinaos  á,toda  cosa  ^ 
Virtuosa,    '                         ' 
TemekViáa  déflbânsadá ; 
Q^ue  sii;t  esto  es  la  -j^ásadá 
Peligwwrf.         ' 

*    €ltièdãd  òoíi  riuestro  Seitot. 
Viuvo  Padre;"4tíédò  èônsôlàtíB.  * 

Frade  El  vero  còíi^ladÔr'.  '    ' 

Christo  ixu^$tírò'Kedèttfòf^ 

Esfuerce  Ttiestro  bidi&ád^. . 

3 
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Paula  Oh  que  padre  tau,  hon^^da  l 
Viuvo  Descansado 

Algun  poquitó  me  siento^ 

Y  parte  dei  pensanviepto 
Me  .ha  quitado. 

Ôra.  oídme,  hijas  mias  ; 
La  muerte  por  mi  ventura 
Me  Uevo  mis  alegrias, 
Por  que  no  fuesen  mis  dias 
Mas  de  cuanto  es  la  tristura*    . 
Lo  que  mas  desasegura 
Mi  holgura, 

Temer  dano  que  se  o$  siga. 
£iSto  hacc  mi  fatiga 
Mas  escura « 

Porque  esta  vida  e^ganos»^ 
En  la  tierua  mocedad 
£s  tan  peligrosa  cosa,  ^ 

€tue  harto  \m}\  temerosa 
£stá  mi  seguridad*  . 
Acuérdese  os  la  honestidad 

Y  daridad 

De  vuestra  madre  defunta  ^ 

Y  en  tanta  bondad  j^unta 
Contemplad. 

(Vem  hum  seu  Gympaãre  vísUárlo^  e  diz^:) 
Com  p  .      Qamí  haces^  compadre .  amigo  ? 
Viuvo  Lo  que  quiere  la  tristura, 

Sin  muger  y  sin  abrigo* 
CoMP.  Bien  t^rocara.jD  conti^,  ^ 

Si  supiera  tu  ventura ; 
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Gtue  tengo.inugeicitait  ádza 

De  nattica, :  .  .  i 

QLne  se  da  la  vida  es'  ^a. 

MejGtr  AUB  en  sieiva.de.Eatrêlla 

La  veMara.       /      . 
Paula     Mirad .  vot  que  odBai  aquell»  li 
CoHP.  Digo  verdad,  p<tf  mi  Tid&. 
Mel.  Pues  muy  boble  dnefia  €•  elia/ 
CoMP.  Ansí  nuB  puo.  yo  eu  vella. 

fio  con  YÍda  tan  cuin{^da : 

Alma  qve  iw  tíeme^aiilida) 

Allí  metida 

Ha  de  estar  hasta  mà  padve :. ' 

GT9fL  iniddia.  te  bt^  >  compadl^, 

Sin  medida./". .  * 

Á  ](aiíe,digo|e^  amig<s 

Qtue  te  viiio  buenac^strena.::   »' 

£so  hagaà  DÍQ»jiiéimiágo< 
Viuvo  Oh,  caà%  que  sdy.  tcístigoi 

6tue  es  gran  láal. peides  la  bUénar 
CoMP.  Mascadèiia.  .1 

GLuieres  .<tiit  que  «d.hdmbBcl^iiga, 

€tue  muger  oon  vida  Aaciíga^  .-^ 

Aunque  wbucãia  ! ' 
No  estésh  «onpaflbef  trislie'  -•  i 

Por  salieresidoipna^n; 

Cuaiidèf.tu.mi^er.perdisle,.     <■ 

£|itQii0Qii(Mttaiieeiite )     . 

Mas,i«]ftiite  el  €om«oiiL#i  t  i 

Viuvo  Segun  va  sin  condUimok;    '•    < 

£sa  razon^  •  ■,    '' 
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Tu  estás  íu0ra'db  ti, 

Y  aumentas  mas  en  má*^  • 

La  paÀm.  '  '.   ..      -  :  ■    ' 

Paula-:  i€ãi:'^ué'mila:coiididpirl ;   ' ' 
CoMP.  Mas  es  buena  y  muj^iéal^      >  ^ 

Fot^pie'  yo  tengo  ^ raecm ; 
Paula  Mas  Jul»)a'e(n  ti  NetátL,     ^       t 

Y^aréeeté  niiij  mai./  >>  > 
CoMP.  Si  yo  tiNíg^  un  amioal, ' 

Peseátal,.    '     ' 

Y  una  siiefpe^p€r  wuger^ 

Y  por  mas.  mi  danaser^-  >       ' 
Es:imiKQrtáà!        ■  •    -  r 

'^'Dtaspài  monta  das  éw  ^a^'     > 
Como  dar  nesa  pared :  ' 
'  Cuantoma9'i»â»con.e]la9 

TantoiínaB  •segosá  eÚB^  ^ ' 

Para  Díos  me  haacémejoeSL 
No  tiene  hambfe  ni»  s«d ; 
..  Mas  ^e  unaredii  ' 

Siempre  harta  e  aboRÍâ»  i 
.  M  éstaí^da  téd  m^fiák 

Guando  coà  «iifai<ôa9é^     « >  <^ 
Hailé,  :&oira&UMpMif '9ea,'    ->  • -^ 
En  ella  loi<^e«ç»>diaré«; 
Cuande^  biei),  blmi  la 'mõré,.     > 
Vile  un  ra«tn> delampan»^       ? 
Una  habku«á>íu»'de  Mbà^i- 

Y  de  GoiíMa. 

EH  aire  de  su  meneo  ^      «."  .    ' 
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Cuanto  mas  se  pon  de>«ir9effty  -. 

PavIíA     Ohf  ^eatta^)*  li9>  digaia  esoy    ' 
€tue  es:  jKOíibp»  geiitíl  CDHi^er. 

CoMP.  No  le  vístei^iAl  airmo :. 

Foiie«hWfmp»^cs^  eaigmaso^ 
Q;ue  dMhkrMbm  4e  <wr^ 
Deyemos  su  parecer    > ;  > 

Escaecer^  .;r  ir>'í-  ;  ••     .-. 

No  estará  sin  decir'aíiiili  •  - 
Ylo  Hww.-.-r  ^.  ..   .     '.: 

£Ua,  por  dam»  «Mipaiia^  i  i 
^Aéluf  ú.  «alfo^^i  revuelta^ 
Seso,  ni  ãH»^«»iflLJ«iV'  "'-    •>  < 
Duena  quarise  nokepgnjfi,' 
Y  jAde.eA,elíaâle  «tid^:^ 
HáUolA  .M^  dfisenviídta 
£n  dar  Yuelta 
Dende  lo  b<i!^iip.4;loiiiaib: 
Ueva  ii^itapalo  ■•.  .. 
Nesta  envuelta.  »    .  .      / 

Si  a]^«rtc^'d0iplflcav  *  - 
Dice  qu»  jr»lái  lie  p^ado^v      ' 
Si  tima^  qwsealav«cfmtir«        t 

Yo  no  merpued^^ivalóriV- 

Así  me  tisaie  aM>a(ibn4o,     .  < 

Yo  si  traw  á^eunâdo   .*  •' 

Convidad»,  I 

MuMnMne  iWí  Qâfio^aauuSot  ' 
€tue  «19  baee:  aipdMr  mi  aã» 
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Miente  que  es  qosbl  espantosa  ^ 
Oh  QUântas  meRtiras  pega 
Muy  poefiada*  y.  temcMa !      < 
Soberbia^  in^diosa/  '     > 

Siempve  Ilide,  siempi^i  lipa^6ga  ; 
Su  lengoa  GÍem|nie  imirtogâ', 
Como  pega,        •'  >- 

Para  todo  mal  ardida  v  '^ 

Si  se  baila  compreendida^  '    ' 
Luego  lii^a.'     '  -  -         ^ 

Favla      Porque  dcsbonraisnan^      '    < 
Vuesti9.<mttg^'?'-  .'•'•;    » ='  •' 

OoMP.  .  í  >.      f  iPofqtre  ek  pla^a, 

Gtue  des  qíie*  la  «toeW, '  •  :> 
Bien  pueden^  dedr^r  roí  » 
— ^Elmatidó  dé^.la^ka^s,^'^  > 
No  hay  quien  mé  dêllha^  >i{ 
Tan  gran  llaga,  '••;'••.'  i/  • 
De  toda.  paeieneiiiKpi;  '  ..  w 
Por  Dios  que  hoisé  que-digít^''^^ 
Ni  que  haga.  .  .j,Mt-.      /. 

Yo  no  :iá  puedo  tttwary  - 
Yo  no  lapuedè  vénd^r^  >  *" 
Yo  no:  la ipiiedo  amansar^  i^ 
Yo  no  la  ipued^idejary  ^n  »  / 
Yo  no  la  puedo  estender 7-  >' 
Yo  no  ià  poed^^haoer » ^  ■  i^  V 
Entender,  ,..•  >  i'    >   .1 

Sino  4|iMi.é^  «Qa^  «na  wwf.    •  » '^ 
Y  que  está  mtiy  d^êákh&ttar.   :  ♦ 
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T  qoii  toda9:W9,travies«S9 . 
Está  tsm.Ueãft  âé  vida,    . 
6Lue  con.  dos  bomj^ràvs  ^riiAsa», 
Ni  con  Imimdaft.^pgeas 
Será  eu  vano  .co^ibatida. 
Viirvo  O  mi  muger  tau  quesida  . , '  ; 

Falledda,  ;  ' 

Toda  pos,  sin  mwea,  guerra^     • 
No  debÂeras  de  la  tieira ,     ^ 
Ser  comida. 

Yo  me  iwy  otw  4  xesar     • 
Sobie  a^ueUa  tienra  duia^ 
La,ciUd.x»p  poedo  olvidar^ 
Hasta  mi  muorite  «caitar    . 
Este  4(^or  ou  ventunu 
CoMv.  No  quiap  mi  desrentura,  ^  -  •' 

Tan  escura,  /      .  ' 

Gtue  eMoftra  iuera  tms  della.^  ; 
Gtue  yo  le  <hieíera  una  beUa 
Sepultura. 

1  le  faiciera  resar 
Las  hora^de  losdragiyii^'^ 
Y  le  Idcíera  cantar. 
Las  misas-M  iel|  altary     .•       ' 
Alumbradas,«o»'jtifi9i|Q%    <><    ^ 
Ofertadairicftft  mekmes  ...      i  <  ^ 
Badeones,  -   oi  ^ 

Todos  Uéâfoafdeeavitdft, ..    -^v^) 
For  indeiíso  «naidivtnadli .   ;  /       i .  ^ 
De  bayones.  .>;...:>* 
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(Dvk  BÊieUeia  a  Paula,  Jkumà»  ãtm:) 
Mbl.        o  Finda  liomutta  nia, 

Q.iiien  faaliisc  de  pensary 

Caamiani  nadie  ^ma^ 

Qiue  la  ^nda  que  tetfia 

Estaba  para  aoalMffl 
Paula  No  ba  bi  qQeoonfiâr 

Ni  descansar 

£1  tpie  per  neposo  pana  ; 

Pues  no  se  eseuaafoitiutt 

Al  navegar.  •  -      "* 

Ahora  que  «á  miÉârttttlaba 

Mas  alegre  e^deseansad^!,    -     ^' 

Cuandb  iSàueboisaniL  MMklffty'  > ' 

Y  mas  fedftMie^tedkibav'!  ->  ^H 
Cuan  presto' fbesátleâda'l>  ''^-'^ 

Mel.    Oh  triste •dÉSáAÉpaÁdat*  >  >'^   .^  • 
Paula  Yo  coitada  .    ••  "•  •  «i-  T 

Á  q«âe»  «mtatilen  sqttefía^  '^' 
6tue  m'éaiÍÊÊk»''fttí/Í^ •  i  « >  ^.  '• '  ^ « 
Yo  nombrada.  '•  ^ ' '  '  u  <• 

Mbl.        Gran  secjíitHc»^  dwkint.í 
Paula  Mas  és«tín6b«»«dedaiiâdeQ  '^    ^>< 
Mayor  secretfeí  és  viWf  *  í  "^   J 

Y  ser  ciertO'dÀ:^«rtírf'''  »     ^^l 

Y  no  estat-aqpáMfjMdo;  -  íi^í::::/ 
Cada  uno <«ll4«i^Bfia4a''*    -'' 

Y  confiado 

Gtue  tíeniie  kíettga'jla  wíl   (      i 

Mel.    Ansí  fte  lái-ttariM  onky  <ii    •  1 

Mal  pecado.  -.  i..,;^i;:   /i 
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Favla      Eila  muy  devota  era,.  -  < 

Muy  prudfStttCj.y.aaí  íf|gjda4      /    j.*\ 
Yo  no  &íàíà.que  sisoieKa  .        * 
Su  muerte  fue  taniig^eà,    .    f     ..t 
€tae  imptoiím  d«f& Ia  vkk»  ,./    .       «• 
A  la  iauQrle»«i9  bajF  guarida'**    .^   l/ 
Conocida  ^  *       i   . »  •     » 

Y  quieta  a»^Qr.^>giui]QBOQ 

No  escusa,  «oetpAroo^ .  f 

La  partida.        .      ,  . .  .  •  ,  ;•  '' 
(Segue-te  como  D.  Raivei f^prinfip^  de  JEbêStài- 
rUa^  se  namtnwu  i4^$Uu  fdhas  do  VhinQ^jt 
porque  não^íMãk  mktaÃ».iíliemifmaMnra  pê- 
ra lhes  foliar,  se  fez  com9:'ÍtÍiAalh(íAorignm' 
roarde,  ejw^>qíi4e /0\,im^tttáf^KtM  rua, 
e  etUrou  acoíhendo^afo».  ^M.k^OMi*)  Diz) 
Pavul      6tué  buscais?       '.v  i-rK*   -ii 
Rosv.    ^        ,>.j'-/t  t.:  Y/éngoiíi^iaflà/» 
Paula  A  que?;,.  :    ..  .tj     í-k-.-.a  j  u  *  5 
Rosv.  Vengo  á  .^fti^  ^Wt^i 

Mel.    Dond9^<•te«i!     '.ií;  .  •  •    • .   ./••   : 
Rosv.  Soy  de  acuUá,>'-   H 

Del  VilkK;4Q.b:-<»lMRa^>nÍL>        i  ij    ' 

LJámaiteMB  Jaiaéidie  hl  ^ílomÊHi 

De  en  cabito  dei  lagttt    7  >  -  /< 

Natural^^ir.  T(h:   '••  .  .  .•   ii       .Ui    / 

HeniiioÍQ;4Q.Iii8f4oa.i»lNlfliiti .   / 
Se  haeer  priscos  y.  d^wn»/.  ;  •     / 

Y  un  .coRa]>         íuií.- 

Paula     Oraqm»  ntét^i^mr  biMwira*. . 
Rosv.  Y  si  yo  sòy  Juan  delpíBl^i^ft 
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Gaitero*  '    * 

Paula  Esi>  es  ntenester  afaora, 

Como  estan  ledas  las'  im>zas. 
Mkl.    Vé,  cabi^ero. 
Rosv.  No  tengo  ah<»a  adonde  ir. 
Mel.    Tieiiéspádiç4$ni»Mbe'tii? 
JBLo«v.  £so  ha : 

Plácettie,  'qniéxúôs  decftr : 

Ya  mi  pá(^  se  ha  taorú); 

Nel  limbo  está.  > 

^AtTLA      Y  tu  madre? 
'^^•▼^  Acá  onedé*. 

'  €oit  uti  htíA»  estÂ  siádada 

Miiy  vaH^Ble : 

Lnego  la  v^astâó  y  le  did 

I3mi  &J«  cobrada 

De  presente.  < 

Citttidõ  retúisan  la  fiesta, 

£b  mi  madre  tan  aguda 

Y  tau  gandda, 

Siempre  ella  urde  la  «iésta, 

De  sesuda. 
P AO£A      Ctué  nííâa  era  la  tuyái  í  ' 
Hosv.  SbMeafaki  la  bestk  ai  frule  . 

Acá  y  aflá,.  .  -         • 

Y  díLa  ai  diablo  [lor  suya^" 

Y  apMAdí  hader  ttn*baiieu'   ' 

Y  estoy»ie»acÃ;  •■»'^i-.'.'  t  >-;r. ; 
Yo  quisiérame  casar^.».    ;  .   . 

'''•^«S^âii-yk)^  1  í^ 
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Antes  quiero  acá  morar. 
ViBvo       GLué  haoes  acá,  porquero? 
KosT.  No  soy,  no. 
Viuvo  Pues  qtté  eresf 

&OSV.  Juan  de  las  Brozas, 

Ya  per  soy  médio  gaitero, 

Hago  notas  y  plaoeres 

A  las  mozas. 
'Viuvo  Dondò  eres?  dí,  amigo. 
Rosv.  De  mi  tierra. 
Viirvo  Gtue  lugar 

Esel  tuyo? 
^  Rosv.  No  es  mio,  qae  es  de  un  crigo^ 

Y  no  tengo  de  negar 
6tue  no  es  «uyo. 

ViBvo      Y  ahora  qné  querias? 
Aosv.  Acogíme  de  un  rabasco 

Nigromante, 

€tue  me  híio  fiifperías. 

.€tuien  le  quebrara  aquel  casco 

Fuertemente ! 

Sacudi^e  un  torniscon, 

Y  sacdme  un  rifanazo 
Dekglreíia: 
Cotitíàême  en  un  rineon, 

Y  di6me  con  un  palazo 
De  la  lena. 

Viuvo      Al^o  le  Imrias  tó. 
Rosv.  Nada,  tlieUia,  jarí  á  sàa: 

Vénia  yo  haciendo 

Tu  ru  ru  *U  ítt, 
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Viene  el  hideputa  ,c#in, 
Gtue  lo  yo  epcoipiendo* 
Viuvo  Gluiercs  conmigo  vivir,?    ., 
Rosv.  Si  me  dais  buena  soldada^ 
Trabajar:  ..    ,.    / 

Yo  bieix  tiengo  de  seirvir    . 
En  ganado  y  eu  seiubrada 

Y  en  cavar.  .  ,    . 
Ir  por  Içpa  y  ^  molipo, 

Traer  mato  para  e^-lioriM).  . 
Yaun  cocerv 

Vindimiar  y  coger  H^o,  ^  ' 
H^r  Yjino  y  poivçjç  toruo^.  . . 
Si  CS  menester..    ;;>  ., ...  ,•     .,    j 
No,  cuanto  es  de  ^loçi^  .,,  í. 
No  venga  çl  di^bío  aç4  .  :  .  { 
ôuema^jbagíh  ..,    ..;.    .,       .\ 
Yo  os  daré  un  corral,.,  .,„.      .  y 
Q^ue  el  gma^-m  haAt4 .; 
INJÍjçkío  de  pla,^.     .  .      i    ,... 
Hagamos  luego  avçn^^a^ 

Viuvo  Está  tu  cgntaiigo  uij  afíp,,   .; 

Rosv.  Bienserá;  ,,,;. 

Déjôlo  á  vuestra  conçjienci^':.  , 
Como  i^esde»  %\>fitme.jm/^9 
^^}  paga-       ■      =  '  ..  -  '3u  • 

Viuvo  Ve  por  lena.  ..  ,... 

Rosv.  .  .au^H^]^^0E|ç 

Y  vereis.pi^ai^  piK»tp.veQgo..  .  ' 

Y  cuan  corrifin4Qr.  ...       ;.      -> 
Viuvo  Trae  muy  valieul^  haç^  . 
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Y  Ueva  el  atijo  luengo. 
R.OSV.  Bien  lo  entáe&doJ 
Viuvo      Hahéimoúo  menester 

Como  el  pan  que  no$  snantíene* 
Paula  £s  bien  mandaâo. 
Mel.    Servicial  debe  de  ser. 
Viuvo  Veamos  cuan  presto  vieoe 

Y  cuan  éar^ádo, 
Zurrou  luego  apartado, 

Y  unas  dos  cabezas  de  ajos 

Y  dei  pan, 

Y  luego  vaya  ai  ganado  ; 
ô.ue  quien  paga  los  trabajoi 
De  el  afan. ' 

Oh  que  horabuena  vendas  l 
Rosv.^  G;ué  mozo  Juan  de  las  Brozas ! 

Ya  yo  vengo. 
Viuvo  Antes  que  mas  tedetengas^ 

Dalde  luego  el  zurron^mosas : 
Vé -comendo.    -       .    » 
LLeva  *los  tpneicos  eoixtigb^ 

Y  mam€aitk<ftaB  cabzHas 
Manfcfcffefvtesv '  >  '■  ^ 

Y  mira  lo  ^ae  te  digo,  • » - 
Las  vacas  y  becerrito»- 
Paramentes.  .   f 

y  á  :1a  ^Àocfae  de  camino 
Trae  leâfafMira  el:  bonlo. 
Rosv.  Gtue  me  place. 
Viuvo  Muy  bueiifa  dlchanos  vitto.     - ' 
Paula  Viénenos  éfeniió  hechó  ai  terno. 
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Mel.    Bien  lo  hace. 

Viuvo  Sabed  que  el  buen  servidor, 

Gtue  lo  pesen  á  ora  fino 

Es  merecido. 
Paula  Asegun  fuere  el  sefibr, 

Ansí  abrirá  camino 

A  ser  servido. 

£1  poço  precio  ai  aoldjido^ 

Los  servicios  mal  mirados 

Del  senor. 

Por  bueiio  que  sea  el  criado, 

Los  brazos  Ueva  cansados 

Al  labor. 
Viuvo  El  que  es  buen  servidor 

Sien^c  ha  buen  galardon^ 

Si  atura.  » 

Paula  Mas  antes  lo  ha  peor, 

Pues  no  usa  de  razon 

La  ventura.     ,  •  ■) 

(Vem  Masvel  cmUoHdo».)     r 
U(Ai9*imárame  4ti,  rosa, 

a  No  m&  diste  solombra.  n  f 
Mel.  Oh  como  es  tan  platemlefo! 
Kosv.  Juan  de  las  Brosas  JuHn 

Me  soy  yo.  j 

Viuvo  Y  el  ganado? 
ílosv.  Espesad,  úbté  ^rimero : 

Anduve  trás  uA  gavidlan, 

Yallá  quedo. 

Ora,  nuestramo,  hablad  vos. 
Viuvo  Gtueda  todo  cn  el  cannl  ? 
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Rosv.  6tuien?  £1  ganado  >   /^ 

Buenç»*  está,  .bendito  jyifís  ;       ' 
No  se  me  perdio  ni  tal^ 
Ék  seft  loado.   r  . 
Vivvo      DaUeiittego  de^cenar.      • 
Rosv.  6lue  no  tengo  gana  yo 

De  c(»nlda^  -  .-  ■ 

Mi  plaoetV' es  tEaba|far.  *' 

Y  hacer  doquier  qm  esto         ' 
Es  ml  vida. 

Vivvo  Cenay.eeésk:  d^âft^el  pau 

Y  migas  á  gran  hartnra^ 
Condd  ajo:  i 

Y  comerás^  hi)o  Judli^ 
6lue  el  comer  es  hChóAçura 
Deltrabajo.  p  :      ^ 

^  Voymeá  oa»  dd  sactifilsi]»  -^ 

A  pagalle  las  campaius  .  :  ^  '  ^ 

Gtue  tafiíáo      r*  '  »"«       -•  '-   ^ 

OuédaicyilH^  Juav.  •  'H 

Rosv.  Ambas  á  dos  sois-lkeiiMiinaf  •'  ^ 

Mel.    Creo^o*.   ••  .-;.".     ••-    í  .«•  O 

Rosv .  Bien  «lo .ae.  ftòr  màiyflátuiá  ^  i;  *  t 

Q^ue  si  yo  no  lo  «i^àèzav^  v    '  - 

No  penavar    'i  ...;í     '  f '^ 

Ambas  vi  Jk»  ^  mi  tàAvam  ^  •  '  -  ^ 
Antes  no  nacido  fuam,  > 

Q»ue  os,.iiuvan^'  í  ••'"'    ••:  '•«»  .1^ 
PAVI.A      Jesulítóni^eBUil»!  ^v        / 
Mas  es  esto  que  pastor*: '< < •     <  / 


^ 


Mjii..    ComaL  Ji^  iB&ot! 
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Y  nos  Uamabámode  iA  /•  • 
DecidBQâ  pcMí  Dios,  aefior, 
Q;uien  sois  tosI 

Rosv.  Soy  quien  arde  eu.  vivas  ttamas. 
Pastor  nmir  bisa  emfieado 
£n  tal  podesv 
Por  serdes,  seãoras  damaa^ 
Hermanas  leagt  ÚaÉ  cuidada 
A  mi  ^futrevi' 

Pido  á  vuestra  gvaá  beldad, 
Qiuc  wi  09  turbeis,  aefiaraa, 
Por  aquest^n      .. 
â>ue  eu  guardar  vuesa  beldad  ^ 
Yo  sere  átabs-^oraa 
Mudio  pNsta.  •  > 
No  quiero  sino  mirarm^     • 
No.i|úáera  siJMi  aorviroa ' 
Desta  suoBlea  ..;> 

Y  si  os  ofendo  en  amaaos^  ■ 
Bien  lo  pagaft  iaa  ^uspásòa  •  ^ 
De.Bii  m«eièB)  ^    • 

Don  Rosvel  soy,  geneioso, 
Hija  ds  fiHiquB  y^  fiíuqiieia)  -   • 
Muy  pBedadok   i  /..  >.    ^ 

£1  amor  es  tan  podrfa»^>  .  -*' 
6lue.iBB:la!ii}a4áil»4€ác8ai  - ' 
Con  çayadfiii  'r  »<  •  .  > 

Mándame  ser  alquilada, '•>  Mt  it 
Ansí  lo  tetigft«^ifldría      • 

Y  lo  quiemy  ij  >  •,>  •  .  »  r;.)» 
6in  ler  de  vos  iraiiádiaddy.  i  •  * 

DigitizedbyGoOgíe 


Ni  querer  nunca  yiefiQria^.i    • . 

Ni  la  especa*  •  ^ 
Mel.        Cuanj^  yç»,  ^o  se  ^ue  dí^«  - 
Paujla  Nunca  tal  se  acaecio. 

Por  mi  £é : 

Tal  seQor  ea  tal  iatíg«  l 
Rosv.  Q/ue  no  quiero  ser  jOy  no;^     - 

Ya  me  tipoq^e .:  ,    ;, 

Desde  el  dlâ-  qne  os  xahe^ 

De  tal  suerte  me  prendisteis    , 

Impn^vi^  .     . 

Q/U^  mi  imierte  ya  la  sé ; 

Y  pues  que  vos  me  la  distj^is, .. 
Es  pa?wp. 

Soy  vu^eso  trabaiad<»*, . 
Como  son  los  alquilados: 
Mas  na.iqy-**T  '         l 

DejfbAnie  morir  j^astor, 
Llorando  por  los  cplladios^ 
Dendelpioy-l/.  ^  ,  I 

No  sepan  f^^x^  d^  ml; 
Don  Rosveí  no  :qiMJ«ro  íeir.  ,    » 

Ni  {m.>4tteâOf»  ;  •.-,..    ^    ./  ^H 

Q.iji».|itn9  w>Oí  4«?  q^  o*  V»»  '] 

Y  por  vos  es  mi  pla<^  '^  :  ^    > 
Tentti,4lM»fi9«.  H  .  v» -. .    .'^.'.u     w..' 

Paula     Jja  m^qc^  i}U£<  n^  liareis, . » 
âue  somos  huérfamyiioãQÇf  .>  > 

aue  08  w^.y  »fl#<4€Í^w;  .o    f 
No  mateis  ai  pecador,  ^.,>  .-,  , ;/ 
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De  mi  padtc. 
Abatis  en  vueso  estada^  • 
Siendb  noble  en  seâoría 
Por  derecho, 

Y  quereis  ser  deshonrado 
Por  tan  pequena  coiitía^    ' 
Sin  ptoveebo.  • 

Rosv.       No  me  deja  ir  amor     • 
Ni  las  mi»  andas  tamailas, 
Gtue  dcpaito  ^     " 
Gtue  es  tan  vivo  mi  dolor 
Gtue  me  abrasa  las  entrafia§> 
Si  mè  parto. 

No  pude  de  otra  matrera. 
Para  veros  y  sierviíos^ 
Sino  ansí : 

Hice  yo  que  no  debiera,  ' 

Porque  mudteb  inas  suspiros ;' ' 
Tengo  a^tii:     "  *  ^- '*      • '   -  •  | 

Paula  Ora  eso  que  aprov^eáa^  "'  ' '' 
Sino  paril'da]N7s  péhà  '*  • .'     *  *' 

Y  á  lios  tttíftW?    •  '•        '^    :     ' 
Rosv.  No  tengais  de  mi  Bòspéchá^  ' ' 

Porque  feâo  mas 'péWa  titãènã  >  * 
A  mi  ddor.  "         ''  • !   • 

Mel.   Ora  id  08  con  Dio^v  séflòr^ç  ' '^ 

€lttc  és  rafedé^tòdb  md      •      -  »  » • 
Con^et^íàddri. ' '  '•  '  ■;       ■  ;'  ^' 

Rosv.  Pues  me  prendia  V«íést]^  íáiaiofj 
Bonde  mí^ttéà  iistAi^  '  >' 
Mi  dolor  .^•^-    •''  '■  "-i"^-  "' 
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Pavla      Como  poede  ser  querer, 

Sin  que  sea  el  óonvenar 

Grau  peligro? 
RosT.  Por  vos  amo  el  padecer^ 

No  procuro  descansar  ' 

Neste  siglo. 
Mejl.    No  queremos  tal  criado, 

Ni  queremos  tal  vaquero 

Ni  pastor.  •     > 

Rosv.  No  quiero  tal  alto  grado; 

Hacedme  vueso  porqaeso, 

Q/ue  es  menor. 

(Fcm  o  T^^iuvo^) 
Viuvo      Ctué  haces,  Juan  T  Çomistc  ? 
Rosv.  Harto  estoy  repantigado 

De  comer. 
Viuvo  Paréceme  que  estab  triste;» 
Rosv.  Mas  contento,  Dios  lòado,*    ' ' 

Y  de-fiacer.» '  - 
Nuest^raMo,  mirad  v  yo^estabo' 
Acá  á  mis  amas  hablanòbe»^. 
Del  deseo  ••.••-•       •  -nu;  »■.•' 

Y  ^çana  qu»  metonhaiba  • 

I)e  mi  ticrra,  que  mánuàdo»    ". 
No'ia.veo./'  '   >•'•' 

Suso^qpé  tengty  de  faácenf'  : 
Viuvo  Toma  aquel  azadon      "     •     ' "      ■       * 

Y  liààtAtu    ..  '"  *^ 
Rosv.  Todo  eso  e»'iiti  placer,  =  • 

Q/ue  £dtase  el  galardoa*     •    '    ' 
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Viuvo  Muy  bien  te  «ra  pagada.     : 
Vé,  cava  la.  vifia  luego  • 
Sin  reproche, 
Bien  cavada  e  adobada, 

Y  trae  cepas  paia  ol  faego     . 
A  la  noche. 

Á  la  aldeã  (Juieio  ir,    -       ' 

Y  veré  nufadxo  .ibcmiado 
Como  está; 

Tard^  *ei^  de  vcAir.  •' 

Vosotraa  tened  oaidadc 
En  lo  de  acá :  - ' 

Estas  i^uertas  hmn  oeriadas, 

Y  tLÒ  esteis  oGÍÓBas 
En  estrado^  • 
Q/ue  las  mozas  ocupadas 
Escusan  cansas  danosas 
Al  cuidado.    -.  (Fmrte*) 

Paula     Q^ué  consejo  tomaretiiQftf 
NflBotvas,  si  iktm  calluMOfli) 
Consentimo»: 

Estamos  en  dos  extr^nes^  '  *'; 
Porque  éi  â  támbies  emnresy' 
Si  dãdbnos-:   ■  ■)  ' 

Son  dos  extremos  sin  «nedfob  -' 

Mel.   El  maáiò  eb  si:noi  degasfs^: 

PauiaTu  no  ves  .  .    ií-^.    ti-,    T     ^  . 

6Uie  eso  no  lleva  TewáaààDÍl  i 
Si  consigo  lo  ajcãbase,  .^l  /  ^ 
Cierto  esw    .         '.       Mf>    .  <> 

Mel.       Pjies  nos  que  lo  piibTíqiirniiii 
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Á  mi  {Mídreí-òáaigilleB  ' 

Es  ninería.  '•'    ;..    > 

Paula  Ningíiti  fãwí  núie^éèmès^     ^ 
Mkí.    Y  quieii  ijor  Wisúiií^t&wbíieiè 

Q»ué  diria? 
Paula  Y  pués  qiiietik  pftgavá  -  ^^ 

La  gr&na»\'sM&éá:imy&       >  ^ 

Norabuena  ?  .',;■: 

Mel.    HcraittDft,  êí  s&f^tdaâtítàv'^ ' 

Culpa  no  es  ^  mia  ni  tuya 

De  su  pena.  *,    '  '      *' 

(Vem  D,  M(^kw^^  icêmiíomâò^  em^^o.) 
RosY.       u Md* ]fee«^tii)mâ  há  íanifía^ 

wNo  me  hacen*}«$tioia'.'«^    ' 
Ha,  ««eM2»iiiiib}  ■    .         -   '' 
Paula  Fbfef»  e» ^iáfi. 

Rosv.  Consaelo  de  mi  alégfiáv    '       ' 

Como  ertiçiftfi   ' 

Mi  gloria,  tti-bieii  ciimplido? 

Q»ue  la  muerte  y  vidia*<mia  •    * 
-  Vbria  dáiíi^  ........    ...»      ,. , ,, 

PAOLASeãory«MK^  PS  natais,        ''     ^ -^ 

Y  nos  «lais  vida  cuidéMt  ♦  •  •  * 
Sin  pc^qgte'! '  *'  '•  •  >  •  '-  l 
Powpfi8'«»>9raaio'trâ^i4MMl'  ^^ 

Rosv,  O  esmeralda  preoMisa !     i  •     "  > 

PerOftíátb*«ii  «udor' *  '  kU 
Amata  las  vivais  IluÉlft:''  'oi  ^ 
Q^ue^WlfiMii^iailo^     :   t  ' 

Y  el  sâÈtíéémál^^^ 


í 
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De  oír  los  gritos  mios 
Mu  j  medofios. 
Viuvo  Limpia  el  estaUo  piiHidto, 

Y  Ueva  el  estérool  luego 
Al  linar. 

Rosv .  Q/ue  me  plaoe,  eao  tpáeto, 
Acábame  ya,  triste  miiéite, 
De  matar ! 

Viuvo      €Uié  haiãas  t 

RosY.  Qlvlú  hede  kaUar? 

Digo  4jue  voy  floâolientò 

Y  caittomÂdo. 

Viuvo  Yo  me  voy  ora  á  resar^ 

Gtue  Dios  haga  á  tu  tòntcnto 
Aqnel  mariéo,  ,-  ■       (F^ai4 

Paula  Oh  como  vta  lástinanlo 

£1  triste  de  Don  Ro8vei4 

Mbl.   Es  de  doler. 

Paui,a  De  vfins  «i  luanovado. 

MxL.   Luego  parecio  en  él 
Su  q«nMr. 

Pauca     Paes  ao  «s*  de  los  fingidos, 

Dame  tá  la  fe,  hermana,    •  '  <  ^ 

Yo  doy  la  mia, 

ètue  íSú  tOMiAOS^itílctidos, 

Hastftq«eiiâ4e<furgaiia         ' 

Haya  alegria. 

No  hagafiios  kiinviton 

A  quien  de  àiMíMeB  bm  ttwlia  " 

£ii  tanta  fe.  )    •' 

Persegidlki  lidsta*  là  mata 
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Será  mala.condKiún    .        ; 

Y  sin  porque. 

A  todoç,  (]^&  at^pj^kiwa, 
Muerte  \  dime  que  €(d  de  ti^   - 
6tue  te  amo,        . 

Y  por  mi  gran  defiV^ntum, 
Tu  te  haces  soida  á  tíú,^ 
Qdie  ^e  Uamo.  j 
F)i€B  mi  ámmfi  ae  eiKJa 
Con  las  tristes  anc^aS' JV^Wf 
Tan  penada^  .í               -  r.. 
Rabada  Ma,.laí;hf3ja,,;  ...  -. 
Ado  «estan  eçcorijtQs  mi^'días9  .. 

Y  qucmadal  ..j  > 
Oh,  por  DjiíQ8,,:lj«das  seficNrasy 

£n  este  transe  p^na^Q^-^  t    j 
Tan  mortal^.' ;>.      .i ,  .j    ,.ji 
No  os  mpfd^i^i»  4!Qnsf)nt¥Í0ifis^. 
Ni  vea  yo  desdicbado.i  '   .     •<  J 

Tanto  ii^..    ..     V •.;..•         ,r.{r 

Gtue  aunqi^.pQr  mitiwteika4> 
Os  caseis  Imego  las  dgs,  <  *      .'.ir  */l 
Sabed^yp«j>j  ..,,-  •  i -m     oí...    ./    .•/  •  I'. 
Gtue  PO  d^ai^^el  gaiiado,.i  <  .1 
Aunque  Io  mandasa^  JHm^  ■-' 
PuBs  vuA^iQ «»^    o  i   ;      .    %\  x-  ;'V 
V ,,.  yo  io  toim^.por  gi*aricU>  .     »m 
£iv>|^at^r^4tti^l9p  apnitu.  ^ 
.Xt^nei:  í^j,^.,    .    ;\  •       ,        ,    ,.   . 
Y,«rta»4jçr4,?wi;yjida,   ,      .:  , 
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Mui  agena  deste  nòiribre 

Yolosé. 
Paula  No  os  mateis  sin  porque,     . 

Q<ue  muy  íuera  estamos  Aeto, 

Y  bien  frias. 
Rosv.  Oh  preciosa  mercê  1  * 

Cuando  serviré  yo  eso',  ' 

Diesas  mkts? 

Pues  tan  firme  es  mi  querer, 

â/ue  de  mas  en  mas  se  endeiide : 

No  por  tema, 

Dejaros  no  puedo  hacer  ; 

Y|mirandoo6  mas  se  eneiende 

£1  que  me  quemfl. 

Con  ambas  no  pucde  ser 

Oasar  yo,  eémo  sabeis ;         ' 

Echad  suertes, 

Q«ue  quiero  satisfaeer 

La  m^poé  que  me  haccis 

De  mil  muettes; 
Mxi.;       Burlais  os  de  nos,  sellorf 

Paréoeme  soefio  e^. 
Paula  Ansí  lo  es. 
IlosT.  No  quiero  mas  ser  poMr^ 

Echad  vuesas  toettes  presto 

Yvelloh;eHl.      :  ' 

{Tirou  D.  Rosvel  o  cho^^^^eyWòkt  tfeM 
como  quem  era '4  eJbr&iMè  os  niorcu  ae 
""  D.  João  Ilf,  umd0  prêne^yjque  f* 

Principe,  que  Dios  profere' 
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£n  grandeza  principal^  ' 

Ju^ad  vos: 

Ltá  Tina  Dios  casar  quierc, 
Dicid  vos,  seilôr  Real,  '•. 

Cual  de  nos.  * 

Tulgou  -o  dUo  Senhor  que  a  mais  vdhá  casasse 
•   primeiro,)   . 

Ikl.        E3n  Pkula  cayò  la  súerte, 
Dios  se  acordará  de  mi. 

^▲vxA  Has  codicia  ?  ' 

ioftv.  Hánè  aqui  en  òtrâ  mnerte  ^ 
Glue  penòaiisí  como  ansí 
Por  Melicia. 

'Andando  D.  CHIberio^  tmufo  de  D.  Hosvel^ 
correndo  o  mkertdo  èm  busca  de  seu  irmaOf 
por  incuíeas'^^f9Ío  ter  com  eUe^  everido-o  lhe 
diz:) 

Giu.       £1  geSor  sea  loado 

Y  toda  la  corte  dei  eido. 

Paes  mi  hermáno  y  mi  oons«ielo 

Tengò^  hftlkdo. 

Todo  el  mundo  he  buscado 

Por  bdláMé  Auerto  6  vivo, 

9  n  eras  libkt»  6  cautívo, 

OdesIêmiAtfl    »^»*      -  ^ 

Rosy.      Mi  padre  y  madre  soil  vIviMft 

Giu.  Vivorf  de  Qòkt  dolleAtÊs 

Diéronlemil  aceidèntes  H 

TusAottvOSv'  -> 

Ektan  tristes,  pensaláh^ ^ 

Ne  sabiMdof^é^dé  ti |    •   ^ 
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Y  salen  fuera  ,4c  aí 
Con  gemidos. 

Puercos  g^iai:^  Dou  ^U^vel^  < 

Y  dos  mozas  contra  jêji. 

Amalas  tanto  d^  yeias, 
Q/ue  oti^/M»a  no  >a4ora'(  ;. 
De  noeL^.  j  .d^  ^  Uoíp* .. ' ;,   . 
Por  las  eras.  ^  .  ..  ,. ,.    ,. 

Hosv.       Cça^t^fi^  be  4e,  pij,.  yeni^.,  i 

En  dos  pí^few  )í!pk.<W«H»  ^i'ii 

Porque  luego  sentirw  híjV   i, ', 

.....  ,v\]Víítfatígíí.,,,,'.    .  ,.   ,A.;>  .u     .. 

ç-.r^r.n:^tasvíiçsa»,dç  la.-viçU^^  o  .\.   . 

-      j-o\ÍUin#s,4ç ,  li^,  %e^f«ft  JfciiíaftWlííM . . 
Me  prendieron  de  mi  gana 
Oferecida,   ,j .  ;  ,>  „  70'*-,^  [\\ 
Nof%^,sfar..^u,v»q^jíro(v./  / 

;W^,^PfPÇe,SWirV4lí)?r.  ,    ;   ..    -  .r.<| 

Ser  un  grande  ex^psun^v,       r 

Herfl>íií*o,.y^,ti^,í^i4^jl5yf  ^,  • 
Por  la^.|9M^  llii*í>d;  cfcljis^  I . 
Q^ue  nos  casemos  flf9PP(>^}]^b  if 

An^»W»»9l^yo^«n!>s, >'  /    . 
Huérfan/W! ^ifH!^^f9Aaa^<}  •  -Mt ; 
Q^ue  en  las  cosas  vji|^«|«Mft  .  ?'f 
Son  ex)jB^«fi5fc,....j    :..',.'•"  ,...  í.vS 
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fiagftflMiK  esta  IkáiMifia^ 

Qiue  quede  ejeniplò  en-fibpafi^, 

Y  no  U.váettÉf»,    .  '  ,    ' 
Toma  esta  por  fnãger,       - 

Y  á  mi  darás  la-^da 

Y  temas  milg^  nacflia     " 
A  tu  placer.  .  •     ' 
Qiuien  casa  por  solo  baber, 
CasaEmieatò  eb  temp<dral. 

Giu.  Como  Íl  h&ntísúÊio  eápéctal 

Lo  qimtid^^  háee^*  '         ! 

(Tomou  D,  Rosvel  a  Paukí  polàiiMh^  e  JD. 
Gilberto  a  Meiieia,  S  neúe  paiii€^'veioi>pdi 

u  queixa  distenda  :■)  •     -'."'* 

Viinro      Seniores,  que  cosa  es  esta  *   ' 

Gtue  hacéb  eni  lÈni  po$aNÍa     *        '       ' 
Dolorííia  y  a^ebraiitáda,  '   ^  '^ 
Bescompuestlt?-  " 

Q/ué  cosa  tan  des&OMiâtà  ''■  ' 
Para  sencM^Kealés!         .  ,* 

Guardttf'  lás  imér Atuas  tBÍtíi  ' 
Gtuén»  cuetftaf         •  '     '    ^    • 

Las  que  débeis  amgalMli',  i*^ 
Las  quedebeiè  dèfeMe»/.  ^  . 
De  vuestre  «fid»  ^ál^' >    '  '  f\ 

Y  ajudar?   -'  ;  '; 

Y  viendolas  maltratar,  •  >'-' « 
Soccorrer  á-^BU  ilaqtaetti,  •  '  ^' 
Esta  es  ki  de  lidbleia  ^' 

Y  de  loar. 
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Pues  que  faftt^iUs  vein^inteis, 
Qiliç  gentes  de»barata8tei9, 
Un  triste  viejo  matfisteis 

Y  hundisteis.; 

Maca  casa^d^stniistçís, 
Sacasteis  triste  tesoi^ : 

Y  para  vos,  hijas,  Uoro 
CoQsemi^teis, 

Paula     Oh,  no  riâais,  padre,  no^ 
Mas  débeis  mucho  holga^, 
Paes  Dios  nos  quiso  anaparar 

Y  noscasd. 

GfLs.  Seãor,  vuestro  yemo  sá. 
Rqsv.  £  yo.  vuestro  yerno  4  hàjo: 
Dios  j  la  ventura  quiso. 

Y  tambien  yo. 
Viuvo      Loacb  y  ^rifioado 

Sea  nuestro  í>ioô  podroso^       . : 
Q»ue  me  hizo  tau  dicbosa     . .  , 

Y  deseai^Hudo!; 

Caso  bien  aveijKtumdo^ 
Por  mi  qonsudo  acaec^do,» 
Sin  tenelo  merecido  .  i  .v 

Ni  soSado. 

,  Voy  4  haoelo  á  saber    .     -.  . 
A  mis  amados  9ln%op^<    . 
Porque  sean  los  testig^  ...     ' 
Del  pIaoet«.  •     .   . 

Y  tambien  es  menestes...  ,  . 
ôue  busque  mil  alegms^    .  I  :•: 
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Y  bailcn  las  canas  mi^r 
Esto  ha  de  set. 
Vào-te  at  moças  vésiir  défesíáj  e  item  qtutiro 
ccmioresj  e  andarão  kúm  c&mpjasso  ao  tom 
desta  cantiga:) 
wfktanse  dos  hermanas 
wDoli^Éndoie-de  81 ; 
i6  Hennosas  sõn  ent)!ambas 
ccLo  mas  qneyo^  nunca  rt. 
uHufa!  hufa! 
w  A  la  fiesta,  á  la  fiesta, 
c<  Gtue  las  bodas  son  aqui. 

w  Namorado  se  babia  delias 
ti  Dou  Rosvel  Tenorí : 
M  Nunca  tan  lindos  amores 
u  Yo  jamas  contar  oí. 
icHufa!  hufa! 
mÁ  la  fiesia,  á  la  fiesta, 
«<  Gtue  las  bodas  son  aqui. » 
(Vem  as  vrioças  vedidas  de  gala^  e  entra  o 
Clérigo  com  o  Viwvo^  e  diz  o  Clérigo 
desposando-os :) 
Clek.       EIste  santo  sacramento, 
Magniíicos  desposados, 
Es  precioso  ayuntamiento ; 
Dios  mismo  me  el  instrumenta 
De  los  primeròs  casados, 
Por  su  boca  son  sagrados : 
Seran  dos  in  carne  una, 
Benditos  dei  sol  y  luna^ 
Mn  un  arnM-  conservados, 
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£1  Sejk>r  sea  con  vm: 
Las  manos  aqui  porneis,  . 
.       Y  decid :  N(W\bre  de  Díos^  , . 
pon  Rosvel,,  recibo  á  vos 
,  Ei  cetera^  ya  lo  sabeis, 

Y  aquel  dlcbo  de  Noé ; 
lie  dijo  'Dioi.i^J\JbMp'Uç^^ 
JEnchid  Ic^  U^r:^a  y  holga4    - 
Ccn  sahid^  que  IHos  o$  dê^    : 
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A  limSA  DA  OBIIIMS  P^ 

FIGURAS. 


BsaflMti  ;-^  musosto  .^^— co«.iM2irA  .«^  as- 

»  •  í  r 

rofo,  e  fiôk)  menJO»  tíkriàítíiÊtMitió  Mei  B:  JbêA 
terceiro  em^  fbrívgea 'ééHe-fihtnef,' '€ÉPmidi^  fia 
tua  mudo  honrttddí^  fiobrif  e  sefàpré  IM'4Mà^ 
de  d»  €oêmêm.  Ih^^ulôd  d&^tádkt  Êt  itátla  o 
fue  deve  f^n^HMM^  «^ceeUcifr'  F^McescÊj  Leãó^  é 
Serpente^  è  éáííaíy  cUfo/ék^  fue  $biH  pór  ^ÚM* 
»:  e  a»d  eM imtlíU' ãá'  ebkHhTA  ék^^ 
<2e,  e  am  ó  nome  dorio,  e'OUir*M  imUgtddtíd^ 
^  qws  ndéhe  jâMdéJ[vi0Hbcfeòt«fitenfe  sita  M-t 
fetn,  Tnd&^é^m^púUòéth  t&ú/tor  e  fUMra  vfoiò^ 
hredUa  eHMte.  FtUa  éf^tprésmtúddert»  db  «rf 
nhordeiím.  '-    '  ' 
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ARGUUBNTO. 

PsW^IUUKO. 

X  ois  qyie  o.  henar  do  nuiiido  picamit^ 

Se  dá  «om  réiáa  á  antigaidade, 

Infinita  honra  tem  esta  cidade,         ^ 

Segundo  se  escreve  copiosamente. 

£  a  honra  maior.  -  •  ... 

He  que  o  altíssimo  Imperador, 

Vossas  Magestades,  a  Sacra  Imperatriz, 

A  alta  Pttque^^Dopa  Sfçiitm,  --    . 

S^  iH>is.jaQ90^.fructas,  .^aqfii,^  a  Jpr*  / 

.  Htambein  a  Rainha  ^pie^he  d^Taglutej 

£  awverdadfjni  Bainha.  4^  Fitança, 

A  quem  Deos,  Deo^,  ikmbp  dé.  fant^ 

Como  dá  Maio  ás  flores  da  serra ;  1 

O  lúcido  Infante, 

Bei  Diique  4^ Austija»' QfeÂtmr  ipijitaiit^: 

E  Q  saci099|ic^o  lapflio  CMÍerf^.  ... 

O^  nobr^  Iniantes,  b^m^de  jPc^ugi^, 

Daqui  pioce^estcA,  e  is  «^dialfe^«  . 

aW  qu»  os  pnncipw  davÇhrj«fa«Mfocb,. 
Q-ue  agara  twxSfí^  daqui  flo|nec|^ao ;;     . ,.    . 
Aqui  J9i?  o  Eei  de  que  poroce^êrSo  i    ^\    , 
E  que  o  íes  rei  senia  esta  cidade?    '     .    . 
Porém  mu^ta.antef,,       ;  /.,        .,  <• 
Ante  que  houvefl^i.^ui,mTiQ«>  h4b|it;Ate»f> 
Senflo  isto  fprra  d^^^^Q  moo^anito,  « 
N0  tcn^  quf;  IVfeiida^i^io  ^,He$pAaba»'. 
£  09  montes  d^  Arménia  erão  dç  ^içti^i^t. 
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^eio  de  lá  aqui  habitar 
n  feirox  salvagem  gigante  seiíhoY»    • 
K>r  ser  historia  dei  g^sto  e  sabor,, 
lana. o. autor  de  a  represí^tar, 
qH€}.  vejais 

e  cousast  passarão,  na  serra  opde  eitaii, 
tas  em  comedia  mui  chaa.e  moral, 
16  mesn^os  ^  historia  polo  n^itural, 
manto  fallárâo,  nem  menos  niHn  maift^ 
?Qtr  ella  "vereis  porque  esta  cidade 
chama  Coimbra,  e  dond^  Ub^  .v^vi 
Lá^o  e  Serpe  e  Princesa,  que  tem 
r  sua  divisa  ja,  d^antiguidade ; 
por  provas  certas 

^^.  bondei  veio  e  de  que  planetas^ ;        . ,  ^ 
ie'íallâo  aqui  rouquenho^  gs  oiosos, 
todalas  moças  tem  curtos  pescpços, 
mãos  rebuçhiidaS;,  e  as  unhas,  pretas, 
Dutro  si  as  causas  porque  aqui  ten^ 
derigos  todos  mui  largas. pousfidas,* 
mantém  as  r^af  da&iiâdaa  casadas, 
ista  antiguidade  procedem  também, 
m  serem  cul][^adQs,  • 
cque  são  leis  dps  antigos  fados.,    - 
Nisa  na  terra  ja  determinada, 
ne  os  sacerdotes  quQ -itSQ  tem  ninhada 
i  clerigosinhos,  j||lp,eXiçominungado». 
£  a  causa  porque  as  mulheres  daqui 
o  melhor  casadas  qu^  as  deosa»  do^  monte : 
»rque  esta  comedis^  yos  miDstrará  a  fcmte 
i  todalas  cousas,  que  ouvi^^lTes  ^qm^*  . 
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Ja  sabeis,  senhores, 

Q;ue  toda  4  Gdmédia  começa  em  dolores  ;     '[ 
E  aindaqud  Codas  '<xMisas  lastim^as  ^ 

Não  são  muito  á^as  sem  outro»  priiihorés^     * 
Entrará  primeiro  hum  homem  lavrador     ^ 
€ttt^eia  tempo  d^quelk  salvage  inorttva'         i 
Ca  n^Otttra'»etoft,  <Hide  so  lavrava  'i 

Com  filhas  e^^lhá»,  e  grande  dolor.  ^ 

O  qual  se  kniente'  '  i 

Da  adversa' fovttuia  em  que  corre  totnènta 
E  porque  a  éoniá^a.  vai  tão  dediíradli, 
E  tão  rase  o^est^lo^  hSo  serve  dè  naéá 
O  mais  argumexAo :  e  eeiíro  a  ^nenta. 

(Exclamação  âo  fMéHò  nobre  JÊAwrador^ 
ciphíhdé  a  wmêdUí  proeeêMé^) 

Lav.        AvAnte^  desdicha 'mia, ' 

P&es  «orres  en  pos  de  mi,  '        ' 
Nó  á  ciegas;*  •»    •'    • 

Acaba,  que  Hen  sfenk  ^"^^*  '  '  ^ 


La  muerté  que  te  peMy 


Y  me  niegttSi                       -  '   ^     "^ 

O  fortuna  sin  páedtfd',  "* 

Como  eifès  dewdtepasttda  ^  '*  j 

Sin  medilíÁi  '■        '         *'m  '  .  .    .     , 

Ptites  líaèí  éoÉI^  breviftaÉd',  ♦  ' 
Dame  mtté¥lè  «IsíéviAdá '  ''- 
¥  no  cuttk]p^<áAé       •  •'  <. 

Si  d  naéei^ ívtb 'evr un-fiíomento^     \ 
Poique  mvero  «nT  timtos  diais,' 

Padedendo                               .  ..     < 
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De  suerte  que  siempre  siento 

Lia  muerte  de  Jeremias, 

Yo  viviendoJ 

Tu  y  los  cielos  y  Dios 

Me  teneis  muy  mal  tratado; 

Y  lo  peor 

No  haber  siquiera  cn  vos 
Piedad  deste  cuitado 
Iiabrador« 

Q^ue  en  esta  sierra  do  moro 
Las  aves  y  animales 
Han  pesar 

Porque  gritOj  porque  Uoro, 
Porque  son  mis  llantos  tales 
Sin  cansar. 

Y  las  bravas  espesuras 
Me  fueron  y  son  piadosas 
Hasta  aqui^ 

Y  las  grutas  mas  escuras 
Desean  de  ser  lumbsosas 
Para  mi.  i 

Y  tu,  fortuna  y  Dios, 
Con  todas  sus  hierarquias, 
Ad6  estais? 

Sin  nunca  ser  contra  vos, 
Con  las  tristes  ânsias  mias 
Os  gosais. 

Oh !  reniego  de  la  vida, 
Pues  tronos  y  dominaciones 

Y  posiestasy 

Y  la  orden  mas  subida, 

* 
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Coh  glõriá  de  mis  pasiones 
Hacen  Âestas. 

Los  spiritos  infemales, 
Con  que  ya  me  gosaria, 
No  los  veo, 

Mas  siéntolos  en  mis  lilaièB : 
Tan  mala  es  la  pena  .^ia 
Q/Ue  poseo! 

De  las  animas  danadas* 
Siento  las  noefaes  y  dias^ 
Sus  congojas 
En  mis  entraiias  quemadSK':, 

Y  las  suyas  con  las  mios 
Q/uedan  íkjas. 

(Vem  hum  Ermitão  e  di»  (to  Latrador:} 
Erm.        Hermano,  Dios  te  consucfe, 

Y  te^  salve  y  te  atxmseje, 

Y  de  paciência. 
Lav.    Consolará  como  suele ; 

Q.ue  éi  me  roba,  y  hace  hercgfe 

Mi  conciencia. 
Erm.    Q>uisiérate  petguttfar 

Hácia  ad<í  càminaría 

Por  aqui, 

Gtue  hàflase  a)^n  hi^ 

Áspero  sin  alegrí* 

Para  mi? 

Mas  veote  tan  floro», 

Q^ue  es  mejor  de  perguítfaiie 

Por  ti  mismo. 
Lav.    Todo  el  que  naci<^  desdidioso 
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Cred  cierto  que  no  IêêA»  pácte 

Eli  el  ImptMRO. 

Peio  ^iténtaitteprínMiio 

Porque  vas  buscar  primcirta 

De  tristuia» 
tliiM.    Eso  te  cUlfé  fQètrQh)^ 

Porque  sou  uiios  doloreB  ^ 

De  otra  «Hfft. 
I  Lo  tuy<»  será  ft^^axkdoy 

'  Púes  de  Dios  ansí  qu«ntjbas 

I  Sin  receia 

I  6luejaste  JUtfabkn  ád  munde, 

I  De  los  ángeles  y  estvsUa», 

I  Ydelciela. 

*■  likr .    Q.UÍCIO  «biriífte  «ik  enttai&s  ^ 

Contarte  he,  y  oiri» 

De  mi  llaga 

Q.ue  cobre  tncsttti  nontaâaS) 

Y  qui2á  tu  me  dirás 
Lo  que  hagifté 

Yo  soy  húmh9ti'gi»ntJ!0è» 
De  noble  sangre  nliôâoi^ 

Y  por  ètuir 

Del  estado  peLi^voso, 

Mude,  por  no  ser  pérdid^y 
I  Mi  rivit, 

I  Escogmáo  poEi  i»f||or^ 

'  Para  el  anima  màfèx 

De  afirontft, 
I  La  vicbijkl  kbrtMlof^ 

Q.ue  no  tiene  de  q«e.  •dsr 
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Tanta  cuenta. 

Case  oon  una  pastora, 
Q^ne  andaba  en  esta  montana 
Otra  tal, 
Hija  de  grande  sefiora 

Y  dei  senor  de  Bretaiia, 
Mi  igual, 

Y  con  la  misma  intencion 
â/ue  yo,  dej^  su  estado 

Y  su  tierra, 

.  Y  acerto  por  eonjundbn 
Casamos  entre  el  ganado 
Desta  sierra. 

£Ua  cada  a£ío  paria 
De  dos  eh  dos  las  criansas 
Tan  hermosas, 
€tue  en  ellas  se  parecia 

Y  parece  que  soU  plantas 
Generosas. 

Vino  Dios  ya  sin  razon, 
Estando  resando  ella 
En  mi  oorral, 
Consentiò  que  un  dragon 
Me  hiciese  viudo  delia, 
Por  mi  mal. 

No  basto :  mas  va  en  siete  aííos 
€tue  no  cogo  pan  ni  naidía 
En  mis  herdades 
Con  los  inviernos  tamaíios, 
€tue  todo  asuela  la  helada 

Y  tempestades. 
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Estoy  de  hijos  cai^ado^ 

Lloran  por  mantenianieiíto 

£ii  pos  de  mi. 

Jja  nieve  mato  el  guiado, 

La  fruta  llev61a  el  viento 

Porahí. 

Las  hierbas  see6  el  frio, 
Las  legumbres  no  nacieion, 
Mal  pecado, 


Ni  llev  a  peees  el  rio  ^ 

Hasta  las  aves  se  fueron 

Del  montado. 

Ya  me  canso  de  dectr, 

—  Hijos,  no  sé  que  os  haga : 

No  lo  tengo.  -^ 

Seííor,  queraiime  acudir 

Con  consejo  en  esta  plaga 

€tue  sostengo. 

Toma  tu  hijo  prímero, 

Y  entrégale  su  hermana 
Mayoral: 

£1  es  muy  buen  ballestero, 

Salválaba  de  buena  gana 

Deste  mal. 

Iran  por  esas  montafias, 

Por  esas  desiertas  tierras, 

Mataran 

De  las  aves  y  alimaíias^ 

Y  por  las  breíias  y  sierras 
Viviran. 

£1  otvo  un  poço  menor    * 
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Entrégale  la  mediftom, 
Q;ue  «6  oMé»^ 

Y  mui  grande  pesotdot.   . 
Mant^raá  mu  j  bi«it  »u  hermauia 
Con  peMBido. 

Los  pequenos  inocentes, 

Dios,  •ruindo  tá  no  peÉsaies, 

HaberáB 

De  sus  celestes  presentes : 

Y  como  esto  coompaMces, 
Fasarás. 

Lav.        Celiponcio  y  LibikmJUi 

Son  los  heitnanos  priaieros. 

Erm.    Dios  teAiço, 

Q/ue  hagan  vida  4e  plala 
Por  esos  bosquot  j  sÉerps, 
Como  digo. 

Lav.    £1  mediano  es  Gahmeao^ 

Y  la  mediana,  Ileti«ba« 
£rm.    Bien  iraa. 

Lav.    Vale  mas  consejo  bueno 

Aquel  i}«e  viitiide  oídftiifi, 

Q«ue  no  pan. 
(  Vem  Celiponcio  e  LÀheraia^  suam"msmiii  f  ei 
Cel.         Libesat&y  heamana  .mía^ 

Vamos  por  bi  adfkn^, 

Pues  que  Dios 

Ya  no  ^  el  <|«a  «olia. 

Mas  iaBoà6  otro  «âsnldattte 

Para  nos. 
LiB.     Si  tu,  Celi^Qiifiio  btmiaio. 
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Y  mi  padte  nos  d»  nnmo^i 
Luego  antes  de  ma»  dft0cl 
Se  haga  èMH* 

Y  cumpiê  4e  <taaiiii!i^r^ 
Si  vieres  que  de  smca 
Se  h^  íle  haoer; 
Porque-  el  lauto  ifemedift?. 
Como  pasa  su  sazon,    . 
No  puede  ser. 
Descaignemos  de  Oxidado 
IMi  padre,  que  tanto  lLol*a 
Nmiikiodam^ 
Forque,  nn  míd  reilaediãdo^ 
Los  otros  ternan  su  hora 
Por  cl  aííp. 
(Chegão  a  ioéMur  a  èen^âo  d»  p^.) 
r.         O  mi  hija  Liberata^ 

Di0cn»ta^  Víwiaski  múy  baeiiUi)  • 
Despedi f»; 

La  mia  bendiciou  beat^ 
Os  echo  eontnHe  pena* 

Llevareis  esta  ballesta^ 

Y  esto  dbmH  Uevud 

Y  eslaboB. 

1.  Muy  cara  partida  es  esta : 
Otr»  vess»  p«ái«^  v^  c^ 
La  bendic&mj 
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(Fem  Galameno  e  Heriâea^  e  diz:) 
Gal.        Pues  que  ansí  es,  Berídea, 

CLuiérome  hacer  ventuiefo 

Por  el  mundo, 

En  antes  que  mas  mal  sea. 

Celiponcio  es  el  primefo, 

Yo  cl  segundo. 

Esfuérzate,  hennana  mia  \ 

Cuidado  otro  no  tendrás 

Principal, 

Sino  tomar  alegria, 

Y  de  tu  bondad;  no  mas: 

Yo  de  lo  ai. 
Her.       Vamos,  Gralameno  hermano, 

âfUe  bien  dioe  el  ermitafk). 

Todavia 

Hayamos  lumbre  á  la  mano^ 

No  veamos  mas  mal  afio 

Cadaldía. 

Porque  quien  no  se  aventura^ 

Como  dicen  oomunmente 

Por  ahí. 

No  espere  por  y^tura, 

€tue  el  bien  nunca  eitá  presente 

Luego  aiUí. 
Lav.        o  Galameno  y  Heridea, 

Celeponcio,y  láberata 

Idos  son. 

£n  antes  que  moiír  os  vea^  . 

Partíos  con  mi  saerata 

Bendicion. 
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Galamcno,  hé  aqui  tu  heimana, 

Y  esta  caiia  de  peA»ir 
I           Y  pedemal: 

Hijos,  quien  no  anda^  no  gana» 
Yo  quedo  para  llorar 
Aun  mas  mal. 
(Mazoamento  do  Lavrcidor  com  o  IBrmiiãQj 
depoú  de  partidoê  •  o$  JUhosj  ficando  aot.) 
V.        Ora  me  áí  tu  ventura. 
Padre  bienavcnturado 
£n  el  delo, 
Conaejo  de  mi  tristura. 
Maestro  de  mi  cuidado, 

Y  mi  oonsudo. 

iEkk.   Yo  soy  el  Rei  Cendon 

De  Corduba  y  Andalusía  ^ 

Y  un  selvage, 

A  que  llaman  Mondrigon 
Cautivd  una  hija  mia, 
Por  mi  uitrage. 
^  Y  eantivo  un  tu  hermano, 
A  que  llaman  Métidonio, 

Y  cuatro  dama» 

Me  robd  el  cruel  tirano 
Por  el  poder  dei  demónio 
>  Y  de  sus^llamas, 

Y  cuatro  hermanas  delias. 
'ha,  una  llaman  Bosidoria, 

Y  la  otra  Belicrasta,  .i 

Y  la  otra  iPerigería, 

La  otra  Ita  nome-  Sxhrjenda, 
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Tod»  de  muy  noblê  casta* 

Y  este  Mondengon^ 
Estando  ellas  jugaiHla 
^  JDeflcuidadas 
A  la  fiiente  éek  lukon^ 
Las  llevo,  como  voiando^ 
Cautimadas. 
Oh  ini  hija  CoHmena, 
Colimena  la  prínecia 
Natural  l 

Donde  estás,  dulcc  serena, 
6tue  nunca  pára  erta  presa 
Hiciste  nial? 
Lav.  Ese  caso  es  tau  tentMe^ 
6tue  no  os  paedo  aoonsejar 
Ni  valer; 

Y  pareceme  imposilde 
Fodelh»  j^inas  oofanir, 
Ni  aun  ver. 

EaM.   No  quenria  sino  velias. 

For  ¥car  aomo  estan  tratadas, 
^ued^oaá  DidSL 

Lav.    El  os  de  notícia  ddba^ 

Y  en  todos  Toesas  pisada» 
Sea  coik  vos» 

(Saem-se  o  Rei  ermitíiíêj  e  o  J^ÊÊmnadoTy  e  l 
se  represenàmem  emnoBelípone»  e  X«fòen 
andão  negía  Mcrrm  drVaiàibrÀi  cm^nà^ 
as  aventuras  qiw  ttr  ndkL  atotíteceé,) 

LiB.         Hermanoy  pwa  oakar 

Yo  jut^my  wmh.  ád  cieb^ 
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Ni  soy  diesa : 

CaiMò,  y  no  j^edo  aturar* 
iiL.    HermaBa,  tpogo  receio 

De  una  cosa : 

Si  te  dejp  eu  lao  montauás 

Sola,  y  \oy  (^m  la  baltesta 

Por  la  sierra, 

Ha  hi  ntuchas  aHmauas» 
3*     Buena  chu^s  sei»  e^ta 

£n  esa  guerra. 

BusqneniM  un  lugar  tal^ 

Do  pueda  «st^r  «ooegada 

De  mi  espacio. 
'Cel.     Aqui  es  mui  natural 

Q.UC  fiie  ya  cnsa-  poblad^ 

Y  un  palácio. 

Aqui  estanifl  encuhierta. 

Dentro  deitas  arbolcdas 

Escondida : 

Fnente  de  a^ua  siempise  cierta, 

Cantaa  aqui  «ves  ledas — 
I  Tíenes  vida^ 

A  la  nocfce  yo  vendre, 

GUiádate  á  Dios,  Libefvfta^ 

No  te  enhades. 
LtB^     Cíerto  es  que  enhadaré;^ 

Pêro  andar :  imas  uaal  me  trata 

Por  los  valles. 

(Fka  u>  LíèeraUt,) 

En  montana  tan  tertiWe 

No  me  cQ»yieae  doírmir. 
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€tuiero  pensar, 

Por  no  dormir,  «1  increibl^ 

Caso  que  nos  hâto  ahuir 

Y  derramar. 
Soledad  tcngo  de  ti, 

Heridca,  hermana  mia 

Y  mis  enojos. 

Q.uien  te  apartd  de  mi  ? 
Si  te  veré  algmn  dia 
Ante  mis  ojos  ? 

Y  aquel  tiempo  pasada 
De  nuestra  conversacion 
Dulce  y  bella, 

Q.tte  ansí  fortuna  ha  llevade. 
Si  buseará  «onjuii^ioii 
Para  volvella  ?  ■ 

Lo  que  fue  si  ruelve  á  ser- ' 
Lo  mismof — creo  que  no* 
Si,  será, 

Q.ue  el  tiempo  tiene  poder. 
No  puedc — mira  en  esto.*.- 
Q.uizás  podrá. 
Vendrá  algun  afío  bueno : 
Mi  padre  es  de  buena  edaá 
Compasada, 

Y  volverá  Galameno 

Y  Heridea  á  nuestra  edad 
Deseada.  *    • 

fDe  enfadkda  eania.) 
u  Soledad  tengo  de  ti, 
u  o  tierra  donde  naet. » 
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'O  Salvage  Monderigon  ouvindo  cantar  X«- 
berata^  vem  a  eUa  ;  e  ella  de  íettujr  chama 
pelo  innão,) 

[iiB.         Celiponcio!  O.  hermano, 

I  Mi  guardador,  donde  estás  í 

BíoKD.Q/ue  babeis? 

LiB.     Sois  drago,  y  bablais  bumano ! 

^loHD.  Senora,  hombre  soy  y  mas : 

tPórqi&é  temeis? 
íiB.     Vos  tened  os  allá :  —  oís  ? 
Gtue  yo  tambien  nací  eu  sierra. 
loND.  No  os  entiendo : 
j  Y  tan  valientc  os  sentis, 

I  Q/Ue  me  quereis  bacer  guerra  ? 

I  Yo  me.riendo. 

Griíereis  que  mfi  arriedre  mas  ? 
LiB.     Ansí  cumple  á  vuestra  vida. 
MoND.  Héme  aqui. 
LiB.     Allá,  alia,  biea  atiás ! 
MoND.  Doncella  tan  atrevida 

Nunca  vi. 
'LiB.     Juro  á  mi  vida  mortal 
Q.UC  si  mas  aqui  Ilegais, 
Gtue  os  haga  yo... 
MoKD.  Seíiora,  uo  tau  to  mal : 

Si  muerto  me  deseais,  •• 

Muerto  so. 

Tomad  la  bacba  y  cscodo, 
Y  á  mi  en  vuestra  prisúan 
Muy  de  gana. 
LiB.     No  enseíicis  seíias  ai  mundo, 
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Glue  yo  tettgo  isonuioti 

De  serrana. 
Mono.  Porque  sois  de  serrania. 

Me  matastes  vos  de  antofes^» 
LiB .     No  os  entiendo. 
MoND.  Digo  que  sois  alma  mia^ 
LiB.     Al  diablo  tanta  lurabía, 

A  que  yo  lo  enoomienao. 
MoND.      6Luereis  ser  ml  namorada? 
LtiB.     Namorada  que  eosa  es? 
MoKD.  I/inda  cosa : 

Serdes  mansa  y  modeir^da^ 

Hablar  nsueífa  y  cortes 

Y  amorosa. 

Y  pues  hermosa  B€LciStes...i« 
Lie,  Que  quereis,  Sèfiot,  á  eso? 
MoKD.  Ctue  câcue^eis^  - 

Pues  que  á  mi  sicrr»  vettisfc^^ 

Y  creais  euáAtò  por  vuetó 
Me  teneis. 

€Lue  yo  bien  puedo- oailttiráfesy 
Sin  mirar  en  vuestra  pena 
Ni  querellas; 
Pêro  no  quiero  cnojâros, 
Como  hice  á  Colimena- 

Y  sus  donoellas. 

Porque  aquello  fue  por  guerra, 

Q;ue  su  padre  me  haeía^ 

Si  lo  oisteis. 

Mas  vos,  vida,  en  esta  sierrsk^ 

Herttlosa,  sin  compafiía, 
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Mc  prendiftèib* 
1.        Id  08  CO!»  Dios  Horabuena. 

Mi  hermaao  v^ndrá  of» ; 

No  taifdaxá, 

Recebevá.iQueka  penfi. 
«oND.Digo  que  yo  me  ire,  seâoia: 

Hecho  está. 

Mandadme  vos^  msa  inm^ 

aue  «ste  sierv^  bMrá  luego 

Tu  mandado. 
liB.    No  vengaí»  mi»  mi^rni  dia ; 

Catad,  seuor,  que  os  lo  yuegoi. 
MoND.Oh  cuitadof 

Lo  im|HQ»tble  qnore». 

Seiíora,  «0010  os  Uamais  ? 
liiB.    Liberaú. 

|MoNB.  Nombre  de  libre  tencis. 
|LiB.    Seíior,  pído«s  que  09  v«Í5* 
íMo.nd.  Eso  me  mula.   . 
j  O  Liberata,  Dios  mio, 

Líbvâme  d«  iii  eiiqjbmtiza 

Tan  esquiva. 

SeÍMua,  dadine  aWedi-iõ 

Q»ue  vuelim  por  «e^faaza^ 
I  Con  que  viva. 

(PaHido  MmdmrigQn^jwé  Libet^iia  a  solai 
I  faUmmh  ic<mmgm.) 

liiB,        B^  yo:  pu«9  por  ttí  fe  .   > 

.  (iue  m>  ae  pgr  ^ué  interme 

Besehbft  què  8«  £iMs^ 

Y  pêKÊBBOs-potí^  se  4uot 
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Como  si  bien  le  quidese. 

Y  pluguiese  ai  alma  mia 

Q;ue  ^o  pndiese  librarme  ; 

Q.UC  esto  que  hace  pésarme 

Porque  se  fue,  algun  dia 

Q/uizá  podrá  amarganne. 

Mas  que  digo? 

Por  ventura  es  enemigo, 
.    Q/ue  quiere  hacerme  herege : 

Mas  no  rege, 

Q/ue  el  amor  sento  conmigo. 

Oaéharéf 

Si  volviere,  mostrarle  he 

Manso  ooraion,  6  bravo? 

Mal  él  háccseme  esdavo, 

Para  que  me  ablandaré? 

Todavia 

Seguiré  la  tema  mia ; 

No  me  quiero  condenar, 

Ni  pensar  ' 

£n  este  hombre  hora  ni  dia. 

Bien  mirado 

Es  tan  duloe  y  bien  hablado»- 

Q;ue  lo  fica  norabuena ; 

Q/ue  esta  lena 

Despues  da  lacngo  cuidado. 
(Fem  Cel^foneio  3a  caça^  e  diz :) 
Cki..  ,       Ya  la  caia  viene  asada* 
liiB.     Seais  mucho  bien  venkLo. 
Cxx.     Hermana,  como  te  faa  ido? 
LiB.     Bien,  que  ya  estoy  descansada. 
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Cbi..     Diosloado! 

Vengo  bien  aventurado. 
[LiB.     C6mo,  Celiponcio?  qaél 
Çei;..     Una  serpiente  hallé, 
I  Y  un  leon  mny  denodado^ 

Y  dambos  quedan  allí. 
GnáTdanme  en  esta  espesura, 
Q^ne  animal  ni  criatura 

No  osa  á  Uegar  á  mi. 

£llos  Tcníanme  á  matar, 

Yo  foi  los  halaçar, 
I  Echando  la  ballesta  á  mal, 

'  Y  tomáronme  amor  tal, 

Q^ue  no  me  paeden  dejar. 
LtB.     €tné  8on  t  qaé  son  f 
CiL,     Una  sierpe  y  un  leon. 

Dígote,  hermana  querida, 

âue  aman  tanto  ni  irida^ 

Y  dambos  en  tanto  extremo, 
â^ue  todo  el  mundo  no  temo. 
Bendita  Buestra  venida !     .       -^ 

!tiB.     Pareee  cQsa  divina* 
Cel.     Toma,  bermana,  esla  bociha,  .    .» 

Porque  Ik  conoce»  Inen  ^ 

Y  «i  te  encjare  alguien,         .  '" 
Toca,  y  verás  cuan  aina 

Destruem  Jerusalen.  .    j» 

Iab.        Fuerte  cosa  es  esa,  hennano  !| 
€xL,     Anda,  ven  ac4  cpnmigo,  ■  .* 

Y  verás  lo  que  te  digo  .      .;    -  i 
,Si  te  lopongocn  la  mano.     •' 
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LiB.     Bien  crco  que  será  atiai; 

Fero  bien  me  eslov  mpd : 

Canso  mncbo  por  la  aenr^* 
Cel.     Si  alguno  te  biciere  guecn, 

La  bocim  queda  ahí. 

(Monderigon  não  omsmiido  qufèranUiÊ'  apoA 

ra  que  lÀbtrai^  Mie  paz  gtie  tkS^  lomofl 

ahi  mats,  mandau4he  kum  vtoado  por  ittí 

lidonioj  irmão  da  />rntccfa  CoUmenm ;  e  fW 

que  eUe  vinhm  mmio  ds^figurad»  cuberi»  à 

cabeUoy  e  com  hOa  braga  dg  ferro  j  dk  U 

beraiaj  etpoMáaáa  ddk  :J 

LiB.        Gluien  xns?  Oh  válfuoe»  Dias! 

Mel.    Soy  captiyo  sin  riiipn 

Del  cTueí  Mondengwi^ 

C^ue  es  tau  perdido  por  tos,  i 

Q.ue  pasa  de  perdkion. 

Y  tiene.  mi  iMrmaoia  ^pieM, 

CoUnena  la  piiiieea», 

Ciiatn»daBias9ns  kcrmaaaaque  firendiA 

Seiiora^  á  mw  me  eciviw, 

Que  os  dieese  esta  ei^psesa. 
LiB.        Doemos  cm  agora^ 

Q.ue  en  dospuM  me  h^larois. 

Mas  decidme,  anaí  gooeis. 

Como  trata  esa  seuora  ? 
Mel.   Tan  mal  que  os  mfi9MlUUNm^ 

Sia  causa  y  «iii  raion, 
JiiB.     Nunca  sale  de  prJM«ai  f  ' 

Mel.    De  la  príaioii  ni  momento  \ 

Mas  pam  le  dar  tormsiila 
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Seiíora,  pojr  «e  gosar, 
â^e  eautiv4»  e^taa  «euoras : 
Cada  dia  á  a^uellas.hora» 
Las  hace  t^aâ  chutar. 

Lloraii  con  ojoa  divinqs  ^ 

Y  las  sus  lágrimas  son 
Arroyos  dei  fXMrazoo, 
Con  que  molera»  molino». 
Escuchad^  que  aqueUas  sou» 

(Aqui  canta  hua  ^^  vn^sifia  4^  Umg^  je,  oca* 

LiB.         Oh  que  g^an  d^4or  4e  gár ! 

C««»to  m^  será  de  veç. 

Cuitada  d»  ColiioeiMi ! 
Mei..   ftttó  tnUgQ  ali4  de  d^r?   . 

Ya  lo  que? m  saber  \  < 

Y  si  fuoie  «oe^vât  bueii#,.« 
LtB.    Yo  no  QAtifitadQ  vufstraroo» 

Ni  entciid^Nr  \w  lo  quien»; 

JVi  me  fli^pw*,  w  k»  eipew> ; 

<^ue  si  m<ç.aiiia,  b  cWiW> 

Si  ma  -espera,  L»  deiesjiQvç. 
Mel.       Seíiora,  muy  m^lp  es  ^m- 
Lm.    DecMbi^  vw.peor, 

Porque  no  VM«Wíi  á  Ittfc  CJW. 
Mel.    Diré  que  in»  os  h*ltó, 

(iuc  sois  ya  Âda.de  aqui* 
LiB.     No  quierp.  ya^  iietfilRiKS  ali : 

Decidle  |»t:vjtti»tra  fe^ 
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Q.ue  no  cure  mas  de  mi; 
Mel.    Sefíora,  así  lo  diré.  (Vairse.) 

Liâ.         Si  aquel  amor  es  fingido, 

Aqui  se  ha  de  declarar  ^ 

Porque  él  tiene  de  afiojar, 

Criendo  que  es  tiempo  perdido 

Conroigo  mas  porfiar : 

Y  si  afloja, 

Cuya  será  la  congoja  ? 

Q/ué  gracia  si  fuese  mia ! 

Como  me  arrepentiria, 

Si  me  deja  y  se  enoja  1 
(Torna  Monderigon  a  lAberaia,  prfMeguinão 

tua  tenção^  dvsendo  :) 
MoiiD.     Bien  veo  que  me  desmando, 

Pues  paso  vuestro  mandado : 

Mas  que  haré,  que  soy  f<lnado 

De  vuestro  amor  en  que  ando, 

â-ue  es  mucho  demasiado ! 

Y  porque  esto  no  mirais, 
De  veros  me  desterrais, 

Gtue  es  quemarme  cn  vivo  fuego. 

Seilora,  por  Dios  os  ruego 

Gtue  mireis  lo  que  mandais. 
LiB.         Ahora  quiero  yo  saber 

Q/uien  sois,  y  lo  que  quereis. 
MoNn.  Seíiora,  mercê  me  haceis 

£n  quererme  conocer* 

Y  cuanto  á  lo  primero, 
Rei  de  los  desiertos  s^, 
£1  mas  cruel  ventnrero 
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Q.ue  de  Arménia  salió, 

Y  mas  fino  caballero. 

^  Y  cuanto,  sefiora  mia, 
A  saber  que  es  lo  qoc  quierò, 
Tau  desacordado  muero, 
Q^ttc  no  se  )o  que  qaerria : 
Tanto  estimo  lo  que  quiero ! 

Y  es  que  os  vais  conmigo, 
Terneis  el  mundo  en  la  mano. 

LiR.     Guárdeme  Dios !  y  mi  hermano  ? 
MoHD.  No  es  mejor  un  amigo 

VeidadeTO,  amigo  sanof 
Como  yo  que  os  tendré 

En  el  alma  de  mi  vida*? 
LiB.     Id  os,  seílor,  por  Tuesira  f«, 

Qluc  harto  desoonoeida 

A  mi  hermano  seré, 

Si  hiciere  tal  partida. 
MoNB.  Paes  no  quereis  ir  conmigo,    ' 

Yo  os  quitará  ese  alvrigo. 
LiB.     Á  mi  hermano  amenazais? 
Moirn.  Sefiora,  vos  ordenais  ^ 

Q/ue  86  hagaí  logo  que  digo. 

B^rque  babem,  rosa  mia,  «^ 

Forsosamente,  es  vilesa, 

ho  que*  no  tengo  de  hacer  i; '    " 

Mas,  muertft  la  compaiiia. 

Vos  amareis  mi  nofe&sa 

De  vuestro  propío  querer      '  (Vai-w) 
L».      ^  Oh  dudosa  txmfbsion  \ 

Á  quien  tendré  lealtad? 

Digitizedby  Google 


130  OBRAS  UB  QÍL  VIlCSNTE. 

Al  amor,  6  ai  hermano? 
Bien  siento  á  cual  «s.  niton, 
Mos  no  tengo  libertad, 
Glue  amor  la  tiene  en  su  mane^ 

Si  á  mi  hermanÃ  esto  digo^ 
Matará  á  Mondngoi^ 
Coii  la  úerpe  y  el  leo» : 
Q/ue  es  el  primeto  ami^ 
^ue  entro  en  nú  .cofúxon. 
Si  á  mi  hermano  lo  callo^ 

Y  lo  topare  á  desh(n*a 
Solo  y  faa  manos  atrás, 

Y  por  ventura  matallo, 
Yo  seré  la  eauMidotat 

Y  trfddora,  que  es  mas. 
A  la  ventura  «agrada 

Lo  dejo,  y  sálgome  a&icm, 
Qiue  esto  me  es  m^jor  hacer, 
Q.ue  no  eslinr  àpasiiattada  *, 
Gtue  en  la  i«»a  venídesa 
Dios  sabe  lo  qqe  faa  de  ser. 

(f^em  CeUponcio  de  motor  fMa  eo^t  ir.  d»«  :) 

Cel.         SáWete  Dios,  LiUeiatat. 

LiB.     Porque  tardas  tantos  heiwaAD? 
Estoy  siempre  solitfiii&é 

Cel.     Sábete  que  «ttior  me  ma!» : 

Q^ue  yo  vemkfta  temfkrano^    .' ' 
Mas  mi  vida  es  tfibiitam« 
\     £stá  q«d  oerea  iw  eastillo, 
t)ondc  estan  cuatro  donoellus^ 
Cada  cual  mas  e^eogida» 
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No  puedo  mas  encubrmo^ 
Q,ue  yo¥  la  sefiora  delias 
TeBgo  de  poner  la  vida, 

Kila  sale  k  ima  Tentana^. 
Yo  mírolá  de  an  penar ; 

Y  cuando  la  v.eo  á  deshom, 
Jujpoté  por  Dios,  hennana, 
6kue  priis^o  para  vdiar 

De  loco  nn»  gravde  hora^ 
Determino  de  matar 

Aquel  salvage  crael. 
LiB.     Y  qaá  mal  te  hno  Stt 

xias^  heraiaiDO^  de  miraT 

â.tte  es  hl  »erra  suja  áêL 
(Vem  o  salv€tge  Mondetigonj  €  ctnib  nuu  €n> 

mas  arremeíe  a  Oil^fNmcfo^  «  «Ir  :) 
Mono.    ,  CmifiéMt»,  hombre  coitado^ 

Q,uo  ao  4|tfiero  que  mas  vivas. 
Ci;ir.     Toinainne  despsveebido^ 

Y  UB  stâor  tan  esforzadoy.v  ! 
títae  gíón^'  tale»  .capttiBS,       > 

Me  haUMk  de  hacer  partíáoi 
Hovi>.     Hace  tú •  oom  tu  hormana^ 
Q.ue  me  quiera  bien,  no  ina»^ 

Y  que  se  vaya;  conmi^o. 
CsL.    âemr,  d«  muy  bttena  f^à. 

Tú,  hemuina,  lo>  haaéoh, 

Y  el  hará  bieii  eoQti^. 
Muestra,  hetéàánn^  e)  eanniâUDy 

Y  taãferé^áepkect;     . 
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Pues  Dios  te  quiao  hacer 
£1  bien  que  do  sé  deoillo. 
(Toca  CeUponeio  ma  bomnoy  pela  fMÍ  a  Ser- 
pe €  o  Leão  conhecia  nm  neeestidade ;  ot 
quaes  acodem  mtui  apretÊodamerUe^  c  fiux/ão 
o  saiuage  Msmderigon  :  e  logo  we  voo  ao  st% 
casiello,  €  tirão  a  príncêma  CoUmena  e  suas 
donsseUéu  e  òmukn :  e  emUméo  que  vão  ao 
c<ntcUo^  diz.  oFeregwino  fur/»  o  tirgwmen- 
to:) 

PvKvomiHO. 

Monderigon  morto^  segundo  se  prova 

Fúerão-lhe  a  cova  lá  cima  B^hom  pego, 

Pelo  qual  se  chama  este  rio  Mondego  ^ 

E  a  sepultura  se  diz  Pena-4xiva. 

Fugio  liiberata  da  £una  disíbrme, 

E  indo  fugindo  mui  fraca. e  mui  febre, 

Tornou-«e  animal  que  se  chama  lebre, 

Q.ue  de  Liberata  tomou  este  nome. 

(Knira  CoUmena  e  mtag.  Danuu  conu  seus  ir- 

mãoBj  com  grande  apparmlo  de  nMktca,  c  a 

Serpe  e  JLÁo  acompanktmd»  a  dUa  princt- 

sa ;  e  aeabadm  anvaeiea^  diz  o  Peregrino  dê 

argwnenào:) 

.   Pbhkoriiio* 
Senhoras  DdnzeUaa,  por  vossas  nobfCKas, 
i4ue  hua  e  hOa  declareis  a  nó» 
As  antiguidades  de  quem  Costes<  v6s« 
Especialmente  a  Suas  Altezas. 
Vós,  Belicrasta  senhora,  primeirou 
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BstlCRASTA. 

£a  edifiquei  a  Tilla  dó  Crato, 

Gtue  de  Belicrasta  se  chamava  o  Crado^ 

Depois  corrompeo-se  o  nome  verdadeiro. 

Todos  06  Crastos  procedem  de  mi. 
Forao  d^antigámente  mui  leacs : 
Mui  poucos  dellcs  vereis  liberacs  : 
Pela  maior  parte  sSo  bons  pêra  si. 
As  mulheres  de  Crasto  são  de  pouca  falla^ 
Fermosas  e  firmes,  como  saberes 
Pola  triste  morte  de  Dona  Inês, 
A  qual  de  constante  morreo  nesta  sala. 

PBRVOKttfO. 

Sahi  a  terreiro,  Senhora  Silvenda, 
Vós  que  nascestes  com  favor  dos  p<Slos. 

SlLVEl^DA. 

Eu  edifiquei  a  villa  de  Arraiolos 
Ha  dous  mil  annos,  dix  a  minha  lenda. 
Daqui  procederão  Silvas  e  Silveiras, 
Desta  Silvenda  qtie  vedes  aqui. 
Hao  pêra  conselho,  (v6s  crede-me  a  mi) 
Q^ue  sao  desta  casta  grandes  cabeceiras. 
Porém  sao  sèlosos  de  moças  de  geito, 
Porque  alguns  dos  Silvas  sahem  lá  ^  Fogaças» 
E  são  dezedelcs  dé  suptttis'  graças, 
E  pera-lhe  muito  com  pouco  proveito». 
Porém  as  mulheres  'Silvas  e  Silveiras  / 

Sao  assellada^-  com  sèllo  dos  Ceos ; 
Mui  castas,  discretas,  amigas  deDoos, ' 
K  todas  merecem  famosas  cimcAias» 
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Sus,  vos,  Sossiik^m^  onde  repousa 
O  canto  d^antiguidado  RconaBa» 

SoSd»EP«]UA. 

Eu  edifiquei  a  viUa  da  Arriíana, 
E  de  mi  procedem  todos  os  de  Sousa  ^ 
Os  Sousas  que  o  sap  digo  eu  porem^ 
Porém  os  de  Sousa  que  bem  Sousas  sSo, 
Sâo  homens  de  paz,  pde  tudo  em  xezãa, 
Bôs  cavalleíros  nas  partes  d^alem« 

E  sao  verdadeiros  e  disâmulados. 
Amigos  do  Bei  e  b6s  sevvldores : 
Muito  a  miude  oome^o  amores; 
Porém  nunca  acabão  de  ser  namorados  : 
E  as  mulheres  Sousas  de  nação 
São  boas,  sao  graves,  fcrmosas,  mui  bellas  \ 
E  tanto  vos  monta  adorardes  nellas, 
Como  n&o  terdes  neUas  devaçSo» 

Psa^GRINO. 

Vos,  Ferigeria,  cm  todas  maneira^. 
Dizei  o  afitígq.  de  vossa  nação. 

PSRIOS&IA. 

Eu  edifiquei  Alegr»^  e  Mon^ãp, 
£  de  mi  pnid^em  todos  os  Pereiras. 
Sao  muito  fidalgas  e  b^  cavaUeiroG^ 
Zelosos  do  reino,  e  da  causa  justa 
Mui  bôs  dfsfensores,  nSo  ja  í  sua  custa  \ 
£  depois  de  casados  sfto  muitp  caseira. 
Muito  quereoçosoi  de  casaes  e  eiras. 
Amigos  ám  pavos  qifie  sorvem  de  graça  \     . 
Nao  sao  ca<^adores  e  estimâo  a  caça  \ 
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Attentao  poe  csisa  até  nas  peneiras* 
Porem  as  mulheree  direita»  Pereiras, 
Oh  que  ttiuliffices  de  tantos  primores  l 
Pereiras  de  rosas^  Pereiras  de  Ames^ 
Pereiras  doçares,  de  muitas  maneiras. 

PEBBGRISO. 

Scniaor  MeEdonio,  dizei  vos  tsunbem 
Vossa  antiguidade,  depois  vossa  irmaa. 

MSLIIMTÍXO. 

Eu  edifiquei  a  vala  da  Lousam, 

S.  o  casteUo  que  tem. 

Be  mim  procederão  os  Mellos  direito» : 

De  Melidonio  tomarão  o  nçHue : 

Esta  he  sua  alotmha  e  seu  sobrenoiíie, 

Palio  nos  íiBf»,  e  não  contcaMtoa. 
ForSo  senhores  que  antigamente 

Na  honra  do  reino  erão  os  primeiros  ; 

Tão  esforçados  e  bravos  cavalleiíos, 

â.ue  nâo  se  adkava  casta  mais  valente* 

E  alou  d^eaforçadoSy 

Sempre  devotos  e  bem  inclinados : 

£  vem-lhes  por  casta  de  dar  quanto  tem. 
Porem  os  d^agora  não  cuide  ninguém, 

€tue  desejão  tanto  de  serem  gabados. 

Mas  oh  que  senhoras  as  desta  linhagem ! 
Oh  que  senhoras  pêra  bons  senhores  i 
Seus  olhos  de  garças  e  outras  d^açores, 
Taes  que  não  cabem  em  nossa  linguagem* 
Vai  delias  a  elles  tão  grande  avantagem^ 
Sendo  os  de  Mello  fidalgos  de  aviso, 
Como  haverá  de  Panasco  a  Narciso^ 
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Ou  como  dovivo  a  hiia  imagem* 
-  Pbrbokino. 
Venha  a  mui  alta  princesa  serena^ 
E  diga  cantando  sua  antiguidade. 

CoLIBffXNA. 

Eu  assentei  aqui  esta  cidade ; 

E  eu  sou  Coimbra  ;  e  vem  de  Colimeim,. 

Tomei  por  devisa  aqueste  LeSo 

E  aquesta  Serpente,  por  que  fui  livrada  ^ 

E  o  cálix  do  meio  hc  cousa  errada, 

Porque  ha  de  ser  torre  com  hiia  prisão. 

E  porque  fui  livre  por  graça  de  Dcos^ 
Tomei  e^s  armas,  faxendo  saber 
Q/ue  tudo  Deos  fas  e  p6de  fazer, 
E  as  cousas  da  terra  procedem  dos  Ceos. 
E  de  Colimmia  v&n  os  Menezes, 
Gtue  forao  e  são  mui  claros  varões : 
Na  guerra  são  d^aço  os  seus  corações, 
E  cm  tudo  80  mostrSo  &ol  de  Portugueaes. 

E  asd  fenece  esta  comédia,  samdo-^e  €:om 
fua  musica* 
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FLOtESTA  DE  ENGANOS. 

FJGVRA8. 

JProhgoj  hvm  philosopho,  hum  pakvo. 

fKRCADOR.  —  ESCUDEIRO  disfarçado  em  Fm- 
t>a.  —  MOÇA  da  fingida  Viuva.  —  cupido. 

APOLLO.  EI.REI    TELSBAVO. GRATA 

CÉLIA,  suaJUha. — doutor  JiísUça  tnaior. 

moça. VELHA.  PASTOR.  DUAUE. 

PRÍNCIPE. A  VEHTURA. 


A  segteinte  comédia  foi  repreteniada  aomuiio 
alio  e  poderoso  Mei  2>.  João  o  terceiro  desio 
nomcy  na  sua  4!Ídade  de  JSvora,  era  do  Senhor 
de  1536. 

(Entra  logo  o  PhUosopho  com  o  Parvo  aiado 

ao  péy  e  diz  :) 

Phil.  iLsegun  siento  mis  males, 

Al  dKcreto  singular  .     , 

Grau  pena  le  es  conversar 

Con  los  necios  perenales, 

Sin  lo  poder  escusar. 

Los  muy  antiguos  Romanos, 

Comeiuando  á  ser  tiranos, 
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Por  qtijD'  Riítna  te  ofetiAst^ 

Yo  por  mi  filosofia 

Les  di  ccmsejos  muy  sanes. 

Y  por^^ke  Itt  vepretkenciofi 
A  todos  es  enojosa, 
Me  vi  en  guando  pasion^ 

Y  me  eeliaron  en  prision, 
Ett  cároel  muy  tenebrosa. 
No  basto :  mas  en  despue» 
De  aquesto  que  oido  hábeis^ 
Solo  ]K)r  esto  que  digo, 
Ataron  ansí  conmigo 

Kste  bobo  que  aqui  veis» 
Gtue  lo  traiga  desta  suerte 

Al  comer  y  ai  cenar, 

Al  dort»ii*'y  plati^ftT ; 

Í^t&  so  pètia  de  muerté 

ÚLxié  no  lò  ptteda  de^ar. 

Hasta  el  morir. 
Parvo  Haste  de  ir  t 

]^tt.  Né  me  déjÀTáiá  d«ei» 

La  causa  que  me  ha  traído  ? 
Parvo  Hasta  la  maííana. 
Phil.  Déjame  ora  ser  oido 

De  9ftta  fftiÊte  ci»Hjedaii»« 
Parvo     Mi  amo,  tf^ui  habtaré  yo  ^ 

Y  cuuttdo  étt  Gftsa  esltivieni«s^ 
Hablad  enantt»  vos  quisierdeg, 
Q.ue  nuneti  ^  dtr^  ím  no, 
Aun^iie  qB<!l»«b  ks  pnfede». 

Phil.  Habkj  por  vtt  que  diváft. 
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Oh^  quien  <u>  ae^tifiake  nw». 
De  lo  maio  fii  4e  lo  ^ejHP» 
De  lo  ^nj0  y  de  h  *^m^t 
De  euap4:o  ^  «entúrá^  J 

El  mi  toisgK^iito  se  ve 
Por  este  i^^mplo  ^eq^iieiíd^ : 
Si  que^  mat^r  a1  wi^cfe,, 
Ataíde  im  fie^io  ai  fje^  .   ' 

Y  ansí  el  mao  pieitlQ, 
O  quizá  vino  €ii»to  á  ser 
Porque  ao  Aiiifi»  <«a«#r^ 
Con  zteeelp  dp  t9p«« 
Muger  <Jie  áaoo  ^t^er , 
Como  se  siiele  apefrlwr. 

Parvo      u  LkvaAlatef  ^fltt^em,        (Canta) 

«  Si  te  has  de  Uemut^r? 

4<  Gtue  im  &ajyb  dfi^^  «tM^f  to» 

u  No  tnágo  víqq  m  ipan. 

uApihá,  apíbá,  afilia.'* 

^  Decid,  ajaM),  |i£|8(be  de  ir  Imje, 

O  abasta  la  mafiaiHi? 
Phíl.  GLuien  será  qtte.-aose  enc^, 

Y  todo  mal  se  \»  aiD^toje^ 
De  una  neeedod  tiuppiaua  ? 

Y  no  sé  qviicp  soáwâ, 

Y  á  qiiien  uo  enhadará 
Los  desvaries  f^ue  aqui  van. 

Parvo  Mirad  yos  q^vm  sofrív^ 

Las  muchacW  «que  9^ièi  »t^H. 
Haste  de  ir  jboyT 

Phil.       Deja.y^  esa  meaeda. 
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Pakto  Y  peiuaJs  que  laltará 
Otoo  mi  amo  ganidof 

Phil.  Seiioiei,  yo  soy  Tenido... 

Pabvo  Sefiores,  aliora  Uegamcn. 

Phil.  Oalla,  necdo  dolorido ! 
Mejor  fuera  consumido, 
£1  dia  que  nos  juntamos. 

Pabto  Dedd,  nnestnimo,  yeamos  ; 
Son  mejores  de  comer 
Las  grajas  6  los  milanos  í 

Y  mas  sabeis  que  yo  qnerria  T 
Dormir  cuatro  6  cinco  meses. 

Phil.  Ya  deseofqne  dormieses, 
P(»que  la  embsjada  mia 
No  la  impidan  tus  reveses. 

Pakto     Pues,  mi  amo,  echaos  tos, 

Y  dormiremos  á  la  una. 
Phil.  Menguada  estaba  la  luna 

Cuando  nadmos  los  dos, 
:Y  contraria  la  fortuna. 
Despues  dormiré,  amigo  ^ 
Entanto  tá  dormirás, 

Y  no  sofiarás  conmigo  \ 
Mas  yo  soiiare  contigo. 
Por  cuanta  pena  me  das. 

Porque  cualquiera  pasion, 
Asegun  veo  y  entiendo, 
Q.tte  se  siente  con  razon, 
Ni  Telando  ni  dormiendo 
Se  consuela  el  coraion. 
Pakto  Paes  aborris  la  dormida, 
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No  os  vais  por  hi  andando^ 
Ni  me  lleveis  anastraxidoy 
Nuestiramo,  por  vuestra  yida, 
Por  vos  irdes  escapando. 
(IMUirte  o  Parvo  a  dormir.) 
■IL.       Veis  que  hi^  peniteDcia 
Desta  suerte^  sin  peoar^ 

Y  es  taata  mi  paciência^ 
Siendo  tal  la  peniienciaf 
GUie  no  me  quieio  ausentar. 
Por^tie  la  obediência,  «^igo, 
lias  virtudes  son  sus  puentes : 
EIn  tu  hablar  no  te  exentes, 
.Porque  te  vas  dei  abrigo 

Al  peKigro  que  no  sientes. 

Aun  que  el  daíio  sea  pro&no, 
Esto  toma  por  tu  guia, 
Gtue  yo  tengo  ai  Coleo  Romano^ 
Aunque  me  fiie  inbumano, 
r         Obediência  todavia. 

Y  en  cuanto  la  compaiiía, 
6tue  lá  fortuxka  me  .dió, 
Duerme,  anundaré  yo 
Una  fiesta  de  alegria, 
Q.tte  de  nuevo  se  invento. 

Y  pues  me  tiene  dejado, 
Del  autor  dire  el  intento  \ 

Y  por  ir  mas  declarado, 
Será  en  prosa  el  argumento. 
Pêro,  sefíores,  os  pido 

fitue  tengais  todo  encubierto, 
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Porque  no  defk  Í2^f^Éà& 
C^Ule  de^cdbro  sa  iik)I«(Rk 

La  cdmeéia  <fii^i^tit«,  '>akoft  y  Ismuobob  seã 
fes,  su  nomhve  «s  Moi^<«to  £fi?  j&s^«kfu>s.  Yi 
primero  engaiiò  «^  ^ue  tiit  pobre  «sdaãero  ci 
gano  un  metcader^  eft  ti$«ra  de  nsagerviudi 
El  segundo  enÉailo  será  que^  5Íeit#D  Capii 
enamorado  de  k  f  rittc(!iia  @«ata  0^a«^  la  ca 
eta  hija  dei  Rei  Teltíbano,  tei  de  Tesaiia ;  p 
lo  cual  sieiído  Gi^ta  Celsa  hija  de  eftHe  rei, 
Seilora  de  la  Aias  eiM:el<Aieia  y  elctreMiadahfl 
mosura  dei  imundo^  no  pudietufe  Cupido  b 
ber  con  ella  hxgar  ioiitaríò  tri  ts^mpe  opoiti 
no,  de0&an0á  de  ^  angustiada  tiáa^  y  deta 
mino  de  enganai*  ai  Dk>6  AfNolo,  pof  q^  elDi 
Apolo  engaâase  el  Rei  Telébaaio^  if  el  Bi 
Tclebano,  engafi«(ib  dei  Dío»  Afieilk^,  He 
Grata  Célia  enganada  á  ksien^a  llt^feA,  adfl 
de  con  grande  angustia  su  ptiâM  la  ácjó  de 
terrada  y  presa ;  y  euando  Cupido  kubo  a 
cansado  y  hecho  Mi  en^fio,  deseetiái^  vdel  de 
á  la  tierra  donde  pfesa  cstába^  e  ftte  4ella  a 
gaílado  dos  veces,  y  eiia  easada  -colft  éí  Vú 
cipc  de  la  G»&n  Greeia. 

Parvo     HabemMiios  hoy  de  if  f 
Phil.  Ya  lia  dm  hntras  que  te  IkMtd» 
Parvo  Yo  os  doy  mi  ffe,  nuestmatio^ 
â«e  ^  g«an  t»a^jo  cl  ddiWir; 
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[i]:,«  Nue^lM»  a¥g«ittetttp  acMbMÍ^y     ' 

Y  pensaAdo  de  etigaifeif^ 

Ha  de  q^edtar  eDgailado. 
(Miiítra  o  Merêadorj  e  di»  í) 
BBC.      Determitio  de  ían»r 

Minhas  «asaè  nMii^  bem ; 

Poí^ue  qijiett  ^Qbe^  teM 

Fará  tudo  o  que  quker< 

Bem  coâttfées 

Tenho  viiite  mii  cíutados^ 

Ganhados  d^oneenas  taes 

Com  ewe»  pobteB  misteme»^ 

QtWi  esta\ão  necessitados. 
E  parece-*íe  ai^ora 

Q.ue  vejo  desta  janeUa 

Vir  para  ca  hõa  senhora^ 

£  segundo  o  ar  do  fóra, 

Viuva  me  parece  ella. 
ioÇA  Hou  da  poitbSMlu ! 

SeBhot)  h0a  Dotia  hohtada 

^Stá  aqtíii  pefa  vos  fadlar. 
£RC.  Entre  ca,  8''o1íh  mandat, 

Q.UC  eu  não  faço  agora  nada< 
luvA     Olha  ca,  mexeriqtieiri^hèt, 

Não  me  descubras  ttt  a  mi. 
[oçA  Não  farei,  por  vida  minha, 
i UVA  Porque  es  a  lÉior  pakeitinha 

Glue  eu  em  minha  tida  vi< 
^çA  â<ue  prake» ! 

E  ettjiavia  ée  dilser 
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6tue  éreis  pobre  escudeizão, .  / 

Sem  Gftvallo  e  sem  tostãQy. 

£  em  trajos  de  mulher 

â>ue  is  enganar  hum  ladrão  t 

Guardenne  Deos !  e  vÀ  nao  vedes 

Segredo  nao  posso  ter^ 

Se  achar  a  quem  no  dizer, 

£  senão  esâas  paredes. 

Q;ue  o  costume 

He  tao  accendido  lume^ 

Depois  que  está  encarnado, 

â.ue,  ate  não  ser  acabado, 

Nenhúa  cousa  o  coi^ume* 

(Ao  Mercadw»^ 
Viuva     Senhor,  embora  estejais. 
Mero.  £mbora  estejais,  Senhora : 

6tae  he  o  que  demandais? 
Viuva  Eu  o  direi  ora. 

Ai  coitada, 

â>ue  venho  ora  tão  cansada 

Do  corpo  e  d  Wtras  canseiras. 
Merc.  Sentae-vos  nessas  cadeiras. 
VivvA  Esse  descanso  não  he  nada. 
Crede  que  a  necessidade 

Mui  pouco  descanso  tem. 
MsRC.  Assi  viva  eu  que  he  verdade, 

E  fallastes  muito  bem, 

Muito  á  minha  vontade. 
Viuva  Digo,  senhor, 

Qlu&  o  thesoureiro  mor 

Do  nobre  Rei  Dom  Telcbano 
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M«  devera  do  óuíi^  ahho         * 
As  téíiças  áó  mtía  suc»r. 

IMo^A.       Tens  ta  lá  tenças  de  vento. 
ÍMxBC.  O  diidieiofo  qaanto  hef    " 
Viuva  Eàbe  papá  dará  fé^ 

6lue  he  o  sea  conhecÍAélitò*  '    '' 

MsBC.  Sioitrae  ca,  vetei  qué  hé«  '     >    . 

Qem  estadb: 

lÚò  quarenta  núl  restes;  '^ 

Vi  vvA  Senhor,  tcu^^tou  ehfoi^súbt; 

£  se  v&  nSo  m''oò  camptals,' 

Aman^ian  sou  pèhiH^adi^. 
HxKC.      NSò-iné  failleÍ3  nisíó  mais; 

Nio  &réi  etitalpõbr  cM:ò;       '', 
Viuva  Nio^he  '^èssi  Jbòa  reàpdstá. 
Hkkc.  £  a  petia  ^úé  e»tá'  pòstáf    ' 
Viuva  Será  secreto  o  coridèifo.    ' 
Msnc.  NSo  p^é  8èr«  ' 

Viuva  Q^uem  ha-isoò  de  sáfaer? 
MxRc.  Q4iandó'ais  for  an^eeadar. ' 
Viuva  NSo  me  qn^rais  desconsolar  ; 

Vds  o  saiÇereufdzer. 
Mbbc.      Orá  éttÉ&à,  onero  sér  tolò' sandeu, 

£  to  por^^vòÈísàccòrter. 

Q^uántò  iri'òs  qnèiteis  venífer?  ' ' 
Viuva  £m  vossa  álnia  o  dehco  en. 
'Muic.  £u  vos  direi: 

Dei  mil  reaes  vo^  da)iféi, 

£Btcé  ^  (Eiiaâ:  bbiMáitiwtdès, 
Viuva  Ai  JemfraquedèK». 
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MsRc.  Eu  daqui  n$p  pa^i^irei, 

Nem  passemos,  mais  rezoeSr 
VivTA      A  bua  viuva  amara 

Fazeis  tamanha  crueza? 

Oli  coitada  da  pobreza» 

Gtue  tudo  a  desempara  1 
Merc.  Nó  mais,  $e.nbora,^ 
ViiíVA  Não  vos  contentío^is  ora 

Con  vinte  mil,  que  he  metade? 
Merc.  Nem  com  mais  cincQ,  em  verdade. 
VivvA  Dae-m^os  ja  com  a  ma  ora. 
(Depois  da  Viuva  receber  o  dmheirOj  vaí-te 
duBendo:) 
Não  havia  em  Portugal 

Nos  teiupos  mais  ancianos-. 

Tantas  maneiras  dq  enganos,     ' 

Nem  tantos  mades  d]'hum  mal.^.: 
MsRC.  Va-se  embora : 

Trinta  mil  deixa  a  senhora 

Neste  desenoJ^argo  seu:, 
,  Porem  não  na  esfolara  eu, 

Se  ella  d ''outra  casta  fora. 
(Vem  a  Moça  que  veio  com  a  Viuva») 
Moça       Mercador,. jquereis  saber  \  .  , 

Bem  enganado  ficastes, 

Gtue  a  viuva  que  enganastes 

Era  home  e  não  miilher. 

E  mais  he  vento 

Esse  seu  conh^imento: 

Elle  o  aasignou  e  não  majs^  - 

Assi  que  os  dez  mil  reaes         , 


dbyGoogíe 


COVXBIA»»  147 

LieixaeH»  no  testamento- 
Msmc.      Crede  que  quem  foi  tirattno 

Tem  seu  dinheiro  perdido. 

Vamo-no6,  que  vem  Cupido 

Commetter  o  mor  .engano,   .    . 

6tue  nunca,  foi  conuneltido :   , 

£m  o  qual 

Mostra  o  amor  natural  ,: 

Qrue  a  Grata  C^lia  tem. 

Porem  vereis,  que  do  bem 

As  vezes  se  segue  mal. 

JVem  Ct^ndoj  e  cU»:)   : 
CvF.      ^  A  quien  contaré  mis  quejas^ 

A  quien  diré  mi  tormento  f 

Remédio,  porquê  te  alejas 

De  ver  Amor^  que  solo  de}as 

Neste  termino  momento?    . 

Oh  jusjta  esperansa  mia  I    .  < 

Q*ue  fue  de  mi  é  de  ti  l 

Si  te  viese  algun  dia  t 

Ya  no  te  oonooeria ; 

Tanto  ha  que  no  te  vi  l 

Los  que  me  pintan  cie|^.    - 

No  es  ansí  oomo  eonviene ; 

Gtue  amor  tantos  ojos  ticne 

Como  de  muertcs  me  ruego^ 

Y  ninguna  me  eonviene." 

Oh  Grata  Celia^  alma  mia. 

Flor  dei  mas  florido  huerto !    / 

Pues  que  á  tu  X>ios  tienes^  muèrto, 

Arrepiendete  olgun  dia    . 
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De  ta]i*'gva]Mw  u^scuiMÃcitAK 

Omk  tu  pêcb^  DOBiAno 
Sobre 'el  bravo  ooraBon : 
Gontemplanáo  eiv  mi  pasion. 
Verá»  qoe  en  el  iíiego  ea  iqpae  ardo 
Me  -edutíle  «in  raion. 
O  ingrata  pecador, 
Rasga  el  ooraton  es^TO, 
Qriie  mataste  ai  Dios  éê  amor ; 
Y,  para  má»  mi  ddkir,  - 
Me  dejastc  ^  amor  vrvo. 

Siaquesto  no  eonoeieres, 
Mm  pâdteneia  no  hi^as  ^ 
Q.ue  bien  tá  el'  mal  qne  me  qatcres, 

Y  los  gomft  y  plteeres, 
Qive  reoebfe  con  mis  Uagas; 
Penitencia  seiv  harta 
Pensares  tm  mi' tormento', 
Solo  por  cd  merecittiienf», 
Q*ue  ai  cumplir  de  và  cttrta', 
Hice  en  mi  tu  peasamiei]^. 

Grata  GeHaeè  muy  cardada 
£n  «w  pblaieios  reales, 
De  su  padre  muy  amada, 

Y  etta  no^se  le  da  nada' 
De  mig  dolc^osos  mídes. 
Dios  Apok)  'Tendrá'  ora, 
CMnvpkme  usar  de  engetão; 
Q.ue  fd  «Mgftfio  no  es  estrafiSd, 
Afltea»  usa^cadabora, 

Y  la  veidiid  de  AÍio«eB  tfSi^. 
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(Chega  jé^pkSla^  e  dkc) 
Apol.       Norabuena  esteís,  Cupido. 
CvF.     Apolo,  aea»  loado. 
Apoi..  Seuor,  eros  eaam(mà»t  '^ 
Cvp.     Antes  tra%o  mi  sentido 
I  Bien  íuera  de  ese  cvidttéo* 

I    Apoi..  Pues  qué  hacesipor  aqjii 

Por  esta  floresta  de/.eBgwdos^f  ' 
,    Cvp.     Ando  espetando  por  ti^ 
I    Apoi^.  Gtue<es  lo  qne^uieresde^ní? 
i    Cirp.     Cine  -vivas  cuento  de  afio»; 
I  El  sei  Tekbano 

Es  tu  devoto  y  'grande^am%»'r 
Bien  en  seefeto.te  c^go'      >     ^ 
Q^ue,  antefr  qno  ^pase  mi  afio,  ^ 
I  Teniá  peligvo  «onsígai 

Y  el  tu  templo  eorre  tiiBOdy 
Porque  (Mia  ciudad'Wsá' 
Toda  anotada  absfvièocf.   •  •• 
i    Apoi.*  Eso  qa4  Ío  caasasâ  f 
CvF.         Tiene  hoab»  tanto  «nafes- 
Grata  Cdia  de  isecnftò 
Á  las  dioeas  divinales,^ 
Pecados  tau  aniniiiaWa^ 
!  Y  lo  que  digo^esieiert»*' 

Apoi;.  Puédese  ren^íaar? 
Cvp.     £1  remédio  esfcáen  la' mniD^ 
Si  hiciere  el  rei  Tekbano, 
Por  tanto  anal  eseunr, 
IiQ.Mia?ite  diré,  heannaao. 
liclltt««u  ifaija^^d»  «fi4 
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Aquélla  «erra  Minca^ 
Ad^  «La  ella  se  vea,     ' 

Y  haga  penitencia  allí^ 
Porque  pescdoiiada  sea. 

Apol.  Caro  le  é&eà  de  obrar. 
Cup.     Mas  caro  es  perder  su  estado, 
La  vida  j  el  reinar, 

Y  Ia  reina  y  su  maadar^ 

Y  el  puehLo  ser  abrasado.   ' 
Y  Gitata  Célia  escondida, 

Allí  sola  desterrada, 
Salvará  tambien  su  vida, 
Pues  que  siende  oferecida. 
Será  libre  y  perdonadaw 

Apol.  Yo  lo  hare  en  verdad, 

Por  SC  escusar  tiuita  lauerte» 

Cw^.     Apolo,  hacc  de  suerte 

Gtue  restaures  la  ciudad ;      - 
Q.ue  el  peligro  es  mtty  fuerte^' 

Tá  h&  sé  lo  de  mandar^ 
€tue  aqui  no  cabe  ruego  ^   "• 
Porque  él  io  hará  luego^ 
Aunque  será  cdn  pesar, 
Por  escusar  major*  faegQ«> 

Apol.  Luego  voj  add  está, 
O  él  vendrá  ^êó  ente. 

Cw¥.     Entremicntes  yo  me  vo^ 
due  tudo  se  amansará 
Con  esto  que  digo  yo. 

Yo  bíen  sé  que  èl;ro  alMMrây 
Mas  es  par.,  sanar  un  da5»»   ' 
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Pcrdonadiiie,  ná  seilorci, 
<5luc  el  mnndo  trkte  de  agora' 
Se  llama  templo  de  engafio.*  ' 
Ya  el  Rei  Telebano  está 
I>elab€é  Apolo  roíando :     \ 
Veamos  como  saldrá^  • 

O  cuando  se  cumplirá 
Lo  que  yo  estoy  deseando» 
Vai-se  el  Hei  Tekbanofaxer  orm^  ao  Deas 

lk.Foi..       Vuesk'a  Alteza  reoe  breve 

Y  obre  obras  de  santo, 

QiVie  el  Niar  no  monta  tanto/ 
Como  haoor  lo  que  ee  dd^. 
£1  resar  es  eomo  flores, 

Y  j^ares  las  oraeiones; 

Y  el  &uto,  dicen  doeUwes, 
Las  obras  son  h^s  amoies^ 

Y  no.  las  buenas  raaones.         ' 
Tenemi»  mucho  qwe'bdbkr, 

Y  TOS.  macho  que  baear       •  • 
Cosas  de  vviestro  pesai';  *  - '   ^ 

Y  babeis  de  perdonaTy- 

€lue  no  pueds  menes.  se».  "  ' 
Vuestro  reino  está  en  jM^igtò,'' 
,  Y  mi-tèmplo  amenãmae,''  ^  '' 
Vu«ttro  palácio  jmgado')  '  -  *' 
De  las.dkáas  de  este  iigb,  '^ 
ôue  será  todo  ásela^i   ,      '  *  -^  * 

Y  pQbqiie  es  luenf^'  de  •declr-     -'  *^  ^ 
Las  cosas  que  eitoiMei^xm^  ^ 
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Yo  las  qvrâo  oBsuuur : 
Fero  lumis  de  sentir  - 
Q^ue  de  imestra  casa  tiacicfOiu 
Solíamos  an  Ja  pas  estar. 
De  Verecúitft,  Júlia  y  Pkdas, 
Ahora  estan  «Mt  tan  feroees.  abtf  ^ 
6Lue  no  quiemn  eseudiáv 
Razonas  huenas  ni  maias. 

Xxu        O  moy'  precioso  Apolo, 
Paes  siemp]^.flèsvi  á  vos, 
AWai^s  Hámpo,  *  lái  íDiot, 
Mi  ampsgro  ywL  conaoelo, 
QèKiOS  iumdeisde nas..-      'i* 

Apol.  Sou  di«fee»4BttYi  filriosast  ^  ' 
Ya  sabeis é^ laamugeias^  ' 
Guando  esluoinas.amíbiaRBy'.  '' 
Mas  UandM,  mas'piadtBas,f  t 
No  ntrn  iiMiimp  ^etovtKiBS  3  -  ^ 
6Lué  ha9Mi«  aíenda  aaibsBÉ  V 

Aunque^wuif  a8ro:o*9ea: 
Grata  Cetift  fleTatda  '  ' 

Áquella  swrm-iMiaeaí,  ' 

Y  pesa  Kdi^aieia.  ' 

Y. banida. por  eagafio     >       ' 
Por  la  jQaissta  de  eiigaílès' 
A  la  siesm^  wÃS  en  dos  1 
Vos  liteillá  de  edte  &iA>. 

Tu.         £n  peidkr.mi  hija  gano. 

Apol.  St;  <il  «râ*  y  la  eiudad^ 
Tcmpkit  5  «ooatwdad. 
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Catad  qUf  o».fe]sá  may  $090  ^  ' 

Y  .p»r  el  mtl  AOtser  mdl^ 
Os  man^o  q^e  to  hagrâ- 

Txi,.    Pues,  senor^  yqs  lo  manddvif    / 
Grata  Célia  degdiobada 
"hk  0ii4«  la  oedenab« 
(Fai-te  JpoUo  e  fica  el  Rei  Xelebano  dkendo :) 
TxL.        Ohgra^Qs  aAgustía»  miai^  ^ 

Lágrimaiii  dd  alma  wa ! . 
Oh  hija  de  iiii  ãlç^gría)! 
Q^ué  tales -86Faf^!  mis  4íb4.., 
Fuerfk»iie.t^cf50«ftpôn(ía!^  ♦ :  i    j 
6Lucdarásea:;la9  iDO|itÂ«a||>  4 
Naqu^jy^.A^yt^svGnia^     r    •: 

Y  mis  hoiq^^twfíi&.isanffi  ..  -■  ;• 
Mucho  en  br0)fe.8«|taa,  \hn^*  \ 

(Chega  a  Prince$a  Grata  .CMítt,  -mié*^  :) 
Grat.     Seiiom(Í9^|KHFq^  «Adias   •: 

Muy.  |9«i4m>  .fi»e  lo^iMitiiiilo : 
Q.ue  sentis  dj^H^.jH^Usaiai  :  .   f 
Tfet.     E^  pasiq%   .  .     . :.  .    i   / 

GaâT.  No  sé.fpe  JlágHmj^99n  M 
Esas^qijia  m»  -W>iwr  s  /  • 
Algun  es^tijf  pq^pesaf   . .    ^  . . .    , 

Siente  v^^f^Uo  qpr«^aiu       •      i 

Yo  contemplo  ciesl<mi^iKte  . «     . 
6Lue  cai^^i^Qd  lop  leiMiyQS  / 

â^ue  se  estíUui  por  le».  oj^  . .    <" 
De  un  m  t^n  sal>io  y,fTj»Am^%   ■- 
Padre,  vos 
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No  m  eoiigojeiS)  por  Dios^  - 

Q^uc  el  «Dojo  ToaetUg  ordena. 
Tel.     Por  quita?  de  mi  estai  pena, 

Vamog  á  cazar  h»  dos. 
Gkat.  Seíior,  vamos  norabuena. 
(Entra  hum  Doutor  Justiça  Maior  do  JRetno, 

e  diz  o  Meir 
Tel«         Doetor  muy  sábio  y  prudente, 

Pues  sois  Justida  Mayor, 

Hacedlo  despadiadamenté 

Con  tal  lelo  y  hervor, 

Como  ai  yo  ibese  presente* 
Voy  en  una  romaria 

Con  Grata  Ceiia  y  no  mas  ^ 

Haeed  que  no  iruáva  atrás 

La  jttsticia  que  sòlia 

Ser  igual. 

Por  «ierto  el  mayor  mal, 

Y  que  en  mi  rekio  mas  impoHa, 
Es  la  Jiisticia  estar  muerta^ 

Y  el  dereelio  mottal, 

Y  la  Gobdicia  despierta. 

Buen  letrado  sin-^liâfvío  '  *       -'    ' 
Sois  y  siempre  cuerdò  òi  Hi, 

DowT.  Seílor,  yo  1»  haré  tsDnèí, 
Porque  le^tcngo  dé  «Èio. 

Tbl.    Hija,  vttmos, 

Veremos  aqui  los  engaitos, 

Y  qui«á  me  ali^àré.  •' ' 
GBAT#Padn^,  yo  nos^que^he^  '■  '    '• 


d  by  Google 


coMsmAs.'  fSi 

Forque  cuanio  mas  andámos, 
Voy  triste  y  no  se  porque. 
fido  el  Md  Tcleoano  com  suafilha^  abre  o 
Doutor  hum  Uvro  ée  teis,  e  di%^  lendo 
por  elle :) 
:  DouT.      I^ròueps  os  sut  me  nova  per  dele^n- 
I  iemj  per  novadones  aniiqtiaque. 

I  (E  tiiando  o  Doutor  asst  estudando^  veio  hua 
Moça  ter  com  eUe^  á  qucd  eUe  A« :) 
DouT.      QbVié  buscais  acá,  sefiora  ? 
Moça.  Senlv)r^  vinha-vos  fallar. 
I  DouT.  Y  pues  no  babéis  de  entrar  t 
Moça  Entrarei,  mas  não  Ja^gora. 
DouT.  Y  pues  cuando? 
I  Moça  Estais  agora  estudando  ' 

So,  e  eu  sou  grande  ja. 
I  DovT.  No  sé  ^ue  estais  reoelando.    ' 
I  Moça  Mas  será  bem  qúe  me  va.  . 
I  DovT.     "Si  trae&,  bija,  algun  pleito, 
GLuérds  consejo  dé  tait   ''  '  ' 
Moça  a  isso  ^inba  eu  aqui, 

Por  ver  se  tenho  direito. 
DoiTT^  Si  CS  á  eso,  , . 

Recontadine  el  beého  vueso, 
Y  èntríad  tlieii'  stn  temor. 
Moça  Sabeis  qué,  Sehbor  Doutor  f 

\6&  pàre'ceÍB->mc  travesso. 

DovT.      Ya  bice  sbsenta  y  seis, 

Ya  mi  tièxDpo  es  pasado« 

Moça  NSo  sei  que  annos  haveis,  .'  ., 

Mas  olbais^me  de  ttaVés, 
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E  <íom  p  barjítte  çmbijçado^    . 

E  por  issQ     "\      .   , 

Me  ,^uerp  áconier  ao  siso» 
DovT.  piiy  catrad  aca,  seíiora.  . 

Mi  sagraâo  paraíso» 
M^^A  Ja  dis^e  que  nao  ia'^gora  p 

Logo  assi  tão  improviso?' 

È  mais  vos  fallais-ine  axáorcs^ 

fnio  ja  ora  miú  frios, 
^ues  que  Laré  yoy  mis  flor^ 

A  los  ©jps  matadores 

Gtue  miB  ^egaron  los  ^iós? 
Moça  Q.uem.fal  qujer 

NSa  Havia  de  t^^r^^^ultcr^       . 

£  formo^  çomp.  ai  vossa» 
DovT.  O  mi  pçVía  preciop^l  ^ 

No  me  I^^gaii  eBtjénctfKP^         y 

€lue  siii  vos- W;;^a  j^e^inòsa. 
Moça       Dais^çcppisètkjc^,  y<^  4i^ 

Nliua'4epaâpdafl[uç  t^^        . 
DouT»  Y  que  íne  d^^ei^^en  fk^ÈP.^ 
Moça  £  tanto  síhs  i^p«  9)^:|go^I[  '   i    , 
DovT.  Yo  Bo  quicra 

Más  ptiv^i  cop  v(w  jóf  ei^^rto». 

£H^Iy|^çf  fiuch^  a^^ereto, 

Por  aeçiros  c^ant;^'^  (i|jçiiej<K  , 

Yo  daré,  ^úro  4  ÍKóSi» 
La  8en|:^neiaC  è»  yjjfuéj^.  b^bo  5. 
Y  aunqii^  »or  tcBçaJs  (]|èp^hQ^.     , 
Todo  cl  s^(^  jiôr  .¥«,  \ 
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Y  hareh  yiieso  próvecfio^ 
Moça  Muito  enàíbora. 

Senhor,  mitiha  dona  a^òrá 

Vki-se  mui  ceâò  áeitáír^ 

£  esta  hòi^é  hei  <le  kniaàtòr, 

E  bená  sabek  onde.  mora. 
Ide  anti^  ás  lioVé  ê  ás  ãfk  \ 

Aasoviak  ifUs  Bem,  'àicii  te}  f 

Ou  toási  t^íhóUvcx^. 

Qrue  logo  V<Í8  eú\éàáétá. 

£,eu  mc,voa^ 

Cine  ))a  Jià  Úkúito  qúe  ca  csft^n, , 
D<M7T.  E  yo  tambieh  me  voj  i  Jaiitaf« 
Moça  Oh !  eotno  licí  dfe  ençaiiar  ',., 

HUkb  AcJtitor  qtíe  fic  eiiganbá*  ^ 
Alguidar^ '<|rk,  Vem  <^^'  ', 

E  iatemosO  íbrmento.  .    , 

Q4ie  negÍD(i  «buteiítaménfó  '    ! , 

Do  que  fifè  kb  dé  dair  vente! 

tf  Elnganat^  jMidaisu  aCéÃí^ò^ '     (^arúa) 

ulKâjs  ^  qUe  vp4o  'd|'go.  w 
(Attoviao  Dauiéi' 4  paii0  dá  Èlbêa^  e  eUa 

km-:)        . 

Ho^      Olhae^nlé  aiqctélfiè  aiscWlar! 
QoíaÁ  Vai  lih^  e  secreto 
Aqhfelle^tíàitóiitat!  ^  • 

Crede  ^iíé  máio  he  de  ac^àr 
Hum  VttítíiSo  kxsi  dkcréto. 
Senhor  tfcqtoí^  fíitó^  ishnr) 

Verdâdéiiib  h)é  "ibèo  âin&. 
Pois  vo«  tráie  {te^  taf  càmÍMió. 
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Subireis  muito  passinho,    . 

£  vinde  por  onde  eu  for. 
Entrae  yós  e  a  vara  nao, 

Q;ue  nao  quero  que  ca  prenda» 
DouT.  Si,  que  es  vai^a  de  condon, 

Q^ue  me  da  gruesa  hacienda  \ 

Y  aunque  elía  poço  me  rienda, 

Dame  mucha  ocasion. 
Moça  Não  tussais  ma  ora  agora.^ 
DoBT.  Aqui  amasais,  senoraT 
Moça.  Senhor,  si.  , 

DouT.  Y  adonde  dormis? 

Moça  Fallac  v^  passinho,  ouvis?  . 

Ou  vos  tornae  para  fora. 
Tirae  a  loba  e  dae-m^a  ca^  . 

Luvas  e  sombreiro  e  tudo,    . 

E  a  beca  de  veludo, 

€tue  tudo  se  guard^irá : 

£  então  fazei- vos- mudo'. 

Item  mais, 
'  Guardae-vo?  que  nao  tuseaisí  ^ 

,  E  veffti  esta  fradilha, 

E  ponde  esta  bcatilha, 

E  íáíei  que  peneirais.     .      /  v 

(Peneira  o  Bjtm(or,) 
Moça       Não  peneirais  bem,  Doutor^ 

Gtuero-yos  dar  hua  liç^.. 

Tomac  aqui  cona  esta  ml^^r. 

(ka  apdae  assí  ao  redcM— r 

Ha,  i^  vai  muito  IciuçSp.       , 

Eu  quero  i^  ver  que  faz 
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Minha  doua  ^  então  veremos, 

Porque  em  tudo  o  que  fazemos 

Ha  mister  manhas  assax. 

Segundo  o  mundo  que  temo9.  < 
DovT.      Y  si  cUa  de  allá  me  vc  t 
Moça  Direi  que  a  negra  peneira  \ 

E(  emquanto  eUa  joeira, 

Peneira  vossa  merêè. 
DouT.  Paciência; 

Porque  juro  em  mi  concicnciA 

€lue  este  texto  yo  no  lo  entiendo ; 

Pêro  si  yo  estoy  cemiendo,  , 

£s  en  loor  y-  reverencia 

Del  amor  á  que  me  riendo.  .    » 

Estas  yueltas  no  se  yo. 

JDulcÍ9  amorj  ^id  me  y%$,; 

6tue  no  se  aprende  en  pRTift  .    * 

BIsto  lav^  em  que  esX6*  » 

Oh  amor !  .  ■ 
Mo^A  Peneirae,  senhor  Doutor,  > 

Asinha,  que  vem  minha  dona.        ^ 
DouT.  O  de  las  Ui^Umi  coronas, 

Amad  át|^. servidor.  ^ 

(Chega  a  Velha^  e  diz  aj 
Moça       Nâo  vades,  .dona,  esta  peKa' 

O  negna  g?ito  qqe  tem  ?  .     . 
Vblh.  Peneirae,.  ma  ova,  bem, 

€ti|e  MMO  8QÍs  nova  na  tenta*  r  ' 

Hui,  cadelinha,    .         .    . 

Onde  jeitas  a,  farinha  ?  .  / 

Nio  quexea  fallar^  cadelkf      ' 
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Está  pe1!«  de  toninha 

Olho  mao  se  metta  Atélla. 
DouT.      Porque  v6s,  mia  SenOi^, 

Estar  tanto  dcstemplada  ? 

Ya  tudo  estar  peneirada : 

Que  l*adttir  comigo  ahotaf 

Q.ue  cos(a  estar  *vOs  liablaftda  f 

A  mi  llama  Caterina  Funianda, 

Nunca  a  mi  cadela  nao. 
Vel.J  S*ett  d^alli  tdmo  hum  tição... 

B  ^  esftáls  piãttomeando  f 
Olbade  A  mal  entrouxada ! 

O  almaâi'ltque  bolorento ! 
Moça  Hui-,  íkte  aslnlia  o  formettto, 

E  amasB^nás  éâ  madruj^âda) 

Estará  õ  fbi^no  melhor; 
Vbl.    E  qu^he  d^queHe  dcítttoí^J 

Glue  dizes  que  tena  uqúiT 
Moça  Perto  está  ellc  de  mij  ' ' 

£  eu  longe  do  deu  amor. 
Vxx..    Está  esee^didof 

Mostra-ne  esse  falMmetti  pei^db. 
Moça  Hi  está  elle  a  pesieiiar, 

E  elle  mesmo  ha  dé  aimitearj 

B^«iie  a  negra  he  t^^o  mttriáo. 
Vel..       E  negro  fallSo  oè  douforél  T  ; 

Nunca  vi  tae»  d^íferençiti.         ' 
Moça  Poisqfâehiha  BfegrMrseMe»^ 

Nao  haverá  hi 

Alguns  negnib<  ouvld^s^es  . 

Em  algOM  audieAdatff 
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SI..     Gbue  canseira  1   • 

[oç^  £u  o  puz  dosa  maiíeífa^ 

Torque  me  faUnn  td^^-amor.    •• 
SI..     Jesuí  >e  quem  yío  doutoir 

Em  fraldas  de  panadeiral 
Deâo^  Eòutori  «da  ma  ova,'  - 

£  fallae-me  per  latifti, 

€tae  diz -o  Bwtolo  >aquif 
>ovT.  No  yo  solo,  se^on, 

OíAie  otros  mudiGa  hufao  aba* 

Y  mis  cc3t».«» 
^xi..     Havieis  taister  fareUos, 

Ou  que  peaeirada  he  essa  f   >  ' 

^VT.  VudtTa  Jaôeta  es  mvty  trãviesa*^ 
i^xjL.     Hei-YQS  de  ver  08  (sabcUos.    ■    '  '• 

Dac-me  ca  -esse  toucado^*^    ' 

Olhade  aquella  honestidade  i. 

Hum  átfãsa  daqnella  i^ade 

Andar  tin  desanaigado^i     > 

Em  tal  naaeíra.    ' 
[>ovT.  Onde  ymtié  la  penevsi^'  <         > ' 
Vní»    Çíne  ma  Jmm  èa  jtouuÉtps, 

6Lue  tão, tarde  cQBieçastes 

A  ser  doutor  e.^Mdefim.  * 

No  Baldo  adiarífiis^  Doaterj    < 

Essa  ^egn-asnastedura^  w      ^ 

Ou  na  .sagrada  EsoripCiírf  ? 

Disey  BufibdlMKifos. 

Q»ue  essas  oaiis 

TomiBbMe  caasif  -vant»' 

Jesui  í^iúaefjtitvàaxi, 
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£  que  ma  livro  he  o  alguidar 
S  que  letras  andans. 

£  mo^  queria  yéêl 
JE  per  quam  regula^  mioer, 
Cuidou  Yoaso  parecer 
6Lue  ja.a  tiabeÍB  nas  piá? 
l^Iana  minha, 
£  dSo  abasta  a  farinha 
€luc  fazedes  no  julgar, 
Senio  virdes  peneirar 
Hua  pouca  que  aqui  tinha 
No  fundo  do  alguidar  f 

'Mo^A       Bera  Vos  dis  csia  fraldilba» 
GLuereis  tos  bailar  comigo  í 

DouT.  Q.ue  baga  esto  el  cneinigo 
No  es  mudia  maravilla, 
Segun  CS* 

Moça  Sabeis  qàe  me  pareceis  ? 
£rmitao  quo  endoudeeeo : 
Melhor  vos  estava  o  veo, 
Qiue  quanto  em'  casa  trate».  < 
(Fogts  o  Ihmkkr.) 

Mo^n      Dona,  Dona,  vai  fugindo» 

VsL.    Va-se  mintíeraviá. 

M051A  A  loba  lhe  fica  ca. 

Gh  como -vai  tio*corrido< 
(Torna  ó  JDmtUtr.) 

DouT.       Acá  me  ha  qoediído  todo 
Una  beca  de  velado,  ^ 

Y  loba  de  eantiay  friHuio,  ■  •- 
Glue  se  ma  qnoddalvídado»' 
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No  vaya  todo  tan  crudd. 
Moça  E  vós,  Doutor,  bervilhaste»  ? 

Vindes  vás  em  vosso  siso! 

Gtue  mentixa ! 

Ide  pi£gar  a  Altemira ;  ; 

Ctue  s\tt  quisesse  fallar... 

Mais  quixereis  vds  furtar, 

Se  vo4o  eu  «onseutira. 
DowT.       Gtui^i  pensara  norahuena 

Q.ue  una  rapasa  de  .ua  afio 

Hicá^ra  tan  grande  engaSò 

A  un  doctor  heelio  «n  Sena  l   * 

Será  más  sano 

Callar  hecho  tan  profano, 

Y  olvâtar  císta  guerra, 

Y  irme  á  juzgar  la  tierm, 
â.ue  ya  el  Rei  Telebaao  . 
Ahora  llega  á  la  sierra. 

(Jqui  te  rept^etenÉa  aquefomm  el  Rei  Tcle- 
bano  na  terra  Minea  com  Gí^ata  €elia^ 
sua  filha» 
Tei*         Grata  Célia,  h^a.  mia. 

Esta  es  la  sierra  Minea,  . 

La  cual  imestm  «asa  sea  / 

De  lágrimas  án  alegria.  i 

Ghat.  PorqtÃ,  Sefior? 
Tbl.     Porqúè  yo,  por  mi  èúh»^ 

Os'£q 'tnâdo  engaiiada:   ...        ^ 
De  mi  casa  éeitenada. 
Geat.  Porquê,  -triste  pecador ! 
•  'GLue  Trinam  MatHimÍA.  .. 
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Tel.         Mándfiilo  Apolo  iMos, 

Y  me  iii«tii5  neste  afan  ^ 

Y  como  yzo  Abrahaiiy 
Hagosacrificio  de  vo». 

Grat.  Oh  triste  yo ! 

Ya  séqnieii  etio  ordena  : 

Cupido  hiso  emles  da£k». 

Oh  mis  tristes  ^piÍBoe  asAoêy 

Mal  hayá  quien  los  ifiatâ. 
Tel.         Perdonadme,  hija,  vos, 

Q.ue  liaheia  de  quedar  presa 

£n  médio  desta  debesa,  ^ 

Porque  ansí  lo  manda  Dk»^ 
6rat.  Oh  pentida! 

Saqueis,  wi  paifae,  la  irida 

De  queíuifta  caiUMdps, 

Q/ue  el  morir  no  es  delor^ 

Mas  dolor  es  la  gaaviâa;. 
'FerdedmaMUadená, 

Y  aàatadme,  S«Sor  padre^ 

€bae  saludad  de  sd  macLre 

Me  m^ta  aurf  cone  albs£« 
Trl.     Matar  1 

Aun  Dias  tiene  qae^dar. 

Esfueroe  Tiiestro  dolov) 

6Lue  vuestra  didia  «sayor 

Por  aqvi  la  Ubeis  de  hallifTw   : 
BwtAT.      6lué  didia  .pueda  yo  topiárf 

Fuera  de  imestro  ^^er  t\ 
Tei.    Hija,  yo  os  ▼emé  4  "««r,    '• 

Cuanda  lo  Afidò  «andar.      ff^oi^i 
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m AT. 'Grata  CfeKa,  qtié  és  de  ti 

Y  dei  vicib  qtie  tefiiãã? 
Q.ue  las  nodiès  y  lóà  dlab 
Eran  todos  |yara  mi. 
â.uien  trajo  Cupido  aqui, 
A  escndhar  lás  anbias  miasf 

ivF.  Fues  soh  temedio  dei  daíío  ' 

â.ue  consdjífié  mis  placères, 
Bendito  seais  engaSo, 
â/ue  con  tu  poder  estraíío 
Todo  acabas  cuanto  quieta  i 
En  ti  mora 

Tàãò  â  dácamb  de  aho^a ; 
Tu  lo  das,  bdr  ú  se  ãL 
Mi  vida  te  ra  data, 
Pues  me  la  diste,  sefiora. 

Perfeed<m  d^  Ias  ihúg^res^ 
Vos  me  quitareis  la  vioà,         '/      *  ' ' 

Y  la  tencíiâ  èonkunida:  ' 

Y  mis  bieiréâ  y  tjlâfcei^s ;  [. 

Y  yiendooe^^úéstaL  .' 
En  esta  b)ráVa  flot^^'          .    '" 

Y  entre  (^8  tèspc^ráá j 

Dc|é  el  tíélò  á  escura^  ,,' 

Por  Veti^.clkridad  vdeáa.   '"    ' 
No  pòf  tehár  íâí  jfiafitóh,    "    , 
Ni  mengriâr  eil  mfe  enc^,      . 
Porque  VUektv  ts^^òi  sõíK  ^ 

Bolores  ai  éorazou  ' 

Y  lágrimas  á  Iqb  ò^ú$.     '         ;. 
GhuT.  Podâi  haÍÀit,  '  *      '' 
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Gtue  yo  tengo  de  escucliar, 
Pues,  triste,  por  mi  dolor, 
Tclebano,  mi  seuor^ 
Me  dejd  neste  lugar, 

Así  como  me  bailastes, 
Presa  eii  estos  íierroa  tristes. 
Cwp.     Cuantas  veces  me  matastes, 

Y  cuantas  me  despreciastes, 
Hasta  que  me  despedistes? 
Pues  ahora, 

O  princeza  mi  seiíora, 

Cese  vuestra  seuoría^ 

Porque  el  Dios  que  se  enamor^ír 

Si  lo  adoran,  él  os  adora, 

Y,  siempre  os  adoraria. 

Dadme  vucso  amor  real, 
Gluc  realmente  os  seryí.         * 
Gr  AT.  Q;U^  amor  quereis  de  mít 
Yo  misma  me  quiero  mal 

Y  ai  dia  en  que  nací. 

Y  que  hice  triste  yo, 

Glue  tanto  nial  me  Licieron  t    ^ 

€tué  pecado  me  prendi<5r    .. 

€tué  culpa,  me  destcrrj5  ?  .     ; 

Porque  tal  pena  me  dierop  ?  ■ .  ^  * 
Cvp.         Sefiora,  çcsen  por  IHos 

Vuestras  quejas  y  rencillas  ^ 

Q.ue,  pues  yo  muero  por  vos,     . 

Escusadas  son  decillas. 

Amor  os  pido.  '   [    / 

Grat.  Pues  voe  sois  el  Dioa  jCifpidct^   * 
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€ttic  todo  amor  tiene.en  sí^ 

^ué  amor  pedis  á  mi? 
up.      Mas  <^ué  ganais  vos  aqui 

£n  traer  un  Dios  perdido  ? 
mxT.       Si  amor  de  mi  quereis^ 

Aqui  está  esta  cadena  ;     , 

Si  con  ella  vos  prendeis, 

SefSor,  vos  me  cobrareis, 

Y  os  ficaré  de  pena 
£n  esta  hora. 

fcp.     I^ue  me  place,  mi  seiíora : 

Vueso  cautivo  me  quiero, 

T  de  vuestra  alteza  espero 

Cumplir  lo  que  dije  ahora. 
ílVa  Ck^do  a  pnsão  a  Graia  Celia^  c  efki, 

prtnãe  a  eUe.J 
}vp.         Oh  que  primores  tan  tristes 

Son  los  vuefos,  mi  seiíora  l 
kHAT.  Ha !  yo  me  vengaré  ahora      j 

Del  mi|l  que  vos  me  hecistes^ 

6tue  si  fucra 

Vueso  amor  de  tal  manera^, 

Como  dais  á  presumir,  ^  . 

Escoguierades  de  morir 

Antes  que  tal  mi  hiciera. 
Fuc  una  cruda  hasaiia^  / 

Q.ue  hÍKo  el  cruel  traidor  \ 

Çorquc  el  verdadero  amor 

A  nadie  j^mas  cngafia.  r 

C»F.    Vuestro  so> 

Y  si  no  óp  tuviera  yo     . 
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Amof  eh  táhtà  máb^ta, 
Del  cielo  úb  desieenifieira 
Al  gran  petigiro  eii  òtre  éfttd. 

O  tèle^  héniiosurA ! 
Vos  m^  qiiètais  berãonar^ 
Qine  para  ik)dcVos  hablar 
Me  puse  eh  tanta  Veiitura 

Y  á  voseil  tanto  pèâar. 
CrRAT.  No  os  dolíau 

Lágrimas  que  me  coniah, 
GUie  cada  hora  era  un  rio! 

Cvp,  Seiiora  mia,  yo  os  Ao 
Q^ue  todas  elfas  sâlian, 
Dç^  triste  t;orazon  mio. 

€ríkAT.      Ota  CKsd  aquello  vos^ 

Y  vereis  qti^  os  saldrá : 
El  iMAó  obnoeerà 
Raposo  en  traje  dé  Dios, 
Q^uedad  t»  ahí  ^ 

"9^fe  yo  the  voy  por  à^i^i 
A  oir  los  ruiseíiores :    ' 
No  qtíieio  esciuchar  amòireè, 
Pues  nunca  los  conocí.        ^ 

Bendi^sea  Ia  muger 
0«ie  de  los  hòrii%res  nó  fia', 

Y  maldita  Ia  que  bò^illa 
En  8U  dáâoso  querer: 

Y  bendita 

Toda  mu^  qOe  sè  quítà     ' 
De  oir  sus  duíces.engáBcMV 
â.ufi  doblaâds  tun  '[jàà  ãáM 
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Como  rio  fimo^o 
Son  los  liombres  ún  descanso  ^ 
Porque  ad6  eorre  iQas  naiíso, 
Alk  está  mas  peligroso, 
Porque  es  hondo  aquel  remai^» 
Yj  s^un  huelo, 
Son.  como  sutil  anzuelo, 
Guando  se  viste  de  engano  ^ 
€Uie  en  todo  el  tiepipo  dei  aito 
De  fuera  muestra  «o^osuelo, 

Y  de  dentro  tiene  e^^aup. 
Reniego  de  Ja  Yeiii(^a^ 

Pues  doolados  son  mi§  4£^<los. 
Oh  cuan^  nwi.O?  de.^^^ip».*,    •,   ,  . 
Ha  hi  en  çsík  trú^e  ,\ida !       ;       .  ,  . 
Q^ue  ^9|  f((^ecío      ...   .   i> 
aue  App|o  1^  çiiç^j|^, 

Y  fue  por  iiMÍ,í?st«a  i}m : .,   ^ . 
Ma*  el  aj^oj  qii^  h  tçnia  -  > 
Tuve  Ia  ct^  y,  no  yp,        .  . 

Oh  iij^gM^T.p^  M^  ^ 

Crbeles  deseonocídas,  , 
Bestruccipn  <te.j)^nç9l   !       f 
Curiosas^  .    t> 

Ufanas^  4e)^9ioroqas^      ,  ^. 
Autorísada^  ^lobiblçs,     ,     ^    ^' 

Y  de  ^iQMJIi^  .uividigsas,  c 
Q»ue  t^epen  IcQsas  terrftlç»  l . 

(T^em  Hum  Pofffiv  t^tco, . e.f|fl{:^, 
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Past.       Ora  eu  *stó'u  espantado, 
Sendo  vós  San  Sadorninho, 
Como  errastes  o  caminho, 
Lá  abaixo  a  par  do  vallado :. — 
Ou  m'etigano? 

Cup.     Allégate  acá,  Hermano. 

Pa^t.  Ora  m^enganava  tanto, 

€tue  cuidei  qu^ereis  v^  santo, 
E  vós  faltais  castelhano. 

Pois  que  estais  aqui  fazendo  ? 

Cbp.     Gtru^  te  lo  haga  saber  ? 

Tu  no  lo  has  de  entender, 
Gtrue  yo  mismo  no  lo  entiendo 
Por  anora. 

Past.  £  vos  estais  preso,  ma  ora  f 

Ccp.     Pastor,  esto  no  es  prision, 
GUie  es  ca^ena  dé.condon, 
€tue  me  é&6  una  sefiòrá 
De  mucha  veneraciòn. 

El  que  en  ella  sé  p^endifere 
Será  libre  de  tnâteza,' 

Y  mH  biéncs  y  riqueza 
Terna  ^ien  nena  éstuTiéTe, 
Por  mi  fe; 

Y  pues  tu  ventura  fu^ 
O^ue  tá  alcansases  vellti, 
Yo  te  hago  ijaerc^tíefta 

Y  Dios  te  hará  merc^ : 
Gózate  mucho  eh^^tenellár. 

Gtuítamcla  con  tu  líiatío^ 
Paít.  Esta  veio  do  Peru: 
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Ora  Deos  me  troux^aqui. 
>•      Dala  acá  ^  ponla  en  ti : 

Suena  prol  te  haga,  hermano. 
T.   Oh  coitado ! 
».      Glué  hasf 

«r.  £!stou  namorado. 

p.     Deqttien? 
IX.  ^ue  sei  eu  de  quem^ 

Senão  que  o  amor  me  tem 

O  coraçSo  apertado. 
£  segundo  a  fortaleza 

Com  que  me  aperta  e  namora. 

Deve  ser  a  mor  senhora 

Q^ue  SC  criou  em  Veneza. 

Cego  sou 

£  nSo  sei  quem  me  cegou, 

For  não  ter  cura  meu  mal :  ' 

Bofii,  Vds  sois  hum  enxoval ; 

Mas  quem  em  vds  se  £ou 

Meteée  ter  pago  tal.        *    '    * 
ip.         Si  de  esta  pena  te  sacas, 

Tu  vivir  muy  mal  se  emplea." ' 
LST.  Oh,  tirae-me  estn  cadea,        '  * 

Gluc  se  me  perdem  as  vaccas  ' 

Sem  pastor; 

E  somente  o  amor 

Nos  mata  d^^hda  pastorra:     '  "' 

Se  fora  dest'outra  dor... 

Oh  pesar  áé  vds  súnor, 

Gtue  o  diabo  vos  tiouxc  ora! 
vp.        Muercs  de  amores,  hermano* 
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Past.  E2m  mi  tal  amor  que  monta  f 

E  pois  foi  èrxo  de  eoata» 

Des&gamp-Io  eugaao. 

Ora  ouvi. 
Cvp.     Es  esta  que  vicne  aqui. 
Past.  Pardeos!  esta  vos  he  ella! 

Ora  olhae,  corpo  de  mim.^ 

Otuepvesl^  a  hum  villão  ruim 

Ir  amar  tao  alta  cstrcllaf 
Eu  sam  indíuo  pastor. 

Pobre,  v^tido  de  pelle. 

De  ser  preso  em  vosso  ajo^or :  . 

£nganou-mc  este  Seplutr. 

Q«ue  i^a  viagem  laga  eUe.  •— *  . 

Qtuc  me  olhais? 

Hum  fj^siçp  .pasto;  in^atais ; 

E  Qik?  ,Be  ^eousa  honesta  ^ 

Gtu^  a  carrega  qu^  hn^í» 

Á  mujia.^ue  carreg^i^  . 

Pesa  muito  n»aÍ9  que  a  h^ste- 
Gba.t.      Nq  Q$,dj^^.I)ios4ç  wapf, 

Gtue  np.  p^  »^a.  el  vi^e^^o  pfoar^ 

Qlue  par^.ps  eMrií^eutqr 

O^Jbtipe^ue}  desfavar, 

Y  no  para  os  olvidar  f  .  . 
Por  mi  vida     

Q^ue  a^o^  á  eso^vepfífii    . 

Y  hálIóvQs  ^u  j^risiçn^, 
Sin  cong|JQ|}a  y  siu  pa9ipA:  . 
Nojft^^  fl^s  alegria*    .  '     . 

Cwp.         Vuesjtrasja:jíj^4.i;ejicijlfi#* 
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Y  gubid^  desespcriífiiHft 

Y  tan  bravas  «sqaitadttMS 
Hacen  estaâ  masaviUásv  ' 
Yo  DO  ^  que  mas  os  digt. 

JI.8T.  Faiei  hQa  eo«sa  bda. 

£a  nSò  fiiyai  aqui  peâiita,  ' 

Soltae-ine  desta. fadiga, 

Por  vossa  vida,  senhidm. 
mAT.      Pooo  htu  que  dejiste^  VÊk 

De  las  mugcrcs  iiiil<<itiftles  ^      ' 

Gtue-  eiMh  enidé6,  de^eakft, 

Y  otras  mil  plãgds  de  nos. 

Y  Yi»5  Amop, 
Debicados  'stítêâT'  «Mjdr , 
Gtue  no  SOB* nada  kâT  ft^ftas      '' 

Para  lis  ^^Ttildes  úâlHi^  '  -    *  ■ 

Qbue  les  Útíti  mttchd  Iciòf . 
;vp.         Eflo  dij6»tilri'pasiofi'^ 

Porque,  4;éaÀâò  eâfe^O^tténgilà, 

Hace  dedr  á  la  tetigua'  ' ' 

Ijo  que  inega  el  conumn. 

£s  tan  llano 

Las  nittgereé  6  «na  ttutio 

8er  la  pérlMcion  d«l  flataíldb«   ^ 

Fãk  la  tierMi  el  sobéiáUò, 

Eh  él  eiélo  ^  bién  legAnio. 
GhiAT.      CiMldk>,  puee  eÊífyâstímm^ 

Prendeot  es  m  pfritioii ;  ' 

Porque  ^  %ltO  galttrdmi'  •' 

No  se  gana  ett  medâà  hora. 

Ni  es  razon 
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Q.ue  estea  en  vuestra  pritioB 
Esc  rdstíoo  pastor. 
Q.uitaldo  desa  pasion, 

Y  prended  á  vos,  Amof .    . 
Cvp.         Ansí  lo  quiero  hacer, 

Aunque  por  muy  cierto  bailo 

Qiue  dei.  amor  y  querer 

£1  óvlux  es  do  temer  ^ 

€tuc  lo  ai  basta  llorallo. 

Ya  vcis  abora 

Gtue  preso  e&toy,  ml  seíiora. 

Oh  favor,  ^oh  favdr ! 

Q^uien  te  cobrase  alguna  bora ! 

Porque  el  mal  que  no  mejoisi) 

Va  de  peor  en  peor. 

Gr  AT.      Favor  quereis?  e^radf 
Socega^no  aé  hace  ansí. 

Cvp.     Habed  mancilla  de^  mi 
,For  la  vuestra  piedad : 
Q^ue  la  ciência 
De  mi  penosa  paciência 
Es  aguijar  mis  plaoeres : 
Dadmebennosa  penitencia^    . . 

Y  usad.ea  todo  demência. 
Corona  de  las  mttgeres.     . ' 

(Vem  o  jpu^uc  pekffrin^y  t  dw  :) 
DvavK     Muchas  oosas  de  no  crer    , 
Hallo  por  esta  âoresfa  \ 
Mas  maratiUa  como  esta    . 
No  se  \y6  m  se  ba  de.  ver.. 
Esto  es  cierto.  - 
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IT  quien  trajo  á  este  desiérto  • 
Así  sola  una  doncella, 
Por  sierra  tan  sin  ooncierto, 
T  el  Amor  preso  por  ella  í 
No  soy  preso,  mas  soy  muerto. 
T.       Donde  caminais  aoáf 
VM  Seiioray  vojr  pelegrino         •  ^ 
A  un  templo  que  acá  está," 

Y  á  él  es  mi  camioò, 
£u  compaíiia 

Del  hijo  dei  Hei  de  Un^ía, 

Y  Príncipe  de  la  Gran  Grrecia^ 

Y  el  Cônsul  de  la  Venecia   ' 
De  alta  genelogía, 

Cinco  Duquos  peleg^rinos, 

Y  él  tambien  pelegrino, 
Caminando  sin  caminc, 

Y  dejando  los  caminòs; 
LT.  Por  que  via 

Hixo  él  su  amaria 

Por  tan  áspera  montina  ? 
àVE  Porque  lleva  en  compaíiia 

La  Ventura  pelegrína, 

ikué  lo  manda  y  lo  guia. 
A.T.      Es  la  mi  vida  tan  fea, 

Y  mi  dcstierro  tan  feo, 

Y  tan  <^itada  me  veo', ' 
6lue  no  quiero 

Que  el  que  me  vido  mê  vcá»     . 
T.     Oh  Princeta,  í  ^  *      ' 

Lémbreoft  mi  uiiva  pf(>fta ! 
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Dv^ubY  ffenncetti  e>  cBa,  heftnanof  - 
CSv».     Hija  dei  Rey  TeLebsno, 

Y  4e  ke  príncipes  diosa. 
DviauB     No  08  vaisí  daqui  por  Dios, 

Ni  os  (escondais^  isenopa^ 
Porque  yo  sé  que  en  buenom 
Lo  vereis  y  él  á  vo»» 

gchoso  hado ! 
es  principe  jurado  i 

Y  vos  princesa  jurada^ 
Sereis  bíen  aventurada       ^ 

Y  â  liien  aventuffàdoi]^    . 

Y  bendita  tal  Jornada»  " 
Gtuiérole  ir  descnbiir.. 

Misterío  de  tanto;  |ttS».«      '  r 
Cvp.     Sefiora^  y  este  vnestro  prtstK 

Sin  remédio  ha  de:  wumslt 
Qrat,  Y  porque?. 

Gtue  Amor  que  no  tiene.fe 

No  puede  morir  de.aaoKes. 
Cvp.     Porquê  <no  creis  mb, dolosas^ 

Qrue  mi  Bial >claro ^se  v^ ?. 

fVem  o  Prmcipe.de  :€!ineçia  icom^  es  eèico  Ih 

quet  e  tenhores,  peieqruto$^  €  a  Veniuraft 

Ugrinaj  caniainàoiodo^^eHa  co»%a  :)* 

u  Muéstranos.  poc  Dkft,  .Ventura, 

«( En  esta  sierra.  tau  beâai        i' 

uLas  venturas  quelu^y^en  «lia.  » 
Ybkt.      o  Gnta  Oelia  Príviete,   : 

De  las  princesas  majWBy . 

Q«iê  06  knofrisSiisnles-Adnov^ 
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Q^ue  teiHdâ  sa  vida  piiesaf 
r*  Mas  holgata 

Qrue  Ventura  pCTgutitara, 
Pues  iqne  ya  me  coaocia. 
Qriiien  me  rcibó  el  alegria 

Y  las  flores  de  mi  cara. 

T*       Perdonady  qne  petdf  el  tiatie* 
T.  O  Veittura  consagrada, 

Ctue  siendo  de  mi  adorada, 

Vós  me  disteis  ptor  mi  suette  '^ 
'  Ventura  desventurada! 

Tal  ha  de  ser,  ' 

Por  set^  buena  la  muger. 

Virtuosa  sin  mudança. 

Dios  de"  amor' ha  dé  ané'ttí 

Tomar  tan  cmda  ^dí^çú1ííáT 
Nc.     De  quien  os  qtiéjáú^  ofi^pidd,' 

Princesa  de  hermosutã?    ' . 
LT.  Q/U^ome  dé'  lá  Veniúm 

Y  de  ApdfO^  de  CújMbV 
rr.  No  es  <eo)i§iirá  ' 

Gtu^aros  dé'  lá  "Ventura*: 

Cón  Apoh>  es  la  demanda ; 

GUie  naquéUo  què  Dios  tdanda  ' 

No  ecr6  nada  ia  Ventura, 
WC.    9i  TOS  nada  aproveéháiil, 

Para  qu^  os  llévo  por  gtiia  f     ^ 
HT,  Yo  osVuib  poir  k  via 

QÁié  ]Bds  quieie  qué  Vayáis. 

Pòn^figtrttt: 

Dkse  oa^uiôr  ctiitiúa, 
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(Esto  b^cn  lo  adbeis  vos) 
Qtdzo  iHos  y  la  Ventara  : 
Primero  se  nombra  Dios, 
Porque  es  cosa  mas  segura » 

Yo  os  guio  por.  acá, 
Por  muy  venturosa. via. 
Por  dax  nueva  alegria 
A  la  reina. que  aqui  está. 
De  manera 
.  Glue  ella  es  principal  heredera 
£n  la  gran  Pérsia  mayor : 
Y  vos,  muy  alto  seiior, 
No  la  negueis  de  parcera* 

pRiMC.     Si  á  Ia  Princesa  apláce, 
Yo  lo  doy  por  otorgado ; 
Pues  Dios  tiene  limitado 
Todo  aquello  que  se  hace. 

G&AT.  Contenta  s6  2 

Mas  sin  padre  qué  bare  yo  ? 
6tue  aunque  siento  mi  dano, 
lia  culpa  tiene  cl  engaiio, 
Mas  cl  engaiiado  no. 

Vbkt.      Cata,  que  os  viene  Dios  i  ver  ^ 
t^rincesa  muy  soberana, 
Nò  t»  dcbcis  de  torcer, 
Gtue  lo.  que  se  puede  boy  bacer 
No  quede  para  mauana. 
No  espereis  mas  recado,. 
Pues  os  es  boiara  y  p^ovccbo  ^ 
Q.UC  el  casamiento.  alongado 
Poças  veces  se  vió  becboJ 
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W^ittUura  iomcm  as  mãos  ao  JPrineipe  e 
c^sMj  e  com  sua  musica  se  ac(»bou  esta 
Ha^  que  he  a  derradeira  deste  segundo 
>,  e  o  derradeira  que  fez  Gil  Vicente  em 
iias. 


FIM  DO  LIVRO   II. 
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«IL  TIGERTE. 


LIVRO  ffl. 


DOM  DUARDOS. 

FIGURAS. 

D.  DUARBOS.—- O  IMPtSSASOB  PAIAIlStRIM. 

PRIMALION,  geujUho, FLSRIDA. AMAN- 

DRiA,  ARTADA,  Domoi  de  Fíeriâa.  —  cA- 

MILOTE. -— ITAIlklOVBA.  ».    ROBUSTO.  

OLiMBA,  Infanta,  —  jtPtiXo,  Hortelão, — 
coHSTANçARon,  9uaimdher.  — Francisco, 
JoXo,  seu$JUho$,  —  patrão  ds  galera. 

EUa  primeira  Tragicomedia  he  'tubre  oa 
omoreê  de  D.  Duardos^  Prineipe  de  Inalar 
Urra^  com  FfeMa  filha  do  Iniperador  PaU 

6 
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tneirim  de  Gbfteíítitttjt<yofo*  f^  npresentada 
ao  Serenissirnó  Príncipe  e  poderoso  Mei  D, 
João  III. 

(Entra  jÊ^imciíH)  -a  q&nte  de  JMÊncinm  com 
estas  jê^was:  :  Imperad^^  Im^airvi^ 
Fíerida^  Artada^  Amandria^  PrvmaMan^ 
D:  Robusto ;  e  depois  destes  assentados^  en- 
tra D.  Duardos  apedircsmf^  ^  Impera- 
dor com  PriwÊdioà,  \stnflaé,  ^bre  o  agra- 
vo de  Gridofita,  âUsíendo :) 

D.  Du.  Ml  amosísimo  Senor, 
Vuesa  sacra  Magestad 
Sea  exalzada, 

Y  viva  su  resplíóidor 
Tanto  como  su  bondad 
Es  pregonada^ 

Y  los  Dioses  inmortales 
0».<bii  gloria  «n^firtenmnfikr 

Y  QD  t^H^^lo; 

.    Paes^^bib  \m  tectei?alç$ 
<  rSoU  teimas.  aU«y  &Cjai»da. 

Gtue  vueso  estado 
Es  por  la  v^dad  wioiir 
_     ,.      Y  la  veirdad  ponsarvar 
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Forque  sois  sQina  jitetíiirb    -    '-' 

Q/Utí  es  hija  de  la  verdad^  -.   - 1    .r  :;•» 

Qbue  por  h»iiÁí^ijkíVÁiSÍ»   . 
No  deje  Vuesá  lfog«iri|id       ' 
La  razon. :  í    .  ' » 

Vendieredes  desfMiíiM^  Sau^^   .    .  -  **  t  r 
Falso  paM^  i      .  i     . 

Vos  os^(^t»êafmPimiíàe^  .  y 

Y  será  emperador  el^engaiio*  f 

Agraviadaiion  «Ktroittay  . . 

Y  de  manera, 

Q,ue  defunta? )iii0vwi« 

Y  pues^  8e$Qr^-e8tí»>tc«i9>      « 
Dios  no  quiera..^ 

fp.         Esforzade «vealuiraa^^  .  r.)'t 

Muestra  cL  YaepQamíívM^ 

Glue  hábeis  becho,  ^     *  i 

Q.u0.scâs(aMiietqii«'««J»aUi^]K>«  > 
K  Dv.  No  soy  mo»  a^eicnsn»^  imtki^  .        \ 

Esto  despecbo» 
^        Bdiniftli$»i  lç«miyu$  '^ 

Bi.B^eqvàB /q^^la^vsmftbft 

Cioi|A0  á  Sb»^ 

Aiisí\,qtíie  â^eUa.il«íâJ^ 

Y  aunque  con  uno  lidiabi^     .  ' 
Mató>4í>^*  ^ 

>.  Du.  Por  ventura  sois,  S^mt, 
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Prímalioii? 
Prih.  Yo  8oy. 
D.  Dv.  Pues  vengo  á  vengallo, 

Si  el  Se£kir  Empeiador 

No  ha  pasion. 
Imp.     Caballero,  mal  haceis^ 

€tuien  qniera  q^e  vos  seais. 
D.  fka .  Porque,  Sefior  í 
1mp«     Porque  razon  no  teneis, 

Y  vuesa  muerte  buscais 

Y  'HO  loor. 
D.  I>iT«      Mucho  sonada  es  la  fama 

Del  vueso  Primalion. 
Mas  no  dcja 
De  ser  hermosa  la  dama 
^ridoma  que  con  ra2on 
Del  se  aqueja« 
PaiM.  Aora  lo  yerek  presto 
Si  tiese  razouy  si  no. 
D.Du.  Ya  se  tarda 

Q/ue  las  armas  juzgan  «sto.  - 
PaiM.  Agora  ver  quiero  yo< 

€tuien  las  aguarda. 

(Neste  pasto  se  conwcáem^  e  temendo  o  Itnpi» 

rador  a  morte  de  tais  dous  cavaUeiros  se* 

gundo  se  combatíctm  fortemente^  mandou  a 

sua  fiXha  Fíerida  que  os  fosse  de^xnrHr  a 

qual  diz: 

Fler.       a  paz,  á  paz,  caballeros,    ' 

Q»ue  no  son  para  perder 

Tales  dos: 


I 
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Y  Tuesos  braosos  gaerr^os 
Cesen  por  me  huer  pkeer 

Y  pop  Mos. 

Y  á  V06,  hidalgo  estrangero, 
Pido  por  amor  de  raí, 

Sin  engafio, 

QAie  vos  seais  el  primero 

Q>ue  no  querais  ver  la  ún 

Deste  daj3o« 
E>17.     Senora  luego  sin  falia 

No  por  temor  ni  por  Dios 

Soy  contrito, 

Porque  mas  fuerté  batalla 

Contra  mi  traeis  con  vos 

Yo  lo  siento. 

O  adnúrable  ventura 

Q.ue  en  medío  de  una  queitíon 

£n  estrema 

Hale  otra  mas>  escara 

Guerra  de  tanta  paasíon, 

€tue  la  temo. 
BR.      Ansi  noUe  cafoalleio 

Os  vais  sin  mas  descobrir. 
Du.  Yo  vendre 

Cobrar  fiima  primero 

Si  amor  me  dexa  bivir. 

Mas  no  se. 
XR.      DivieraUe  preguntar 

Sa  nombre  por  lo  saber 

Y  hke  mal. 

ftT.    Si  no  es  el  doniel  dei  mar 
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QLueinsjtkro  íàL 
(Ido  Don  Diíardos.e  iVtanafÍM  •  fM 
seniadcLomm^m  imperatinà,  lOtUraíCoM 
cavaUeiro  salvarem  cmmMiuim^mêafi» 
ma  pola  mão^  e  tendo  «ttÉb  a*m4mc  à 
a  fealdade j  CamUotr  «itmi»  loughmif^ 
maneira:) 
Cam.       o  Maimonda,  eskmilB  MWy 

O  MaiottoMia,  floBtdeà  múMiio, 

O  nm-puiar; 

Vos  sois  daridadàdidiay 

Vos  «»ii  Apolbatgiiadb    . 

Eiii  hamoittra. 

Por  vos  cant6  SalamMi 

£1  cantar  MLBkB«caiitln» 

JManDiadai, 

Sus  canciones  vuesasfaiMy 

Y  vos  le  diifaM,níLpaiti» 
De  rniifairifli 

Maim.     Todo  loor  es  hailM* 
En  la  pscfeodoii  M^inrar 

Y  niaiufieita; 

Bieii  basta  que  en  wumo»  nâb- 
Se  praeva/wtihcriaMMitrfti 
Bicn  conifiueiia, 

Cam.    Bien  deds. 

Maim.  Mm  alisí  «•,  v 

Cam.    Espera4yi«iík»rar(Biia..         •  • 

Maim.  Q.ué  senor  ? 

Cam.    Dia«i;  li^tinoM;»!, 
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Pêro  quiere  cada  al^iai   • 
Su  loBB;-  .  «  ,.        .  !  . 

Y  las  Diesab  BQJi(anúkak  .• 
Mucstran  senas  y  tcxroicft-    t    .'. 
A  deshoiH^ 

Cuando'  ksi  begm»  <hiunan^ « 
No  publican  sus  loons   . 
Cada  honu 

Pues  bien  JMMMÃttte  y  «Iara  < 
£s  la  hermosaia.  deUetft 

Y  cl  yalâr. 

Pues  á  108  m  se  eompaea 

Ni  ellas  ni  las  estrella^ 

A  mi  ymyj 
13C.     Ni  el  nnnMlo  ptnr  mi  vida* 
c.    Pues  dejáos  loar,  se»ora«, 
tic.Para  qaáf-  - 
c.    Porque  ca  coBáiSdsída 

Que  quien  anuu  yoo  adoim 

No<tB9n  ÍB« 

Si  esto  fucsse  lisoi^iÉras^. 

Como  mudte:  que  han  mentido. 

A  sus  esposas, 

Mas  ttsd^iteda  BiisarM 

6tueim  HA*  vergdL  florida 

Con  mil  rosas. 
kiM.  Ansí  me  ante  el  espojo;. 

Dessa  proprí&  maner» 

Dessos  prados.  '.-.,:, 

M .   Seíiora  e»  WÊk.áomafJQ  .  .  r  ^ 

Be  tomar  la  ét^aa^^  ..     .     - 
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A  esfonados. 

A  Constantinopla  vamos^ 
Seãora,  ai  Emperador 
Palmeirm ; 

Alia  quiero  ir  ^  veamos 
Lo  que  Tuestro  xesplaudor 
Obra  en  mi* 
Yo  porné  esta  grinalda 
Sobre  vuessa  hennositra 
€tue  es  sobre  ella  ^ 
Veremos,  o  mi  esmeralda,- 
Q;uien  dirÁ  q«e  ama  íigura 
Tanto  beUa. 

Maim.      No  es  mucho  que  veniais 
Temendo  tanta  raxon. 

Cam.    a  eso  06  v^, 

Q;ue  cada  vez  que  mirais 
Matais  de  pura  afíeíon  ■ 
Aquei  que  os  vío.' 

Maim.      Ia  un  angel  me  dixo  esão, 

Cam.    Estando  solos. 

Maim.  Si  se£br. 

Cam.    Apartados. 

Maim.  Era  angel,  y  pesaos  «fósso. 

Cam.    Siempre  me  da  vueso^  amor 
Mas  cuidados. 
Pidoos  que  no  hableis 
Ni  con  angeles  senora. 

l^AiM.  Bessa  suerte 

Sino  ahorcarme  liaras  < 
Y  vos  sereis  causadora 
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He  mi  muferte. 

Vamos  adonde  queieis : 

Gelos  no  k»  eseusais,  *. 

6tuel  que  ama 

Receia  como  sabeis, 

Çuanti»  mas  tos  que  amais 

A  tal  dama. 

Dccidme,  senor,  yo  os  pido : 

Eis  mayor  áxÀar  oelar 
!  Çon  rasou» 

I  O  mayor  no  ser  querido? 

Cam.    No  ser  querido  y  amar 

Es  gran  pasion. 
ÍAfui  chegão  dkmie  do  Imperador.  PtílvMirvn 
\  e  dix) 

Cam.        Clarísimo  Emperador ! 

Sepa  Vuesa  Magestad 

Imperial 

Q»ue  esta  doncelki  es.  la  fsol  • 

De  la  hermosa  beldad  • 

Natural. 
bfp.      Cuya  h^a  es^  si  sabeis? 
€am.    Hija  dei  Sol  es  por  oieiíto. 
Lfp.     Bien  parece.   • 

En  que  intencion  la  traeis? 
Í€am.    Por  mostrar  por  quien  soy  moerto 

Qbue  merece.- 
ILcp.        Cobraste»  alta.  ventura^ 

Qiué  aiios  habrá  eUa? 
Cam.    Daié  psueva 

Qiue  á  podet  de  faemosiira 

Digitizedby  Google 


£1  tiempo  vive  en^diiai 

Y  la  renucívav 

La  primera.  yrat^qtÊe  l»  vi^ 

Crea  Vuesa  Ma^estad 

Imperial, 

QLae  di^ :  Gh  tmte*d»'  mi ! 

Atajada  es  mi  edad, 

Bov  toi  mali    ' 

£mpeio,  seitor,  atít&i 

Muchacha  de  cuarenta  aíioB, 

Mas  no  menosv 
Imp.      Y  que  es  vuesa  cuanto  Irabráf 
Cam.    Seiior,  mios  son  los>  dafioB, 

Na  agéno»^ 

Pêro  ella  no  tieiíe  cuyo, 

Y  aunqae  v6iigo  do»  elk 
Como  suyo^ 

Suyo  soy  y  ella  suya, 

Y  en  vec  corl  taa  bdUa 
Me  destrua* 

Y  demás  de  su  beldá^ 
Los  hadòs.k  hicieioií.  <iina. 
De  gr«iL  fieste') 
De  suerte  que  no  eslá 
En  èl  mniidd  mttget  divMMi; 
^     Sn»  es^. 

Pedíla  á  los  aires  tristes^ 

Q-ue  U  «yudayoA  á  orià»^ 

RespondieiroA. 

Con  las  tormentas  «pie  wtos, 

Cuaudv  iw.úlà8  ^l  ma*  . 
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Se  huudiéron. 

A  la  nieve  la  pedi, 

Q.ue  dei  sol  y  tamhien  delia 

Se  form6; 

Díjome :  Vate  «iabí, 

Q^ue  quien  pudo  merecdla 

No  nacid. 

No  le  haceis,  damas,  á  esta 

La  devida  eereçionia 

A  vuesa  guisa  f 
MAN.  ScQoras,  qué  cosa  es  estaf 
B.T.    Esta  debe  ser  Gridonia, 

O  Melka. 
K.SR.       Parece  k  la  tcina  IMáo^ 

Y  Camilote  á  Eneas. 
RT.    Si,  aosadas. 

LER.  Espantado  es  mi  sentido ! 

Quien  hÍ20  cosas  tanfecis 

Namoradas  f 
icp.     Son  los  mãagros  de  amores, 

Maravillas  de  Cupido. 

Oh  gran  Dios-! 

Que  á  los  rdsíticos  paslofeè 

Das  tu  amor  cncendido 

Como  á  nós  \ 

Y  á  Camilote  hace 

Adorar  en  esa  mucrte. 

Por  mostvav 

Q.ue  hace  euanto  le  plaoe^ 

Y  que  nada  no  Ic  e»  IVie^to 
Do  ácabaré  .        .     í  • 
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Tales  fuerzas  no  tuvieron. 
Otros  dioses  poderosos  v 
â>ue  hace  se?. 
A  los  que  nusea  se  vicron^ 
Enamorados^  deseosos, 
Sin  se  ver. 

Estes  son  amores  finos- 

Y  de  mas  alta  metal  ^ 
Porque  son 

Los  pensamíentos  divinos^ 

Y  tambien  es  divinal 
La  pasion. 

Los  amores  generales, 
Si  dau  tristezas  y  enojos^ 
Como  se, 

Aunque  sean  speciales, 
Primero  vieron  los  ojos 
El  porque» 

Mas  el  nunca  ver  devisa^^ 

Y  sei  presentti  la  ausência. 

Y  conversar^ 

Es  tan  perfecta  conquista,. 
€tue  traspasa  lo  excelência 
Del  amar. 
Cam.    Todo  eso  padecio 

Mi  corazon  dedorido, 

Çkue  por, fama 

Desta  dama  se  perdi^^ 

Y  sin.  veria  foi  «rdido- 
En  viva  Iláma.. 

Maim.     Decidme  «por  vuestra  vida^ 
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Caando-  me  vistes,  qué  vistes? 
Cam  .    Vi  á  Dios 
I  Y  la  eampana  taíiida 

De  la  fama  q^e  heeistes 

Para  vos. 
I  ÂMAN«  No  podia  menos  «er. 

Porque  es  una  Policena« 
j  Art.    Tal  estila. 
I  <Cam.   Bien  podeis  escarnecer, 
I  Mas  }uro  á  IKos  que  ni  £kna 

Fue  tan  bella. 
Akt  .        Al&;o '  será  mas  faenmosa 

Flerida,  - 

Cam.  â^uien-?-— aquellaf 

Asaz  de  mal : 

Por  lUos  vos  estais  dososal     ^ 

Çomparflis  una  estreila 

Á  un  pardal. 
D.  Ro. Macho  os  desmandais  v«s. 
€am.    Q«uereilo  ^vos  demandar f 
D.Ro.Sois  caballen)'? 

Si  lo  sois,  juro  Á  Dios 

Q/Ue  os  faaga  y&  itomar 

Majadexo. 

¥  en  Flerida  háfolais  vosf 

Na<Ue  es  dino  de  vella^ 

Ni  osamos, 

Porque  nos  defienáe  Dios  . 

Q«ue  no  pensemos  en  elLa^ . ' 

Qiue  pecamos ; 

Y  manda,  no  sé  poiqné, 
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GLue  |x>r  do  vaya  6  ests^ 
La  tierra  sea  sagrada, 

Y  sea  luego  adorada 
La  pisada  de  sti  pâe. 

O  herege  entre  varoow-l 
Puede  ser  mayor  locara, 
Q.ue  la  excelsa  herjnosiira 
Compararia  com  lizones, 
Contra  Diofi,  conia»  nafcuraf 
Cam.    Ante  que  hayamos  enojos,. 
Caballero,  abrid  los  cjos,  > 
Q«ue  debei».  iener  la^ftua, 

Y  veis  por  tela  de  arana> 
Cúmploos  iponet  &nt«gdS3. 

D.  Ro.     Á  que  tengo  yo  de  jnkar?  • 

Casc.    La  b^efft  de  MaiiBonda^ 

Qbne  en  la  ttemra  á  la  ifedonda  • 
No  se  hallo  nunca  .su  fMf 
Ni  seíiofa  áe  su  sneite* 

D.  Ro.  Mas  ccVcaua  os  es  la  rmeHet^  / ) 
Gtue  la  verdad,  caballtoéi. 

Cam.    Yo  he  sido  tfem  certero, 

Gtue  os  jura  qUe  os  aciérte»-^ 

D.  Ro.     Decid  antes  que  os  omt|iálle9 
Con  k»  gcUojos  hincâdbsi^  • 
La  oracion  de  los  aèorcttflos,    - 
Gtuc  es  el  anima  ChiMa^        >  / 
Por  ^uesaánáma  y  pecado»»  • 

Cam.    o  Maimonda  mi  seiSèfa^  '    <  , 

^'os  me  quitais  el  reoelo»         * » 

D.  Ro.  Yo  os  juro.  á  Díqb  ^del  cielo 
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Q^ue  presto  la  dejeis  ora. 
Cam^        Vos  ya  no  sois  Don  ihiaodos, 

Ni  meãos  Pristalion 

No.8ereis. 
D.  Ro.  Ni  soy  de  los  msa  Ijastaidm     . ! 

E»  ^o&usrzo  y  coiaxoa.        .     ,  í 

Como  vereis. 

Y  débeis  por  bonrà  vucau 

Pues  de  morír  temds  cierto 

De  esta  trecha,  ... 

jBuscar  luego  antes  de  mueito. 


}> 


El  que  m  hagar  io  Imesa 

I  Muy  bien  hecha.  >  i 

Cam.        Ansíf 

i  D.  Ro,  fíí,  doa  selvag».  • 

jCam,   Muy  alto,  esclarecido 

!  Emperador, 

Yo  nunca  «ufrí  ulti^ge, 
Sino  solo  ser  vencido    . 
•JMjtmdr.o  u. 
Cogí  ôn  heaiw»  taoiitallM 
Esta  grinalda  d^  votas,         '  » 
Por  àdeafia,  . ; 

Entre  diez  mil  alima^as  <  ^ 
Muy  fieras,  «noy  ^lelig^mas ;  / 
Cosa  eitnaAa  I :    :.>j'í   ■.,.}    ■.< 

Y  pues  á  tan  petígiijDsyi 

Ventura,  ét  blièna  fana,        t  ^ 

Me  ofereça,         r.*M.      .         .    . 

^   La  doy  á  la  mas  hcrmote     •     • 

Q.ue  nació  eu  la  vtdá  hamana  ' 
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Hasta  aqui. 
Y  ciialquiera  caballepo 
De  esta  corte,  que  dijere 
'     Q/ue  su  dama  ^  ^ 

La  merece  por  entero, 
Salga  y  muera  el  que  murieie  , 
Por  la  fama. 

Y  aun  cualquier  que  dijere 
6tue  á  Flerída  conviene 
Mas  que  á  eUa, 
Yo  le  haré  conocer 
Qtue  mleute  coiu  euanto  tiene, 
Dclante  ella. 
D.  Ro.  Yo  os  lo  quiero  combatir. 
Cam.    Vos,  SeííQP  Empcrador, 

Dais  licencia? 
Imp.     Sí,  doy,  y  allá  quieio  ir 
Ver  el  campo  y  el  loor 
Y  la  sentencia. 
(Edei  te  vão  iodos  e  entra  a  h^amia  'OUmbé 

com  D»  Duardos.)    ■ 
OtiM.      Cuanto  tiempo  ha,  Senor 
Don  Duardos,  que  partistes 
De  Inglaterra? 
D.  Dir.  No  le  sé,  ponque  eí  amor 
I^En  la  cuenta  de  los  tristes 
Siempne  yerra. 
Despues  que  á  Flerida  vi 
Guando  con  Primalicn 
Combatia,  • 

PMdi  la  cuenta  de  mi,  >  ; 
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Y  oobié  esta  pasioi^^ 
QiAie  era  mia. 

AlcanaS  p^z  á  su  hennano, 
Trujome  guerra  consigo 
Solo  en  vella, 
Tal  que  no  es  en  mi  mano 
Haber  nunca  paz  conmigo, 
Ni  con  ella. 

Becidme,  Seiiora  Ifante, 
Flerida  como  la  habré? 
OuK.  Con  fatiga; 

Porque  es  su  gravedad  tanta,    . 

Ml  Seíior,  que  yo  no  se 

Glue  os  diga. 
Mas  es  eso  de  hacer, 
'  ô^ue  vencerdes  a  Melcar 

I  En  Normandia, 

'  Ni  cuando  fuistes  prender   .  , 

A  Zerfira  en  la  mar 

De  Turquíaj 

Ni  matardes  ai  Soldan 
I  De  Babilónia,  que  matastes, 

;  Y  tan  presto, 

j  Por  Hbiardes  de  aían 

Belagrú,  como  librastes : 
I  Mas  es  esto. 

I  D*  Dw.     E^  g^rra  es  ya  vencida ; 

En  esta  querria  esperanza 
I  De  vencer. 

OuH.  No  Ja  tengais  par  perdida, 
Qdie  lo  mucho  no  se  almiiza 
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Á  bel  placer. 

Mucbos  son  enamowtáès,    • 

Y  muy  p6cd«*escogidjM :; 
Ô-ue  amOT 

Á  los  mas  altos  estttéos, 
Aunqae  los  teiga  ábátSdos, 
Es  loer. 

Dígolo,  porque  síík  FteflpMa 
Amais  eomo  hábeis  contado    *  ^ 

Y  referido, 

Cúmpleos  mudar  la  Vkb, 

Y  el  nombre  y  el  cStaéo, 

Y  el  vesjtidoi  '  ' 

D.  Do.Y  aun  la  anima  wÁk  ' 

Mudaré  de  mis  etttWfclíítt        ' 
Al  infiorfto. 

Olim.  Si  amais  por  esa^vía, 

Hareis  Iscs  Atras  uMÍiitáfiffs      • 

Piado  tiernél'''  •     " - 

Irosheis  á  su  hortelinafo,  • 
Vestido  de  ptffios"v3eiii 
Con  paeíendá; ' '    •  * 

De  príncipe  hecbo  ^rlttlno^'  ' 
Porque  las  ntaíias  sD^HéS     '     '   ] 
Son  prudeneia  •. 

Y  asentarosbeis  con  •  ^; 
Desptfes  qtie  U  frííMetífewfcíF  . 
ProveAo^  '  -.      •     -  n. 

Y  ayisarosbeis  dél        •  •    í  ^ 

6luè  no  si«;n1ia  ^H  \é  ^Uè  }àkhúeí 
VuesD^befeho'     i    "  •    - 
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Ll«váá  èsttfê  pieas&s  de  at0^  - 

Y  esta  copa  de  las  àadas 
Preciosas, 

Temeis  las  nocbes  de  moro, 

Y  las  madrugadas 
May  ilovõsas. 

Haoed  que  befea  por  «Ik 
Fleriáai;  'porque  el  amor 
'    Q;uc  le  Peneis 

Á  ella,  os  «èrná  ^la^ 

Y  perèkda  dè  doIkHr 
!La  cobrareis. 

D.  DiT.      Á  los  DiosGS  itimortalâs 
Suplico,  SeíiovA  ttiva, 
Os  deo  gloria,  ' 

Y  aminifitren  á  vAs  «naks         ' 
Camno  per  e^a  via 

De  viclDdá. 
Olim.  Amen,  y  ansí  Sevá^. 

Forque  cn  '¥einis  eottilo 

Mi  seiíora, 

6tue  lo  qué  vudíe  kará, 

Y  le  eniF^rie  ^  ^amov  mio       ' 
Cadabo¥a.-    •  >     .  i  ,  , 

(Vão^te  D.  IhUtrdbs;^  ^  Oèímèa^  €l^efii  os  Aor- 
iefóes  da  hotià  àe  ítefid»^  Jtdi^^  domfkUi-' 
ça  Bjoím^  súa  inuffiarj  e  Pt^n&kcó  e  J&S^ 
Mcusfilhoíj  e  Jk)'^'  ' 

JuL.  Constaiil»'  fMz  -««ladk !         * 

CoNST.Mi  Jilfíanj^fiie  mâiidds-t      ' 
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6tue  estn^ab  la  mestuirada : 

Qlvlc  esta  huerta 

Me  tiene  la  vida  muerta. 
CoirsT.Amargo  estais* 
JcL.     Tapad  presto. 
CoNST.Mi  amor,  que  fue  ahora  esto? 
Fran.  No  se  quien  llama  á  la  puerta. 
Jni..         Mi  fe,  sea  quien  quisiere, 

Monda,  acaba  norabuena : 

Yé,  abaja  la  melena. 
Fran.  Para  ai  ruin  que  tal  heciere!  - 

Vaya  Juan. 
JoXo    Primero  vendrá  el  pan 

Y  tocino  una  pieza, 
6tue  yo  baje  la  cabeza. 

JuL.     Vé  apa^a  el  aaafran. 
JoXo    Cuerpo  de  Dios  con  la  vida! 
Pues  tengo  el  nabo  regado, 

Y  el  rosal  apaiSado, 
No  merexco  la  coBjiida? 

JvL.         Es  placer : 

Mirad,  senora  muger. 

Coif8T.€Lué  mirais,  mi  corderita? 

Jwi.     Cuan  ufano  y  çuan  bonito 

Está  el  pomar  dende  ayer !  , 

CoRST.Oh  que  cosa  es  el  verano  l 

JuL.     Mirad,  mi  alma,  el  rosal 
Como  está  tan  cordeal, 

Y  el  peral  tan  loiano  l 
CoKST.     Cuan  alegre  y  cuan  florido 

Está,  seãor  mi  marido, 
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El  jazmin  y  los  gafiados, 
Loft  membrillos  ciian  rosados, 

Y  todo  tán  floiecido,  * 
Los  naranjos  y  mansRiios, 
Alabado  Dios ! 

JuL.      Pues  mm  florida  estais  vos« 
Fr  Ali.  Padre,  no  ok  batir 

A  la  pnerta  ha  ya  Hn  mes  f 
Ji7L. '    Algo  vienen  á  pedir. 

6tuien  está  hi? 
D.  Dv.  De  paz  es. 

Jidian,  for  Dios  os  niego 

6tue  abrais. 
JvL.  Si,  abriria, 

Mai  Flerida  vendrá  luego. 
D.Dv.  Pues,  Julian,  yo  os  diria 

Cosas  de  vneso  ^ociego  ' 

Y  descanso  y  alegria. 
JvL.     Esperad  y  Uamaré 

lia  seíiora  mi  mtiger,  ' 

Ctue,  si  ea  «osa  de  plageeF^ 
Solo  no  lo  quiero  vev, 
Porque  no  lo  gustané. 

Cònstansa  Roiz,  vifene  aoá, 
Q.UC  sin  TOS  soy  todo  niBula« 
Catad,  seílor,^  que  esta  entrada 
Nunca  se  ái6  ni  dará, 
Q.ue  esta  buertá  es  muy  guardada. 
(jAre4he  a  porta  e  vendou  em,  irayoá  de  irt^* 
haJhador^  lhe  din  t)  * 

Peno  donde  sols^  henonano? 
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D.  Du.  De  Ixí^tbwreu 

D.  Du.  Qtuerria  aer  KortelatnQ, 
Si  vos  m^  1q  i^mse0arj«^ 

Y  quiero  decirlo  íhuoú. 
Eu  esta,  htientb^  neãoe^ 

Está  terrible  tesoro 

De  infinitasi  piezas  (}e  oio^  •     /. 

Y  solo  yo  soy  sabidor. 
Esto  es  cierto. 
llaçaroos  un  ttl  concierto, 
Q.ue  me  tengalft^simiiladQ?    ; 

Y  de  vos  perded  el  cuidflNlo^    '   ^ 
Si  teneis  esto  eucmbierto. 

JuL.        Á  hl  IbiÍ4iiíU..^uq  «(fircbio^ 
Si  os  vieve.  aqui  aiMÍAi«S  ... 

CoNST.Por  hijo  puedepeauri  ; 
Julian  Ic  Umiiffíyfeinias*.     .  . 
Vendrá  ora,  ..         i   ^  • 

Y  yo  le  dij» ;  -rrpSMíOM-i»*» 

Yo  lo  joas  .qukro  «aUarw  > 

Bien  podeia  aqmandai^. 

Y'  vengais  mafibo^  eilbiteBAM».   : 

D.Du.     H«4iffta  (lâoiiavwiitiifadi, 

JandôlL  da^miaapuHMtte        '.   ) 

Dolorida;  . • 

Yo  adoro- Âa49iit«adftt<        .    .     > 
.  AiNBqtie  iíiase  flui  < v«iitim; 
Lasalida;;       >^ 


dbyGoogíe 


^nA&icouysmJLi^  203 

fViem  Fíerida  com  swtí  uD^moi  ^mifimdtia  c 
Ariada^  e  vem  praticando  pcW  Aoria  tobre 
o  desafio  de  D.  Duardos  çoni  PfnmaMon.) 
Fler.       Oh  euanto  Iioiimn  la  tio^^ta 
Los  caball^os  aiidantes  « 

Esforzados! 
Am  AN.  Mucho  cn^inota  su  guesra^ 

Y  aborrecei!  los  ^^laaes  ;    ; 
Regalado^*  , 

Fleh.  Oh  que  grj^nde  jcab&U^ro  t 
Art.     Ciial,  SeiWra?  f    »■ 

Fler.    ^  El  qtt«  herltíí     > 

A  Primalion.  .,..■■ 

Art.     No  vnio  ta}  e^beUevQ  :  r 

I  A  la  eocie;,  iiI  se  lío. 

I  Tal  corasoii'.  ^ 

Aman.      Sup^  Souorai  quien  ef|k,f 
Fler.  Nunca- j»o  quízo  dar  - 
A  conocer  \ 

Mas,  «M^uii'  «u  «najaeiKi^  >  .  t  i 

I  Gran  seior,  á  mi.pfiRipr^ 

Debia  ser» 
Art.    Cuan  fuertexoentè  lidlaba  l. 
Am  AV.  Oh  como  se  combatia    . 

Apresupadol  .  i: '    . 

,  Fler.  6tué  ricas  anau  eirmftbH?        '  ^ 

Y  cuan  jnailosQio  haeía'  >      .  ' 

Y  cuan  essuloi     •  •  -     i.-       i    '\ 
CoNST.     Dios  bendiga  yueiML,iAlte^,  < 

Y  08  de  muxíha^salNd,  .    \ 

Y  logreis  Ir  juventude 
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Sin  fatiga  ni  tristeza. 
Estas  rosas 

Sòn  de  las  mas  olorosas. 
Fler.  Serui  de  casta  de  Ungría : 
Mas  decidme,  no  es  dui  i 
Hoy  de  hacer  afaní 
Donde  es  ido  Jutian, 

Y  toda  su  oompafiiaf 
CoNST.     No  es  dia  de  holgar, 

Sino  donde  ha  hi  placer. 

tJn  hijo  nos  vino  ayer, 

€tue  nos  quito  gran  pesar. 
Fi.£R.  Bendígaos  Dios ! 

Otro  hijo  teneiB  vos  ? 
CoNST.Veinte  afios  kace  este  mes. 
Fler.  Pues  que  vuestro  hijfo  es, 

Decidle  que  venga  á  nos. 
CJoNST.Viene  roto ;  hasta  mafíana 

No  osará  aparecer. 
Fler.  £1  hombre  quevemos  ver^ 

6tue  los  pafios  son  de  lana. 
CoNST.     Julian^  mi  hijo,  mi  diamân, 

Llámaos  la  priiíeesa 

fflerida.  ' 

D.Dv.  Mas  diesa, 

6tue  todos  alabarán. 

Cual  oorazon  osa  ahora, 

E^  tan  disforme  visage 

Y  vil  figura, 

Ir  delante  una  Seffora 
Tan  altísima  en  liiiage 
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Y  hermosura ! 

Y  vos  mis  ojos  indinos, 

Cuales  hados  os  mandaiOB, 

Siendo  humanos, 

Ir  á  ver  los  mas  divinos, 

Qrue  los  Dioees  matizaion 

Con  sus  manos? 
.  Ha  mucho  que  eres  venido?  — 

£n  q«é  tierfa»  andnviste-, 

Júlia  n  ?  — 

No  hablas  f 

Está  corrido. 
.  Cuanto  habia  que  fíiiste? 

Gluieres  pan? 
x.      Bendiga  Dios  d  ninito ! 

Como  es  bonito  y  despierto  t 

No  lo  veis  ? 

Busque  mesie  UB  pajarita: 

Ekte  ni  vivo  bí  moerta 

Para  que  es? 
(f .  El  se  2^)rovechará 

Para  b^tia  de  atahoDa 

Con  retrancas. 
.    Çuan  de  espado  mulerá  l 
K.  O  espulgará  la  mona 

Por  las  ancas. 

]VtgB .  iáM4i^i¥>oj|[e  â  nadaF 

T 
X  en  será» 

haUar? 
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Art.    Seííora,  él  bablará, 

Si  lo  ecfaamos» 
D.  Du.  Seíioras,  cuando  «4  ^raaon 

Del  esfuerzo  tiene  meiigua, 

Ya  se  piensa 

Q.UC  de  fuâtfea  y  con  pa«m 

Será  turbada  la  tengua 

Porqttfe :]^ii>  vide  á  Melisa 
Esposa  de  Recendoz, 
Gtue  Dios  pintó  '^ 
Vi  Viceda  y  Vakrisa, 
Por  qui«n  el  ReyArnedai 
Se  perdi6^ 

Vi  la  hèrmosâ  Grída, 
Empcratriz  de  Alemana^ 

Y  sus  doncellas ; 

Vi  Gridonia,  una  sola 
Imagen  dé  gran  bazaiia 
Entre  las  bellas  \ 

Y  vi  Silveda  y  Finea, 
Graciosísisfta  senora, 
Mucbo  linda  ^ 
Vi  las  hija»  és  Tedea^ 

Y  vi  la  Ifasite.  Caáipora, 

Y  Esmerinda: 

Mas  con  yisesa  hcnnosuva- 
Pareceu  mozas  de- aldeã 
Con  ganado : 
Pareceu  viejas  pintuxat^ 
IJnas  daiiíaá  d»Griílnea 
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Son  unaÍ»»Mnnbfa8i  de-ivfls^  > 

Y  figuras  de  unos  paiúof»    >  f 
De  Granada^ 

Y  tales  <9S'faioc"DÍQs 

6tue  aun  que  este  mudo  mil  aiSos, 
No  ^  Hada« 
IP1.ER.  Viste  á  Primaloon 

£n  los  reinos  estrangeios^ 

Y  sus  .'famas? 

D.  Du.  No  es  de  mi  oonâicion 

De  mirar  á  caballcro»^< 

Sino  á  damas; 
Art.        En  ti  se  eníliibnde  mirar  ?      ' 
D.  De.  Conozco,  senora  mia, 

Q^ue  soj  dcga; 

Ni  tambiea  paiBáo  negar 

Q>ue  ciego  sin  alegria 

Ardo  en  fiiego.'  •  ' 

Fler.  Dcbes  hablar  cemo  vist»,    • 

O  vestir  como  respondes*.         / 
D.  Dir.  Bueii  v<»ti4o 

No  hace  ledo»  los  tristeai> 
FiER.  Pjalá  tuviesen  conde» 

Tu  sentido.'    . 

And%  vete  àgann^ar 

Con  tus  padres  y  hentáfto», 

Por  los  cuales  .  .    >     f 

Holgaré  dete  ampara»*    . 
'   D.  Dv.  Beso  vuestras  altas  manos     •  < 

Divinákp^  '  ^^  ' 
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FuoL.  Vete  oon  la  bendkicMi 

A  comer  oebolla  cnuia. 

Tu  malhar. 
D.  Du.  6LuieB  tiene  tanta  paakui 

Toda  comer  se  le  muda 

En  suspirar» 
Art.        £1  bobo  muy  bien  aâenta 

Sus  rasones,  y  (firaa 

Siu  leti}o, 

Si  lo  mira  quien  la  sient&t 

6tue  no  hiio  Jolian 

Aquel  hi^ 
Am  AN.  Venida  es  la  noche  eaçura^ 

Yáyase  Vuesa  Altesa. 
F1.ER.  Aquel  tal 

â.uc  lamenta  su  yentura. 

Y  exclama  su  tristeza, 
De  que  mal? 

Amak.      Es  un  modo  de  hablar 
General^  que  ois  decir 
A  amadores, 
6tue  á  todos  vereis  qdejar,. 

Y  ningan  vereis  vaoiit 
Por  amoresk. 

Julian  sin  saber  que  es,. 
Q/uiere  ordenar  tambiea 
De  ^^Bejaise, 

Y  mucbos  tales  ver& : 
Mas  querria  ver  al^uien 
€tue  amaae* 

Si  alguno  ai  Dios  Apolo 
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Hidese  adoraeion 
Por  su  dama, 

Y  esto  estando  solo, 

Y  ilorando  su  paaion,  » 
Este  ama. 

Mas  delante  sou  Malícias^ 
Em  «usenda  soa  4>lvido, 

Y  el  querer 

Es  amar  noèhes  y  dias, 

Y  cuanto  menos  querido 
Mas  placer^ 

(Eiku  ccuitt»  V€d  Amandria  diaendo  indo-K 
Flerida  com  eUas  recolhendo  da  horta,  c 

idas,  dtts  D.  Duardos  a  JmUSo :) 
D.  Du.     Toda  esta  noche,  sefior, 

Me  conviene  trabajar, 

6Lue  e)  tesoro 

De  nodie  auiere  el  labor; 

Y  me  voy  inego  a  cavar 
Como  Moro. 

CoKST.Ora  andad  con  Dios,  hermano. 
Yo  qaiero  cerrar  mi  puerta 
Bien  cerrada; 
lias  noches  son  de  verano, 
Aunque  durmais  en  la  Imerta, 
No  es  nada. 

O  sefíores  três  Reis  Magos,  * 
€lue  venistes  de  oriente, 
Por  vuesos  santos  milagros, 
â^ue  ajudeis  aquel  bargante 
A  buscar  mucbos  ducados» 
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Jdl.      Veiiíoft  acostar,  i 

u  Soledad  tengo  de.  ^ 

uO  tíerras  dondp.tem^*^ 
CoNST.Ây,  mi  aiQOfi,  <i<(ntel<fe  ifboA^ 
JvL,         u  Soledad  tengo  de  tí^ 

u  o  tienraft  .40lld»  Badí«  .«^ 

Bicn  soUft  y^t  joiuàcsr 

Nel  tiempo  que  Diot  quoirift. 
CoBST.Como  09  oígp  oantar 

Hòrame  dl  mkoA  wM* 
Jvj.0     Vámonos  ora  acostar,. 

fSMoqm»  de  M  IhMrd»s.Jt 
Oh  pÃiaío  eoAaagriído^ 

Piiès  que^tifáiQ»ien  tu  jnàAo.. 

Tal  tesorO^    . 

Debieras  de  ser  hsnoàí^. 

De  otro  metal  mas  tt&itoi 

Q>ue  no  oftx. 

HubicroA  de  ser  tMxy», 

Esmeraldas  muy  polidia^ 

Tua  voBteuts, 

Pues  tj^  pnoblMi-  seraônes 

Tus  entradas  e  saUdas 

SoberaMUi» 
Y&  «idort»,  difian  mia), 

Mas  que  á  los  diose^  .sepa^^ 

Tu  ail», 

€tue  eres  dmid^^  mi  akgfía». 

Criador  de  mi»  euÂdados 

Y  tristeia. 

A  ti  adíW9^.QÀUSAdO|!«r 
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De  este  vil  oficio  tnstcr    '       í ' 
Q;ue  escogí^-'     •  .,< 

Á  ti  âdoifo,  «eifarav    .'    "   ■    ■'. 
Q.ue  mi  anima. qoisijrte 
Para  tL  ; 

No  nSMtii»  p^dfeveni  $ 

Parque  diciendo  tetobíb» 
17)  vencU 

Ni  »^pas'eQaiií|0tborBMMa 
Eres,  que  si  lo  sabc»V' 
Ay  de  mil 

Oh  primoftde^iriSfitMigettt;    ' 
Muestra  de  su  eioéeieticia: 
La  mayoti:;^ 

Oh  seiiomy  .|x>r>  qvÒBía}  erjat^ 
No  niegues  la  tu  clcnenoipi  r 
Á-mídolop. 

Po]:<  loBòjeB^^iddesds  ^ 

€lue  te  .vi>fiirttsilu§«ry.      ^     ! 
Tan  sentidos, 
Clarifieos  ly.  Ifiubbraraiy . 
Dos  soles  pajsaiUefpaiv  * 
Los  nacidos,  L 

â/ue  ali|iE^Re>inl  fomean^ 
O  Fleride^rídkpa^^lteia^     • 
De  tal  suerte,  .  ■  «  .     ^ 

Q'Ue  mires  lasdfhrooion 
Consoe fl«DgD'!eiiiromenav  '•■' 
Por  la  muerte. 

Tu  duermes,  yo  mej  «{«8:^1^ 
Y  tambii*ir:«9lá  dmmSda  U 
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Mi  esperansEtf : 

Yo  solo,  sefiora,  velo  ^ 

Sin  Dios,  sLn  alma,  sm  vida^ 

Y  sin  muclaiiia« 

Si  el  consuelo  vicne  á  mi. 

Como  á  mortal  eaemigo 

Le  requis» : 

Consuelo,  vete  de  ahí, 

No  pievdas  tiempo  oonmigo 

Ni  te  quiero. 

Esto  es  ya  daro  dia, 

Darleshé  este  teseio, 

Porque  el  mio 

E^  Flerida,  senora  mia. 

De  ctgo  Diõs  yo  adoro 

Su  podeiío« 
(Vem  Julião  e  Constança^  e  (2m  JvMão  :) 
JuL.     Mala  noclie  liabeis  Uevado 

Harto  escora  flia  lunar« 
D.  Du.Y  sin  placer. 
CowsT.Vueso  almoio  está  guisado* 
D*  Du.Trabajar  y  suspirar 

£s  mi  comer. 

Yfiâs  aqui  lo  que  saque 

Aquesta  nodie  primera. 
JvL.      Oh  que  cosa ! 

Pardiez  aína  diré 

Qlvuò  no  es  Fkrida  en  su  maneia 

Tan  hermosa.    . 
D.  DuAy,  ay  !' 
Jvt.  .    Venís  cansado? 
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D.  l>i7.Mi  corazon  lo  diria, 

Si  osase. 
CoN8T.C!omereis  mi  haevo  asado, 

^i  hijo,  mi  alegiía  f 

O  quereis  que  os  ase... 
D.  Dú.     No  hablemos  eu  comer ; 

Dejadme  gastar  la  vida 

En  mi  tesorò. 

Esta  x»pa  ha  de  haber 

Fleriâa,  <que  es  descendida 

De  uiLTey  Moro. 

Esta  le  viene  de  herenoía 

De  sus  agueloe  pasados  ^ 

Cumple  á  nos 

Dársela  por  conciencia, 
I  Y  los  trecienítos  ducados 

I  Para  vos.  .. 

CoNST.     O  mi  hijo  y  mi  herníano,  - 

Mi  santo  désouiso  mio 
I  Y  de  mi  Vida ! 

Dios  os  trajo  á  nuestra  mano, 

Y  fue  por  éi,  yo  os  fio, 

"La.  venida. 

Su  Alteza  vendrá  ora, 

Q»ue  ya  acábd^de  jantar 

fia  buen  rato. 
JuL.     Oh  Dios,  quien  tuviera  ahora 

Para  os  agasajar 

Un  buen  pato. 


CoNST .    Andad  acá,  hijos  mios, 
Y  pomemosen  recado 
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liO  que  halkiniji)  1 

Dios  sabe  ora  cuan  vacíoft  • 

Y  sin  UbuBK»  méoBDaáo 
Nos  hallattios. 

Vamos,  hija,  í>]A»(noêiuàaLf 

Y  descanaaow.  flíquBdni 
De  la  ncnhe   •  .  .  • 

Mala  que  hábeis  .Ucnnda  :  . 

No  faltará  uHa  esketa 

Em  que  os  cdio. 
(Vem  Fíerida^  Jriaàa^  è  Amamdria  á  ha» 

e  áiiKt)     ■ 
Fler.       Jesus I  ^é  çotaiiaesla? 

No  haceH  hoy  labor 

Ni  ayer? 
ÂRT.    Terna  edunoft  k  Aesta 

De  su  hijo  -y  su  amor. 

Con  ipboer.  -  ' 

Fler.  Amandrta^  pocviáatWMtfa 

Gtue  lo  busqueis  y  llamald». 
AxAN.Si,  settDBa.  - 
Flsr.  Y  si  os  Jbiciflreiniiestiia 

De  poça  gana,  dejaldo 

Por  ahora. 
Am  A.1H .     Díce  la :  «^ikâra  >Iii£uiU 

Glue  holgará  de  .te  wr ' 

TrabaJM. 
D.  Du.No  será  su  gana/famjba    > 

Cuanto  será  mi.plaaer 

De  le  agradar^ 
Am  Air. Sabeis  seniibBBC  tod^M^Btei^ 

DigitizedbyGoOgíe 


.   YA4«ICP»f»|IA$«..;  Í2AÍ 

D.  Du.Senora,  soJr^AUigvlftr.  .       ■       .      '      . 
Hortelano; 

Mas  esta  ú^rta  es  tan  ftiette,  i 
<9tuc  pieli.  o  q^  el  Ira-bigac 
Será  en  vano. 

Cayaxé  de  «ofazom, 

Y  TQgpre  côa  D[)^  fij«s 

Lo  sembrado  :j  ' 

No  eaneará  mi  .pasú»^ 

Porque  nid  triste»  enq^os 

Son  de  grado. 
ÀMAH^Sí^^sa,  por  mi  9alud        .    , 

Q^uiD  yo  no  pu<do  i^ntmdi^ 

Hombre  tal. 
D.  Du.Oh  triste  mi  juyentud, 

Tu  veaiste  á  mi  poder 

Por  mi  mal. 
Fler.       De  quç  te  quejas? 
D.  Dv.  ,  Jk  Diom 

Porque  no  nos  hij;o  igu^l^s 

Los'  nacidoS) 

Y  sin  roançilla  de  nos 

Nos  dió  ojos  coiporales  %     ' 

Y  sentidos ; 

Los  ojos  p^ra  mirar;  ;^ 
Sentir  para  conocçr 
Lo  mejor  ^ 

Alma  para  4^Qa];f  '  ( 

Corozon  para  querer 
Su  dplor. 
PtEK.       Sabe^  lí^çtíP  y  císcribií  / 

1 
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D.  Du.Seiiora,  no  aoy  acordado 

Si  lo  sé. 
Flxb«  Haste  de  tornar  á  ir. 
D.  Du^i  me  prendid  mi  cuidado, 

Adóiré? 
CoNST^Sefíora,  bace  gran  âesta : 

Coma  Vnesa  Alteza  de  esta 

Fruta  mia, 

Pues  le  jAace  oon  mi  fieâta. 
Fler.  Amandria,  haoe^hne  presta 

Agua  fria. 
(Trasiem  a  Flerida  agxta  peia  cepa  encankki 

e  primeiro  é&%  Amandria  quando  a  vê  i) 
Aman.     Q/ué  copa  tan  singular  l 

Vuesa  es  esta  f 
OoiffST.  fia,  seílora 

Rosa  mia. 
Aman.Díos  «8  la  deje  lograr. 
CoNST.Mi  hijo  la  trujo  ahora 

De  Turquia. 
FusR.  Oh  que  copa  tan  hermosa ! 

Tal  joya  cuya  será  ? 
D.  Du^Vuesa,  sefiora  ^ 

Y  no  es  tan  preciosa 

Como  es  la  voluntad 

Que  la  dora. 
Fler.       Donde  la  hubiste,  Julian  f 
D.  Du.En  unas  luchas  reales 

La  gane. 
Fler.  GLuiérola,  y  pagártelahan. 
D.  Du.Si  fuesen  j^gas  iguales 
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Amife!... 

(Behe  Flerida.) 
Fler.    Oh  que  agua  taii  sabrosa ! 
Toda  se  me  aposent<5 
Nel  corazon  ^ 

Y  la  cc^a  muy  graciosa. 

Oh !  Dios  libre  á  quien  la  dió 

De  pasion. 
D.Dv.      Voy,  sefíora,  á  trabajar, 

Dios  sabe  cuan  trabajado. 
Flbs.  Muclio  mejor  empleado 

Te  debieras  emplear. 
!  Tu  figura 

En  tal  hábito  y  tonsura 

Causa  pesar  en  te  viendo. 
D.Du.Pues  aun  quedo  debiendo 

Loores  á  la  ventura. 
íFlsh,    ^  No  fuera  mejor  que  fueras 

A  lo  menos  cscudero  ? 
D.  Du.  Oh,  fienora,  ansí  me  quiero 

Hombre  de  hajas  maneras  \ 

Q»ue  el  estado 

No  es  bien  aventurado, 

Gtue  el  precio  está  en  la  persona. 
\bt.     Seíiores,  es  hora  de  nona, 

Y  de  os  ir  á  vueso  estrado. 
Fler.  Q^uédate  á  Dios,  Julian. 
D.  Du,  Yo,  senora,  no  me  quedo  \ 

Tambien  v6. 

Los  cuidados  quedarán 

Pêro  yo  quedar  no  puedo : 

;  '^ 
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Tal  esto. 
Fi.SK.  Adonde  te  qoieres  ir? 

No  te  vayas  por  tu  vida  ^ 

Tien  socie^. 

Si  te  habias  de  pstftir, 

!Çara  que  era  tu  yenida 

£  irte  luego  T 

Si  Julian  se  partiese. 

Por  eauaa  de  nuestra  vega 

Pesarmehia, 

Como  se  mucho  peidiera. 
Art.     Si  conmigo  se  aconseja, 

No  se  iria.  (fHfH 

(Depois  de  idas  diz  JuUão  a  JD,  Ihiaràa 
3vi„         Q.uereÍ8  ora  que  os  diga  f 

Hermano,  muy  bien  hareis, 

Glue  esta  uochc  no  caveis, 

Ni  os  deis  tanta  fatiga. 

Cenaremos, 

Y  antes  que  nos  echemos, 

Tomaremos  colacion. 
*D.  Du.  Ni  yo  ni  mi  corazon 

No  cumple  que  repesemos. 
Hora  es  que  os  acogais. 

Voy  á  cavar  mi  riqueza  ^ 

No  que  descub;-a  tnstesa 

Los  secretos  de  mis  ais. 
(Solilóquio  segundo  de  J>.  Duardos.) 

^  Oh  floresta  de  dolores, 

Arboles  duloes,  floridos, 

Inmortales, 
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Secáf  edes  vuèsas  flòires', 

Si  tuviérades  sentidos' 

Humatiales. 

Qiue  partiéndose  de  aqui 

Q.uien  hace  tan  soberana 

Mi  tristura. 

Vos,  de  mandUa  de  mi,* 

Estuviérades  maSana 

Sin  verdura. 

Pues  acuérdésête,  Araor, 
Otue  recuerdés  mi  sèiíôra 
0>u^  lie  acuerde 
€tue  pQ  duerme  mi  dolor, 
Ni  sòledíui  sola  un  hora 
Se  me  pierdé, 
Amor,  Amor,  mas  te  pido,' 
Q.ue  cuando  ya  bien  déspièrtA 
lia  verás, 

Q.ue  lè  digas  ai  oido : 
Senora,  la  vuestra  huerta !  -— 
Y  no  mas. 

Porque  amor  yo  quiero  ver, 
Pues  que  Dios  eresUamado 
Divinal, 

Si  tà  divinal  poder 
Jlará  subir  en  brocado 
£ste  sayal^ 
fitue  para  seres  loado,^ 
A  milagros  te  esperamos^ 
Qbjíe  lo  igual 
Ya  seiíti  se  está  acabado. 
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Por  lo  imposíble  andamos 
No  por  ai. 

Alvorada,  á  ti  adoro, 
O  manana,  á  ti  loamos 
De  alegria. 
Q.uiero  Uevar  mas  tesoro 

Y  contentar  á  mis  amos 
Q.ue  es  de  dia. 

(Vai-se  D.  Ihtardosj  e  vem  Flertda  desaAim 

do  a  Artada  o  amor  que  tem  a  D.  Duar> 

dos  sem>  saher  que  era  aqueUe.) 

Fleb.       o  Artada  mi  amiga, 

Llave  de  mi  corazon, 

Tal  me  hallo, 

Q/ue  no  sé  como  os  diga 

Ni  calle  tanta  pasion, 

Como  callo. 

Deciros  quiero  mi  vida : 

No,  que  de  tal  desvario 

Digo  nada. 

Mas  es  una  alma  perdida, 

Q.ue  habla  en  el  cuerpo  mio 

Ya  finada. 

Bien  os  podeis  santiguar 

De  mi,  que  soy  atentada 

Del  amor, 

Y  amor  en  tal  lugar, 
6tue  no  oso  decir  nada 
De  dolor. 

Eisconjuradme  y  saberá 
De  esta  anima,  que  os  digo. 
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Ya  difunta, 

Gluicn  era,  y  cuya  es^ 

Dirá  que  dei  enemigo 

Toda  junta. 
:jit.     No  entiendo  á  Vuesa  Alteza. 
'xsR.  Ni  yo  quisiera  entender 

A  «fulían. 
LRT.     Jesus !  Y  vuesa  grandeza, 

Vueso  império  y  merecer, 

Q.ué  le  diran  ? 
•*i.sR.       Mas  que  haré? 
^RT^  Glué  hareis  ? 

Teneis  Príncipe  en  Ungría 

Y  en  Francia, 

Que  vos  muy  bien  mereceis, 

Y  Príncipe  en  Normandia, 
Q/ue  es  ganância. 

Teneis  Príncipe  en  Romanos, 
Don  Duardos  en  Inglaterra, 
Gran  senor : 

Y  todos  en  vuestras  manos. 
Flsr.  Julian  me  da  la  guerra 

Por  amor. 

Esta  noche  lo  aseché, 

Y  dijo  que  es  caballcro 

Y  no  hortelano. 

Sabed  dél,  por  vuestra  fe, 

€tue  hombre  es  ^  que  creer  no  quiero 

Que  es  villano. 

(Vem  Amandria  com  as  Donzellas  musicas,) 

Amak.     La  Emperatriz,  seíiora, 
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Vuesa  madre,  va  á  cazar : 
Envíaos  á  perguntar 
Si  ireis  á  cazar  ahora, 
Ó  si  holgais  mas  nel  pomar. 
Fler.  No  es  razon, 

6tue  eâtá  en  muda  mi  hálcon, 

Y  el  azor  desvelado, 

Y  mas  ido  el  mi  amado 
Hermano  Primalion. 

(Vem  Constança  Roi%^  e  di»^  chorando j 
a  Plerida:) 
CoNST.     Ha  hi  azúcar  rosado, 

Seííora,  en  vuesa  casa? 
Fler.  Para  que? 
CoNST.Mi  hijo  está  maltratado, 

â/ue  el  corazon  se  le  alnraza. 
Fler.  No  lo  se. 

CoNST.Dos  veces  se  ha  amortecido. 
Art.     Si  lo  apalpa  la  tierra ! 
AMAN.Gtuien  guardo  ganado  en  sierra, 

En  el  poblado  es  perdido. 
CoNST.     Es  mi  hijo  muy  sesudo, 

Nueso  Seíior  me  lo  guarde : 

Suspira  de  tarde  en  tarde^ 

Pêro  quéjase  á  menudo 

Q/ue  el  anima  se  le  arde. 
Fler.  Glué  será  ? 
'CoiíST.Seíiora,  no  se  que  ha ; 

Sus  lágrimas  son  iguales 

A  perlas  orientales : 

Tan  gruesas  salen  de  allá. 
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(Vtm  D.  DuQrdçs  com  ma  enchada,  fs  disn) 
D.  Dr.      Madre,  donde  ire  cravar  ? 

^Gtne  no  puedo  e9t4r  parado, 

Ni  sociego : 

No  se  entienda  descansar 

£n  mi,  porque. descansando 

Muero  luego. 
CoK8T«Mas  dejad,  bijo,  la  azada^ 

Y  mirad  e»tas  doncella» 
Gtue  aqui  veis. 
Requebrad  os  con  Arta^a, 

Y  bablad  con  todas  ellas, 

Y  bolçarei?. 

Flsr.       Vamos  pasar  los  calores 

Debajo  dei  naranjal. 
D.  Du.Senòra,  abí  es  natural^ 

Caerá  flor  en  las  flores* 
Flxr.  De  manera 

Q^ue  siempre  tiencs  ligera 

lia  respuesta  enamorada. 

No  os  digo  yo,  Artada, 

Gtue  va  bonda  esta  ribera  ? 
ÀsT.     Senora,  yo  estoy  espantada. 
Fi.ER.       Tanéd  vuestros  instrumentos, 

ô.ue  pensativa  me  siento, 

Y  de  un  solo  pensamiento 
Nacen  mucbos  pensamientos 
Sin  ningun  contentamiento. 
Yo  sospecho 

En  el  centro  de  mi  pecbo, 

Y  mi  corazon  sospecha 
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Gtue  esta  cosa  va  derecha     • 
Para  yo  perder  derecho. 
(Tocão  as  bamas  seus  instrumentos  ^  e  diz) 

Art.         Sonora,  que  cantaremos? 

Fler.  Julian  lo  dirá  presto.  • 

D.  Du.Seuora,  cantad  aqiiesto : 
«  Oh  mi  pasion  dolorosa, 
Aun  que  penes  no  te  quejes, 
Ni  te  acabes  ni  me  dejes. 

iíDos  mil  suspiros  envio, 
Y  doblados  pensamientos, 
Glue  me  trayan  mas  tormentos 
Al  triste  corazon  mio. 
Pues  amor  que  es  senorío, 
Te  manda  que  no  me  dejes, 
No  te  acabes  ni  me  dejes. »» 

Fler.       Mas  cantad  esta  cancion  : 
"  Gtuien  pone  su  aíicion 
Do  ningun  remédio  espera, 
No  SC  queje  porque  muera. » 

D.  Dxj.Mas  podeis  mui  bien  cantar : 
«Aunque  no  espero  gosar 
Galardon  de  mi  servir, 
No  me  entiendo  arrepentir.w 
(Cantão  esta  cantiga^  e  acabada^  diz) 

D.  Du.     No  mas  por  amor  de  Dios, 
Glue  yo  me  siento  espirar. 
O  sefíoras, 
Q/uien  fuese  esclavo  de  vos ! 

Art.    Seiiora,  para  mas  holgar 
No  son  horas. 
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Íman.  La  música  debe  ser 

La  madre  de  la  tristeza. 
Pler.  Oh  cuitada ! 

Q.uien  me  tornase  á  nacer, 

Pues  me  tiene  la  ventura 

Condenada. 

Holgaré  de  oir  cantar : 

«Si  ercs  para  librar 

Mi  còrazon  de  fadigas, 

Ay  por  Dios  tá  me  lo  digas,  w 
D.  Dir.  Por  dcshecha  cantaran  : 

cc  "El  galgo  y  el  gaviian 

No  se  matan  por  la  preá, 

Sino  porque  es  su  raleá.  n 
Fler.  Á  Dios,  á  Dios,  Julian, 

Esta  huerta  te  encomiendo 

Por  tu  fe. 
D.  Dv.  Mis  ojos  la  mirarán, 

Mas  suspirando  y  gemiendo 

La  veré. 
(Indo-te  Flerida  com  suas  Damas  chorando) 
Art.         Coroo  vais  ansí,  sefiora? 
Flbr.  No  sé  \  llóranme  los  ojos 

De  contino, 

Y  tambien  mi  alma  Hora, 

Y  son  tantos  mis  enojos, 
-     Glue  me  fino, 

(Vendo  D,  Duárdos  a  pena  de  Fterida.) 
D.Dv.      Oh  mi  ânsia  peHgrosa, 
'  Dolor  que  no  tiene  médio, 

Pues  busque 
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Medecitia  proveduxa, 

T  con  çi  ttiisioo  lemedio 

Me  mate. 

Gt-Ue  »  Flerida  es  herida. 

De  tal  dolor  como  yo 

Tan  estrano^ 

Oh  caitada  d^  nd  vida ! 

Mi  corazon  que  ganó 

Eh  tal  dano? 

Oh  Olixuba  que  heciste^ 
Q^ue  para  i-etaedáal^me 
De  mil  suertes, 
Heciste  á  Flerida  triste, 

Y  veria. tiiste  «•  ouatajsme 
De  mil.muertes. 

La  copa  me  eoho  en  médio 
De  H n  placer  que  me  desj^iaoe 

Y  desconteuta. 

Pues  ahora  que  remédio^ 
€tue  lo  que  me  satisfaçe 
Me  atormenta. 

Oh  preciosa  diesa  mia^ 
Yo  coii&eso  que  peque, 
Seíiora,  á  ti, 

Y  por  eso  el  alegnía 
Del  remédio  que  busque 
!Es  contra  mi. 

OonozQo  que  &e  traíci^n ; 
Perdona,  rosa  dei  mundo, 
Al  que  peco, 
Porque  fu^  mi  coravou 
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Q.ue  cem  graa  qverer  profundo 

Te  «rró. 
[f^^m  Jkdião  viukar  jD.  Duai^dn  e  vem  can- 

iando.) 
3vx.  u  Este  es  el  calbi  ràra  bi, 

K  El  calbi  sol  fa  melhorado,  t 
D.  Du.  Gtuien  toviese  el  tu  cuidado, 

Y  no  dei  triate  de  mi ! 
Jvik.      Cdmo  06  va,  bon  aml ! 

D.  Du.  Caaisado. 

JvL.      Parece  que  hábeis  llorado. 
D.  Du-  NuBca  tam  triste  me  vi : 

No  me  haBo  eu  esta  tiérra, 

Y  este  tesoro  me  tiene, 
Este  solo  me  da  guerra : 

Q,ue  cuaudo  anâaba  en  la  sierra, 
Haeía  yida  selene. 
JvjL.  Pues  debéiflos  de  avesar 

Á  viyir  entre  la  gente, 

Y  será  bien  de  os  casar 
En  este  iraestro  lugar 
Con  usia  acuna  valienteu 
âuieroos  dar 

Moza  que  tiene  un  tclar 

Y  arquibanco  de  pino, 
Afuera  que  ha  de  heredar 
Una  burra  y  un  pomar, 

Y  un  mulato  y  ujn  molino. 
No  4>s  burleis,  hermaiio,  vos, 

Ctue  la  pide  un  ealcetero, 
1f  3U1  curtidior  ó  dos^ 
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Y  por  aqui  placerá  á  Dios 
€tue  saldreis  de  ser  vaquero» 
£s  moza  baja,  doblada. 

Es  morena,  pretellona, 
Graciosa,  tan  salada, 
€tue  no  la  mira  persona, 
Q;ue  no  quede  enamorada : 
Es  muchacha  que  habrá 
Treinta  anos  que  tiene  muekts^ 

Y  segun  holgada  está, 
A  la  voluntad  me  da 
â'Ue  escusadas  son  espuelas. 
Juroos,  hermano  mio, 
Glue  os  viene  Dios  á  ver  •, 
Ô-ue  aunquç  el  padre  fue  judio 

Y  su  padre  y  su  natío, 
Tiene  muy  bien  de  comer. 

Si,  por  Dios  que  no  os  miento» 

D.Dv.Id  os,  Julian  amigo, 

No  hableis  çpsa  de  viento^ 
Q^ue  el  cansado  pensamiento 
Harto  mal  tiene  consigo. 

Jui,.      Constanza  Roiz,  amor  mio, 
Ah  seilora  vida  mia ! 

CoNST.Gtué  me  quereis,  sefíor  mio? 

JvL,      €tue  siri  vuesa  companía 
No  tengo  placer  ní  brio. 

Estojrle  diciendo  yo 
€tue  case  eon  Grimanesa, 
Pues  que  tanto  bien  hallo, 

Y  para  nos  lo  cavó^ 
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Q/ue  le  demos  buena  empresa^ 
CoKST.Si  la  moza  no  rehusa, 

Buen  casamiento  seria  \ 

Mas  es  nna  garatusa, 

Q/ue  de  mil  otros  se  escusa, 

Q;ue  la  piden  cada  dia. 
D.  Du.      Fortuna,  duelte  de  mi, 

Y  hace  cucnta  conmigo, 
No  cobres  fama  por  mi 
De  cruel,  porque  está  aqui 
£1  mi  cruel  enemigo. 
Ahora  vicnes  con  esto, 
Cuando  yo  la  muerte  pido. 
Oh  mi  Dios  senor  Cupido, 
Loado  seas  por  esto, 

€Lue  Ã  tal  punto  me  has  traido. 
JvL.  GUié  decísf 

D.Dv.  Yo  me  entiendo. 

JvL.      Anda  hombre  por  honraros, 

Y  ampararos  e  obrigaros, 

Y  aun  vos  estais  gruuicndo? 
For  vida  jdc  esta  mi  amada, 
Glue  es  la  moza  (y  qué  tal 
Moza !)  machuela  y  doblada, 
Pescozo  corto,  amasada, 
Salada  como  la  sal. 

Y  vos  aun  rehusais 

De  casar  oon  Grimanesa  7 

Oh  que  moza  allí  dejaís ! 
;    D.  Dv.  Ruégoos  mucho  que  os  vais, 
I  Iré  proseguir  mi  empresa* 
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(Apartor-se  D*  Dttardot  dos  horUiues^  epàrqut 
a  Pi-inceza  Fterida^  qverendo^se  apwiar 
desta  conversação^  iemeindo'-S€  do  mal  qve 
lhe  podia  seguir ^  determinov,  de  não  vir  á 
horta :  sôhre  este  passo^  neste  terceiro  soitV 
quio  D.  Duardos  dit:-) 
D.  Du.     Três  dias  ha  que  no  viene  ^ 

Guisándome  está  la  mucrta 

Mi  seâora. 

Seuora,  quiea  te  detienet 

No  sé  como  estoy  síd  verte 

Sola  una  hora.. 

Pues.  de  darme  eres  semida 

Despiadosa  batalla 

Y  triste  guerra, 

Y  mi  paz  está  perdida ; 
Muerte  !  névame  á  buscalla 
So  la  tierra. 

6tue  cuando  amor  me  |»reiidid^ 
Dijo  :  Presto  has  de  morir 
Por  justida. 
Luego  me  sentencio 

Y  aluéngame  el  vivir 
Con  malícia. 

Dioft  de  amor,  no  te  contentas 
G,ue  te  quiero  dar  Ia  vida 
Neste  dia, 

La  misma  que  tii  atormentas  f 
Sácame  Ia  dolorida 
Alma  mia. 
6tué  mas  quieres,  o  hucrta? 
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Deseo  inerte  arrancada 

Donde  estiS : 

€tuema  tu  cerca  y  tu  puerta, 

Puies  estás  tan  olvidada 

Como  yo. 

Ttt  dicsa  porqaé  no  yiene 

Ver  que  esto  suyo  se  va 

Al  infierno, 

Onde  por  tu  amor  pene? 

Y\  la  ^oria  será 

Q^ue  es  eterno. 
(JpeHando  o  amor  a  Princem  FleriãH^  enão 
podendo  cumprir  o  degredo  que  em  timenna 
pozj  manda  primeiro  Ariada^  etnnd»  aO» 
Jhiardos  vtV,  diz  anire  $i:j 
D.  Df.      Aqui  do  vienc  Artada 

Del  mal  lo  menos  es  biieno* 

Ya  siquiera 

Mi  anima  atribulada 

Dirá  el  mal  de  que  peno 

Y  la  manera; 

Glue  no  puede  ser  tan  cruda  ^ 

La  doncella  es  bien  criada. 

Per  nivdl 

Q<ue  no  sea  mas  sesuda, 

Mas  secreta  y  mas  callada 

Q;ue  cruel. 
Art.         Constança  Rok  (p»é  es  delia? 
D.  Dv.Senoray  que  le  querei» f 
Art.     €tuiero  rosas. 
D.  Dv.  Ya  las  oogeré  dn  eUa ; 
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De  mi  no  las  tomareis  f 
Art.     Cuantas  cosas 

Gtuereisme  hacer  entender  ? 

Gluien  sois,  y  lo  que  buscais 

Por  aqui  ?     • 
D.  Du.  Y  la  que  os  manda  eso  saber 

Porque  no  le  perguntais 

Gtue  CS  de  mi  ? 

Y  porque  se  ausenta 

De  dar  vista  ai  triste  dego 

Estrangeio, 

Q/ue  su  alteza  cego? 

Y  ciego  caí  en  tal  fuego  . 
£n  que  muero. 

No  hay  mas  piedad  ni  ley 

Q/ue  matarme  en  tierras  stranai 

Sin  ventura  f 

O  Flerida !  memento  mei^ . 

Q^ue  se  gastan  mis  entraâas 

Con  tristura. 
ÁRT.         Como  seiiora  tan  alta 

Cabe  en  vucso  corazon  ? 
D.Du.  Nel  alma  está 

Toda  sin  ninguna  falta, 

Y  en  el  alma  la  pasion 
Glue  me  da : 

Porque  el  triste  corazon 
£stá  ocupado  con  fuego 

Y  con  fe, 

Con  suspiros,  con  razon 
Con  amores,  con  ser  ciego : 
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Y  esto  sé. 

Pues  do  cabra  mi  alegria? 

Oh  mis  dolores  profundos  l 

Ay  de  mi ! 

Q/ué  haré,  soledad  mia  f 

O  seííora  de  mil  mundos^ 

Gtue  es  de  ti  ?  . 

Art.     Algo  débeis  descansar 

En  hablardes  con  Artada, 

Su  querida. 
D.  Du.  Porque  no  \iene  á  bo^gar 

Ha  três  dias  ? 
Art.  De  enqjada 

Y  arrepentida. 
Llorando  le  oí  decir 

Q^ue  ha  de  mandar  quemar 
Luego  la  huerta, 

Y  no  ba  aqui  de  venir, 
A  ver  si  puede  olvidar 

^  Eçta  puertà. 

D.  Du.  No  verná  por  vuesa  fe  ? 

Art.     No,  hasta  ser  sabidora 

Gtuien  sois  vos. 
D.  Jhj,  Seíiora,  eso  para  que  ? 

Soy  suyo,  ella  es  mi  âenora 

Y  mi  IMos. 

Art.         Ya  Flerida  es  sabidor 

Gtue  sois  grande  caballero, 

Y  mas  barrunta 

Gtue  sereis  grande  seíior. 
D*  Du.  Q-uien  tierie  amor  verdadera 
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No  pergunta 

Ni  por  alto,  ni  por  bajo, 

Ni  igual  ni  mediano. 

Scpa  pues 

Q;Ue  el  amor  que  aqui  me  trajo, 

junque  jo  fdese  villano^ 

El  no  lo  es. 
Abt.         £so  quereis  vos  que  baste 

Para  tan  alta  Princesa 

Y  de  tal  ley  ? 

Antes  que  mas  ruegos  gaste, 

Descubrid  á  aquella  diesa 

Si  sois  rey. 
D.  Dv.  Q/ué  merced  me  haria  ella, 

Si  yo  fuese  su  igual? 

Sin  mas  glosa, 

Flaqucza  se  es  perdclla 

Como  diesa  imperial 

Milagrosa. 

Para  hacer  merced  se  vela  ? 

Para  piedad  se  atalaya 

Talsenora? 

Para  que  busca  eaatela 

Con  el  triste  que  desmaya 

Cada  bora? 

Y  porque,  sefíora,  me  deshaee 

Y  piensa  ser  yo  el  seSor     9 
Gtue  de^cé»  vos, 

Sino  porque  no  me  haee 
De  nada  por  sá  loor, 
PuesesDios? 
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'    Q^ue  «e  me  pone  en  dvidó 
Por  nacer  bajo  vasallo 

Y  no  senor, 

Será  eoirer  ai  corrido, 

Y  ai  Moro  muerto  matallo, 
€tue  es  peor« 

Art.     El  diablo  os  trujo  acá, 
Q'Ue  esas  palabras  no  son 
De  villano; 

No  sé  porque  os  qneda  ãllá^ 
G/uien  sois,  nese  corazon 
Inhumano. 

Voynae  y  no  se  qué  diga. 
D.  Du.  Decid  que  no  aé  quicn  só, 
Ni  que  digo, 
Ni  que  haga  ni  quê  siga- 
Ni  sé  si  soy  hombre  yo, 
Ni  estòy  conmigo. 
Decilde  que  no  tengo  hombre, 
0.ue  el  suyo  me  lo  ha  quitado 
Y  consumido^ 
I  Y  decid  que  no  toy  hombre, 

I  Y,  si  hombre,  desventurado 

I  Y  destruido. 

Soy  quion  anda  j  no  se  mn^ 
Soy  quien  calla  y  siempre  grita  ^ 
Sin  soeiego^ 

Soy  quien  vive  en  muerte  eruda, 
Soy  quien  arde  y  no  «e  qirita 
De  su  fuego, 
Soy  quien  corre  y  está  en  cadena, 

DigitizedbyGoOgíe 


S3<^  OBRAS   BB  OII.  VICBKTK. 

Soy  quien  vuela  y  no  se  aleja    . 
Del  amor, 

Soy  qaien  placer  ha  por  pena^ 
Soy  quien  pena  y  no  se  aqueja 
Del  dolor. 

Y  decilde  que,  si  yo  soy  rey. 
Suspiros  son  mis  reinados 
Triunfales  ^ 
y  si  soy  de  baja  ley, 
Basta  scren  mis  cuidados. 
Muy  Ileales. 
AiiT»    El  diablo  que  lo  Ueve, 
Al  diablo  que  lo  doy : 
Tan  dulce  hombrc, 
El  que  á  tanto  se  atreve^ 
Alto  es,  si  en  mi  estoy, 
El  su  nombre. 
^  Tengo  de  contar  arreo 
A  Flerida  su  pasion  dei 
€tue  encobria: 
Y  lo  que  dice  lo  creo  ^ 
EUa  no  lo  ha  de  crer 
Todavia  • 

(Chega  onde  Fíerida  e${á.) 
Senora  con  este  termo 
Q/UC  hizo  en  apartarse 
De  la  huerta, 
Julian  de  amor  enferma 
Determino  declararse  \ 
y  vengo  mucrta. 

Cuanto  hablò  se  redunda 

Digitizedby  Google 


TEAGICOHBBIA8.  937 

Q/U^  por  vos  es  hoitelano, 

Y  no  reposa. 

.SR.  Yo  no  se  cn  que  se  funda. 
eiT.     Seuora,  no  es  villano, 

Mas  gran  cosa; 
;.SR.  Oh  triste !  dijéraos  ora 

Gtuien  es,  porque  esto  sabido, 

Tcrná  médio. 
BT.     No  dice  mas,  mi  senora, 

Sino  que  es  hombrc  perdido 

Sin  remédio. 

Mas,  sefiora,  vaya  allá 

Sola  vucsa  Senoría, 

Y  espere 

^i  le  declarará, 

O  con  que  nucva  osadía 

La  requiere. 
LSR.  Si  yo  hallo  que  de  hecho 

Me  habla  claros  amotes, 

Yo  me  fundo 

Gtue  es  ansí  como  sospecho 

Ser  príncipe  de  los  mayores 

Q^ue  hay  en  el  mundo. 
'jEntrando  FÍerida  so  polo  pomar  da  horta^ 

vai  dixendo :) 
XEB.       Cuan  alegres  y  contentos 

Estes  árboles  estan ! 

£n  esto  veo 

Gtue  no  son  graves  tormentos 

Los  que  sufre  Julian 

Con  deseo ; 
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GUie  em  la  cámaim  ad6  «tbS, 

Veo  Uorar  las  figuras 

De  los  paÃos 

Del  dolor  que  siento  yo, 

Y  aqui  crecen  las  verduras 
Con  sus  dauos. 

Y  mis  jardines  t^idot 
Con  seda  de  oro  tirado 
Se  amustiaron, 
Porque  mis  tristes  genidos, 
Teuidos  de  mi  cuidado 
Los  tocaron. 
£  vo  veo  aqui  las  flores 

Y  .las  aguas  perenales, 
Yloal, 

Tan  agenas  de  dolores. 
Como  yo  Uena  de  males. 
Por  mi  mal. 
D.  Dy.      No  se  que  vienc  hablando 
La  mayor  diesa  dei  deio 
Entre  si : 

Si  mal  me  viene  rogand», 
Ya  los  males  sou  eonsiielo 
Para  mi; 

Si  ruega  á  Dios  que  me  de  muerte, 
Nadie  tiene  eu  mi  poder. 
Sino  ella. 

Y  dichosa  fue  mi  sueite, 
Pues  muerte  no  puede  kaber 
Sino  delia. 

FLBm.       Julian,  vé  tu  ahora,. 
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Y  cdgeme  una  manzana. 
D.  Du.  Lo  que  yo  digo  ^ 

Discórdia  quereis,  senora. 

Oh  mi  guerrera  Troy^na, 

Paz  conmigo. 

La  manzana  que  quereis, 

Aunque  yos  la  mered^s. 

Vida  mia, 

Es  discórdia  que  traeis, 

Con  que  ya  me  despedistes 

De  alegria. 
Fler.       Q^ué  habias?  estás  durmiendo? 

Suenas  en  la  Troya  ahora  f 
D.  Dir.  Mas  despierto 

El  sueíio  de  vuestro  olvido, 

Con  que  estos  dias,  senora, 

Me  hábeis  muerto. 
Fler.  Si  supieae  bien  de  cierto 

Q.UC  eso  me  dices  velando, 

Matarme  hi^. 
D.  Du.  Yo  no  hago  desconcierto 

En  andaroe  contemplaikdo 

Noche  y  dia. 

Diesa  mia,  no  peque 

En  ãdocaros,  seãora, 

La  hermosura. 

Como  contra  ley  ni  fe 

Va  aquel  que  03  adora 

Por  ventura. 

Adondc  estuvo  escondida 

Vuesa  Alteai,  pues  que  sabe 
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Mi  pasion  ? 

Glue  piedãd  merecida 

En  tales  seuoras  cabe 

De  razon. 
FtER.       Piedad  tengo  de  ti, 

Q;ue  tu  mal  para  sanar 

No  ha  hi  cura. 
D.  Du.  Porque,  seiíora  ? 
Fler.  Porque  oí 

Glue  no  se  puede  curar 

La  locura. 
D.  Du.  Pues  que  hare,  perdido  el  seso, 

Sin  tener  en  tierra  agena 

Cura  en  mi? 

Pues  pesad  injusto  peso, 

€tue  por  vos,  reina  serena, 

Lo  perdi. 

Y  perdi  el  alma  mia. 

Si  de  perder  yo  ventura 

Sois  servida. 

Perdi  de  ser  quien  solia 

Por  la  mayor  bermosura 

De  esta  vida. 
Fler.  Gluien  solias  tu  de  ser? 
D.  Du.  De  mozo  guarde  ganado 

Y  araba  ^ 

Esto  se  yo  bien  hacer : 
Despues  dejé  el  arado 

Y  trasquilaba. 

Despues  estuve  á  soldada, 

Y  acarreaba  harina 
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De  un  molino. 
■CXI.  Paréceme  á  mi,  Artada, 

Q/ue  este  caso  no  camina 

Buen  camino. 
3317  •  Yo  lo  veo,  alma  mia, 

Q/ue  es  camino  de  dolor 

Y  de  pesar. 
.:br.  Adonde  bailaste  osadía? 
.  1)is*  £n  el  tempo  dei  Amor 

Sobre  el  altar. 
'^-msL*       Luego  bien  sospecho  yo 

Gtue  no  llega  ahí  villano. 
.  Dr.  Ob  mi  Dios  l 

No  querais  saber  quien  só : 

Sed  vos  Roma,  yo  Trajano 

Para  vos. 

Sed  para  mi  Constantino, 

Aquel  noble  £mperador 

li([e  sed,  Sefiora, 

£  yo  la  moza  dei  molino, 

La  que  él  hizo  por  amor 

£mperadora. 

Ob  milagrosa  seilora, 

Ob  milagrosa  Princesa 

Divinal, 

No  mateis  quien  os  adora, 

Q/ue  ninguna  santa  diesa 

Hace  m«J. 
Flsr.  Vámpnos  de  aqui,  Artada, 

De  esta  buerta  sin  consuelo 

Para  noe. 
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De  fuego  seas  quemada, 

Y  sea  rayo  dei  cielo, 
Plega  á  Díos ! 

O  hombre,  no  me  á&ks, 
Pues  que  me  quiet^es  aervir, 
Q;uien  tá  evesf 
Dímelo  á  mi,  uo  mas, 
Yo  sola  te  lo  quiero  ohty 
Si  quisietes. 
D.  Dv.  Piáceme,  con  tal  cautela, 
Por  hacer  hechos  discretoé, 
Q;ue  estios 

Sin  sol,  luna,  uí  candeia, 
Q;ue  descuba^n  los  aoeretoft 
Q;ue  baeemoB. 

Será  á  horas  y  en  lugaar 
Q;ue  egten  solas  los  efltretias 
De  presente, 
Los  árboles  sin  lunai*, 

Y  Artada  aMÍ  con  eUas, 
Sin  mad  gettte. 

AUí  os  descubriré 

Q.uien  soy,  y  wer&s  servida, 

Pues  quereis 

No  creer  quien  yo  soy :  por  fe 

Q;ue  por  vos  tom^  esta  vida 

QLue  me  veis. 

Y  si  teneis  desconsuelo, 
Pensando  qwe  para  enojiaros 
Esto  quiero, 
Juro  á  los  Dioses  dei  cièlo 
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Gtue  solamente  en  miraiof 

Tiemblo  y  muero. 
Ijit.    Senor,  mudad  el  pellejO) 

Id  á  vertir  vuesoa  pitâos 

NaturaleB» 

SUa  haberá  su  consejo^ 

^6Uie  estos  pasos  tsaea  daâoa 

lasaortales» 
^^â»-se  2>»  Dtiareíoi»,  e  voo  ^riac2a  ^  l^riAi 

^T.        Se£[ora,  que  será  aqui, 

Si  este  hottà>je  «s  caballero 

Y  no  ai? 

Para  que  es,  tmte  de  ní, 

Dar  por  la  vaoí^  el  vaquero 

Principal? 

De  otf  a  pajfte  <|ué  l»a  da  hao^r 

Salvo  si  es  Príncipe  A 

De  Normandia? 
FiSR,  Y  quien  se  habia  de  atteviv    '  - 

Á  mi,  si  no  fuese  aq^iel 

O  su  valia? 
Aat.        Paréceme  mal,  senora, 

Gluereros  babUr  ás  esoujras* 
Píer.  Y  á  mi. 
Art.    Yo  duenno  luego  -en  la  bora 

Gtue  aaochcoe,  y  sus  dukuras 

Bien  las  vi. 
FiER.  Glué  remédio,  4|ae  ya  me  fino 

Por  sabttp  qu&en  ^  este  hombie  ? 
I  Soy  perdida  ^ 
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Aide  en  fuego  de  contino, 

Con  anciãs  que  no  han  nombre 

Ni  medida. 

(CamUote  emquanto  se  estas  cousas  pcusãoy  «>- 

bre-  o  reto  de  Maimonda  contra   Fteridaf 

matou  D,  Robusto  e  ote6*os  oavaUeirot;  uh 

bendo  isto  D.  Duardos^  ai'7noitrse  efoi^se 

campo  e  m^tou  CamUote^  e  Amaandrta  enkm 

^zendo :) 

Am  AN.      Camilote  es  muerto  ya. 

Fleji.  De  verdad  ? 

Am  AN.  Si,  por  cierto, 

Fler.  Q;uien  lo  mat6  f 

Aman.  Ninguno  lo  sabe  allá  \ 

Moimonda  que  lo  vio  muerto^ 

Luego  ahuyó.     . 

Vay  trás  delia  el  caballero. 
Fler.  No  es  él  de  naesa  corte  ? 
Aman.  Para  Mayo  \ 

Es  un  Príncipe  estrangero  \ 

Tan  presto  le  di6  la  muerte 

Como  un  rayo. 
Fler.       De  qu^  estattira  será  ? 
Aman.  Del  cuerpo  de  Julian, 

Y  ansí  hermoso, 

Algunos  dioen  allá 

Gtue  es  el  caballero  dei  can, 

El  famoso. 
Fler.  Asentáos  y  holguemos^ 

Cantad  algo,  mis  doncellas 

Todas  yos. 


d  by  Google 


TRAGICOMBBIAft.  345 

QfUe  cedo  ai  son  de  los  remos 
Fenecerán  Ias  quefellas 
De  los  dos. 
(Cantão  e  tangem,  e  acabando,  diz) 

ÃRTáiDA. 

Aeuerdeseos,  senera,  que  el  sol  es  partido 
Dentro  horizonte,  y  es  noche  cerrada, 
La  luDa  ahora  es  toda  menguada, 

Y  solas  estrellas  quedan,  el  partido. 
Eis  que  parece  la  estrella  Polas 
Can  la  bucina  sicarrogiando. 

Flerida. 
£n  eso  «staba  Artada  pensando  ? 
Dcjadnos  vosotras  resar  aqui  sola«. 

Artada. 
Qiue  caso  seria  y  buena  fortuna 
Matar  Julian  aqu^  fiero  hombre ! 

Flerida. 
Q>ue  no  es  Julian,  Artada,  su  nombre, 

Y  él  lo  mato  sin  duda  ninguna : 

Y  este  me  afirmo  ser  mor  caballero 

De  toda  la  Grécia  y  de  todo  el  mundo  \ 

Y  cada  vez  mas  este  caso  es  profundo, 
€tue  ahora  le  quiero  mas  que  de  primero. 
(Vem  D,  Duardos  vestido  de  Príncipe,  com  a 

grincdda  de  Maimxmda,  e  diz :) 
D.Du.      Oh  cuan  poquito  servicio 
Fs  poner  por  vos  la  vida  \ 
Cuan  pequeno ! 
Q;ue  no  es  gran  beneficio 
Pagar  la  deuda  devida 
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A  Bu  daeno'. 

Por  vos  se  A^hc  mmr 

A  Yos  se  debe  el  orar. 

Alta  Infanta  9 

Q/ue  sois  die^a  dei  vivir^ 

Y  seííoca  dei  loafar, 
Siendo  sauta» 

A  YOB,  9euoira9  aoo.  devidas 
Flores  de  mas  altas  rosas 

Y  peligro, 

Aimqiif^  estas  fueran  cog^as 
£11  Ias  sierras  mas^  henaosas 
De  este  sigl&. 

Y  aquel  que  Ias  €ogí<^ 
Se  puso  en  harta  ventura 
Çon  serpientes : 

Çl  p(Mr  Maimonda  morió, 

£1  yo  por  Ia  hermosura 

De  las  gentes. 
Flbh.       Artada,  qué  le  dire  f 
Art.    Q,ue  viene  mny  gentil  hcnukbEe. 
Fler.  Oh  quien  supiese  su  nombre  l 

Oh  Dios !  porque  no  Io  se  l 
D.Dv»PerD  quiso  vuesa  Alteza 

Qiue  deba  besar  la  rnsL^Q 

De  mi  seda 

Y  no  de  vuesa  grandeza  v 
Pues  si  yo  me  soy  villano, 
Ahí  se  queda. 

Yo  á  vos  amo,  y  no  mas 
Por  Princesa  y  por  ventura  i 
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No,  cuitado, 

Q;ue  mudio  queda  detrás 

De  vuesa  gran  heimosura 

Vueso  estado. 

Por  mi,  por  mi,  y  no  per  voss 

Y  DO  por  serdes  tau  alta 
Fui  captivo. 

Dadme  la  Tida,  mi  Dios^ 
Q/ue  el  hombre  ad$  no  hay  fidta 
Bueno  es  vivo. 
BR*       Sea  de  que  suerte  sea^ 
Allegada  es  vuesa  tema 
Al  engaSo. 
Q/uereis  vencer  mi  pelea, 

Y  no  quereis  que  me  tema 
Demidaâo?  ' 
Ctuereis  que  pierda  el  amor 
Á  mi  padre  j  mi  sefiora         • 

Y  ai  sociego, 

Y  á  mi  &ma  y  á,mi  loor, 

Y  á  mi  bondad,  que  se  desdora 
En  este  fuego? 

*«  Dv.      No  ^  débeis  considerar 
GUie  el  lugar  y  las  estrellas 

Y  el  modo, 

Y  el  amor  y  el  caUar 
Mis  dcdores,  miâ  querellas, 
Yencen  todo. 

'LEB.  En  todo  cuanto  deseo 
En  todo  os  hallo  duro 
Hasta  aqui : 


d  by  Google 


â4S  OBRÀft  BK  GIL  VICBKTK. 

Todo  siento,  todo  veo, 

Ytodo  8C  hace  escuro 

Para  mi. 
D.Dv.      Si  ai  menor  rincon  Ilegais 

De  mi  ardiente  corazon, 

£ncendereÍ8 

Candeia  com  que  veab 

Q.ue  os  pido  galardon 

Q;ue  me  débeis. 
Fler.  Q/ue  será  de  mi,  Artada, 

Pues  que  amar  y  resistir 

Es  mi  pasion  ? 
Art.    Senora,  estoy  espantada, 

Y  cantando  quiero  decir 
La  conclusion. 

u  Al  Amor  y  á  la  Fortuna 
u  No  hay  defension  ninguna.  i* 
Fler.   -    Aunque  nunca  se  halló 
Al  Amor  y  á  la  Fortuna 
Defension, 

Debiera  haber,  triste  yo! 
Para  mi  siquiera  alguna 
De  razon. 

O  Ventura  diesa  mia, 
Refugio  de  los  humanos 
Soberano, 
Tu  sola  tomo  por  guia, 

Y  entrégome  á  tus  manos 
Por  mi  mano. 

Pat.         Seiíores,  es  ya  plena  mar, 

Y  son  horas  naturales 
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De  partir, 

Por  que  puedan  bien  nadar 

lias  diez  galeras  reales 

Ysalir; 

Y  las  otras  medianas, 

Y  las  fustas  y  galeras 

Y  las  naves, 

Elstan  y  vienen  lozanas, 
E^qmlmadas  y  ligeras 
Como  aves. 

Parta  vuesa  seuoría, 
Pucs  la  noche  haoe  escara 

Y  CS  hora. 

D.  Du.Q/ué  decís,  seuora  mia? 
FuiR.  Ya  me  dí  á  la  Ventura 
Mi  seuora^ 

Y  pues  sabe  este  pomar 

Y  la  hucrta  mi  dolor 
Tan  profundo, 
Quiero  que  sepa  la  mar 
Q;ue  d  amor  es  el  senor 
De  este  mundo. 

^T.        Por  memoria  de  tal  trance 

Y  tan  terrible  partida 
Venturosa, 

Cantemos  nuevo  romance 
A  la  nueva  despedida 
Peligrosa. 

ROICANCB. 

En  el  mes  era  de  Abril, 
De  Mayo  antes  un  dia, 
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Guando  lirios  y  rosas 

En  la  TífSdke  taks  serena 
Q/ue  el  cielo  hacer  podiá^ 
Cuando  la  hermosa  In£^ta- 
Flerida  yà  se  páititi : 
En  la  huerta  de  sw  p^i*e 
Á  los  átboleà  decia : 
—  Gluedáos  á  Diôsj  inis  flores. 
Mi  gloria  que  ser  solia  •, 
Voyme  á  tíerrás  estrafíg^rai^ 
Fues  Ventura  all^  ;iie  guia. 
Si  mi  padre  me  buix?arè, 
Q.iie  grande  bfen  me  queria, 
Digan  que  Amor  fne  lleva, 
6tue  np  fue  la  culpa  mia : 
Tal  tema  tò|n^  conmigó, 
Q/ue  me  vetició  su  porfia : 
Triste  no  sé  ad6  v6, 
Ni  nadie  me  lo  decia. 

Art.    Allí  Habla  Doh  Diiardos, 

D.  Du.No  lloreis  mi  alegria, 

Qbtsé  en  los  reinos' de  Ii^gl^terra 
Mas  claras  aguas  habia, 

Y  mas  hermosos  jardines,^ 

Y  viiesos,  sefíora  mia. 
Terneis  trecietitas  donceQa^ 
De  alta  genealogia; 

De  plata  son  los  palácios 

Para  Vuesa  sefforia, 

De  esmeMdâb  y  jábí<ítòfi. 
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De  oré  !Ôiio  d^  Ttirqiifo, 

Con  letreros  esmaltados 

Q/Uc  cuentan  la  vida  mia, 

Cuentan  los  vivos  dolores 

Q/ue  me  distes  aquel  dia 

Guando  con  Primalion 

FterCemieRto  combatia: 

SeíJora,  vos  me  mataste», 

^túe  yo  á  el  no  lo  témi»« 
Anv*    Sns  lágrimas  consolaba 

Flerida  que  esto  oía  ^ 

Fuéronse  á  las  galeras 

Q.UC  Don  Duaidós  tenia. 
'  CÈReuenta  eran  por  cuenta. 

Todas  van  en  compailia : 

Al  son  de  sus  dulces  remos 

La  Princesa  se  adormia 

£tí  brazos  de  Don  Duardos, 

Q^efoleti  le  perteneciaé 

Sépan  cuantos  son  naádos 

Aquesta  sentencia  mia : 

Que  contra  la  muerie  y  amor 

Nadic  no  ticne  valia. 
Fat.         Lo  mísmo  iremo»  cantando 

For  ^tUL  mar  «delante 

A  las  sirenas  rogando, 

Y  Vuestra  Alteza  mandando, 

Q/ue^  en  la  mar  siempre  se  cante. 
JEaie  romance  se  dine  representado^  e  depois 

ioi-nado  a  cantar  por  despedida. 
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FIGURAS. 


AMADIS.  6ALA0R,    FLORESTAN,    GAiri>AI.IV| 

seus  irmãos, — elrei  lisuartk.  •^— d.   ik>- 

RIN. ORIANA. MABILIA. CORISANDA. 

DINAMARCA. HUM  CORREIO. HUM  AK- 

lílO. HUM  ERMITÃO. 

Esta  iragicomedia  represenUm-se  (mo  muUo 
exceUenie  Príncipe  e  christianissimo  Rei  I}. 
João^  o  terceiro  deste  nomcj  em  a  suct  cidade 
d"^ Évora j  era  de  1533. 

(Determinado  Amadis  de  ir  buscar  sucu  aven^ 
turas,  desejando  cdcangar  glòrioía/afnaj  co^ 
meça  cUsendo  a  seus  irmãos^  Gaiaor^  Fí/h- 
restan  e  Gundalin:) 

Ama.     Y  os  sabres,  Don  Galaor, 

Y  Don  Florestau,  hermanos^ 
Q/ue  el  verdadero  loor 

Es  aquel  que  sin  temor 
Se  alcanza  por  las  manos  ^ 
'    Y  el  general  morir 
£s  covardia  esperallo, 

Y  lindeza  aventurallo  ^ 
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Forque  hallo 

€tae  en  la  fama  está  el  vi  vir. 

Y  pues  vemos  de  que  suerte 
La  honra  tanto  se  ama, 
Sigamos  tan  claro  nuerte, 

No  estimando  la  muerte 
Por  ganar  ^dda  á  la  fama. 
Gal.     Aniadís,  de  esa  color 

Es  el  pano  en  que  me  fundo, 
Porque  un  pequeno  honor 
De  fama  y  su  resplandor 
Es  mcjor 
Glue  todo  el  oro  dei  mundo. 

Y  mas  ya  está  ordenado 
BI  compas  ai  carpintero, 
Al  labrador  el  arado, 

Y  ai  pastor  el  cayado, 
lias  armas  ai  caballero, 
Al  fuerte  ser  venturoso, 
Mucha  honra  ai  esforzado, 

Y  ai  ^uerrero  maíToso 
Ser  dichoso, 

Y  ai  covarde  desdíchado. 
Flo.         Habla  bien  y  inuy  profundo. 

Yo,  hcrmano  Amadís,  digo 
Gtue  con  ânimo  facundo 
Gluiero  ir  á  ver  él  mundo 
â/ue  guerreròs  tien  consigo, 
Digo  de  los  caballeros  ^ 

Y  no  estoy  mas  esperando. 
Porque  los  que  son  guerrero« 

8 
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Verdadero» 

No  deacajnaait  de3^£M)99Jgidp^. 
Y  9,un  HQ»  obUgan  á  esto 
€Liie  somos  sin  divisjion  , 
Hijos  dei  Padre  Perion 
De  Gaula,  que  c»  padre  AH^tr«» 
De  alta  generacion  j^ 
Porque  spm03  oWig^do» 
A  ooineter  cosas  ouras 

Y  casos  desesperados ; 
Gtue  de  los  altos  estado^ 
Se  esperan  alta»  venturas- 

Gah  .      ^  Yo  tambien  í|llá  ire 
A  seguir  lo  que  decís  ^ 
No  quedare  '^  y  e\  porquê, 
Por  ver  lo  que  hara  Asa9i4u^ 

Y  saber  lo  que  haré. 
Q/uiero  depreuder  la  guerr^y 
Q/Ue  èomo  estaÍ3  platicando^ 
£1  puestro  euerpo  $e  enciei?:!» 
Sola  tierra, 

Y  la  fama  anda  vol^udo* 
Aha.       N9  me  convida  la  gan^. 

P^  Ia  fama,  aunque  es  harto. 
Sino  que  siervo  á  Oriaua, 
Hernioisu^a  sqberaua^ 
En  cu^o  nombre  mp  parto 
Eu  4os  p^te«  y  no  eu  una : 
La  dei  al^ui  doy  á  ell^^ 
La  dei  cuerpo  á  la  For^lina,, 

Y  4  lii  Luii?? 
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Porque  la  faixo  taa  bttUa* 
Si  el  petigio  Hke  convida 

€tue  de  las  guessas  reluiyat 

Dirá :  Oh  eaclaveeida, 

Cuan  le^wa  eatá  la  -vida 

Q^xte  se  defiesde  por  tu^ra ! 

Voyme  á  la  Gvan  BiPetana 

Al  mtty  soberfaio  Dardan, 

6tue  ni  FraiKÂa  m  Alomatiay 

Ni  cabalkiros  de  Elspoâi, 

NiçgaiM»  vida  le  han* 
El  me  tiene  amenasado. 

Solo  de  locuara  vana  '^ 

Mas  el  tnste  eâtá  eng^âado, 

Qiae,  acordarme  de  OiiaMi, 

Tengo  mi  jilego  gaitada. 

Ya^ramos,  bms  no  se  espere, 

Cada  uno  por  su  via. 
Gal.    Yo  me  voy  á  la  Turqi^.    . 
Flo.     Yo  adonde  Dioe  quisiefe 

Y  foere  la  dioha  vaist* 
(Vaose  esla$  fiptitaê  evem  a  Cárie  delRei  Li- 
suarlcy  fl.  o  Ramha  BrÍ9en»j  Oriana^  Ma- 
biHaj  Coriaanda^  Dítuimare»,  Murganda  « 
D.  Ihrm;  e  dU  JElRei) 
Lis.  Don  Dcniik,  tengo  enviado 

M^  oorreo»  á  saber 

Daqui  á  euaoito  faa  de  ser 

La  giienra  que  eb  mi  reinado 

Siete  rd». me  Àan  deJuioer» 
B.Do.SoSor,  uadAse  os  p«ie. 


d  by  Google 


§54  •BB.AS   D£  GIL  VICENTE. 

Lis.      El  correo  Arbindièta 

No  sé  en  que  se:  detíenle. 
D.  Do.  Ya  me  parece  que  viene, 

Gtue  yo  siento  la  cometa. 
CEadra  o  Con^eio  tocando  a  cotiteta,) 
Lis.         En  buenora  seas  llegado*, 

Mas  tardaste  todavia. 
Cor.     Pues,  Scnor,  yo  no  dormia^ 

Barruritaron  que  era  espia, 

Y  estuve  médio  aliorcado. 
Lis.      Dime  si  vienen  6  cuando, 

Sin  temor  ni  intervaUo, 

Cuenta  lo  bueno  y  lo  maio, 

No  me  mientas  lisongeando, 

Gtue  aunque  es  duloe  es  muy  remaloi 
La  verdad  si  todavia, 

Aunque  amargue  y  de  pesar  ^ 

Gtue  mentir  por  agradar 

De  contino  da  lugar 

A  cosas  que  yo  no  querria. 
Cor.     Siete  Reis  muy  prineipales^ 
«  Cada  uno  de  su  tierra, 

Con  trompetas  y  atabales 

Y  estandartes  reales, 
Contra  vos  pregonan  guerra. 

Mas  bravos  que  bravos'  toros. 
Mas  soberbios  que  leonês, 
Mas  feiooes  que  dragones, 

Y  traen  solo  de  Moros 
Cicnto  y  trc^nta  mil  peones. 
Ansí,  sefíor,  que  yo  dígoos 
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Ctii©  son  mtichos  y  guerreros, 

Y  hábeis  menester  dineros, 

Y  bombardas,  y  amigos, 
'  Y  armas  y  caballeros. 

—  Paes  que  quereis  la  verdad. 
Xtfis.  Has  oído  en  esas  tieiras 

jNuevas  dei  Doncel  dei  mar  ? 
Cor.     £s  cosa  para  espantar 

Sus  desafios  y  guerras. 

Si  las  supiese  contar. 
X<is.      Cuéntalas  sin  mas  tardar, 

Las  mayores  á  lo  menos. 
Cor.     Yo  no  queria  enhadar. 
Lis.      Oh  cuan  dulce  es  cscudbar 

Buenas  nuevas  de  los  bucnos  l 
Cor.  Despucs  que  mato  á  Dardan, 

Muy  mal  trato  Arcalaus, 

Y  Angriote  d^Estravaus, 
Q*ué  lo  teuia  el  Soldan 
En  la  ínsula  Uamada 

La  Firme,  mato  doscientos, 
Gluebro  los  encantamientos 
Con  la  fúria*' de  su  espada, 
âiue  fuerza  los  elementos. 
Y  mato  los  guardadores 
Del  arco  fuerte  encantado 
De  los  firmes  amadores, 
Adonde  fíie  laureado 
Sol^e  todos  los  mayores. 
Si  vuestra  Alteza  tuviese 
£1  Doncel  dei  mar^  consigo, 
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Q/He  todo  el  mundo  venkse^ 
Y  lidiando  se  hundiese, 
No  sentiríades  pdiigro. 
(Levanta-se  Oriana  e  MabiUay  e  diz) 

Obia.       £n  cuanto  se  platiear  I 

En  cosas  que  no  eutiendo,  | 

Q;ué  tengo  de  estar  hacieúdo  ?  | 

Voyme  ai  tanque  dei  pomar  i 

Por  ver  cuantos  peces  tengo.  ' 

Lis.      No  holgais  de  oir  nombrar 
Aquel  tan  buen  caballero, 
.  Vuestro  criado  primero? 

Oria.  Mas  estimo  ver  nadar 
Los  peces  de  mi  vivero. 

(Vair-se   Oriana  c&m  MabiUa   ao  íotiçuff,  ( 
apartando-se  MabUia  eom  Oriana :) 

Oria.       Haced  seuas,  os  ruego^ 
Al  correo  que  es  discreto, 
Q;ue  se  venga  ai  pomar  luego, 
Senas  por  modo  encubierto  \ 
Pêro  adonde  arde  el  fii^o 
No  sé  como  este  secreto. 
(Acena  MabUia  ao  Correio  e  dw  ElRei) 

Lis.  Daqui  á  cuanto  se  decia 

Q/ue  esos  reb  han  de  venir  t 

Cor.     Tanta  gente  se  hacia, 

Q/ue  aun  no  se  sabe  el  dia 
Ni  el  mes  que  ban  de  venir. 

Lis.      No  está  en  la  mucha  gente 
La  victoria  de  razon. 
Sino  -en  la  devocíon, 
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Y  lesar  oõi^lánuamente 
Las  horas  de  la  pasion. 

I^oii.  Sefikvr,  no  es  atengais  á  eso  ^ 

Sabed  que  en  fin  de  razones 
Para  el  perro  que  es  travieso 
Bueno  paio,  valieate  y  grueso, 

Y  no  cureis  de  oraeiones. 
Láis.      A  todo  se  dará  médio  ^ 

6tue  aunqtie  es  recio  el  intervalo^ 

No  puede  ser  mal  tan  maio 

Gtue  no  tenga  algun  remédio. 

(Diz  Oriana  <ao  Correio:) 

Viste  d  Donoel  dei  mar  í 

Si,  seiíora. 

Q>ué  hada? 

Hacía  cuanto  queria. 

Dejemos  lo  pelear, 

Cuéntame  lo  que  decia. 

Porque  es  dei  mundo  solo  uno, 

Senora,  hacía  y  cidlaba, 

Porque  aquel  que  mocho  habla 

No  tiene  hecho  ninguno. 
Cuando  la  lid  eoroenzaba, 

Muy  enoeiídido  en  amor. 

No  sé  porque  suspiraba, 

Gtue  no  era  de  temor 

El  mal  de  que  se  quejaba : 

Y  acabada  la  rictoria, 
En  lugar  de  dar  loores 
A  Dios  que  le  dió  tal  gloria, 
Decia :  Amores,  amores, 
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Memoria  de  mi  memoria  I 

Y  por  cimera  traia 
Una  O  y  el  mundo  en  ella. 
Oh  cuan  bien  que  parecia  l 

Y  su  letrero  decia : 
Todo  es  poço  para  ella. 

O  RI  A.  Por  quien  tomo  esa  O? 
Será  alguna  cosa  vana? 

Cor.     La  O  creo  que  la  tom<5 

Por  el  nombre  de  Oriana, 
El  mundo  no  lo  enti^ido  yo. 

Mab.        Pues  sufre  por  \os  dolor, 
Q.ué  liareis  á  sus  dolores? 
Qiue  os  piden  embaj adores 
De  los  Romanos  Seuor 
Para  el  su  Emperador  ^ 

Y  su  sacra  Maçestad 
Os  ama  cosa  sin  cuento, 

Y  €6  tan  alta  dignidad, 
Q-ue  es  justa  conformidad 
A  vuestro  merecimiento. 

Oria*       £1  Doncel  dei  mar,  hermana, 
Contino  vivió  conmigo, 
Si  amores  trae  consigo, 
En  su  seso  está  Oriana, 
Gtue  yo  quiérole  como  amigo 

Y  no  mas.  Mas  cierto  es 
Gtue  mucbas  veces  me  bailo 
Tocada  de  no  sé  que  es, 
Pêro  CS  dolor  que  callo. 

Cuando  abora  se  partio 
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Á  buscar  «us  aventuras^ 

6tue<}é  como  quien  quedo 

En  un  deâerto  á  escuras^ 

Adó  nunca  amaiieci6. 

Esto  no  será  de  amor. 

Sino  de  buena  amistad. 
Mab.    Amistad  que  da  dolor 

Es  amor  tan  de  verdad, 

Q,ue  no  puede  ser  máyor. 
Amadís  ama  y  es  amado. 
Obia.  Ay,  por  Dios  que  no  lo  sienta.  - 
Mab.    Si  el  querer  es  concertado, 

Como  puede  ser  negado 

Gtúe  el  coBcàeito  no  consientat  ? . 
Obia.  Mabilia,  tales  conciertos 

Dios  no  los  quiora  por  cierto, 

Pues  saben  vivos  y  muertos 

Glue  entre  concierto  y  concierto 

Nacen  muchos  desconciertos. 
Empero  mucho  queriiá 

Q*ue  lo  envies  á  llamar, 

Y  no  de  la  parte  mia, 
Gtue  no  tome  fantasia 
Glue  muero  por  le  hablar. 

Mab.    Correo,  cumple  que  vais 

Por  las  puéstas  muy  ligero, 

Y  dad  áquel  caballero 
Esta  carta  que  llevais, 

Y  scd  nos  bucn  mtnsageío. 
Y  luego  sé  que  vendrá 

De  noché  secretamente, 
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Y  haUarnM  Im  eu  frente 
Eln  la  feniestra  qiie  ertâ 
Nel  pomar  cabe  ia  foente. 

(Sahs  o  CWrdo.; 
Oria.  La  ínsula  firme  ad^  crtá 

Es  muy  l^os  de  aqui  ? 
Mab.  Trecientas  léguas  faabrá* 
Oria.  Q;ue  son  três  mil  para  mi. 

(Dis  D.  D&rin  a  ElBei  Liguctrie.J 
D.  Do.      Sefior,  ya  Men  poderán 

Cenar  Viiestras  Ma^stxides. 
Lis.      No  se  las  ouania»  teran. 
D. -Do.  Nunca  ciertas  horas  da» 

Relo}eB  de  la«  ciodades. 

Y  es  peidido  en  su  poder 
Las  ruedas  y  la  campana^ 
Pêro  á  mi  parecer 
Buen  pdex  es  dei  eomer 
Cuando  lo  tem|da  la  gana. 

(Levaniorte  Eíãíei  lAnuirie  e  toda  a  tua  CMt^ 
e  vão-ie  com  tmmea ;  e  vem  AmmU»  e  en- 
trando no  pomar  j  onde  a  earia  de  JUabS&a 
lhe  disie  que  vieise,  diz:) 
Ama.        Si  Orfeo  por  Pmeipúa 

Tan  dulce  dona  seatiò 

Guando  nel  infierno  enthS, 

£n  esta  huerta  divina 

Cuanto  mas  sentiré  yo  t 

Mas  él  fae  á  buscar  la  Tida, 

Xo  la  mwierte  tin  placer^ 

El  cantando  eu  la  v^íida, 
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Yo  Uorando  la  partida, 
Por^fue  ^  cnal  ha  de  ser. 

Q.ue  Onana  per  mi  ventura 
Orde»6  ^i  se  coneistorio 
^ue  fueee  «u  heitnosura 
Casa  <ie  mi  purgatório, 
Paraíso  de  mi  tristura, 
Do  paso  la  vida  esArecba, 
Donde  doy  ^itos  ai  cid^, 
Donde  nadie  me  aprovedia. 
Donde  me  t:recc  dospec^a, 
Y  nunca  falta  receio. 

No  té  <}ac  Yiovas  -seran^; 
lia  carta  diee  Â  la  tma. 
Si  no  lo  estorva  Jertcma^ 
MabiKa  y  elki  veádran 
Antes  que  flàlga  la  hina« 
"Si  me  dejere  hraveeas, 
Esquivãnzas,  -A^fa^vores 
íSon  unas  «ieitas  .certezas.^ 
Porque  «l  prkicipio  de  amorei 
Es  comienzo  de  tristeza* 
(Vem  Mmbilia  faiUir  a  Amaãm*) 

Mab.        Seíior,  antes  dei  hablar 
Le  pido  dos  «lil  perdones 
Porque  os  envie  á  Ilamar 
Sin  desarme  de  acordar 
De  vucsas  ocupacioiMis. 

Ama«  No  hay  perdon  que  pedir, 
€lue  la  carta  que  fue  allá, 
P«r  vxM  misma  la  escribir. 
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En  dicha  hubíerQn  venir 
Los  montes  de  Arménia  acá. 

Y  el  papel  que  allá  tenia 
Me  acordo  la  hennosura 
6lue  á  menudo  ver  solia, 

Y  la  tinta  la  tristura 
€Lue  tiene  el  alma  mia. 

Mab.    Yo,  seilor,  no  se  latin. 

AifA.    Ni  yo  oso  hablar  romance, 
Ni  mi  mal  fio  de  mi. 
Sino  que  me  quedo  ansí, 

Y  mis  esperanzas  vanse. 
Mis  males  no  sé  decillos. 

Mis  bienes  veo  difuntos, 
Son  mis  tormentos  sofrillos 
Como  cuando  diez  martillo» 
Una  fragoa  fieren  juntos. 
En,  un  solo  pensamiento 
Tengo  yo  dos  mil  heridas  ^ 
Mi  corazou  no  lo  sieuto ; 
Cada  vez  que  me  lamienta 
Yo  solo  lioro  dos  vidas. 

Mab.        Si  eso  son  quejas  de  amor^ 
Como  me  han  parecido. 
Nunca  fue  tal  amador 
Ni  vencedor  tan  vencido, 
Si  es  verdad  vuestro  clamor» 

Ama.    Esas  dudas  son  peores, 
Eso  no  creer  es  peor. 
Oh  mis  angustias  mayores  1 
Gtue  entre  dolor  y  dolor 
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Me  nacen  otros  dolores. 

Pues  mi  vida  está  en  perdella, 
For  demás  son  mis  gemidos, 
Por  demás  es  mi  querella ; 
Q.ue  la  salud  de  los  perdidos 
Es  no  esperar  por  ella. 
Oh  Mabilia !  ardo  en  fuego, 

Y  si  no  creeis  mi  penar, 
Como  triste  hereje  ciego 
De  todo  placer  reniego, 

Y  por  dios  tomo  el  pesar. 
Oh  quien  me  dará  razon, 

Pues  fuego  de  amor  atizo 
Como  me  crece  afeccion  ; 
Si  do  vive  mi  servicio 
Allí  muere  el  galardon ! 

Mab.    Responda  quien  os  entendiere, 
Qbue  eso  no  sé  que  será  \ 
Empero  no  desespere. 

Ama.    El  que  no  tiene  que  espere 
De  que  desesperará? 

Q-ue  es  tan  alto  el  merecer 
Del  lugar  donde  me  dí, 
GLue  visto  lo  que  ha  de  ser, 
No  pienso  en  mi  padecer, 
Sino  en  que  será  de  mi. 
Mi  dolência  es  ya  tamafía, 
Q.ue  el  deseo  no  desea  \ 

Y  aunque  esperanza  me  daíía. 
Lã  vida  es  la  que  me  engana : 
Qiue  fenecida  se  vea ! 
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Mab^       Decidiae  quien  eUa  es^ 
X)irg8  he  lo  que  será. 

Ama.  Sejuora,  .no  pergiíAt^, 

Poiqoe  en  mi  vida  veres 

La  mu^rte  y  quíen  me  la  da%. 

Mab.   Pues  à  modo  de  hablar, 
Aimqite  esa  fuese  Oríana^ 
Qlue  CS  soberang  sin  par^ 
A  lo  que  ventura  gaua 
Os  débeis  de  aventurar. 

Ama.        No  se  eí  desventurado» 
De  que  sirve  aventurarse^ 
Ni  á  si  mismo  amarse 
£1  que  vive  dBsamado  ^, 

Y  no  puede  rem^ediarse 
Mis  miales,  dulce  3e|k)f  ay 
â.ue  en  mi  imme^  estan  :: 
Ternia  por  bien  pro^iudo-^ 
Si  pensase  estar  un  hora. 
Dondie  oiis-  suspiros  vadi. 
Cada.  m£>mento  dei  mundcK 

(Vem  Oixaua  e  diz,:^) 
Oiti  A.      Mkbilia,  con  quien  hablusf 
Mab.    Con  el  Doncel  de  l|i  mar  \, 
Yo.lo.enadé  a  llamar, 

Y  vinp-  porque  sepais 

€tue  anda  £  vuestro  mandar.* 
Ori  A ..  Y  abora.  que  le  pedis  í 
Mab.    Na  sina  que  le  pídais. 
Ori  A.  Na  entiendo  que  dectf  *. 
Mab..    Senora,  yos  ^a  se^í». 
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Las  halallas  <|ue  e^peyaúf 

No  oi$te  el  oorreo  ? 
Oria*      Ya,  ya  no  se  me  acoidaba. 
Mab.    Pues  en  peligro  vos  veo. 
Cria.  £1  diàblo  no  ^  tan  feo 

Como  Apeles  lo  pintaba. 
Mab.    SeiscicBtos  mil  de  eabaUo, 

Y  trecientos  mil  peones, 
Siete  reis  como  leonês, 
Catad,  seâoia^  que  bailo 
Q/ue  adfi  menester  varones. 

Y  poi^ue  el  Doncel  dei  mar 
Nunca  Dios  crí6  tal  hombrc.... 
Ama.    Seíiora,  ya  mude  el  nombie^ 
LláqíM>me  mar  en  amar, 

Y  Amadís  por  sobreaiHnbffe.' 
Oria.  Dende  cuando  se  mudd 

Vueso  nombre  que  solia? 
Ama.    Cuando  vi  que  así  crecia 

El  amor  que  eomenzí^ 

£n  la  muy  tierna  edad  mia. 
Mab.        Pues  amor  tal  pena  os  da, 

Apartad  os  dei  y  delia. 
Ama.   Oh  seãora,  quien  podrá, 

Ctueamor  que  nel  alma  está 

No  sale  sin  salir  ella  í 
Mab.    Ora  pues,  ámaos  á  vos 

Por  flor  de  los-esfonsados, 
^  Pues  que  tal  esvbiio  Diot, 

€tue  no  bay  de  vos  dos, 

Ni  lo  vieron  los  pasados. 
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Ama.       Mayor  triunfo  en  porfia 
Se  debe  y  may  mas  facundo 
A  la  que  tienc  osadía 
Para  vencer  cadaldía 
Las  hermosuras  dei  mundo. 

Oria.  Q/uien  es  cllaf  ansí  goceis, 
Pídoos  que  me  lo  digais. 

Ama.  Seiíora,  es  la  que  mirais 
Guando  ai  cspejo  os  veis 
Tal,  que  á  todos  despreciais. 

Ella  está  adonde  estais  \ 
Yo  en  esta  noche  escura, 
Adá  est<5  está  tristura 
Muy  leda,  porque  la  dais 
Al  triste  que  no  tien  cura. 
El  sentimiento  de  roí 
Entre  tormento  y  tormento, 
Para  siempre  lo  perdi, 
Aunque  bien  se  que  lo  dí 
A  vueso  merecimiento. 

Y  pues  con  Uoros  me  atizo 
El  mal  que  mi  mal  me  hace, 
Socorredme  si  os  place. 
Porque  csperanza  me  hizo, 

Y  ella  misma  me  dcshace. 
Oria.  Eso  pasa  de  hardidcza  *, 

Amadís,  mas  cortesia. 
Ama.    No  me  culpe  Vi^esa  Alteza, 

Porque  en  su  gentileza 

E^tá  la  desculpa  mia> 

Y  está  mi  libertad, 
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Y  está  el  fuego  en  que  esto : 
Espera ní5a  me  mato, 
Porque  vuesa  piedad 
Murió  primero  que  yo. 

Oria.  "Vuesos  leales  sentidos 

Eran  limpios,  muy  suaves, 

Y  pues  estos  son  perdidos, 
Yoy  á  cerrar  mis  oidos 
Debajo  de  siete  Uaves. 

Ama.        Oh  dulce  amor  verdadero ! 
No  os  vais  de  esa  manera, 
Porque  el  qiicrer  que  os  quiero 
No  es  porque  yo  espero 
Lo  que  de  vos  no  se  espera. 

Oria.  Mabilia,  muy  bien  seria 

0.ue  nos  vamos  de  aqui  luego. 

Mab.    Váyasel  su  senoría, 

Y  repose  en  su  sociego, 
Sin  pesar  ni  fantasia. 

ÂUA.        Pues  ansí  os  vais  de  nos 

Tan  cruel  y  tan  saííosa, 

Pídooà,  scfíora,  por  Dios, 

Q-ue  rogueis  por  mi  á  vos, 

Guando"  os  viéredes  piadosa. 
Oria.  Ansí  que  todo  empeora. 
Mab.    No  os  congojeis,  senora. 
Ama.    No  tengo  razon,  senora, 

Porqtie  quien  su  mal  adora 

Devoto  es  de  sudolor.  ^Foí-se  Orían^.j 
Conviene  que  se  contente 

Mi  vida  con  su  pesar, 
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PuGS  Rii  se£k>Fa  consiente 
Q/ue  se  acabe  de  matar 
Lo  que  amor  dejó  doliente« 
Pensando  ganar  me  viene 
La  perdida  conocida, 
Porque  yoj  uego  la  vida 
Q/ue  tengo  eon  ^uien  me  tiene 
La  ganância  consumida. 
Mab.        Yo  os  dire  lo  que  supieie, 
Con  tal  que  guaideis  en  vos 
Esto  que  ahora'  os  dijere, 
Senor,  Oriana  os  quiere, 
^ue  ansí  me  quisiese  Dias  ^ 

Y  aun  que  el  amor  la  fatiga, 
Su  prudência,  su  bondad, 
Su  fama,  su  honestidad 

No  consiente  que  os  lo  diga, 
Mas  yo  se  su  voluntad. 

Ella  os  envi6  á  llamar 
Por  hablaros  y  oiros  ; 

Y  ahora  fuese  á  llorar 
Porque  os  no  osa  mostrar 
Sus  amores  y  suspiros. 

Ama.    Pues  porque  su  disfavor 

Da  eonmigo  en  el  abismo? 

Mab.    Porque  es  muy  cuerda,  senor* 

A  AI  A.   Harto  pooo  es  el  aQ¥>r 

Q^ue  puede  consigo  mismo. 

Mab.        Oh  seuor,  dejad  el  dudur, 
Creed  lo  que  os  digo  yo, 
Q^ue  no  es  pooo  mi  amar  ^ 
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Q^iie  amor  de  alto  lugar 
Nunca  peque£k>  se  vi3. 

Y  como  digo,  aunque  pene^ 
Disimula  sufi.enojos, 
Como  á  su  estado  conviene ; 
Pêro  dende  nina  os  tiene 
£n  las  ninas  de  sus  ojos. 

Ansí  goceis  vuesa  fama, 
Senor,  que  os  acordeis 
Delia  y  .otra  no  ameis^ 
Pues  ella  tanto  os  ama:: 
datad  que  la  perdereis. 
Ama«    Voyme  con  esta  pasion« 

EUicomiéndoos  mis  dolores, 

Y  cuanto  á  esa  razon, 
No  puede  en  mi  eora»m 

Estar  diversos  amores.  (Vai-u.) 

(Toma  OiicoMi  £  di» :) 

Ohia^      Luego  Amadís  se  fuef 

Mab.    Seííora,  partido  es  ya. 

Oria.  Sabeis  cuando  volverá  f 

Mab.    No  lo  siento  ni  lo  se, 
Pêro  muy  sentido  va* 
Vuesa  Alteza  bien  comprende 
Esta  «ulpa  en  que  eHa  jace, 

Y  fóen  sé  que  se  arrepiende. 
Obia.  Creed  que  donde  amor  enti^iAs 

Ninguno  sabe  que  hace. 

Peiõ  si  yo  lo  ofendi, 
Contra  mi  misma  peque  ^ 
fii  lo  reprendí,  no  erré^ 
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Si  me  fui,  bien  lo  seiit* 

Y  con  lágrimas  pague. 
Mas  él  habló  amores  tales 

Y  palabras  tan  odiosas, 
Qlxjh  pasaban  de  curiosas, 

Y  los  oidos  reales 

No  han  de  oir  todas  cosas. 
Mab.        Seuora,  yo  le  descubrí 
Vueso  amor  y  mi  secreto, 

Y  lo  mas  que  le  pedi 
(iue  su  amor  fuese  secreto  ^ 

Y  dijo  que  será  ansí, 
Sin  querer  otra  ninguna 
Sino  á  Vuesa  Magestad, 

Y  porque  sois  sola  una, 
No  hay  viento  ni  fortuna 
Gtue  mude  su  voluntad. 

(Vem  o  Anão  ele  Amadis^  e  diz:) 
Anão        Todo  el  hombre  gentil  dispueato 
Como  yo,  Dios  sea  loado. 
Ha  de  ser  tan  confiado, 
Glue  amores  ni  nada  desto 
No  lo  tenga  en  un  cornadO': 
Ni  Princesa,  ni  Infanta, 
Porque  la  gran  perfeccion 
Ciue  está  en  mi  disposicion, 
Q^ue  sea  una  dama  santa. 
Me  terna  santa  aficion. 

Si  alguien  me  perguntare 
A  que  vengo,  6  de  que  parte,. 
Cierto  es  vengo  á  buscar 
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Ija  corte  dei  Rey  Lisuarte, 
Adonde  espero  medrar. 
'Porque  andando  con  mi  senor 
Am  adis  por  esas  tierras, 
Tan  poço  con  Galaor, 
Cada  vez  medro  peor 
Con  sus  peligrosas  guerras. 
^  Y  acá  esparo  servir 
A  Mabilia  de  amores; 
Porque  yo,  á  Dios  loores, 
Bien  pueden  decir  por  mi, 
Glue  nací  para  favores. 
:a.   El  Enano  es  àquel 

Glue  Amadís  Uevó  de  aqui. 
B.     Aquel  me  parece  á  mi. 
[A.  Cumple  que  sepamos  dél 
fclomo  lo  dejó  ansí.  — 
Amadís  adó  quedo? 
Xo    Con  la  hermosa  infanta  nina 
Glue  hizo  reina  ensobradisa, 
De  la  qual  se  enamor<!>, 

Y  aun  trae  su  devisa. 
Ella  le  dió  un  caballo 

Y  una  espada ;  y  el  porque, 
Es  porque  le  dio  la  fe 

De  su  caballero  y  vasallo ; 

Y  á  la  insula  se  fue. 
Ella  quedo  muy  Uorosa, 

Y  á  él  suspirar  le  vi. 
RIA.  Como  se  Uama  ella?  di. 
ffí  o  Briolanja  la  hermosa, 
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Niíía  iboqha  de  iw  rubi. 
Oria.  Anda,  vete  ai  aposiento, 

Despues  volverás  acá. 

Oh  triste  mi  pensamiento  ! 
Mab.    Todo  aquello  será  viento^ 

Vuesa  Alteza  lo  verA- 
Oria.       Tal  consuelo  es  mal  doblado. 

Id  os,  dejadme  add  esto, 

€tue  sola  yo  y  mi  cuidaio 

Tememos  mi  mal  guardado, 

Fues  paia  mí  se  guacdd : 

Y  sola  conmigo  aosí, 
Fues  mi  suerte  está  perdida, 
Contaré  á  mí  de  má 
Cuantas  mucites  descubrí 
Fensando  hallar  la  vida.  j 

Oh  como  se  saberia 
Si  esta  nueva  es  verdadena?  i 

Q.uizá  no,  porque  él  daria  1 

La  fe  ansí  por  cortesia, 

Y  no  será  valedera.  —  I 
Será ;  que  los  hombres  son 
Namorados  de  ligero.  — 

€tuizá  no,  que  es  eaballero,  I 

Hijo  dol  Rey  Ferion, 

Y  debe  ser  verdadero. 
Mas  temo  que  así  será^ 

Porque  no  hay  vei?dad  s^j^a  ; 

Y  lo  que  rige  ventum, 
De  ventura  Âiaaiie  está, 
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Porque  ha  hi  desaveutura. 
Gt/uizá  Bo  será  verdad, 
Porque  el  amor  verdadero 
£1  mas  firme  es  el  primero, 

Y  dende  su  mocedad 
Sicmpie  fue  mi  caballero. 

De  outra  parte  biea  mirado^ 
Dice  verdad  el  flnano, 
Porque  el  corazon  humano 
Cuan  improviso  es  mudado 

Y  cuau  pooas  veces  sano  I 

Y  quizá  no^  porque  la  conveisacion. 
De  luengo  tiempo  usitada, 

No  CS  tan  desacordada 
Glue  olvide  ún  razon  * 

Toda  la  vida  pasada^ 

Mas  ay  de  mi, 
Glue  creo  que  será  ansí ! 
£1  Enano  dice  verdá, 
Porque  nunca  ausência  ti 
€tue  el  amor  turase  aUá. 
Ejemplo  es  verdad^o 
€tue  ausência  aparta  ajooor. 
Oh  traidor  caballero  l 
Caballero  traidor ! 
Q/uien  supiera  esto  primero ! 

Y  ansí  Ic  eserivire 
€tue  húso  como  viUano, 

Y  nunca  mas  lo  vere  ^ 

Y  sepultare  au  íe 
Dentro  dei  mat  oceanQ> 
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Y  el  amor  que  Ic  tcnia 
Verdadero  y  muy  sereno, 

Y  toda  el  aficion  mia 
Sepultare  neste  dia 

En  el  mar  medioterreno. 

Don  Dorin,^por  gentileza, 
Gtue  vais  á  la  Insula  Firme, 
Ado  esta  aquel  sin  firmeza, 

Y  dalde  esta  carta  crime 
Sellada  de  mi  crimeza. 
No  le  hagais  acatamiento, 
Aunque  es  Infante,  en  que  cabe; 
Porque  Principe  mudable 

BiS  torre  sin  firmamiento, 

Q^He  no  puede  ser  loable. 
(Representa-se  como  JD.  Dorin  deo  a  caà 

Amadisj  o  qual  a  vem  lendo  e  diz:j 
Ama.        La  Princesa  preciosa 

Os  dió  esta  carta,  Dorin  f 
D.Do.Ella  misma. 
Ama.  Para  mi? 

D.  Do.  Si,  seíior,  y  tan  sanosa, 

€tue  nunca  tal  la  senti. 
Ama.    Oh  Amadís  destruído  ! 

Desamado  que  haré, 

Pues  que  serviendo  gane 

Con  que  perdi  lo  servido, 

Sin  perder  nunca  la  fe. 

Y  pues  la  muerte  á  quien  sigo 

Está  muerta  para  mi, 

Voy,  senora,  sin  abrigo 
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Hacer  vida  no  contigo, 
Ni  conmigo,  ni»sin  ti. 
£1  mundo  quiero  dejallo, 
Pnes  me  dejo  su  seuora; 
El  vivir  quiero  mudallo, 
Mis  armas  y.  mi  caballo 
Despido  luego  en  la  hora. 

Tu  mi  espada  guarnecida 
De  tan  hermosas  hazauas, 
En  fiiego  seas  hundida, 
Como  ardenmis  entraiias 
Consumiendome  la  vida. 

Y  tú,  punal  esmaltado, 
Fuerte  y  favorecido 

De  aventuras  pcligrosas. 
De  rayo  seas  quebrado, 
En  mil  pedazos  partido, 
Como  ahora  estan  mis  cosas. 

Y  tú  mi  elmo  lustrante, 
Con  tu  cimera  hermosa, 
Q,ue  por  Oriana  emprendí, 
Plega  á  Dios  que  te  quebrante 
Alguna  pena  rabiosa 
Q.ue  dei  cielo  caya  en  ti, 

Y  tu  arné^  y  piastron, 
Nel  mar  Indico  cayais 
En  lo  mas  hondo  de  allí, 
Donde  sín  causa  y  razon 
Tales  fortunas  hayais 
Como  acá  dejais  k  mi. 

6tuijotes,  manoplas,  grevas, 
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Mis  armas  nunca  vencidas, 
Rue  os  hajan  siendas  ctievas, 
y  de  vos  vayan  las  nnevas 
Q/ue  de  mi  tengo  sabidas. 

D.  Do.  Si  yo,  senor,  tal  stipiera. 
No  venieía  por  mi  via 
Nueva  tan  triste  y  tan  ftera 
Mas  hice  lo  que  no  debiera 
Por  hacer  lo  que  debia. 
(Entra  hum  Ermitão^  c  d< 

Erm.        Loado  sca  Jesu  Cristo. 

Ama.    Para  siempre,  padre  honta 

Erm.    Dios  os  de  el  paraíso, 

Gtue  asegun  que  tengo  vis 
Harto  estais  apasionado. 

Ama.    o  padre,  cuan  abrigado 
En  la  pcfiía  pobre  y  maus. 
Estais  horto  e  descansado 
De  tormeirta  que  no  càns. 
Y  deste  mundo  cansado ! 
Y  pues  mi  mal  entcnd* 
Pídoos  que  me  aconsejais 
En  este  yermo  ad(5  citai* 
Eln  el  cual  no  ois  ni  veis. 
Ni  teneis  ni  descansais.        "** 

Erm.    Y  quereis  ser  ermitano? 

Ama.    Padre,  en  ese  bien  me  ív 
ri  mundo  en  qilic 
le  para  mi  munf'** 
mfar  de  engaíío 
no  os  vais  en|tã*"^f=:^ 
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Vos  mismo  ahuís  de  oillo : 

Esto  para  vos  sofrillo 

No  se  puede  liacer  sin  Dios. 

Eso  no  me  ha  de  penar, 
D,  Dq  Porque  os  doy,  padre,  la  fe, 

Gtue  busco  tiempo  y  lugar 

£n  que..bien  pueda  pensar 

Neste  mal  que  no  pense. 
Este  mundo  no  lo  quiero, 

El  pobre  hábito  queria  ^ 

Será  cl  vestido  prostrero, 

Pues  que  no  vino  primeiro  i 

La  prostrera  muerte  mia.  ; 

Erm.    Ora,  pues  ansí  quereis,  \ 

Gtuizá  Dios  será  con  vos.  ' 

De  estos  nm  hábitos  do6 

Este,  seííor,  .vestireis  j 

Con  la  bendicion  de  Dios. 
(Depois  de  vestido  Amadis  no  hábito^  olkando~tà 
a  st  mesmoy  diz:)  | 

Ama.        Ya  no  me  escrivirás,  Oriana, 

Gtue  á  Mabilia  conquisto,  | 

Mas  dejó,  por  Jesu  Cristo  , 

A  ti  mas  linda  Cristiana 

Q.ue  las  Cristianas  han  visto  \  \ 

Y  dejo,  pues  me  dejaste,  1 
Mi  padre  y  madre  y  heimauos,             | 

Y  el  mundo  en  que  me  criaste,  j 

Y  mataste  con  tus  manos, 

Cuando  tal  carta  enviaste.  j 

D.  D«.      Escrívale  vue^tra  Mercc, 
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Y  responda  á  su  escritura. 
ÂJiA.    Yo  que  le  responderé? 

Eserívale  su  poça  fe, 

Y  mi  mucha  desventura, 
Q-ue  ya  veis  que  soy  pasado 
A  la  vida  de  los  muertos ; 
Muertos  no  han  de  escrivir,    - 
Ni  el  que  es  taii  desterrado, 
Tan  desierto  en  los  desiertos 
No  tiene  más  que  decir. 

D,  Do.      Muy  espantado  me  v<í 
De  estas  cosas  como  van, 

Y  ansí  las  contaré  yo, 

Y  bien  se  que  amargàrán 
A  quien  la  carta  escrevio. 

ÂMA.    Ado  quedo  encubrid  vos, 

Q.ue  decillo  es  cosa  mala ; 

No  lo  sepa  sino  Díos, 
'  Pues  ya  soy  Beltenebr^, 

Y  no  Amadís  de  Gaula. 
D.  Do.      Muy  ageno  de  placeres, 

Yo  me  pasmo  de  mil  suertes 
Cuan  fuertes  son  los  poderes 
Glue  Dios  dio  á  las  mugeres 
Sobre  los  hombres  mas  fuertes. 
O  Amadís,  que  os  hecistes 
Esfuerzo  de  los  esfuerzos, 
Cu  antas  glorias  merecistes  ! 
.    Y  el  Amor  á  quien  servistes 
Os  paga  con  los  desicrtos. 

QAxe  adó  vuesos  pies  llegaban. 
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Si  ciudades  cconhatian, 
Caballeros  desmayaban, 
Las  fortaleza»  temblaban 

Y  los  muros  se  abatian. 

Y  sola  una  muger  liermosa 
Os  hixo  encerrar  á  vos 

Y  Tuesa  ftierza  espantosa 
£n  una  ermita  tenebrosa , 
Llamado  Beltenebr^.  (ParU») 

£&M»        Padre  nuevo,  en  las  afrentas 
De  los  penosos  tormentos, 
Resa  porque  no  los  nentas  *, 
6tue  los  mucbos  pensamientos 
Piden  infinitas  cuentas. 
Delias  pide  Satanás, 
Delias  los  vanos  sentidos  ^ 
Con  Ias  unas  llorarás, 

Y  con  Ias  otra»  darás 
Dos  mil  suspiros  perdidos» 

Las  otras  cuentas  escura» 
De  las  memlnranza»  pasadas^ 
€tue  de  pasar  son  muy  durasy 
Seran  blandas  y  seguras 
Con  estas  euentas  resadas» 
Ama.    Escusado  fuera  tomar 

flstas  cuentas  que  no  cuento  ^ 
Q.ue  tantas  tengo  de  dar, 
Q/ue  me  quedan  por  contar, 
Porque  sin  eaenta  Ias  cuento. 
^  Y  las  que  dará  Oriana 
A  Dios,  que  sabe  lo  cierto 


d  by  Google 


TBA6IC0MSDlAf«  ttS 

Seran  cuentas  sin  concietto, 

Porque  yo  no  sé  que  gana 

Q/uien  su  aiervo  d^a  moerto. 
Ebm«    Este  es  otro  atavio 

Glue  pertenece  ai  vivir ; 

Perdonad,  hennano  mio, 

Porque  hábeis  de  ir  á  pedir 

Por  la  calma  y  por  el  frio. 
Ama.        Aunque  mas  pena  me  fuese, 

Haré  cuanto  fuere  en  mi  ; 

Pêro  yo  nunca  pedi 

Cosa  en  que  dicha  taviese, 

Ni  dicha  nunca  la  vi, 
EbiM .    Pues  vé  á  pedir,  amigo, 

Glue  el  vivir  todo  es  fatiga^ 
Ama.    Ireis  vos,  padre,  conmigo, 

Y  me  direis  como  diga« 
£rm.    Q/ue  me  place  de  ir  contigo. 
(Representch^e  como  JD,  Uorin  chegou  a  Oriana 

com  a  respotta  de  Amad%$») 
Obia.       Vos  di»tes  mi  carta  allá 

Al  infiel  caballerol 
D.  Do .  Antes  es  mas  verdadero 

Q«ue  otro  nunca  será. 

Mas  creistes  de  ligero. 

Y  porque  hay  lenguas  ruines, 
A  los  príncipes  aviso 

Glue  en  todo  n»ren  los  fines, 
Glue  no  escuchen  los  malsines 
Para  los  oreer  de  improviso* 
OníA.       £so  porque  lo  decís? 
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D.  Do.  Porque  «1  Enano  mentíd,      * 

Y  vos,  senora,  dormis, 
Y<vtieso  siervo  Amadís 
Haced  cuenta  que  murió. 

Mab.    Seííora,  yfo  no  decia 

Glue  110  habia  de  ser  nada, 

Y  hasta  ser  certificada 
No  tomase  fantasia, 
Para  bien  aconsejada  ? 

Oria.       No  hay  consejo  en  bien  qaerer. 

Mab.    Para  que  es  tomar  á  pécho 
Lo  que  no  se  débe  creer  ? 

Oria.  Todo  mal  que  puede  ser 

No  es  mucho  dallo  por  hecho. 
No  hay  cosa  tan  celosa 
Como  el  verdadero  amor, 
Q.ue  ceio  de  ninguna  cosa 
Hace  el  mundo  de  dolor. 
En  sospechas  se  recrea, 
Antojar  es  su  benesse, 
Siempre  jamas  devanea, 
Lo  que  no  es,  cre  que  lo  sea, 

Y  lo  que  es,  que  nunca  fuese. 
Mab.    De  que  la  carta  lcy<5 

Q.ue'  08  digo  en  la  verdad  ? 
D.  Do.  Lo  que  hiao  perguntad ; 
Q.ue  luego  se  desarmo, 
Con  plantos  sin  piedad. 
Y  dejo  el  mundo  luego, 

Y  fueso  hâcer  ermitaíío, 
Con  lágrimas  sin  sociego^ 
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Diciendo  :  Oh  mundo  de  engano ! 

Ardido  seas  en  fuego  ! 

En  hábito  de  burel 

Pide  por  esos  casales, 

No  parece  mas  aquel, 

Glue  yo  ai  ángel  Gabriel. 

Tales  fueron  sus  pesares. 

No  os  poderé  contar 
Cuan  tristes  pasos  toco ;; 
Porque  tocándolos  yo, 
-    Vos  \eríades  Uorar 

Hombre  que  nunca  lloro. 
Si  Amadís  viérades  vos 
De  lloros  tan  amanllo, 
Lilamado  Beltenebrós, 
Pedir  por  amor  de  Dios, 
No  pudiérades  sufrillo. 
OaiA.  Agradézcoos,  Dorin, 

Esto  que  por  mi  hecistes, 
Aunque  las  nuevas  son  tristes  ^ 
Pêro  por  amor  de  mi 
Q^ue  no  digais  ád6  fuistes. 
Mabilia,  mi  corazon 
E^  fuera  de  su  Itigar, 

Y  esloy  en  condicion 
De  me  Uevar  á  la  mar 

Y  echarme  en  un  hondon. 
flÍAB.        No  llore,  sefíorá,  y  crea 

Glue  esto  terna  algun  médio, 
I  Y  es  gran  razon  que  vea 

€tue  cl  mal,  por  fuerte  que  sea, 
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El  hermano  de  Amadís. 
Dadme  aqui,  padres,  posada, 
A  mi  é  á  estas  doncellas, 
Glue  si  no  fuera  por  ellas, 
Ya  yo  fuera  sepultada, 

Y  no  puedo  vivir  sin  ellas. 
Tal  musica  Dios  les  dió, 

Y  mi  tristeza  es  de  suerte, 
Q/ue  me  libran  de  la  muerte 
Q,ue  mi  vida  me  busco, 
Estando  salva  en  la  corte. 
Gtue  cuando  mis  pensamientos 
Ahogan  mi  corazon, 
Tocando  sus  instrumentos, 

Y  cantando  una  cancion, 
Adormecen  mis  tormentos. 

Erm.        Dos  casitas  y  mas  no 

Hay  en  esta  pobre  ermita*,  . 
Una  en  que  este  padre  habita, 
La  otra  en  que  yo  est<5,' 
Muy  estrecha  y  muy  chiqoita. 

Ama.    Padre,  díilde  vos  la  mia, 
Gtue  yo  nel  yermo  pasaré  ^ 
Repose  su  senoría, 
Gtue  su  mal  ya  lo  pasé, 

Y  aun  lo  paso  cadaldía. 
Cor.         Padre,  que  nombre  teneis? 
Ama.    Llámone  Beltenebrós. 
Cor.     Pues  ansí  mé  salve  Dios 

GLue  Amadís  os  pareceis  \ 
Pêro  no  débeis  ser  vos. 
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Ama.    No  sé  de  tal  hombre  parte. 
Cor.      Conoceis  vos,  padre,  alguieii 

£n  la  corte  de  liísaarte? 
Ama.    Mabilia  conoci  bien, 

Y  Hurganda  y  otras  de  arte. 
Cor.  Los  hijos  dei  Rey  Perion 

De  Gaula  adonde  estan  ? 
Ama.    a  la  Gran  Bretana  son, 

Asegun  las  nuevas  dan 

De  Galaor  y  Florestan. 
Cor.     Y  .  Amadís  ? 
Ama.  Debe  ser  muerto, 

Partido  de  la  vida  humana ; 

Q/ue  yo  sonaba  esta  manana 

Q>ae  moria  en  un  desierto, 

Y  lo  mataba  Oriana. 

Cor.  Oh  Florestan,  donde  estás  l 

Oh  Corisanda  adó  est6 ! 
Oh  nao  que  conmigo  vas, 
Adonde  te  salvarás, 
Pues  la  fortuna  só  yo ! 
Oh  mis  doncellas,  pues  veis 
Tan  muerto  mi  corazon, 
Socorred  como  soleis, 
Q;ue  en  vuesas  manos  tcneis 
Toda  mi  resurreccion. 
(Cantão  as  Donzettas  de  Corisanda^  e  acaba- 
da a  musica,,  apparece  Dinamarca^  quetra% 
hua  caria  de  Oriana  para  Amadisy  e  Ama- 
disy  vendo-a,  diz  ao  Ermitão:) 
Ama.       Padre,  no  puedo  pensar 
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Dinaaiarca,  que  acá  viene, 
Q/ue  negócios  aoul  tiese, 
Q/ue  ha  pasado  ta.  mar, 

Y  punta  no-  se  detiene.  j 
Diifr     Seiíor,  310  vengo  cansatte^     .  i 

Y  cansanáa  descaiise, 
Fues  tiabalando.  cobre 
El  descanso  que  boecaba^ 
Gtue  es  hallar  vuesa  Mercê. 
^  Véngome  á  confesar 

A  vos  con  firme  denuedo, 

Que  me  podeis  remediar 

Las  cttlpaa  cou  qae  no  piiedo^ 

Ni  se  pueden  desculpar* 
(jfyartados  jijuidi&e  JDinamarca^  eUalhedk:} 
DiN.         Gtué  se  hicieron  vueso»  primore»? 

Siendo  sábio  perenal 

Y  tan  diestro  en  los^  amores. 
Como  disorcto  en  lo  ai, 

Y  hacer  tan  âacoa  labores^  l 

Oh  que  modar  tan  errado !  i 

6lue  aunque  ella  mostro  furor^ 
Bien  sab»»,  como  avisado,  , 

Q>ue  el  emijo  enamoi^ado. 
Es  crecimiento  de  amor. 

Y  pues  que  tanto-  sentia.  ! 
Lo  que  el  Enano  cont<}, 
Grande  muestra  os  hacía 
Gtue  tanto  mas  os  queria 
Cuanto  mas  bravo  e8crivi<S. 

Si  sín  rasEon  ja  sabcjt 
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Q^ue  se  habia  de  saber, 
lia  mentira  no  tiene  pies ; 
Porque  aquello  que  no  es, 
Muy  presto  yuehre  á  no  ser. 
Ansí  que  vos  desculpado 
Con  la  verdad  bien  sabid^. 
No  pusiérades  la  vida 
En  tan  pobre  despoblado^ 
£  Oriana  fuera  servida. 

£  porque  me  crea,  seiíor^ 
Por  verdad  cuanto  le  digo, 
Trayo  esta  carta  conmigo 
Con  este  sello  de  amor, 
Q/ue  Oriana  tien  consigo. 
(léê  Amadis  a  carta^  e  Uda^  dh :) 
Ama.       Todo  lo  quiero  dejar, 

Pues  lo  manda  mi  seãora. 
Vos,  padre,  débeis  holgar 
Por  no  os  importunar 
Còn  suspiros  cada  hora. 
Vos  senora  Corisanda, 
Conmigo  quiero  que  vais 
Mas  leda  de  lo  que  estais, 
Gtue  yo  pomé  vuesa  demanda 
Como  la  vos  deseais. 
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FIGVRA8. 

Jl   CIDADE  -BS    LISBOA. PRÍNCIPE    DS     ITOK- 

MANDIA. PAGEM  DO   PRÍNCIPE. ▲SffOK. 

HUM  FRADE  DOUDO. HUM  PASTOR. HUM 

NEGRO. HUM    VELHO. DOUS    FIDALGOS. 

HCM   PARVO. 

A  tragicomedia  seguinte  he  chamada  Nao 
d* Amores,  Represeniou-se  ao  muUo  podcf-aso 
Hei  D.  João  o  terceiro^  á entrada  da  esclare- 
cida e  mui  caiholica  Rainha  D,  Catherina 
nossa  Senhora  cm  a  cidade  de  Lisboa^  era  de 
1527. 


(ISntra  a  cidade  delAsboa  em  figura  deprt  dê  \ 

cezay  com  grande  apporji.o  de  musica^  e       \ 

diz,  faltando  com  Suas  Altezas  :)  \ 

Lisboa. 

v/h  alto  pod'i*oso  em  grande  grandeza. 
Ml  u  Rei  precioso  por  graça  divina, 
De  mi  apartada  por  eu  não  ser  dina, 
Por  minha  mofina  se  foi  Vossa  Alteza : 
Venhais  em  tal  ponto,  em  tal  dia,  em  tal  hoir. 
Como  aquella  em  que  Deos  incriado 
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C!riou  todo  o  mundo  lao  bem  acabado 
Como  será  e  foi  atégora. 

"Venhais  em  tal  hora  óomo  elle  encarnou, 
Venhais  em  tal  hora  como  elle  nascco, 
Venhais  em  tal  hora  como  elle  esclareceo 
Aquella  manhan  em  que  resuscitou. 
Oh  ílor  da  floresta  dos  Imperadores, 
Preciosa  Rainha,  venhais  em  tal  hora 
Como  aquella  em  que  nossa  Senhora 
Achou  o  seu  filho  entre  os  Doutores. 

Venhais  cm  tal  hora  como  a  em  que  nascerão 
Todas  as  castas  e  virgens  do  ceo  ^ 
Venhais  em  tal  hora  como  Deos  recqbeo 
Na  gloria  aquelles  que  a  merecerão  ^ 
Venhais  em  tal  hora  como  Gabriel 
Veio  á  Virgem  Nossa  Senhora. 
Senhores  Infantes,  venhais  em  tal  hora 
Como  Deos  veio  remir  Israel. 

Oh  lusida  corte,  formosa,  leal, 
Dourada,  e  honrada,  de  manhas  e  galas, 
Espelho  de  todas  as  galas  e  falias, 
Perfeitos  amantes  do  culto  real, 
Venhais  em  tal  hora,  illustres  senhores, 
Formosas  senhoras,  o  Damas  mui  bellas. 
Como  aquella  em  que  as  estrellas 
Forão  creadas  e  também  as  flores. 

Venhais  muito  embora,  meu  Rei  sabedor, 
Venhais  muito  embora,  Rainha  esmerada. 
Venhais  muito  embora,  corte  desejada. 
Venhais  com  a  Ixjnção  de  nosso  Senhor. 
Eu  venho  beijar  as  mãos  soberanas 
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De  Vossas  Altezas,  meus  Reis  soberanos. 
Com  tanta  vontade,  que  ha  três  mil  amios 
€tue  nunca  tal  tive  a  pessoas  humanas. 

Porém  eu  quizera, 
Porque  esta  vontade  vos  apparecéra, 
Gtuc  tao  lindas  floros  vieram  por  Maio, 
€tue  então  minhas  festas  poscram  desmaio 
A  quem  ja  vio  festas  em  reinos  maiores : 
Taes  festas  fizera. 
(Vera  o  Pagem  do  Príncipe  de  Normcmdia  e 

dá  o  recado  á  Cidade.) 
Pag.         Sefíora  Ciudad,  un  Seííor, 

Hijo  de  un  Rey  de  Levante, 

Oyendo  de  vos  loor, 

Por  esa  mar  adelante 

Os  vien  á  ser  servidor ; 

Y  vino  aqui  ancorar 

En  vueso  puerto  y  ribera. 
Dice  que  os  quiere  hablar, 

Y  vuesa  senoría  quiera 
Gluererlo  ver  y  escuchar. 

Envióme  á  saber 
Lo  que  la  Senora  hacía, 

Y  cuando  lo  quiere  ver, 
Porque  dende  Normandia 
Viene  por  la  conocer. 

LisB.    Pagem,  podeis-lhe  dizer 
Glue  estou  agora  occupada 
No  mais  próspero  prazer, 
Na  dita  mais  acabada 
Gtue  me  pudera  nascer. 
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£  como  aqui  acabar, 
O  que  nunca  acabarei, 
!Eu  lhe  irei  logo  íallar 
IA  6  chafariz  d'ElReí 
Gtuanto  elle  quizer  fallar  ^ 
Ou  da  Torre  da  varanda. 
Ou  lá  no  Cães  da  madeira, 
£  veremos  o  que  manda, 
Q^ue  de  leda  e  prazenteira 
£]le  vencerá  a  demanda. 
'"^aise  o  Pagem  com  o  refiado^  e  a  Cidade 
prosegue  sua  f alia,) 

Assi  que,  mui  alta  e  esclarecida. 
Ainda  que  peste  me  dé  muita  guerra, 
Deos  seja  louvado  nos  ceos  e  na  terra^ 
Conheço  as  causas  porque  sou  ferida. 
He  que  de  viçosa. 

De  doce,  de  linda,  de  mui  abondosa. 
Se  peste  nao  fosse,  todos  meus  éreos 
Não  conhecerião  que  hi  havia  Deos ; 
Que  seria  peste  muito  mais  perigosa. 

Por  isso  me  calo  e  não  desvario. 
Mas  antes  estimo  que  Deos  he  comigo : 
Adoro  a  elle  e  recebo  o  castigo, 
Por  onde  me  mostra  o  seu  poderio. 
Porque  na  verdade 

Não  me  tira  nada  de  minha  bondade. 
Mas' como  cidade  que  quer  para  si, 
Mostra-me  a  morte  mil  vezes  aqui. 
Porque  me  não  saia  de  sua  vontade. 

Se  não  for  descortesia 
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Será  bem  que  va  fallar 
,    Ao  Príncipe  de  Noirnandia, 

E  também  lhe  quero  ir  dar 

Conta  dè  minha  alegria. 

Verei  o  que  lhe  aconteceo, 

Q.ue  não  pôde  ser  venial 

O  caso  que  o  moveo 

Vir-se  assi  a  Portugal, 

O  que  nunca  se  escreveo. 
(F^em  o  Príncipe  com  sem  quatro  Fidalgoiye 

di%  á  Cidade.) 
Prin.       Los  vientos  que  me  trajeron, 

La  íierra  que  os  da  virtud, 

Los  cielos  que  os  nobreceron. 

Os  den  tanto  de  salud 

Como  de  bienes  os  dieron. 
LisB.    Senhor,  vossa  Alteza  dá 

O  fructo  segundo  a  pranta. 
Prin.  Senora,  yo  vengo  acá 

Con  fatiga  y  pasion  tanta 

Cual  nunea  fue  ni  será. 
Estoy  tan  enamorado, 

Glue  de  fuerte  amor  me  muero : 

No  soy  senor  de  mi  estado, 

Mas  siervo  de  lo  que  quicro, 

Captivo  de  mi  cuidado : 

Y  está  tan  alta  subida 
La  senora  que  deseo, 
Q.ue  ella  me  tiene  la  vida 
Puesta  adonde  no  la  veo, 

Y  hago  cttcnta  que  es  perdida. 
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[iiss.        Q^u^m  he,  ou  como  se  chama? 
Grande  nome  deve  ter. 

pRiK.  Lilámase  lúcida' Fama, 
Gtue  dejaria  perder 
Mil  roques  por  esta  Dama, 
No  tengo  en  nada  la  muerte, 
No  tengo  en  nada  la  vida, 
No  tengo  en  nada  mi  suerte, 

Y  si  yo  erro  esta  partida, 
No  hay  acierto  que  acierte. 

Ltsb.        Eu  que  vos  posso  fazer? 
Pbin.  Muy  mucho,  seiíora  mia ; 
Vos  me  podeis  guarecer  \ 

Y  pues  Dios  os  dio  alegria, 
Dadme  vos  á  mi  placer. 
Dícenme  que  para  haber 
Esta  Fama  por  quien  mutro, 
Tengo  de  eobrar  primoro 
La  ventura  en  mi  poder 

Q;ue  pUeda  faacer  lo  que  qui«ro. 

Y  pues  todo  el  trabajar  • 
Es  viento  sin  la  ventura, 
GLuiérome  aventurar, 

Y  matar  la  desventura 
Por  las  ondas  de  la  mar. 
Porque  me  hân  dicho,  «eiiorA, 
Gtue  la  ventura  mas  cierta. 
En  una  ínsula  mora 

'Solitária  muy  dcsierta, 
Hácia  do  sale  el  aurora. 

Aáó  hay  tantat  corricnte»  ' 
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JBn  la  mar  de  que  e»  cercada. 
Tormenta»,  inconvenientea, 

Y  tan  peligroaa  la  entrada, 
Q'Ue  las  ondas  son  serpientes. 

Y  véngoos  á  suplicar, 
Ciudad  ppdrosa  y  narcisa, 
Q,ue  vos  me  querais  prestar 
La  nao  de  vuesa  dcvisa, 
£n  que  la  vaya  á  buscar. 

Q/ue  es  nao  bien  aventurada, 
Siempre  leal,  tan  segura, 
Q'Ue  se  me  la  dais  prestada, 
Yo  cobrare  la  ventura 

Y  mi  Faoaa  deseada : 
Porque  nao  que  descubrú^ 
Tantas  insulas  inotas. 
Guantes  reinos  Dios  mó, 

Y  desbarato  mil  flotas. 
Esta  es  la  que  busco  yo. 

Prestádmela,  mi  seiiora, 
No  me  negueis  la  ventura, 
Senora,  prestadla  ora, 
Sacadme  de  la  tristura 
£n  que  mi  deseo  mofa.  ^ 
Q.ue  los  Príncipes  florido» 
Sin  la  virtuosa  Fama^ 
Para  poço  son  nacidos. 
Por  eso  mi  alma  dama, 
Inclinalde  los  oidos. 

Porque  si  en  el  mundo  bailara 
Nao  como  oBta  esdarecida, 
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En  que  yo  me  confiara, 
Aunque  A  trunco  «de  la  vida, 
Por  cierto  yo  la  comprara « 

Y  pues  que,  «efiora,  vei* 
Glue  sois  la  e«peranza  laia^ 
Vuêsa  «ao  no  me  tiegaeis 
Por  amor  de  la  alegria 
Gjie  jcon  la  Reina  tenteia 

isB*        Pêra  o  que  mereceis. 
Senhor,  penico  me  pedi», 
Indaque  a  tiao  que  quereis 
Vai  mais  que  todo  Paris, 
Como  vós  sei  qu«  sabeis* 
Porém  eu  fôra  contente^ 
Mas  essa  nao  nâo  he  minha. 
Porque  foi  de  San  Vicente, 
£  he  d'£lEei  e  da  Bainha^ 
Cuja  eu  sam  inteiramente. 

Priv*       Aunqué  «e  diga  de  piaza, 

Y  en  toda  parte  suena 
Q^ue  porfia  mata  caza, 
Algunas  veces  no  es  bliena. 
No  porfio  mas  pedir 

Eso  que  no  podeis  dar:^ 
Pêro  no  puedo  partir 
Sin  que  por  vos  pueda  hallar 
Lo  que  vengo  á  de«cubnr. 

Por  remcãio  á  mis  dolorc» 
Dadme  licencia  entera 
Q.uc  haga  una  nao  de  amo^rèf 
Aqui  en  vufefta  ribôra, 
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Do  se  hacen  las  mejores. 
Mis  ojos  seran  maestros, 
Mis  cuidados  earpintcros  ^ 

Y  porque  sean  mas  diestros, 
Yo  serraré  los  madcros, 

Los  descansos  seran  vuestros^ 

LiSB.        Toda  de  amores,  senhor? 

Prin.     Toda  de  amores,  seíiora. 

liisB.    Pois  que  ha  de  ser  d^^amor, 
Fazei  \6s  muito  embora 
Sem  receio  nem  temor. 

Pbin.     Ha  de  ser  desta  manera. 
Para  navegar  segura : 
La  voluntad  la  madera, 

Y  la  razon  plegadura, 
Dorada  toda  de  fuera : 

Las  estopas  de  receios 
Hincados  de  diez  en  diez, 

Y  los  castillos  de  celos, 

Y  la  tristeza  la  pez, 

Tanta  que  cubran  I04  cielos : 
£1  mastel  de  fe  segura, 

Y  la  vela  de  esperanza, 
La  gávia  de  hermosura, 
El  traquete  de  membranza, 
La  mesana  de  dulzura : 

Las  mesas  de  guarnicion 
Seran  todas  de  lindeza, 
Plegadas  con  discrecion, 

Y  la  jarcia  de  firmeza 
Sacada  dei  corazon : 
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Cabrestante  de  porfias, 
Todo  de  trabajos  mios, 
La  bomba  lágrimas  mias, 
Los  guardines  de  desvios 
Gtue  tu,  Fortuna,  desvias. 
El  aguja  el  desear, 

Y  los  rumos  pensamientos, 
El  âncora  será  el  callar,    • 

Y  los  suspiros  los  vientos, 

Y  carta  de  marear 

El  calabre  de  temores, 
Trincado  por  mil  lugares ; 
El  payol  lleno  de  amores, 

Y  el  convés  de  pesares. 
Las  bombardas  disfavores.. 

El  farol  será  de  enganos, 
lEl  governalle  sospechas, 

Y  las  banderas  los  danos, 
Fintadas  todas  á  trechas 
De  mis  angustiados  anos. 
EH  estandarte  real 

Será  largo  y  muy  cumplido, 
Todo  tardanza  mortal, 
Sin  tener  cabo  sabido. 
Sino  el  comienzo  tal. 

Será  capitan  mayor, 
Piloto,  maestro,  y  patron 
Aquel  vivo  Dios  de  amor ; 
La  mar  será  mi  pasion, 

Y  las  ondas  mi  dolor, 
Mis  ojos  los  marineros. 
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He  aqui  la  aaye  acabada , 

Y  puesta  eu  s^3  festaleros  \ 

Falta  scr  calafetada : 

Calafet^d,  nils  obreros. 
(Foi  posta  nç  serão  onde  esia  obra  ae  reprt- 
sentou  kúa  nao  da  grandura  de  hum  baielj 
apparellia4a  de  iodo  o  necessário  pura  na- 
vegar ^  c  os  fidalgos  do  príncipe  tirarão  sum 
capas  e  gibões^  eficqrão  em  calgCtes  e  gibões 
de  brocado^  como  cqrqfates  í  os.  quaes  come- 
çarão a  carqfeiar  anão  com escoparos  emch 
canetas  douradas,  que  para  isso  levavãoj  aa 
som  desta  canAigm  i) 

jt  Muy  sereiàa  egtá  Ia  mar^ 

u  A  los  reino»,  remadores, 

u  Esta  es  la.  nave  de  aioores. 
u  Al  eompa&  qne  las  sirena» 

(«CaQlaráii  ijkueyo^  cant^ixes, 

M  Beioarei»  casa  triste  p9)ia& 

M  Vuesos  r&moft  de  pesares  \ 

«Teraeis  suspiros  4  pares,  , 

«  Y  á  pares  £os  decores. 

w  Esta  ea  Ja  nave  de  amore^i. 
u  Y  reniando  atormefiitado.ç^ 

o.  Hallareis  otfaà  tormei^t^ 

M  Con  mares  desesperados. 

«  Y  desastradas  afrentas ; 

<4  Terpeis  las  vidas  cofitontas 

iíCon  los  dolores  m^yores. 

«  Esta  es  1^  nave  de  ampre^^ 
«.De  remar  y  trabaj[a^ 
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it  Llevareis  el  cuespo  muerto, 
(( Y  ai  cabo  dei  navegar 
«  Se  empieza  á  perder  el  puerto. 
(( Aunque  el  maJ  sea  tan  cierto^ 
a  A  los  remos,  remadores. 
(c£sta  es  la  nave  de  amoree.» 
?mv.       La  nave  está  muy  real, 

Y  dei  todo  apercebida, 

Y  el  tiempo  natural, 

Y  muy  cierta  la  partida, 
£1  deseo  desigual. 
Prcgonad,  Page,  sin  fcilla, 
Q.ue  quien  quisiere  ventura 
Vaya  oonmigo  á  buscalla 
En  esta  nave  segura, 

Aáó  todo  amor  se  halla. 
Pao.         Gtuien  quisiere  ir  á  buscar 
Ventura,  si  no  la  alcanaa, 
Venga  luego  á  embarcar 
Mientra  el  mar  está  bonanza 

Y  el  tiempo  da  lugar. 
PniH.  Aqui  do  viene  el  Amor, 

Dios  de  la  nave  y  de  mi, 
Patron  y  Capitan  mayor. 
Amok  Poco  estaremos  aqui, 

Placiendo  á  nueso  Seilor. 

Suso,  nombre  de  Dios  sea, 
Comencemos  la  pasage. 
Porque  quien  pierde  marea, 
Dícen  que  pierde  viage. 
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(Entra  hum- Frade  doudo,  e  ái%  o) 
Pag.         Este  fraile  que  aqui  viene 
De  amores  enloqueciò  ^ 
Maldito  d  seso  se  tiene ; 
En  Toledo  se  curo, 
Y  ningttD  remédio  tiene. 

Frade      «  6Lue  formosa  caravela ! 

c(  GLuem  fosse  o  capitão  delia ! 

«  Caravela  de  Coruche 
«Vai  por  nabos  a  Pombeiro. 
tí  Q/uem  fosse  o  capitão  delia ! 
u Huha !  huha !  huha !  huha ! a 

Pa».     Ah  santo  Fray  Majadero, 
Como  ca:ntais  vos  tan  bajo  ? 

Frade  Eu  sou  o  frade  d' Aveiro 
Gtue  casou  ca  no  Cartaxo 
Com  a  mulher  do  muleiro ; 
Depois  houve  eu  meu  conselho. 

Pag.         Entrad,  padre,  y  ireu  de  popa. 

Frade  Não  que  busco  outro  francelho, 
Para  tomar  a  cachopa, 
'   6lue  me  mordeo  no  artelho. 
Gtuando  eu  vou  foliar 
De  noite  á  praça  do  trigo, 
São  os  cães  tantos  comigo, 
Q;ue  não  me  leixão  cantar. 
M090S  de  dia,  cães  de  noite. 
Hão  de  matar  Frei  Martinho. 

«  Caravela  de  Lisboa 
«  Vai  por  porros  a  Castella : 
M  Garrido  he  o  gavião , 
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46  Vento  bueiío  nos  ha  de  levar. 

4(  Q/uem  fosse  o  capitão  delia ! ') 
Doudo  me  chamao  a  mi, 

Mas  não  ja  muito  porém  ^ 

Nunca  tao  ma  vida  vi 

Como  os  cães  de  noite  tem, 

Sempre  ladrando  per  hi 

Mcao,  meão,  meão  : 

Parecem  porcos  de  ventre. 

S^eu  tivesse  hum  pao  de  pao, 

Ou  hum  pedaço  de  pão, 

liOgo  eu  iria  a  Alcoentre 

Por  capitão  desta  uao. 
Vjlq,  Poderoso  Dios  de  amor, 

Debeisle  remediar. 

Que  este  padre  era  doctor, 

Y  vos  fuístelo  matar 

De  amore«  de  Miraflor. 
Amor  Pues  como  seran  sentidos 

Mis  poderes  cuantos  son,  . 

Sino  en  los  sábios  vencidos  ? 

LiOs  mas  sábios  mas  perdidos, 

Como  os  dirá  Salomon. 
Y  Adan,  el  mas  sabido, 

£1  amor  de  la  muger 

Lo  paro  looo  perdido, 

Pues  que  por  la  complacer, 

Hizo  lo  que  hábeis  oido. 
Frade  Pcra  que  he  fazer  gaiola 

De  padaço  de  ceirâo? 

Então  anda  gavião. 
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Eu  tinha  então  escola, 

E  não  havia  ahi  tanto  cSo. 

Rapazes  e  cães  e  moços 
Hão  de  matar  Frei  Martinho, 
Ou  roei^me-hão  o  toutiço. 
Por  isso  he  bom  ter  dous  pescoços 
Como  tem  Frei  Apariço. 
G/uando  dao  pão  e  tramoços, 
Ora  vinde  á  pregação. 
.   Antes  que  fosse  Lisboa, 
Nem  houvesse  aqui  cidade, 
Ião  todos  á  Trindade, 
Com  três  cães  e  hua  íuroa, 
Caçar  á  sua  vontade. 

Vierão  estes  roazes, 
Cação  tanta  rapariga, 
E  depois  cães  e  rapazes. 
O  Papa  não  os  castiga, 
Então  anda  gavião. 
Miraflor  tornou-se  cão, 
E  eu  tomei-a  no  colo, 
E  tinha-a  no  coração, 
Agora  está  no  miolo 
Depenado  o  seu  falcão. 

Por  tanto  diz  o  Senhor 
Honorate  JDeo  vesiro^ 
G/ue  casada  he  Miraflor. 
Ora  soltâ-lh'o  cabresto, 
ô/ue  lhe  va  cantar  tenor. 
Ora  vai 
E  como  eu  tirar  aS  peUes 
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A  quinze  ou  sete  rapazes, 
liOgo  a  devassa  nelles. 
Frei  Martinho,  61ha  o  que  fazet, 
Não  t'*embaraces  com  elles. 
(Vem,  hum  Pcuior  Castelhano  e  diz:) 
Past,       Crrande  fama  va  en  CastiUa 
Por  las  sierras  y  ooUados, 
£ntre  hato9  y  ganados, 

Y  en  las  plazas  de  Sevilla 

Y  por  todos  los  poblados, 
"Q^ue  en  esta  nobie  ciudad 
Hicieron  ciertos  seniores 
Una  nao  toda  de  amores^ 

Y  vengo  ,ver  «i  es  verdad 
De  parte  de  los  pastores. 

Y  ansí  son  informados 
Q/ue  esta  nao  de  amor  segum, 
Por  eses  mares  sagrados, 
Lleva  los  desventurados 
^  Adonde  está  la  ventura « 

Y  porque  nuestras  sagalas 
Repastan  en  serrania, 
âon  tan  altivas  sus  galas^ 
O/ue  nació  en  hadas  malas 
Pastor  que  entre  ellas  se  crik. 

Cada  cual  es  tan  ufana, 
Dende  que  fue  desta  tierra 
La  pastora  soberana, 
La  flor  de  toda  la  «ierra, 
â/ue  nadie  com  ellas  gana  ^ 

Y  ansí  hieren  tan  segurai^ 

Digitizedby  Google 


308  OBRAS   DS  QIL  VICBNTE. 

Y  ansí  niegaii  la  cura, 
Gtue  no  sé  si  la  ventura 
Traerá  tales  venturas 
€tue  curen  tanta  tristura. 

No  aprovecha  calzar, 
Ni  vestir  paíios  lozanos ; 
Ni  vale  ai  hombre  peinar, 

Y  lavar  la  cara  á  manos 
Con  las  aguas  dei  llorar. 

Frade Co^as  aguas  dei  llorar! 

Serra,  setra  :  vae-to  ó.  gado, 

O  demo  te  mette  nesse  cuidado* 

Serra,  serra,  serra,  serra. 
Terra  ahi  per  esse  caminho. 
Moços,  cães  á  batalha. 
Então  dar  em  Frei  Martinho, 
Dar,  dar,  dar,  malha,  malha. 
Como  em  centeio  de  palha. 
Huha !  valha-me  Deos» 

PniN.       Pastores  herís,  Amor  ? 

Amor  Si,  mas  chica  es  su  herida. 

Past.  Oh  pesar  no  de  la  vida  l 

Gtue  mal  puede  ser  mayor, 
Q*ue  el  alma  de  amor  perdida? 
Seíior,  si  tu  excelência 
Es  Dios  de  amor  sempiterno, 
Yo  te  digo  en  tu  presencia 
Gtue  no  tienes  mas  conciencia 
Glue  el  diablo  dei  inâerno. 

Y  si  yo  fuese  aquel  seuor, 
Que  sabe  cual  me  has  parado, 
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Yo  te  hiciera  pastor 
Como  yo  tan  namorado, 
Porque  vieses  mi  dolor. 
Frade  Bem  diz  o  parvo  echao, 

Have  tua  gaita  á  mão, 

E  vae-te  ao  meu  ferrador 

Q,ue  te  ferre  o  gavião. 
i  Ora  vae. 

liMOR       Pastor,  que  te  hiee  yo, 
r  Gtue  estás  hereje  cotimigo? 

JPast.  Pese  á  mi  alma  eontigo, 

Gtue  mi  vida  ya  murió, 

Y  tu  mismo  eres  testigo. 

Porque  á  un  pastor  cuitado, 

Gtue  quien  quiera  lo  desecha, 

Desnudo,  desventurado. 

Lastimaste  con  tu  frecha 

Por  en  cima  dei  ganado. 
Y  pues  de  amor  me  herías 

Por  Serena  tanto  bella, 

Hirieras  tambien  á  ella 

De  piedad  de  anciãs  mias, 

Pues  tantas  sufro  por  ella. 

Cuantas  veces  puedo  vella 

Me  quejo  á  Dios  dei  cielo, 

De  mi  é  de  ti  é  delia.     * 
FRABEDá  6  demo  essa  cachopa. 

Assenta-te  na  portella 

E  vae  correndo  trás  ella 

Com  hua  roçada  d' estopa. 

Então  cajadada»  nella, 
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E  nâo  lhe  aflsoibieis  maÍB. 

Amob       Mas  tiéne  de  que  quejar 
Este  padre  gran  doetôr, 
6lue  es  loco  solo  de  amor, 
Sin  lo  poderen  salvar 
Sus  letras  ai  pecador. 

Past.  Mas  su  amor  fue  veaial, 
Fues  es  livre  de  su  mano  \ 
Mas  reaiego  el  amor  tal 
Gtue  hace  el  seso  mas  sano, 
Porque  sienta  mas  el  mal. 
(Vem  hum  Ne^o  de  Menif  e  dU:) 

Neg.        Gtuere  boso  que  me  bae 
Buscar  o  poço  de  venturo, 
Q-ue  a  mi  namoraro  sae 
De  moça  casa  sua  pae, 
Glue  tem  saia  verde-escuro, 
Firalga  masa  que  gaviSo : 
Tem  boquinho  tao  semtira  \ 
Eu  chamar  elle  minha  vira, 
E  elle  chama-mo  cao. 
A  mi  dá  elle  româo 
Doze,  que  a  mi  comprae, 
E  masa  cinco  mação. 
Sc  a  mi  vai  elle  fallae 
Faze  carreo  dé  verão. 
Negro  que  faze  folia 
Por  o  que  muto  roga  ea 
Bai  fruria  por  ota  seu, 
A  mi  disse  a  elle :  Maria, 
^    Q^ue  quebranta  foi  a  oieu  ? 
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E  xia  mSo  minha  barete 
Mi  risse  a  cila :  Minha  rosa^ 
Minha  oio  de  saramoiíete, 
Mas  a  turo  mundo  faramosa, 
Fallae-me  por  o  bida  boeso. 
£lla  disse  :  Gtuesão  cabrão  I 
A  riabo  que  te  ró,  cao, 
Para  maio  benturaro. 
A  mi  disse  elle  cuitaro : 
GLue  boso  nao  tem  razão. 

Se  boso  firalga  he  aqui^ 
A  mi  firalgo  também. 
Fio  sae  de  Rei  Beni : 
De  quarenta  qu^elle  tem 
A  masa  âralgo  he  mi. 

IPag.     Pues,  senor,  que  haceis  acá? 

|Nk6.     Poro  meu  votare  a  mi  vem 
Abre  oio  Purutugá. 
Botera  que  elle  tem 
Aqui  muito  a  mi  fnrugá. 
£  se  muiere  me  matae^ 
Gran  pecaro  que  bai  ella 
Benturo  quero  buscae 
Nesse  santo  caravella 
Se  boso,  seoro,  mandae* 

|Fbads  Não,  mas  vae-te  tu  ao  Crato, 
Porque  Mafoma  e  Mafamede 
Afaqui  e  Alfaqueque 
São  do  Bispo  d^Alencrastapo, 
Almofariz  e  almofada, 
Almoface  e  almofreixe, 


311 


d  by  Google 


312  OBRAS   DE  Qlt  VICENTE. 

Alfarroubeira  e  Alcoiichete 

E  Alqueidão. 

Sandas  terras  do  Soldao, 
'  E  Alfaiates  e  Alfanete, 

Alfareme  e  Alcaprema, 

Alpiarça  e  Alfazema 

E  Alpedriz 

São  de  mestrado  d' Avis. 

Ora  vae  por  esses  caminhos, 

Irás  ter  ao  chafariz 

Ou  á  fonte, 

E  dá  ó  demo  os  raposinhos, 

Como  todo  o  mundo  diz 

liava  bem  esses  focinhos, 

E  nao  cheirarás  a  monte. 

Ora  vae. 

(Entra  hum  Velho  dizendo :) 
Velh.      Avante,  vejez  cansada, 

Esfuérzate  para  buscar 

La  ventura  deseada 

Mas  dina  de  desear, 

6lue  cierta  de  ser  hallada. 
Neg.     Porç  que  vejo,  margurado 

Vai  d''amoro  sua  navio : 

Boso  mundo  ja  passado, 

Boso  barba  ja  cajaro, 

Boso  sangue  ja  sa  frio, 

Boso  amor  sa  comungaro. 
Nunca  nao  poder  andaro 

Q-ue  leve  comungaro  a  fé, 

Manacorea  logo  mar 
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M  asso  gávea  feito  he. 

RAi>£  Este  negro  chilra  mais 

Que  salmonete  em  figueira. 

3BI.H.  O  seílorcs  que  allá  estais, 

lilevadme  esta  alma  estrangera 
Para  do  quiera  que  vais. 

Glue  nunca  ventura  he  hallado, 
Glue  me  fuese  agradecido 
Ningun  bien  que  haya  obrado  ^ 
Y  ai  cabo  que  he  merecido, 
Comienzo  a  ser  olvidado. 
Oh  aííos  tan  bien  gastados, 
Servicios  oferecidos, 
Trabajos  bien  empleados, 
Si  fueran  tan  bien  mirados 
Como  fueran  entendidos ! 

Pbiit.       Lo  mas  de  que  esto  espantado, 
Amor,  de  vuesas  hazaíias, 
Es  que  ai  viejo  arrugado 
Meteis  en.las  sus  entranas 
Presuncion  de  enamorado. 

Velh.Y  fue  ese,  mal  pecado. 

pRiií.  Viejo,  vuestro  mundo  es  ido, 

Velh.  En  antes  tengo  pensado 

Gtue  todo  el  tiempo  pasado 
De  nuevo  se  me  ha  venido. 

Prin.       Los  que  compran  el  caballo 
Luego  miran  se  es  viejo  \ 
Si  viejo,  via  dejallo, 
Q,ue  aunque  lo  den  por  un  hucvo 
No  quiere  nadie  comprallo. 
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Ánsí  el  viejo  atrugado 

En  la  feria  dei  amor, 

Ni  de  siila  ni  albardado 

No  le  sale  comprador 

Y  siempre  vive  engajado. 
Dejad  la  nave  de  amores 

A  los  fuertes  mareantes. 
Amor  Venga  con  mis  servidores, 

Porque  los  viejos  amantes 

Son  los  ciertos  amadores. 
Frade  Tomae  três  cordas  de  vioki 

!E  atae-as  no  calcanhar, 

Com  sua  salsa  e  cebola, 

Bem  6  longo  do  linhar, 

£  v6s  me  nomeares. 
(Enirão  dous  FHdalgoê  Portuguezei^  e  âxxo) 
1.^  F.      Senhor,  senhor,  aoordae. 
2.^  F.  Oh  meu  senhor !  que  me  manda f 
1.^  F,  Ouvis  a  nova  que  vai 

E  o  alvoroço  que  anda  ? 
2.®  F.  Quço  que  a  popa  nos  cae. 
1.^  F.  O  senhor,  pois  que  aasi  he, 

Vamos  nesta  nao  d^amores, 

E  se  for  ter  a  Guine, 

Resgataremos  favores 

Ou  alguém  que  no-los  dé. 
E  se  ella  ventura  achar. 

Havemo-la  bem  mister ; 

Q.ue  ella  seja  mor  que  o  mar, 

Como  fosse  em  meu  poder, 

líogo  havia  de  secar : 
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Isto  haveis  vòs  de  saber. 
F.  Senhor,  oomo  eu  tenho  preito 
D^amor  com  amor  sem  ôm, 
He  minha  fim  de  tal  geito, 
Q.ue  do  meu  mesmo  direito 
Fazem  força  pêra  mim. 
F.       Oh  não  fallcs  !  Dou-mM  demo, 
Q.ue  mil  mortes  são  aquellas 
Q.ue  me  põe  em  tal  extremo, 
Q.iie  quando  de  hôa  me  temo, 
Me  rodeâo  todas  ellas. 
>  F.  Pois,  senhor,  tendes  querellas. 
Sendo  vds  favorecido, 
Gtue  fará  quem  vive  nellas, 
£  lhe  chamão  as  «strellas 
Homem  pêra  mal  nacido. 
^  F.       Porque  me  julgais  asa 
A  minha  desaventura? 
6tue  08  cegos  verSo  em  mi 
Gtue  não  he  prazer  de  dura 
Algum  praser  se  o  eu  vi. 
V6s  contais  minha  alegria 
Qtue  tem  mui  triste  desconta, 
Porque  das  horas  do  dia 
Â  noite  me  toma  conta. 
t.^F.       Mas  triste  de  mi  coitado, 

6tuc  não  tenho  em  que  cuidar, 
Senão  em  desesperar, 
Sem  ter  nunea  do  passado 
Hum  prazer  que  me  lembrar. 
U^F.  Bu)  senhor,  vos  digo  eu 
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Gtue  vou  sempre  por  espinhos^ 
Se  o  bem  tem  mil  caminhos, 
Sempre  acerto  o  que  não  he  meu, 
E  vou  cair  de  focinhos. 

Inda  a  chuva  está  no  ar, 
Gtuando  eu  ca  escorrego. 

2.^F.  Somoà  mais  mofino  par 

Qbvie  arado  trouxe  em  rego : 
Isto  haveis  vos  d^assentar. 

4.®F.  Sabeis,  senhor,  que  eu  assello? 
Gtue  sam  assim  sem  ventura 
Como  Manuel  de  Mello, 
Que  em  amores  sempre  atura 
Sem  ventura  nunca  vê-lo. 

2.^F.     .  Sabeis  quem  eu  sam  também 
Em  ser  ditoso  em  amores  ? 
Simão  de  Sousa  do  Sem, 
Gtue  a  todos  mostra  dores 
E  Dão  Ih^as  cura  ninguém. 

1  .^  F.  Sabeis  quem  he  desse  clima 
Desses  de  vos  e  de  mi? 

2P¥.  auem? 

í  .^  F.  Dom  Fernando  de  Lima, 

Porque  se  arma  a  rede  aqui, 
Saltão>lhe  os  peixes  per  duma. 

S.^F.       Fernan  Soares  também. 
Irmão  do  Porteiro  mor, 
Quanto  maior  amor  tem, . 
Mais  pequeno  he  o  favor 
Que  elle  e^ra  de  ninguém. 

l.^F.  Vedes  V4$s,  o  mesmo  irmia    . 
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Traz  demanda  em  Villa-nova, 
Et  elle  pede  razão  :> 
Mas  quando  vier  á  prova, 
Não  lhe  vejo  concrusao. 
2.^F.        Dom  Jorge  fora  ditoso, 
Mas  casou-se  tcmporao. 
Tem  o  pescoço  airoso,  ^ 

E  tem  de  sna  naeao 
Falia  de  moço  mimoso. 
l.^F.   O  Conde  do  Redondo  assi, 
Sc  não  fora  tao  casado, 
Fora  o  mais  santo  alfaqui 
No  templo  de  Amor  sábado, 
Glue  em  Portugal  nunca  vi. 
Fradis     Olhae  pa,  Simão  gallego, 
Amassae  o  rei  d** espadas 
C^o  sabão,  e  c'o  morcego, 
E  ponde-o  nas  queixadas, 
Q;ue  isso  he  com  qu'eu  arrenego  ^ 
Porque  o  Papa  e  o  pavão, 
O  pandeiro  e  o  pinheiro, 
Õ  piloto  e  o  pinhão, 
E  o  pardal  0*0  páceiro, 
E  o  peneireiro  c  o  pátciro, 
E  o  palheiro  e  o  porteiro, 
E  pandeiro  e  pasteleiro, 
E  a  panella, 
Todos  vão  na  caravella. 
(Çhegão  os  Fidalgos  á  nao\) 
j.^F.       O  da  nao  da  formosura! 
AMOR.Gluicn  sois,  seíiorcs  honrados? 
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1  .^  F.  Dous  fidalgos  sem  ventura. 
Ambos  mal  aventurados, 
£  tristes  de  hua  tristura. 

Amob.  No  temais,  mis  pasageros, 

£intrad  en  Ia  nao  de  amores, 
Gt.ue  á  los  buenos  caballcros 
Son  muy  maios  loa  temores. 
(Vem  hum  Parvo ^  e  diz :) 

Pakvo     Dom  Francisco  Lobo  diz..* 
.  Não' sei,  esta  seria  ella  — 
Ja  sei  \  diz  que  a  Imperatriz 
Lhe  levou  pêra  Castella — 
Não  sei  —  será  Beatriz  ? 
Nome  de  mulher  era  ella  \ 
£  elle  queria4he  bem, 
E  elle  samicas  não  na  tem, 
£  ella  samicas  ja 
Terá  lá  querença  a  alguém.    ' 
Gtu^ellas,  perdei  o  cuidado. 
Como  lhes  dá  o  temporal 
Logo  feirão  o  mancai 
Antes  do  jogo  meado. 
Sempre  cantava  enha  tia, 
Q/Uando  andava  na  demanda. 
Vereis  em  que  caldos  anda 
Minha  senhora  Lambovos 
Como  lhe  vem  amores  novos 
Logo  fazem  outra  banda. 

Frade     Tingue  tingue  tingue  tingue, 
Ves  hi  Aldonça  Goterrez, 
Ô-u^eu  criei  inda  em.  Torroeelo. 
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Parvo  Não  pregastes  \6s  em  Pernes  f 
Frade  Em  Pernes? 
Parvo  Si,  comesse  capello. 

FRADsEm  Pernes,  Pernes,  Pernes, 

Pernes,  Pernes,  Pernes. 
Parvo  Oh  !  e  vós  sois  parvo,  frade ! 

Dou-t'eu  6  demo  por  seu. 
Fr  ADR  Se  es  San  Bartholameu, 

Tu  me  dirás  a  verdade. 
Amor.      Pues  que  dice  la  marea, 

Lieva  âncora,  suso  avante, 

Atesa  aquella  polea, 

Galanes,  ai  cabrestante, 

Y  venga  la  escota  á  rea  ^ 
Al  governalle  vos.  Page. 

Pag.     Yo  hare  cuanto  él  me  mande. 
AnroR.  Desferid  la  vela  grande  : 

Decid  todos  —  buen  viage! 
(Todos  a  vozes,) 
Boa  viagem ! 
Prin.    Gtuede,  senora  Ciudad, 

Con  mucha  gloria  e  consuèlo  ^ 
Dios  os  de  prosperidad, 

Y  tanta  salud  dei  cielo, 
Como  teneis  de  bondad. 

Li  SR.    O  senhor  Deos  e  sua  gloria 
A  vossa  alta  senhoria 
Dê  tão  próspera  victoria 
Como  eu  para  mi  queria. 
E  quando  embora  tornar, 
V  Torne-me  outra  vez  a  ver. 
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Prin.    Si  yo  ventura  topar, 

Yo  quedo  de  os  la  traer, 
Aunque  vos  la  podeis  dar, 

Y  está  ©n  vueso  poder. 
Ea,  seíiores,  desferir, 
Todas  las  velas  metamos, 
Gt-ue  el  viento  es  á  pedir, 
Y"  luego  todos  digamos 
La  salve ^  antes  dei  dormir. 

Y  porque  ai  viejo  honremos, 

Y  el  negro  se  enseííar, 
Canten  ellos  dos  á  par, 

Y  todos  responderemos. 
Começuo  a  cantar  a  prosa  que  eontínumr 

incnie  cãnião  nas  nãos  a  salve^  que  diz :  Bom 
Jcsu  ]S'Q$S()  Senhor^  Uni  por  bem  de  nos  sal- 
var Sfc.  O  velho  cantava  coma  velhoy  o  negro 
após  ellc  corna  negro^  c  respondiuo-lhc  os  pas- 
sageiros a  quatro  vozes  de  canto  d"* órgão;  « 
com  isto  se  vão  com  a  nao,-  e  fenece  esta  fra- 
(jicoiiicdia. 
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FIGURAS. 

lUM   PEREGKINO. HUM  ROMEIRO. VÉNUS. 

MERCÚRIO. ^JÚPITER. SATURNO. SOL. 

aUATRO  SERRANAS. CUPIDO. JUSTIÇA. 

HUM  NEGRO. HUM  FRADE. HUM  PAR- 
VO.  DOUS   PAGENS. 

Tragicomedia  representada  na  festa  do  des- 
wporio  do  víimio  poderoso  e  catkoUco  Rei  de  glo^ 
viosa  memoria^  D.  João  o  terceiro  deste  nome^ 
com  a  Sereníssima  Rainha  D.  Catherina  nos- 
sa senhora^  cm  sua  ausência  j  na  cidade  d''Evo~ 
"O ,  na  era  de  Christo  nosso  Senhor  de  1 525 .  A 
mal  tragicomedia  ke  ohàmctda  Fragoa  d''Ainor, 
£  o  castello  de  que  aqui  se  falia  he  per  meta- 
phora^  porque  se  toma  castello  por  Catherina, 

(Primeiramente  entra  hum,  Peregi-ino 
dizendo :) 


Peregrino. 


u 


n  castillo  me  han  loado 
Alto  y  muy  esclarecido, 
Por  los  Césares  fundado, 
Torjreaido  y  nobrecido, 
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Eln  buen  sino  ediâcâéo, 
De  siele  cercas  murado ; 
Fe,  Caridad,  las  prímeras, 
Esperanza  y  sua  pareeras 
Virtudes  de  que  es  cercado, 
Lo  guardan  de  mil  maneras. 

Diz  que  tiene,  y  bien  hermosas, 
Cuatro  torres  muy  derechas, 
Fuertes,  lindas,  tan  graciosas, 
Que  sobran  todas  las  cosa^ 
Gtue  en  el  mundo  fueron  hechas. 
Estas  cuatro  muy  perhechas 
Tori^^  con  cubos  y  almenas  ^ 

Y  todas  cuatro  tan  buenas, 
6lue  no  pueden  ser  deshechas. 

La  una  es  G«nelo8Ía, 

Y  la  otra  Oravedad, 
Otra  Liberalidsid, 
La  otra  Sabiduría. 

La  mea  alta  es  la  Bondad, 
Las  puertas  de  honestidad, 
Las  llaves  de  devocion, 
Los  petrechos  de  razon, 
Las  armas  de  santidad. 

Dicen  que  es  tan  bien  fundada 
Su  torre  dei  bomenagc, 
Tan  noblemente  lavrada, 
Con  piedra  de  tal  Hnoge, 
Qixie  primero  fae  8âg!rada« 

Y  que  de-  dentit).  es  fòiradm 
De  muy  saiitos<  pensamieiítos, 
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.  Y  que  tiene  los  cimientoft 
Para  siempre  ser  loada 
Por  muchos  merccimientos. 
La  cava  en  suma  grandeza, 

V  profunda  en  diserecion  \ 

Y  dicen  que  á  Salomon 
Ni  DioB  ni  la  Natureza 
No  le  di^  mas  perfeccioA* 
Castillo  sin  division, 
Gracioso,  fucrte  terriblo* 
Hermoso  cuanto  posible, 
Dichoso  cuanto  es  rason. 

Cuando  vi  andar  volainlo 

Su  fama  por  las  montatias, 

Por  palácios  y  cabaiias 

!Estas  cosas  pregonando 

Con  alegrias  tamaiias^ 

!Engendr<Sse  en  mis  entranas 

Deseo  sin  defeener 

De  ir  á  Castilla  por  ver 

Esta.  ílor  de  las  Espanas. 
(Encontrando-se  com  hura  Romeiro^  diz:) 
Vas  ó  vicnes.  Padre  honrado  ? 
RoM.    Voy  y  vengo  y  ahora  esto. 
Per.      Aa<5  vas? 
AoM.  Herinano,  vo 

Ver  un  Príncipe  afamado, 

El  qufi  cn  Portugal  rduio, 

Porque  dicen  por  allá 

Glue  es  un  Rey  tanto  facundo, 

Que  conquista  todo  el  mundo, 
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Y  que  todo  se  le  da, 
^Y  es  Alejandre  segundo. 

Dicen  que  quiere  tomar 
Un  castillo  que  hay  en  CastiUa, 
Tan  fuerte  y  en  tal  lugar, 
Glue  si  él  lo  conquistar, 
Gran  Rey  es  á  maravilla. 
Per.     Mas  creo  que  es  ya  tomado, 
Asegun  la  nueva  suena, 
Y  gran  tiempo  ha  quq  tan  buena 
No  Uegó  á  este  reinado 
De  niiiguna  tierra  agena. 
RoM.        Tan  aína,  tan  sin  ^ena 

Gluien  haria  esa  labor  ? 
Per.     El  mayor  Dios  dei  amor, 
Glue  todos  bienes  ordena, 
Pêro  este  es  el  mayor. 
RoM.    Pucs  tal  castillo  venció, 

Cierto  es  lo  que  dicen  dél, 
Qiue  todo  hombre  que  lo  vi6, 
Dice :  Cred  que  yo  vi  aquel 
En  que  no  cabe  sind. . 
Pbr,  Para  te  hablar  verdad 

Por  fuerza  no  fue  vencido, 
Mas  el  Capitan  Cupido 
Le  pedi<5  la  voluntad, 
Y  dióla  sin  mas  ruido : 
Vino  dei  cielo  escondido 
De  su  madre  Vénus  Diesa, 
Volando  mucho  depriesa, 
Hecho  nifío  esclarecido. 
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Y  fue  el  Capitan  priheipal, 
Q.ue  cerco  la  fortaleza, 
Kl  castillo  angelical, 
Por  parte  de  Portugal, 

Y  por  bien  de  su  nobleza. 
Guando  Vénus  no  hídlo 
£n  el  cielo  Dios  de  amor, 
Sus  musicas  convcrtió 

£n  lágrimas  y  deeendio 

Del  cielo  con  gran  dolor. 
^Vem  a  Dcosa  VemiSj  Rainha  da  Musica^ 

e  diz :) 
KHUs      No  se  á  quien  perguntar 

Por  el  mi  hijo  Cupido, 

Vuestro  Dios  de  amor,  perdido^ 

Y  no  sé  eu  quo  lugar 
Se  me  ha  desparecido. 
O  mi  hijo  esclarecido ! 
Adonde  estás? 

Q^ue  en  mis  tetas  he  sentido 
Q/ue  es  cierto  que  Uorarás, 

Y  no  serás  socorrido. 

£n  que  calle  te  perdi? 
£n  que  calles  te  perdiste  ? 
O  mi  amor,  adó  fuiste  ? 
Q>ué  hará  el  cielo  sin  ti  ? 
O  mi  hijo,  que  heciste  ? 
Bien  se  que  no  te  escondiste, 
Mas  perdido 
No  te  vi  ni  tu  me  viste  \ 

Y  ansí  desacorrido 

10 
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LI  ararás  la  madre  triste. 
Y  si  por  tu  Yoluntad 
A  tu  madre  has  dejado, 

Y  á  la  tierra  bajado, 
ICs  muy  alta  novedad 

Y  caso  muy  desviado. 
Kl  mundo  será  mudado 
J^n  alegria, 

O  el  su  Rey  es  casado? 
Oh  no  sé  por  vida  mia 
Q,ue  diga  á  tanto  cuidado. 

Adonde  te  hallaré? 
Adonde  me  hallarás? 
Vida  mia,  ad6  estás? 
(tIuc  sin  ti  siempre  esta  ré 
]*ensando  donde  estarás. 
]3os  mil  angustias  me  das 
ICn  buscar-te : 
Tií  de  niíio  olvidarme  has, 
Mas  yo  no  podre  olvidarte 
Como  tu  ipe  olividarás. 

Nunca  limpiaré  mi  cara 
De  las  lágrimas  sobradas, 
Con  que  mejillas,  qucjadas, 
Por  esta  desdicha  amara, 
A  menudo  son  roíi^ailas. 
Salgan  muy  aprcsuradas, 
Si  a  receio, 

Del  corazon  estiladas. 
Oh  lágrimas  de  mi  consuelo, 
Cnsndo  sereis  consoladas ! 
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ER.         Sciiora  Venufi,  que  hábeis. 

De  que  vos  andais  quejando  ? 
£Nus  Peref;rino,  ando  buscando 

Mi  hijo ;  si  dei  sabeis, 

Habod  dolor  de  cual  ando. 
ER.     Porque  no  andais  cantando 

l^erdicndo  tal  Dios  de  amor : 

c<  Nunca  fue  pena  mayor 

Ni  tormento  tau  estrauo, 

C^ue  iguale  cou  el  dolor.  '9 
loM.        Pois  sois  sejiora  de  Orfeo, 

Biesa  de  la  melodia,  « 

Cante  vuesa  scíloría : 

u  Donde  estás  que  no  te  voo, 

Que  es  de  ti,  esperanza  mia  ? " 
Tknus  Mas  ansí  sin  alegria, 

Llorando  cantare  yo : 

«  Tristeza,  quien  á  vos  me  dio, 

Pues  no  fue  la  culpa  mia. 

No  ge  la  mereci,  no. » 
St».  Seíiora,  que  nos  dareis, 

y  que  bien  no$  hareis  vos, 

A  mi  y  á  dambos  á  dos. 

Si  por  nos  nuevas  sabeis 

De  ese  sublimado  Dios? 
('ejius  Donde  está? 
'kr.  Q.ué  prometeis? 

^E!fws  Prometo, de  os  haccr 

Ciue  no  ameis  á  mugcr,  i 

Q.ue  dcUa  no  alcanceis 

Cuanto  vucso  amor  quisiere. 
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RoM.        No  quiero  yo  mas  valer. 

Per.     Ni  yo  mas  riqueza  pido. 

Vénus  Dadme  nuevas  de  Cupido, 
Recobraré  mi  placer, 
Glue  está  todo  eu  mi  perdido. 

Per.     El  Dios  de  amor  decendió 
Á  Espafía,  segun  suena, 

Y  él  por  si  se  demovió, 
Porque  nunca  cosa  buena 
Sin  amor  se  concerto. 

Entr6  en  un  castillo  tal 
Cusíl  hizo  Júpiter  solo 
Con  los  rayos  de  Apolo 
Por  su  mano  divinal : 
Entro  con  paz  general 
Nel  castillo  y  con  razon 
Le  asentò  en  perfeceion 
Las  armas  de  Portugal 
En  médio  dei  corazon. 

Corazpn  Alcaide  mayor 
Del  castillo  alto  y  grave, 

Y  ai  nifío  Dios  de  amor 
Entrega  luego  la  Uave, 
Como  á  su  superior. 

Y  obrada  esta  labor. 
Por  parte  de  Portugal 
Visita  el  Emperador : 
El  fiie  el  correo  mayor 

Y  embajador  principal. 
Hizo  buenas  maravillas, 

Renov6  los  coraxones, 
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Abatia  opinicMies, 
Hizo  amores  de  rcncilias, 
De  las  discórdias  cancio^es, 
De  los  enojos  deseos, 
De  los  males  csperanzas, 
De  las  iras  conoordanzas, 

Y  de  los  respectos  feos 
Muy  graciosas  mudanzas. 

Loado  seas^  castillo, 
Lioado  seas,  Amor, 
GLue  sin  ti  7  tu  resplandor, 
£sto  osare  decillo, 
No  se  obra  tal  labor. 
Vekus  Muy  dertas  sonlas  seíiales ; 
£se  es  mi  hijo  amado  ^ 

Y  pues  que  anduvo  ocupado 
£n  obras  tan  divinales, 
Tomo  á  bien  el  mal  pasado. 

Per.         El  oonvertiò  en  herreros 
Cuatro  Planetas  nombrados, 
Para  hacer  hombres  mudados, 
Milagrosos  fragoeros, 
Con  sus  martillos  dorados. 
Es  marayiUa  de  ver ; 
No  hay  quien  no  se  asómbre, 
Gtue  refaimden  cualquiera  hombre, 

Y  vuélvenle  de  nuevo  á  hacer 
La  facion,  ponelde  el  nombre. 

Si  quereis  de  mas  altura^ 
Si  ancho,  si  delicado, 
Si  viejo,  moio  tornado 
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De  la  edad  y  estatura 
Glue  Ics  fuere  demandado. 
(Vem  hum  Negro  cantando  na  UngtML  da  suú 

terra,) 
Vewus      Prieto,  vienet»  de  CastillaT 
Nkg.    Poro  que  pergunta  boa  esso  ? 

Mi  bem  lá  de  Tordesilha ; 

(iue  tem  bos  de  ber  co'esso, 

GLu^eu  bai  Castilha,  qu^eu  bem  Castilha? 
Vkiíus  Y  que  nueva  hay  allá?. 
Neg.    Nova  que  uba  ja  maduro, 

Ja  vindimai  turo,  turo. 

Tordesilha  tanto  viíiba, 

A  mi  faratai  puro  vida  minha ; 

Lá  he  terá  mui  segura. 
Vbwus      En  viuas  te  haUo  yo? 
N\:g.    Pos  em  que,  minha  Cor.d?asa? 

Glue  inda  que  negro  so, 

Boso  oio  he  tâo  Ixabessa, 

Tan  preta,  que  me  mato. 

Seora,  quem  te  furtasse 

Por  quatro  dia,  no  más, 

£  logo  morte  me  matasse, 

GLue  más  o  dia  nó  durasse, 

Polo  bida  que  boso  me  dáfl. 
u  Le  bella  mal  maruvada 

iiDe  linde  que  a  mi  ve, 

«  Vejo-ta  triste  nojada, 

*<  Dije  tu  raeao  puruque. 
"  A  mi  cuida  que  doromia 

«  Q-uando  ma  foram  cassa ; 

DigitizedbyGoOgíe 


TRAOIGOaiBSilAft.  331 

u  Se  acordaio  a  mi  jazia 

4<  £sse  nunca  a  mi  lembra. 

(6  lie  beUa  mal  maruvada 

u  Não  sei  quem  cassa  a  mi, 

uMia  marido  não  vale  nada , 

i«  Mi  sabe  razão  puruquc.  n 
Vbnus      Cuyo  eres,  ne^o  cuitado? 
Nsa.    A  mi  sá  negro  de  crivSo, 

Agora  sá  vosso  cão, 

Vosso  cravo  inargurado. 

Cativo  como  gallinha 

GUiaudo  ]bo80  agora  querê, 

Iiogo  a  mi  bai  trazê, 

£  mais  o  feixe  de  lenha. 

A  mi  leva  boso  roupa  Alfama  '^ 

Qruando  a  mi  manta  furtai, 

Mi  bai,  scora,  tomai 

£ssc  para  bosso  cama. 

G.uando  uba  maruro  ja, 

Q^ue  a  mi  furutai  cad^hora, 

A  mi  bai. tomai,  seora, 

Uba  que  boso  farta. 
Se  camisa  furatá  eu, 

Labrado  d^ouro  faramosa. 

Mi  bai,  seora^  essa  he  bossa, 

Pois  que  Sioro  Deos  m^a  deu. 

Se  p6de  furatá  rinheiro, 

Corpo  de.  reos !  €39e  si 

Nunca  guardai  para  mi. 

Bossa  he  toro  enteiro. 
Vsvvs      Negro,  no  te  entiendo.  cQsa.' 
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Eres  ya  cnstíano?  di. 
Nsa.    Furiinando  chama  a  mi, 

E  a  bos  chama  faramofla. 
Vénus  Dí  ahora  el  ciieleÍ8cm. 
Nso.    De  mato  boa  vontare, 

Pato  nosBO  he  muto  bom. 
(Em  este  pauo  foi  posto  hum  mmio  fortnoso 
casieUo^  e  abru>-se  a  porta  àeUe^  e  saMrao 
de  dentro  quatro  galantes  etn  tré^o  de  cal- 
deireirosy  com^  cada  hum^  sua  Serrana  muHo 
louçan  pola  mão^  e  eUes  mui  riòaimente  aia- 
vtados,  cíd)ertos  d^festreílfu^  porque  figurão 
quatro  Planetas^  e  eUas  os  qosos  d"* amor ;  e 
cada  hum  ^deites  traz  seu  marieUo  muito  jfà- 
Çanhasoy  e  iodos  dourados  e  praieados^  e 
huma  muito  grande  e  formosa  fmgoaj  e  o 
Deos  Cupido  por  Capitão  deUes :  e  estas  Ser- 
ranas trazem  cada  hãa  sna  tencsz  do  teor 
dos  marteUosy  pêra  servirem  quando  lavrar 
a  fragoa  d^amor,  E  assi  sahirão  do  dito 
CastcUo  com  sua  mtcMoo,  e  acabando  f  asem 
o  rassoamento  segsáhicy  pêra  declaração  do 
sign^icado  das  ditas  figurasse  cada  Plan^ 
faUa  com  sua  Serrana.) 
MiRKc,      Vos  sois,  sefiora  Sen*ana, 

Prímero  gofeo  de  amor, 

6lae  es,  mirar  ai  servidor 

Contino  de  biíena  gana, 

Sin  le  mosla'àr'die8iãimor. 

Y  pues  os  hito  de  nada 

Ott^iido  p0r  «m  kx»*, 
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Mirad  á  vueso  servidor 
Con  Yolimtad  namorada. 
Yo  lo  haré  ansí,  senor. 

Vos  mirareis  mucho  eu  hito 
Los  ojos  dei  amador  ^ 
Porque  deis  gozo  ai  dolor, 
ô'Ue  se  recibe  inânito  '^ 

Y  no  pagueis  oon  desamor ; 
Ni  sea  en  general 

El  mirar  de  este  teor, 
Sino  á  vueso  servidor. 
Cuando  yo  viere  que  es  tál, 
Ansí  lo  haré  yo,  senor. 

Vos  sois.  Serrana  hermosa. 
Segundo  gozo  de  amor, 
Gbne  es  hablar  ai  servidor 
Mucho  blanda  y  amorosa  ^ 

Y  si  quereis  ser  dichosa, 
Q>uered  á  quien  os  tiene  amor  ^ 
Q.ue  la  tema  presumptuoaa 

£^  cruel  ai  servidor. 
Cuando  fiíere  justa  cosa, 
Ansí  lo  hare  yo,  senor. 

Reconociendo  el  servicio 
Le  dareis  placer  mayor  ^ 
Q.ue  el  mayor  goxo  de  amor 
£s  mirar  ai  beneficio : 
Q.ue  el  servicio  mal  mirado 
Es  jdolor  mas  que  dolõr 
Al  triste  qae  es  namorado. 
Si  yo  le  TÍ6TC  "tal  cuidado, 
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Yo  lo  haré  ansí,  aeiíor. 
Sat.  Sois,  Seirana,  sin  mentir, 

El  tercer  gozo  de  amor, 
'    Qine  es  mostrar  ai  servidor 
Grande  gloria  cn  el  oir, 
Porque  es  dalce  favor. 

Y  para  el  gozo  ser  mejor, 

Y  mucho  mas  estimado, 
Cuanto  mas  en  apartado, 
Lc  dad  oido  mayor. 

3.*  S.  Si  no  hablar  em  lo  escusado, 
Ansí  lo  hare  jo,  seíSor. 

Sat.  Q-ue  quien  escacha  de  gana, 

Scíial  es  de  grande  amor. 
Por  eso,  linda  Serrana, 
Haced  lo  que  os  digo,  hermana, 
Sin  otro  ningun  rigor. 

Y  aun  que  éí  sea  vencedor, 

Y  TOS,  senora,  vencida. 
Por  no  serdes  homecida, 
Dalde  vida  ai  servidor. 

3.^  S.  Si  mi  honra  fuere  servida, 
Yo  lo  haré  ansí,  seiíor. 

Soe..  Vos  sois,  Serrana  de  flores, 

£1  cuarto  goto  de  amor, 

Y  es  que  el  vueso  servidor 
No  os  sienta  otros  amores. 
Porque  es  engafio  mayor : 
No  le  deis  eompetidor, 
Sea  vueso  amor  sencillo, 
Porque  el  otro  «s  desamor. 
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Si  él  supiere  scntillo, 
Yo  lo  baré  ansí,  sefíor. 

Paréceroe  que  es  razon, 
Pues  Reina  taii  excelente 
Vieno  á  reinar  nuevamente, 
Gtue  hagamos  refundicioii 
En  la  Portuguesa  gente. 
Hagamos  mundo  nu  evo  aqui, 
Pues  nuevos  Reis  son  venidos, 
Por  el  gran  Dios  escogidos  ^ 
Aprcgonad.  por  ahí 
Mis  ,raiíagros  ascendidos. 
,  ^   Q,uien  quisiere  renovarse, 
O  hacerse  de  otra  suerte, 
Venga  aqui  que  sin  la  muerte, 
Puede  muy  bien  emendarse ; 

Y  no  lo  bayais  por  cosa  fuej-te. 
Cualquicr  hombre  bajuelo 
Qlug  quisiere  ser  mayor, 

Y  aun  el  lueugo  ser  menor, 
yéngase  aqui  sin  receio 

A  la  fragoa  dei  Amor. 

Hombre  muy  ancbo,  pesado, 
Como  fuere  refundido 
En  la  fragoa  de  Cupido,^ 
Tornará  muy  delicado, 

Y  el  "viejo  remocedido. 
Negra  mucbo  denegrida, 
Si  blanca  quisiere  ser, 
O  pêra  parda  muger 
Moza  alba,  gentil,  garrida, 

Digitizedby  Google 


330  OBRAS    1>S  «I£  VICXNTS. 

Todo  se  puede  hacer. 

Neg.         Faze-me  branco,  rogo-te,  homera, 
>  sinha,  logo,  logo,  logo : 
Mandac  logo  accender  fogo, 
E  minha  'nariz  feito  bem, 
K  fazc-me  beiça  delgada,  te  r^go. 

Jup.         Mirad  quien  comentará 
En  un  negro  tal  labor ! 

Neg.  Q;uem  te  manda  á  -vds  fallá? 
A  mi  falia  con  Deos  d'amor, 
Glue  farmoso  me  fará. 

Cup.     Si,  si,  si,  cuantos  venierei)  \ 
Negros,  moros,  y  villanos, 
Mancebos  y  ancianos, 
Haceldes  como  os  pedieren 
Muy  presto,  y  anden  las  mano». 
El  que  naciò  desdichoso 

Y  sin  ninguna  ventura, 

Y  lo  sigue  desventura, 

Haceldo  mucho  dichoso  , 

Y  con  ventura  segura. 

Y  el  que  menos  namorado 
De  lo  .que  es  quisiere  anda^, 
Ahí  se  pnede  emendar  ^ 

Y  el  hombre  desnamorado, 
Namorado  singular. 

Jup.  Como  quieres  tu  bacerte  ? 

Neg,    Branco  como  ovo  de  gallinba. 
Mer.    Ora  entra  y  no  hayas  miedo, 
Giuc  no  has  de  sentir  nada. 
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jso.    Fázer  nariz  mui  delgada, 

C  fermosa  minha  dedo. 
lEnira  o  Negro  nafragoa^  e  andão  o$  mar" 
iellos  iodos  quatro  em  seu  cotapcuso^  e  cá»- 
ião  as  Serranas  q%iairo  vezes  <w  e^mpcuso 
dos  mariellos  esiacarUigascguinie^  feita  pelo 
Autor  ojo  propósito,) 

u  £1  que  quisiere  apurarse, 
M  yéngasc  muy  sin  temor 
4t  A  la  fragoa  dei  amor. 

M  Todo  oro  que  se  afina 
(( Es  de  mas  fina  valia, 
u  Poíque  tiene  mejoría 
4t  De  cuando  estaba  en  la  mina. 
4t  Ansí  se  apura  y  refina 
I  *<  El  hombre  y  cobra  valor 

*t  En  la  fragoa  dei  Amor. 

4í  El  fuego  vivo  y  ardiente 
*<  Mejor  apura  el  metal, 
u  Y  cuanto  mas,  mejor  sal, 
**  Mas  claro  y  mas  excelente. 
4í  Ansí  el  vivir  presente 
4<  Se  pára  mucho  mejor 
n  En  la  fragoa  dei  Amor. 

u  Cuanto  persona  mas  alta, 
u  Sc  debe  querer  mas  fina, 
;  a  Porque  es  de  mas  fina  mina, 

44  Donde  no  se  espera  falta. 
4<  Mas  tal  oro  no  se  esmalta, 
44  Ni  cobra  rico  color 
44  Sin  la  fragoa  dei  amor. 
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(Sahe  o  Negro  da  fraçjoa  mmlo  gentil  homem^ 
branco^  j.i-rém  a  falia  de  negro  nao  se  pôdt^ 
tirar  nafrctgca^  e  cllv  diz:) 
Neg.         Ja  mao  minlia  branco  estai, 

E  aqui  perna  branco  he, 

Mas  a  mi  falia  guiné : 

Se  a  mi  negro  fallai,    * 

A  liil  branco  para  que  ? 

Se  falia  meu  he  negregada, 

E  nao  falia  Portugas, 

Para  que  mi  martelado? 
Merc.  No  podemos  hacer  mas, 

Lo  que  pedisro  te  ban  hecho. 
Neg.         Da  caminha  negro  tornae  : 

Se  mi  falia  namorado 

A  miiier  que  brancii  sae, 

Ella  dirá  a  mi  —  bae,  bae, 

'J'i]  síi  home  d  sá  riabo  ? 

A  negra  se  a  mi  fállae 

Dirá  a  mi  sá  chorreiro.        ^ 

Oiac,  sioro  ferreiro, 

P..A,o  meu  negro  tornae, 

Como  mi  saba  primeiro. 
(Fcm  a  Justiça  em  figura  ác  kiin  velha  eor- 
an-acit^  torta,  muito  malfeita^  comsuavara 
quebrada,  e  diz:) 
J*sT.        Sempre  Deos  fax  cousas  boasl 

Dizei,  que  tenhais  prazer, 

I-ito  lie  cousa  de  crer 

(ílue  refundis  as  pessoas, 

E  a«  t(H*naÍ9  a  fazer? 
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i>x..     -  Gtuien  sois,  que  ansí  estais  polida? 
DST.    A  Justiça  sou  diamada, 

Ando  muito  corcovada, 
^  A  vara  teniio  torcida, 

£  a  balança  quebrada. 
E  pois  de  novo  nos  vem 

Rainha  de  tanto  li(»ior, 

Irman  do  Imperador, 

Renovae^me  muito  bem, 

Q.ue  cada  vez  vou  peor. 
yVP.     Q/ué  pedis  6  qué  buscais? 
^TST.    Q«ue  me  mandeis  reformar 

£  de  novo  endireitar, 

6Lue  a  Rainha  que  esperais  • 

Não  pode  muito  tardar. 
Ilsac.      Vos  venís  tau  maltratada, 

€tue  tencmos  bien  que  hacet. 
]!vp.     £s  por  fuerza  y  ha  de  ser 

lia  Juáticia  aderezada. 

Por'  lo  ai  no  se  perder. 
(«ST.    Fazei-^me  estas  mãos  menores, 

QfUe  não  possao  apanhar, 

£  que  não  possa  escutai; 

£sses  rogos  de  Senhores, 

Q/Uc  mo  &izem  eJkitortar. 
lÍERc.  ^  Alto  pues  á  seíundiri 
fvsT.    O  Jesu,  a  quem  m*cu  dou ! 

Apartae*vos,  que  eis  me  vou. 
ívp.  Nos  tenemos  bien  ^uo  henir. 
bsT.    Sus,  que  ja  na  fragoa  «stou. 
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(Andão  0$  meuieUoÊ  finjand»  a  Jiis%a  com  * 
dita  nvusicay  e  acabado^  áà  JupiUr  a 
Cupido.) 
Jup.  Seíior,  nuestro  martíllaT 

No  nos  aprovecha  nada, 
Porque  la  Jifâticia  danada, 
Los  que  mas  la  ban  de  csmendar 
La  hacen  mas  corcovada. 
Ansí  que  en  vano  gastamos 
BH  carbon  y  herramienta, 
Ningona  cosa  €»aendamo% 
lyi as  cuanto  mas  martillamos. 
Menos  crece  la  emienda. 
Cup.         Serranas,  sacalde  vos 
Las  escoreas  bien  sacadas 
Con  las  tinazas  doradas, 
Q/ue  con  la  ayuda  de  Dio» 
Ella  saldrá  sana  á  osadas. 
(Tomão  os  Piatèeias  a  dar  otrfro  caida^  «• 
~     Serrana  Primeiro  goxod^armor,  Uradafror 
goa  conk  a&  tenaskn  hum  par  cfo  ijraBMos,  a 
diz) 
Cvp.         Efio,  eaOi,  Borabuena, 

€tue  es  el  mal-  ^pie  la  fetíga. 
Ande  ot»  Tes.k  cantiga. 
Salga  esotra.  a.ve  de  pei^^a. 
(jÊndão  ouirok  w»  «i  méarMos^  e  a  Serram 
Segundo  goiio  d^amor.  Ura,  da.fragoa  hm 
pa»  de  patÊoroêy  e  du^) 
Cvp.        doé  «icoxea  ea  esa,  SenraniHa  ! 
Sbr.     Son  pcrdices,  mi  sefíor. 
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Ctjp.     !Pues  AHi^  queda  otra  peor^ 

Q/UQ  muoko  mas  la  manciHa. 

fTomí^o  outra  vez  a  dar  o^ttía,  caMa  e  iirõo 
as  Serranas  Terceiro  e  Quarlqgozod*amorj 
duas  grandes  òoé^m  do  dinheiro  dajragoa^ 


Cup.  Esotra  escoiea  que  es  ! 
Ser.  Son  dmeros  de  las  pechas. 
Cvp.     Ora  sacalda,  y  vereis 

Maravillas  que  hábeis  liíeotas. 
fSahe  a  JusUça  da,fragoa  muiii^  farmosa  e 
direita^  e  dw :) 
JirsT.        Agçira  que  estou  assi 

Fero^os^  e  bçin,  aparada^ 

Por  não  ir  acoroovad^ 

Q*ue  remédio,  será  aquí,^ 

Q.ue  inda  estou  temoipbi^^A? 
CuF.     Id  os^  mirar  ai  espejo 

De  Trajano,  uai  seíiora, 

Y  vereis  cu^íl  vais  ahora, 

Porque  liubistes  buen  co^^jp 

Id  os,  Justifiia,  eri  l>iiei|or%, 
(Vai-se  a  Ji^Uçq.  <  v^m.  *W»*.  J^adfi  e  d»  :J 
FsADK     Sei^hoses^  6iji  oarpinteiío. 

Da,  Rijl^iira  d(^  ImhQ^j 

E  j}MjMktp  boâ^  peasoa., 

E  de  ip^ro  malhadeiro. 

Me  ^ >ffei;  de  cmjoa. 

Cousas  i»'aqm?Qem.  a  mi 

Q.ue  o  d^^iiQ  ao4»  cqmig9. 

OoiwelhigWrimç  bun»  m^  amígo 
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Q.UC  foase  frade,  e  fi*io  aasi. 
De  Rui  Pires  Frei  Rodrigo. 

Eis-me  frade :  andar  embora. 
£  fui  azemel  primeiro, 
Antes, de  ser  carpinteiro, 
£  estou  assi  frade  agora. 
Porem  ii5ra  do  mosteiro. 

Cup.     Padre,  que  es  lo  que  quereis! 

F&ADs  Q>ueria-^ne  desfazer 

E  tornasseí^me  a  fazer 
Muito  leigo  se  podeis, 
€lue  leigo  tornasse  a  ser. 
Hum  fidalgo  assi  m^So, 
Hum  Vasco  de  Foes  n^altura, 
A  barba  daquella  feitura, 
Nao  tão  denegrida  não. 
Senão  aasi  castanha  'escura. 
Huiis  olhos  garços  cansados, 
£  o  ar  de  Pêro  Moniz ; 
E  eu  peitarei  perdiz 
E  dous  pares  de  cruzados, 
Se  me  mudais  o  matiz* 

C«p.     '    Porque  no  quereis  ser  fraile  ? 

Fbade  Porque  n^eu  saber  não  erra  : 
Somos  mais  frades  qu^a  terra 
Sem  conto  na  Cbristandade, 
Sem  servirmos  nunca  em  guerra. 
E  haviâo  mister  refundidos. 
Ao  menos  três  partes  delles, 
Em  leigos,  e  arneses  nelles 
E  mui  bem  apercebidos, 
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E  então  a  Mouros  CD'*ell  ^s. 
Começae  em  mi,  senhor. 
Cup.     Bien  veo  vuesa  intencion'^ 
Traedme  vos  provisioii 

Yo  hare  lo  que  es  razon. 
FRABEMal  fazeis,  senhor  Cupido, 

Gtue  por  ser  vosso  vassallo 

O  faço  ainda  que  calo  ^ 

Mas  eu  virei  apercebido 

De  feioao  pêra  acabá-lo. 
(Vaise  o  FSrade  e  vem  kmn  Pagem,) 
Cup.         Mandais  algo,  hermano,  acá  ? 
Pag.     Recado  do  Senhor  Marquez. 
Cup.     Q>ué  manda,  hijo,  qué  es? 
Pa».     Glue  leveis  a  fragoa  lá 

Logo,  e  que  lhe  não  tardeis. 
Cup.     Decid  á  su  seiíoría 

Q/ue  no  le  hace  menester. 

Ni  le  quiero  dei  hacer  ^ 

Porque  mi  sabiduría 

Otro  tal  no  puede  hacer. 
Decid  que  no  le  falto 

Nunca  perfeccion  itinguna ; 

âue  la  próspera  fortuna 

Reinaba  cuando  él  nacíd, 
•         Y  lo  aniò  dende  la-  cuna*    * 

Y  pues  lo  hizo  Aníbal, 

Caballero-  tan  famoso^  ■ 

Si  yo  refundir  lo  oso*,    . 

Como  se  hará  otio  talt  ' 
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(Vai  o  Pagem^  e  vem  hum  Porvo  e  dix:) 
Parvo      Mandonne  ca  Vasco  de  Foe»     ^ 

Qbue  o  iBandei»  v6s  foijair. 
CuPt    Para  que  hombre  tan  fino  f 
Parvo  Para  que  o  façais  menino, 

E  eu  para  o  embalar. 
Cup.     No  sé  si  ea  xdobo,  si  yiejo; 

Mas  no.  sé  donde  le  viene 

Q/ue  ninguna  cana  tiene, 

Y  arrogado  el  pellego. 
Jup.         Algunos  péinanse  allá  • 

Con  peines  de  veinte  y  ocho. 
Parvo  E  vinte  e  nove,  e  tinta  ainda* 
Cup.     Este.  parvo  e»  pevidoso, 

Por  decir  ttinu  d^o  tinta. 
(Vem  outro  Pagem.) 
Cup.         Débeis  vos  page  de  ser 

Del  Conde  de.  Marialva. 
Pag.     Si,  e  m<auada-vos  diíeí 

Se  o  podereis  fazei 

]\fancebo  no  corpo  e  n^alma. 

E  que*  lhe  não  refÀundais. 

O  dinheíjro  que  elle  tem^ 

Mas  neBe  foíjeifi  tão  bei^, 

Q/ue  apanhe  muito  mais, 

£  nâo  dk  nada  a  ninguém. 
(Toma  o  Fro/de  com,  hum  saco  de.  earvão.)» 
Fradb     Todalas  cousas  do  mundo 

Ektão  na  boa  diligencia. 
Cup.     Glué  manda  su  Eevercndia? 
Frade  Senhor  Cupido^  eu  mefimdol 
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Nâo  curar  da  concieiícia. 

Aborrece^me  a  coroa, 

O  capello  e  o  cordão, 

O  hábito  e  a  feição, 

£  a  vespora  e  a  noa, 

£  a  missa  e  o  sermão : 
,  £  o  sino  e  o  badalo, 

£  o  silencio  e  a  decipÚna, 

£  o  frade  que  no&  matina  ^ 

No  espertador  não  fallo, 

Q«ue  a  todos  nos  amofina. 

Párece-me  bem  bailar 

£  andar  n''hua  folia. 

Ir  a  cada  romaria 

Com  mancebos  a  folgar : 

Isto  he  o  qu'*eu  queria. 
Parece-me  bem  jogar, 

Parece-me  bem  dizer : 

—  Vae  chamar  minha  mulher 

Gtue  me  faça  de  jantar. 

Isto,  eramá,  he  viver. 
Jup,     De  que  facion  6  edad 

Q^uereis  vos  que  os  hagamos? 
FmABS  E^perae,  assi  vejamos, 

£u  direi  minha  vontade ; 

Pois  ja  em  ai  não  estamos. 
Conheceis  o  Marichal  ? 

Asai  daquella  feição. 

Idade  e  disposição, 

Assi  nobre  e  liberal, 

£  gaste-se  todo  o  carvão. 

Digitizedby  Google 


345  OBRAS   DE  G4L  VICEKTE. 

Cup.     Traeis  licencia,  Fray  Funil? 
Frade  Trago,  senhor,  a  bastante 

Assignada  mui  galante 

Pêra  mi  e  sete  mil, 

Q^ue  virão  daqui  avante* 
(Meile^se  o  Frade  nafragoa^  e  depois  de 
refundido  com  a  dita  musica^  diz) 
Cup.         Vámonos,  no  enbademos, 

Cantando  á  nueso  plaeer, 

Y  nueslra  fragoa  llevemos, 

Glue  lo  que  esta  por  hacer 

Otro  dia  lo  liaremos. 
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FIGURAS, 

nVM      CtElUGO.  ZEBRON,     DANOR,      JDtabos. 

POLICENA. PANTASILEA. ACHILLES. 

ANNIBAL. HEITOR. SCIPIÂO. 

A  iragicomedia  seguinte  seu  nome  he  jEx- 
horiação  da  giterra.  Foi  representada  ao 
intiiio  aUo  e  nobre  Hei  D.  Marvuel  o  primeiro 
cm  l^oriugal  deste  nome^  na  swa  cidade  de 
Lisboa  na  partida  para  jísaamm'  do  iUusire  e 
wui  magnifico  Senhor  D,  Gemes  Duque  de 
Br ay onça  e  de  Guimarães  Sfc,  era  de  1513. 

(Kntra  primeiranumte  hum,  Clérigo 
nigromante  e  diz :) 

Cl  ER.  x  arnosos  c  esclarecidos 
Príncipes  mui  preciosos, 
Na  terra  victoriosos, 
E  na  ceo  muito  queridos, 
Sou  Clérigo  natural 
De  Portugal, 
Venho  da  cova  Sibyla, 
Onde  se  esmera  e  estilla 
A  subtileza  infernal. 
¥é  venho  mui  copioso 
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Magico  e  nigromante, 
Feiticeiro  mui  galante, 
Astrólogo  bem  avondoso : 
Tantas  artes  diabris 
Saber  quiz,  . 
ô,ue  o  mais  forte  diabo 
Darei  preso  pelo  rabo 
Ao  Iffante  Dom  Luiz. 

Sei  modos  d^encantamentos, 
6tuaes  nunca  soube  ninguém ; 
Artes  pêra  querer  bem, 
Remédios  a  pensamentos : 
Farei  de  hum  coração  duro 
Mais  que  muro. 
Como  brando  leituairo  ^ 
E  farei  polo  contrairo 
€tue  seja  sempre  seguro. 

Sou  mui  grande  encantador, 
Faço  grandes  maKrvilhas, 
As  diabólicas  sillas 
Sao  todas  a  roeu  favor. 
Farei  cousas  impossive», 
Mui  terrivttis, 
Milagres  mui  evid<»Btes, 
€tue  he  pcpa^pa«mar  as  gentes. 
Visíveis  e  inviáveis. 

Parei  que  huma  Jktts&í  esquiva, 
Por  mais  çafara  que  seja,        ► 
Q^uando  o  galante  a  veja^ 
Q.ue  ella  folgue  de  sor  viva : 
Farei  a  dous  namorados 
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Mui  penados, 

Gtue  estem  cada  hum  per  si ; 

£  cousas  farei  aqui 

6tue  estareis  maravilhados. 

Farei  por  meio  vintém, 
Q/ue  hua  Dama  muito  feia, 
Gl\ie  de  noite  sem  candeia 
Não  pareça  mal  nem  bem  ^ 
£  outra  fermosa  e  bella 
Como  estrella, 
Farei  por  sino  forçado, 
Q/ue  qualquer  homem  honrado 
Nao  lhe  pesasse  com  ella. 

Far-vos-hei  mais  pêra  verdes, 
Por  esconjuro  perfeito, 
Que  caseis  todos  a  eito 
O  melhor  que  vos  puderdes. 
£  farei  de  noite  dia 
Per  pura  nigromancía. 
Se  o  sol  alumiar : 
£  farei  ir  polo  ar 
Todo  a  van  fantasia. 

Far-vos-hei  todos  dormir  . 
Bmquanto  o  somno  vos  durar, 
E  far-vos-hei  acordar 
Sem  a  terra  vos  sentir. 
£  farei  hum  namorado 
Beiu  penado, 
Se  amar  bem  de  verdade, 
Q,ue  lhe  dure  essa  vontade 
Até  ter  outro  cuidado. 
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Far-vos-hei  qKe  desejeis 
Cousas  que  estão  por  fazer, 
È  far-vos-hei  receber 
Na  hora  que  vos  desposeis. 
E  farei  que  esta  cidade 
Este  pedra  sobre  pedra  *, 
E  larei  que  quem  nao  medra 
Nunca  tem  prosperidade. 

Farei  per  magicas  rasas 
Chuvas  tão  desatinadas, 
Q.ue  estem  as  telhas  deitadas 
Pelos  telhados  das  casas : 
E  farei  a  torre  da  Sé, 
A&si  grande  como  hc. 
Per  graça  de  sua  clima, 
Que  tenha  o  alicosse  ao  pe, 
E  as  ameas  em  cima. 

Nâo  me  quero  mais  gabar. 
Nome  de  San  Cebrian 
Esconjuro-te  Satan^ — 
Senhores  nao  espantar. 
Zet  zeberot  zerregud  scbet 
Ó  filui  soter 
Rehe  zezegot  relinzet 
Ò  filui  soter. 

O  chaves  das  prefundoaats, 
Abri  os  poros  da  terra ; 
X  Principe  da  eterna  treva, 

Pareçao  tuas  grandezas. 
ConjuTo-te,  Satanás, 
Onde  estás, 
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Polo  bafo  dos  dragões, 

Pola  ira  dos  leões, 

Polo  valle  de  Jurafás ; 
Polo  fumo  peçonhento 

Qbue  saè  da  tua  cadeira, 

E  pola  ardente  fogueira  j 

Polo  lago  do  tormento, 

Esconjuro-te,  Satan, 

De  co/ação 

Zezegot  seluece  soter, 

Conjuro-te,  Lúcifer, 

GLue  ouças  minha  oração. 
Polas  névoas  ardentes 

Glue  estão  nas  tuas  moradas, 

Polas  poças  povoadas 

De  viboras  e  serpentes, 

E  polo  amargo  tormento, 

Mui  sem  tento, 

Gtue  dás  aos  encarcerados  ^ 

Poios  gritos  dos  damnados, 

Gtue  nunca  cessão  momento  : 
Conjuro-te,  Berzebu, 

Pola  ccguidade  hebraica, 

E  pola  malicia  judaica, 

.Com  a  qual  te  alegras  tu. 

Reze  put  Lintefiér 

Zamzorep  tisal 

Lis<S  fé  nafezeri. 
(Fem  os  diabos  Zebron  e  Daner,,  €  di%) 
ZsB.     ^  Q/ue  has  tu,  excommmigadq  ? 
CxBR.  O  irmãos,  venhais  embora.       ' 
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D  AN.    Gtue  nos  queres  tu  agora  ? 
Cler.  Q^ue  me  façais  hum  mandado. 
Zeb.    Polo  altar  de  Satan, 

Dom  villâo. 
Dak.    Toma-o  por  essa»  gadelhas, 

£  cortemos-lhe  as  orelhas, 

Que  este  clérigo  he  ladrão. 
Cler.      Manos,  não  me.  façais  mal. 

Compadres,  primos,  amigos. 
Zeb.  Não  te  temos  em  dous  figos. 
Cler.  Como  vai  a  Belial  ? 

Sua  corte  está  em  paz? 
Dan  .    Dá-lhe  aramá  hum  bofete : 

Crismemos  este  rapaz, 

E  chamemos>lhe  zobete. 
Cler.       Ora  fallemos  de  siso : 

Estais  todos  de  saúde  ? 
Zeb.    Fideputa,  meio  almude, 

Que  tens  tu  de  ver  com  isso? 
Cler.  Minhas  potencias  relaxo^ 

E  me  abaxo : 

Fallae>me  d^outra  maneira. 
Dan.    Sois  Bispo  \6s  da  Landeira, 

Ou  vigairo  no  Cartaxo? 
Zeb.        He  Cura  do  Ltimear, 

Sochantre  da  Mealhada, 

Acipreste  de  canada, 

-Bebe  sem  desfolegar. 
Dav.    fie  capellâo  terrantex. 

Bom  In^^m, 

PatriardbA  em  Rihat^, 
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Beberá  sôbre  hum  cangrejò 

As  guelas  d^hum  Prancez. 
Zeb.         Danor,  di-me,  he  Cardial 

D' Arruda  ou  de  Caparica? 
Dan.    Nenhfla  cousa  lhe  fica 

Senão  sempre  o  vaso  tal. 

Tém  hum  grande  Arcebispado 

Muito  honrado, 

Junto  da  pedra  da  estrema, 

Onde  poe  o  diadema 

E  a  mitra  o  tal  prelado. 
Zeb.        Ladrão,  sabes  o  Seixal 

E  Almada  e  pereli? 

O  fideputa  alfaqui, 

Albardeiro  do  Tojal ! 
Cler.  Diabos,  quereis  fazer 

O  que  eu  quizer, 

Per  bem,  ou  de  outra  feição  ? 
Daw.    o  fideputa  ladrão, 

Have^mos-te  de  obedecer. 
Cler.       Ora  eu  vos  hiando  e  remando 

Polas  virtudes  dos  Ceos, 

Pola  potencia  de  Deos, 

Em  cujo  serviço  ando  ^ 

Conjuro-vos  da  sua  parte, 

Sem  mais  arte, 

€tué  façais  o  qu^eu  mandar 

Pola  terra  e  fídlo  ár. 

Aqui  e  em  toda  a  parte. 
,Zeb.        Como  te  vai  com  as  terças? 

He  vivo  aqueUe  álifiinte 

Digitizedby  Google 


3o 4  OBRAS  I>£   OII.  VIÇSNT£. 

Q,ue  foi  a  Roma  tão  galante  T 
D  AV.  Amargao-te  a  ti  estas  verças? 
Cler.  Esconjuro-te,  Danor, 

Por  amor  de  San  Paulo 

E  de  San  Polo. 
Zeb.     Tu  não  teus  nenhum  miolo. 
Cler.  Eu  vos  farei  vir  a  dor.        • 
Por  esta  madre  de  Deos 

De  tao  alta  dignidade, 

£  pela  sua  humildade , 

Coni  que  abrio  os  altos  ccos^ 

Polas  veias  virginaes 

Imperiaes, 

De  que  Christo  foi  humanado... 
Zeb.    Gtue  queres,  exeommuugado  ? 

Manda-Dos,  não  digas  mais. 
Cler.       Minha  mercê  manda  e  ordena 

Gtue  tragais  logo  essas  horas 

Diante  destas  Senhoras 

A  Troiana  Policena^ 

Muito  bem  ataviada 

E  concertada, 

Assi  linda  como  era. 
D  AN.    Gtuanta  pancada  te  d  ra, 

Se  pndcr:;!^ 

Mas  tens-me  a  força  quebrada. 
Cler.       Yenha  por  mar  ou  por  terra, 

liogo  muito  sem  refertã. 
Zeb.     )    a  terça  da  offerta 

Também  pagas  pêra  a  guerra? 
Cler.  1>a2ei  logo  a  i^uUcena 
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Mui  sem  pena 
Com  sua  feéta  diante. 
Inda  irá  outro  alifante, 
Pagarás  quarto  e  \inteha. 
(Vem  PoUccna  e  diz:) 

Eu  que  venho  aqui*  fazer  T 
Oh  que  gran  pena  me  destes, 
•Pois  por  força  me  trouxestes 
A  hum  novo  padecer. 
Gtue  quem  vive  sem  ventura 
Em  gran  tristura, 
Ver  prazeres  lhe  he  maiè  morte. 
Oh  bellenissima  corte, 
Senhora  da  formosura ! 

Nao  foi  o  Paço  Troiano 
Dino  de  vosso  primor  : 
*  Vejo  hum  Priamo  maior, 
Hum  César  mui  soberano  \ '  ' 
Outra  Hecuba  mais  alta, 
Mui  sem  falta, 
Em  poderosa,  doce  e  humana, 
A  quem  por  Phebo  e  Diana 
Cada  vez  Deos  mais  esmalta. 

E  vós,  Principe  cxcellente, 
Dae-mc  alviçaras  liberaes,. 
Q,vie  vossas  mostras  são  taes, 
tílue  todo  o  mundo  he  contente. 
E  aos  Planetas  dos  Ceos 
Mandou  Deos 

Çtue  vos  dessem  taes  favoTés, 
Que  c»m  grandeza  segai$  v<^s 
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Prima  dos  antecessores. 

Por  vós  mui  fermosa  flor, 
líTante  Dona  Isabel, 
Forão  juntos  em  tropel, 
Por  mandado  do  Senhor, 
O  eco  e  sua  companha, 
E  julgou  Júpiter  juiz 
Q;ue  íosseia  Imperatriz 
De  Castella  e  Alemanha. 

Senhor  Iffante  Dom  Fernando, 
Vosso  sino  he  de  prudência. 
Mercúrio  per  excellencia 
íavorece  vosso  bando. 
Sereis  rico  e  prosperado 
E  desçançado, 
Sem  cuidado  e  sem  fadiga, 
E  sem  guerra  e  sem  briga  ^ 
Isto  vos  está  guardado. 

Ifi&nte  Dona  Beatriz, 
V<5s  sois  dos  sinos  julgada 
Q/ue  haveis  de  ser  casada 
Nas  partes  de  flor  de  lis. 
Mais  bem  do  que  vós  cuidais, 
Muito  mais. 

Vos  tem  o  mundo  guardado  ^ 
Perdei,  Senhores,  cuidado. 
Pois  com  Deos  tanto  privais. 
Cler.       Gtue  dizeis  vós  destas  rosas, 

Deste  vai  de  fermosura? 
PoL.     Tal  fôra  minha  ventura 

Como  ellas  sa^o  de  fermos^. 
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Oh  que  corte  tâo  luzida, 
E  guarnecida 
De  lindezas  pêra  olhar  ! 
€tuem  me  pudera  ficar 
Nesta  gloriosa  vida ! 
Dan.         Nesta  vida  !  lá  acharás. 
PoL.     Gtuem  me  trouxe  a  este  fado  ? 
Dan.    Esse  zote  excoramungado 
Te  trouxe  aqui  onde  estás : 
Pergunta-lhe  que  te  quer, 
Pêra  ver. 
PoL.     Homem,  a  que  me  trouxeste? 
Cler.  Gtue  ?  ainda  agora  vieste, 
E  has-de-me  responder ! 

Declara  a  estes  senhores, 
Pois  foste  d^amor  ferida, 
Qual  achaste  nesta  vida 
Gtue  he  a  mor  dor  das  dores 
E  se  as  penas  inférnaes 
Se  são  ás  do  amor  iguaes. 
Ou  se  dao  lá  mais  tormentos 
Dos  que  ca  dSo  pensamentos 
E  as  penas  que  nos  dais. 
PoL.  Muito  triste  padecer 

No  inferno  sinto  eu, 
Mas  a  dor  que  o  amor  me  deu 
Nunca  a  mais  pude  esquecer, 
Cleb.  Q/ue  manhas,  que  gentileza  v 

Ha  de  ter  o  bom  galante? 
PoL.     A  primeira  he  ser  constante, 
Fundado  todo  em  iirnteza  \ 
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Nobre,  secreto,  calado, 
Soflfrido  em  ser  desdenhado, 
Sempre  aberto  o  coração 
Pêra  receber  paixão, 
Mas  não  pêra  ser  mudado. 
Ha  de  ser  mui  liberal, 
Todo  fundado  em  franqueza : 
Ksta  he  a  mor  gentileza 
Do  amante  natural. 

Porque  he  tão  desviada 
Ser  o  escasso  namorado, 
(^omo  estar  fogo  em  geada. 
Ou  húa  cousa  pintada 
Ser  o  mesmo  incorporado. 
Ha  de  ser  o  seu  comer 
Dous  bocados  suspirando, 
E  dormir  meio  velando, 
bem  de  todo  adormecer. 

Ha  de  ter  mui  doces  modos, 
Humano,  cortez  a  todos, 
Servir  sem  esperar  delia  *, 
Que  quem  ama  com  cautela 
Não  segue  a  tenção  dos  Godos. 
Cler.  Clual  he  a  cousa  principal 
Porque  deve  ser  amado  l- 
PoL.     Glue  seja  mui  esforçado  : 

lito  he  o  que  mais  lhe  v^al. 
Porque  hum  velho  idoso, 
Feio  e  muito  socegado, 
Se  na  guerra  t(ím  boa  fameí. 
Cora  a  mais  formosa  dama 
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Merece  de  ser  ditoso. 

Senhores  Guerreiros  guerreix*os, 
E  vós  Senhoras  guerreiras, 
Bandeiras  e  nao  gorgueiras 
L:ivrae  pêra  os  cavalieiros. 
Q,ue  assi  nas  guerras  Troianas 
£u  mesma  e  minhas  irmaiis 
Teciamos  os  estandartes, 
Bordados  de  todas  partes 
Com  divisas  mui  louçans. 

Com  cantares  e  alegrias 
Dávamos  nossos  collares, 
£  nossas  jóias  a  pares 
Per  essas  capitanias. 
Renegae  dos  desfiados, 
E  dos  pontos  enlevados ; 
;  Deslrua-se  aquelia  terra 

Dos  perros  arrenegados. 

Oh  quem  vio  Pantasilea 
Com  quarenta  iidl  donzella» 
Armadas  como  as  estrellas 
No  campo  de  Palomea  l 
Cleu.  Venha  aqui:;  trazei-m''a  ca. 
Zeb.     Deixa-nos  ieramá. 
C1.K11.   Ora  sus,  qu** estais  fazendo? 
Da5.     o  diabo  qu^eu^  t'encommendo 
E  quem  tal  poder  te  dá ! 

(Entra  Fantasilca  e  diz :) 
Patít.       Q.ue  quereis  a  esta  chorosa 
Rainha  Pantasilea, 
A  penada,  triste,  e  fea 
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Fera  corte  tSo  íermosa  ? 
Porque  me  quereis  vós  ver 
Diante  vosso  poder, 
Rei  das  grandes  maravilhas, 
6tue  com  pequenas  quadrilhas 
Venceis  quem  quereis  vencer? 

Se  eu,  Senhor,  forra  me  vira, 
Do  inferno  solta  agora, 
£  fora  de  mi  senhora ; 
Meu  Senhor,  eu  vos  servira. 
Empregara  hem  meus  dias 
£m  vossas  capitanias, 
E  minha  frecha  dourada 
Fora  bem  aventurada, 
E  não  nas  guerras  vazias. 

Oh  famoso  Portugal^ 
Conhece  teu  bem  profundo, 
Pois  até'<5  polo  segundo 
Chega  o  teu  poder  real. 
Avante,  avante,  Senhores, 
Pois  que  com  grandes  favores 
Todo  o  ceo  vos  favorece : 
ElRei  de  Fez  esmorece, 
E  Marrocos  dá  clamores. 

Oh !  deixae  de  edificar 
Tantas  camarás  dobradas, 
Mui  pintadas  e  douradas, 
6Lue  he  gastar  sem  prestar.  . 
Alabardas,  alabardas ! 
Espingardas,  espingardas ! 
Não  queirais  ser  Genoeies, 
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Senão  muito  Portuguezes, 
E  morar  em  casas  pardas. 

Cobrae  fama  de  ferozes. 
Não  de  ricos,  qu^he  perigosa  ^ 
Dourae  a  pátria  vossa 
Com  mais  nozes  que  as  vozes. 
Avante,  avante,  Lisboa ! 
Q»ue  por  todo  o  mundo  soa 
Tua  próspera  fortuna : 
Pois  que  fortuna  t'enfuna, 
Faze  sempre  de  pessoa. 

Achilles,  que  foi  daqui 
De  perto  desta  cidade, 
Chamae^  dirá  a  verdade, 
Se  não  quereis  crer  a  mi. 
Ora  sus,  sus,  digo  eu. 
Este  clérigo  he  sandeu  : 
Onde  estou,  que  o  não  crismo  ! 
O  fideputa  judeu, 
Queres  vaxar  o  abismo  f 
(Vem  AchUlesy  e  diz:) 

Q^uando  Júpiter  estava 
Em  toda  sua  fortaleza, 
E  seu  gran  poder  reinava, 
E  seu  braço  dominava 
Os  cursos  da  natureza  \ 
acuando  Martes  infiuia 
Seus  raios  de  vencimento, 
E  suas  forças  repartia  \ 
Qoiando  Saturno  dormia 
Com  todo  seu  firmamento  ^ 
11 
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E  quando  o  Sol  mais  luzia, 
E  seus  raios  apurava, 
E  a  Lua  apparecia 
IMais  clara  que  o  meio  dia  v 
E  quando  Vénus  cantava, 
E  quando  Mercúrio  estava 
jMais  prompto  em  dar  sapiência; 
E  quando  o  Ceo  se  alegrava, 
E  o  mar  mais  manso  estava, 
E  os  ventos  em  clemência  v 

E  quando  os  sinos  estavão 
Com  mais  gloria  e  alegria, 
E  os  pí)los  s'enfeitavão, 
E  as  nuvens  se  tiravão 
E  a  luz  resplandecia  \ 
E  quando  a  alegria  vera 
Foi  em  todas  naturezas : 
Nesse  dia,  mez  e  era, 
G,uando  tudo  isto  era, 
Nascerão  Vossas  Altezas. 
Eu  Achilles  fui  creado 
Nesta  terra  muitos  dias, 
E  sam  bem  aventurada 
Ver  este  reino  exalçado 
E  honrado  per  tantas  vias. 
Ó  nobres  seus  naturaes. 
Por  Deos  não  vos  descuideis  \ 
Jjembre-vos  que  triumphais : 
Ò  prelado?,  não  dormais, 
Clérigos,  nao  murmureis. 
Q-uando  Roma  a  todai  relas 
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Conquisíava  toda  a  terra, 

Todas  donas  e  donzellas 

Davão  suas  jóias  bcllas 

Pêra  manter  os  da  guerra. 

O  pastores  da  Igreja, 

Moura  a  seita  de  Mafoma, 

Ajudae  a  tal  peleja, 

Q/Ue  açoutados  vos  veja 

Sem  apellar  para  Roma. 
Deveis  de  vender  as  taças, 

Empenhar  os  breviairos, 

Fazer  vasos  das  cabeças, 

E  comer  pao  e  rabaças, 

Por  vencer  vossos  contrairos. 
ZnB.     Assi,  assi,  aramá: 

Dom  Zote,  que  te  parece? 
Cler.  E  a  mi  que  se  me  dá? 

Q;uem  de  seu  renda  nao  ha 

As  terças  pouco  lhe  impece. 
AcH.         Se  viesse  aqui  \nnibal 

E  Heitor  e  Scipiâo, 

Vereis  o  que  vos  dirão 

Das  cousas  de  Portugal 

Com  verdade  e  com  razão. 
Cler.  Sus,  Danor,  e  tu  Zebrão, 

Venhão  todos  três  aqui. 
Daw.    Fideputa,  rapaz,  cão, 

Perro,  clérigo,  ladrão ! 
Zeb.    Mao  pezar  veja  eu  de  ti. 

(Vem  Annibalf  Heiior^  Scipião,  e  diz) 
Airs .        Q/ue  oousa  tão  escusada 
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He  agora  aqui  Annibal, 
Q/Ue  vossa  c^rte  he  afamada 
Per  todo  o  mundo  em  geral. 

Heit.  Nem  Heitor  não  faz  mister. 

Scip.    Nem  tampouco  Scipiâo. 

AwN.    Deveis,  Senhores,  esperar 

Em  Deos  que  vos  ha  de  dar 
Toda  Africa  na  vossa  mao. 
Africa  foi  de  Cbristaos, 
Mouros  vo-la  tem  roubada. 
Capitães  ponde-lh^as  mãos, 
Q.ue  v<5s  vireis  mais  louçãos 
Çom  famosa  nomeada. 
O  Senhoras  Portuguesas, 
Gastae  pedras  preciosas, 
Donas,  Donzellas,  Duquezas, 
Qbue  as  taes  guerras  e  emprezas 
São  propriamente  vossas. 
He  guerra  de  devação, 
Por  honra  de  vossa  terra, 
Commettida  com  razão. 
Formada  com  discrição 
Contra  aquella  gente  perra. 
Fazei  contas  de  bugalhos, 
E  perlas  de  camarinhas, 
Firmaes  de  cabeças  d^aÚios ', 
Isto  si.  Senhoras  minhas, 
E  esses  que  tendes  dae-lh^os. 

Oh !  que  não  honrão  vestidos, 
Nem  mui  ricos  atavios. 
Mas  08  feitos  n^breoídos  \ 
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Nao  briaes  d^ouro  tecidos 

Com  trepas  de  desvarios : 

Dae-os  pêra  capacetes. 

E  vós,  Priores  honrados, 

Reparti  os  Priorados 

A  Suíços  e  soldados, 

Et  cenium  pro  uno  (iccipieUs. 

A  renda  que  apanhais 
O  melhor  que  vós  podeis, 
Nas  igrejas  nao  gastais, 
Aos  pobres  pouco  dais, 
E  não  sei  que  lhe  fazeis. 
Dae  a  terça  do  que  houverdes. 
Pêra  Africa  conquistar, 
Com  mais  prazer  que  puderdes^ 
â/ue  quanto  menos  tiverdes, 
Menos  tereis  que  guardar. 

O  senhores  cidadãos, 
Fidalgos  e  Regedores, 
Escutae  os  atambores 
Com  ouvidos  de  christaos. 
E  a  gente  popular 
Avante  1  não  refusar. 
Ponde  a  vida  e  a  fazenda. 
Porque  para  tal  contenda 
Ninguém  deve  recear. 
(Todos  eitos  figuras  se  ordenarão  em  caracol^ 
e  a  vozes  cantarão  e  representarão  o  que 
se  segue  cantando  todos) 
M  Ta  la  la  la  Ião,  ta  la  la  la  lao.  n 
Ank.    Avante !  avante  '.  Senhores ! 
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Gtue  na  guerra  com  razão 

Anda  Deos  por  capitão. 
Todos  u  Ta  la  la  la  Ião,  ta  la  la  la  Ião.  n 
AwN.    Guerra,  guerra,  todo  estado ! 

Guerra,  guerra  mui  cruel ! 

Q/ue  o  gran  Rei,  Dom  Manuel 

Contra  Mouros  está  irado. 

Tem  promettido  e  jurado 

Dentro  no  seu  coração 

6tue  poucos  Ih^escaparão. 
Todos  « Ta  la  la  la  Ião,  ta  la  la  la  lao. » 
Antí.        Sua  Alteza  determina 

Por  acrescentar  a  fé, 

Fazer  da  mesquita  Sé 

Em  Fez  por  graça  divina. 

Guerra,  guerra  mui  contina 

He  sua  grande  tenção. 
Todos  «Ta  la  la  la  Ião,  ta  la  la  la  Ião. n 
Anií.         Este  Rei  tão  cxcellente, 

Mui  bem  afortunado, 

Tem  o  mundo  rodeado 

Do  Oriente  ao  Ponente: 

Deos  mui  alto,  omnipotente, 

O  seu  real  coração 

Tem  posto  na  sua  mão/. 
Todos  «Ta  la  la  la  lao,  ta  la  la  la  Ião. » 

JE  com  esta  soíga  se  saktrãoj  efeiieceo  asu- 
sodita  iragicomedia,  i 
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FIGURAS. 


.4P0LLO. POBTSIRO  -DO    TEMPLO. MUNDO, 

VENCIMENTO,  CETRO  OMNIPOTENTE,  TEM- 
PLO GLORIOSO,  RoTneiros.  —  flor  da  gen- 
tileza,    FAMA,    GRAVIDADE,     SABEDORIA, 

Romeiras,  —  hum  villão. 


A  seguinte  tragicomedia  foi  rep7'es€ntada  na 
partida  da  sacra  e  preclarisdma  Imperatriz^ 
fUhad''ElReiD,  Manuel^  pêra  CasUslla^  quan- 
do casou  com  o  Imperador  Carlos,  Era  do  Se- 
nhor 1526. 

(Entra  primeiramente  o  Autor,  E  por  quan- 
to os  dias  em  ^ue  esta  obra  fabricou  esteve 
enfermo  de  grandes  febres^  vem  descu^n- 
do-se  da  imperf tição  da  obra,  pêra  tão  alia 
festa^  e  diz  :J 

O  Autor.   . 

X  eniendo  j&ebre  contina 
Aquestos  dias  pasados, 
La  muerte  puesta  á  piis  lados, 
Diciéndome  —  aína^  aína^ 
Que  tus  dias  son  llegados! 
Y  tomado  ansi  entre  puertas. 
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Me  parede  que  moria, 

Y  en  despues  de  muerto  veia 
Las  hermosas  qae  son  muertas, 
Qiue  en  este  mundo  leia. 

Vi  cada  cual  como  estaba 
Con  toda  su  hermosura  \ 

Y  con  la  gran  callentura 
Tan  recio  devaneaba, 

QiUe  las  vi  de  esta  hechuia :  ' 
La  hermosa  Eva  hacía 
Unas 'migas  para  Adan, 
Sin  agua,  ni  sal,  ni  pan, 
La  nieve  ge  las  cocia, 

Y  mejíalas  Roldan. 

Y  Berzabé  se  lavaba 
Lo  presente  y  lo  ausente 
En  un  arroyo  comente ; 

Y  de  en  médio  de  una  fuente 
Yo  solo  me  la  miraba. 

Ella  sentose  á  bilar, 
Desnuda  sobre  su  baiío, 

Y  David,  hecho  ermitafío, 
Sali6  con  ella  á  bailar, 
Tambien  sin  palmo  de  pano. 

Vi  andar  despues  de  aqueUa, 
Raquel  guardando  ganado, 
Tan  linda,  que  su  cayado 
Era  perdido  por  ella, 

Y  el  zurron  su  enamorado. 
Una  flauta  le  vi  yo, 

Y  cuando  la  oí  tocar, 
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Presumi  de  la  abrazar, 

Y  ella  YLamó  por  Jacob, 
Gtue  era  ido  á  vendimiar. 

Vi  mas  á  la  Reina  Esther, 
Con  su  heimosura  tanta, 
Matar  pulgas  en  su  manta, 
Q/ue  tenia  por  coser, 

Y  ella  hecha  una  santa. 
La  muy  lúcida  Medea, 
Hermosa  sin  di\Í5Íon, 
Vi  perguntar  por  Jason, 
Puesta  en  una  chaminea 
!En  el  techo  de  un  meson. 

Vi  la  Troyana  Helena 
Con  su  rosto  serafino, 
Corriendo  trás  de  un  cochino, 

Y  llamando  á  Policena, 
Qbue  venía  dei  molino. 
Acudi<5  la  Reina  Dido 
Con  un  cucharro  de  Blneas, 
Deciendo :  porque  te  enleas  ? 
Toma  hombre  por  marido, 
€lue  de  ventura  lo  veas. 

Dende  aquella  callentura 
Maldito  el  seso  que  yo  tengo. 

Y  la  obra  con  que  vengo, 
£s  de  tan  alta  dulzura, 
Como  yo  creci  por  luengo. 
Dice  todo  en  Castellano, 
£1  spirito  mio  ausente : 

Y  pues  la  obra  es  doliente, 
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Válgame  el  deseo  sano 
Gtue  estuvo  siemprc  presente. 
Argumento* 
Altos  Príncipes,  contemplo 
6tue  este  palácio  ensalzado 
Para  este  auto  es  tornado 
Miiy  famosísimo  templo 
De  Apojo,  Dios  adorado. 

Y  aqueUe  es  su  altar, 
6tue  denota  su  excelência, 
A  donde  en  vuesa  presencia 
Lo  vernau  allí  adorar, 
Sin  cargo  de  concieucia. 

Y  pnes  la  presente  obra 
Ha  de  ser  representada 
En  esta  corte  sagrada, 
Donde  se  que  el  saber  sobra, 
No  declaro  delia  nada, 
Sino  que  primeramente 
El  Dios  Apolo  entrará : 
Bien  vereis  lo  que  dirá  ^ 

Y  en  despues  la  otra  gente 
Luego  9e  conocerá. 

(Vem  Jtpollo  e  diz:) 
Apol.      De  Dios  estoy  espantado 
Poner  la  tierra  eu  el  suelo  *, 
€lue  si  yo  fuera  Uamado, 
Asegun  tengo  pensado, 
EUa  volara  otro  vuelo. 
Si  yo  criara  un  mundo  solo, 
No  lo  hiciera  tan  chiquito, 
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Cuanto  mas  Dios  infinito, 
Piies  quo  yo,  que  soy  Apolo, 
Diera  mejor  en  el  hito. 

Porque  hubicra  de  ordenar 
Todo  el  mundo  de  otro  pelo : 
Los  ángeles  acá  cn  cl  sucio, 

Y  los  peces  en  el  cielo, 
Xias  estrellas  en  la  mar. 
jGlue  él  debiera  de  hacer, 
Pues  que  solo  un  mundo  hacía, 
En  que  pudiera  caber 
Siquiera  la  cleresía, 

Q/Ue  no  se  pueden  valer. 

Y  debiera  de  hacer 
De  acero  los  varoncs, 
Segun  mis  opiniones, 

Y  de  plata  la  muger, 
Para  hacella  tostones. 
Monjas  pudiesen  volar  ^ 
liOS  monjes  de  estopa  bella, 
Q.ue  en  llegando  la  candeia 
Se  acabasen  de  quemar 

Y  luego  fuego  á  su  celda. 

Y  plantiir  todos  los  frailcs 
En  la  tierra  que  no  es  buena, 
!Las  coronas  so  el  arena ^- 

Las  piernas  hácia  los  aircs, 
Como  quien  poniar  ordena. 

Y  si  no  diesen  limones 
En  mitad  dei  arenal 

A  todo  género  humanai, 
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Y  persigos  á  montones, 
Luego  fuego  y  —  San  Marzal ! 

Y  en  despues  de  hecho  esto^ 
Los  clérigos  dcbieran  ser 
De  manteca  por  coeer, 

Y  puestos  ai  sol  nun  cesto» 
Esto  fuera  menester. 

Por  acortar  Ia  carrera, 
No  quiero  mas  alargar, 
Dios  ha  de  estar  nel  altar, 

Y  no  andar  mucho  fuera 
Por  la  \illa  á  negocear. 

(Sobe-se  ao  altar ^  e  diz:) 
^  Estos  son  mis  maudamientos : 
Amarás  á  Ias  mugeres, 
Lo  mas  recio  que  pudieres, 
Con  todos  tus  pcnsamientos, 

Y  dales  cuànto  tu  vieres. 

Y  ansí  mismo  digo  á  eUas, 
Sus  fieles  enamorados, 

So  pena  de  mil  pecados 

Y  âebre  vengan  sobre  ellas. 
Si  no  faeren  mucho  amados. 

Daran  ai  diablo  el  padre 

Y  parientes  mas  cercanos, 

Y  ansí  á  los  hermanos, 

Y  á  Ia  vieja  de  su  madre, 

Y  venga  amor  á  las  manos. 

Y  sobre  Ia  haz  de  la  tierra 
Viviran  aíios  sin  cuento, 
Cumpriendò  este  mandamiento. 
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Sino  yo  les  dare  guerra, 
liloro  y  desconteníamiento. 

Y  so  pena  dei  inficrno, 
Pues  en  santo  templo  estais, 
G.ue  no  bableis  ni  departais, 
Gtuc  yo  os  dare  el  reino  eterno, 
Si  todo  el  auto  callais. 

Y  mando  que  no  entre  aqui 
Neste  templo  esclarecido, 
Aunque  devoto  de  mi 

Y  mi  santo  conocido, 
â«ue  por  santo  oonocí. 

Sino  si  de  easa  fuere 
Del  muy  podroso  Seuor 
Glorioso  Emperador. 
De  los  suyos  cual  quisiere 
£ntr^  sin  niugun  temor  ; 
Tambien  si  fuere  pcrsona 
De  la  sacra  Diesa  humana, 
Eknperatriz  soberana, 

Y  vive  eon  su  corona, 
£ntre  de  muy  buena  gana. 

Ota  sus,  alto.  Gilete, 
Tu  serás  aqui  portero ; 
No  dejes  entrar  romero, 
Aun  que  te  quite  el  bonete 
Ni  te  de  mucho  dinero, 
Sin  primero  perguntares 
De  recio  quien  es  y  cuyo  ; 

Y  siendo,  como  digo,  suyo, 
£ntre  eon  dos  mil  cantares;^ 
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Y  oro  Ro;  y  aqui  concluyo. 

(Vem  o  Mimdo^  como  rom,€Íro^  e  com,  eUe  a 
Flor  da  Geniileza^  como  romeira^  e  en- 
irão  no  templo  dizendo  :) 
MuN.        Introibo  in  domum  iuum? 
PoRT.  No  entrareis  acá,  no, 

Ni  podreis  de  abí  pasar. 
MuN.    Los  templos  son  dei  comifm, 

Y  en  mi  vida  no  vi  yo 
ôuien  los  mandase  guardar. 

PoRT.  Gluien  sois  que  quereis  entrar? 
MuN.    Yo  soy  el  Mundo,  seííor. 
PoRT.  Cuyo? 
MuN.  Del  Emperador^ 

Y  no  se  puede  negar, 
Pues  que  tiene  lo  mejor. 

PoRT.       Vos  quien  sois,  Romera  amada? 
RoM.    Yo  soy  Flor  de  Gentil  oza. 
PoiíT.   Cuya  sois? 
iloM.  Soy  criada 

De  la  Emperatriz  sagrada 

Y  vivo  con  su  Alteza. 
PoRT.  l*ues  para  que  es  mas  buscar 

Apolo  ni  á  Diana  ^ 

C-iue  en  Ia  region  bumana 

No  ha  hi  mas  que  adorar 

Despues  de  la  Fe  Cristiana. 
M»N.        Mandais  ya  que  entremos  ? 
PoRT.  Si: 

Todo  está  á  vueso  servicio. 
MuN.    Oh  que  hermoso  edifício, 
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Y  que  santas  veo  aqui, 
Tan  dinas  de  saerificio ! 
Donde  estaban  ?  do  nacieron 
Mármoles  tan  cristalinos  f 
Oh  templo  de  los  divinos, 
Mas  divino  te  hicieron, 

Y  mas  fino  que  los  finos ! 

Oração  a  Apóllo, 
Suspirando  vengo  aqui, 
Scííor  Apolo. 

GUié  has  ? 
Primero  me  escucharás  \ 
Gtue  mi  clamor  vaya  á  ti, 

Y  callando  proverás. 

•  Estare  bien  de  vagar  : 
Seré  como  Dios  dei  cielo, 
Glue  aun  que  vea  arder  el  suelo. 
Todo  su  hecho  es  callar. 

Yo  soy  el  Mundo,  sefior  \ 
Mas  hállome  en  descontento  : 
Vengo  á  que  me  hagais  mayor, 
Q/ue  el  César  Emperador 
Merece  mundos  un  ciento. 

Y  pues  es  taa  trasposantc, 

.  No  es  razon  que  se  contente  : 
Bien  lo  dice  claramente 
Su  divisa,  Ma%  avante  / 
Como  varon  excelente. 
^  Y  por  cuanto  yo  esto  veo, 
A  ti  vengo  en  romería, 
Pedir  á  tu  senoría, 
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Q.ue  pães  tal  senor  poseo. 
Me  hAgas  como  querria. 
Pidote  que  acrecientes 
Sus  victorias,  seiiorios, 

Y  corran  todos  sus  rios 
Bálsamo,  porque  las  gentes 
Adoren  sus  poderios. 

Y  sus  árboles  salvagea 
Crien  perlas  orientales  \ 

Y  sus  silvestres  j  a  rales 

Den  fructas  de  mil  prumages^ 

Y  tambien  los  roblcâales. 
Sus  campos,  sin  los  sembrar, 
Crien  celestes  licores  \ 

Y  los  fructos  y  las  flores 
Gtue  cuenten  sin  acabar 
Su  grandeza  a  los  pastores. 

Y  manda  á  cualquiera  montana 
Portuguesa  y  Castellana, 

Por  do  pasare  á  Espana 
La  Emperatriz  soberana, 
Qbne  sea  muy  fresca  e  liana : 

Y  que  bagas  convertidos 
Los  caminos  en  cristales, 

Y  las  estradas  reales 
9ean  lirios  floridos, 
Q^ue  le  vengan  naturales. 

Y  esto  luego,  senor. 
Apox.  Despadialdo  con  quien  quiera : 

Diogo  Lopes  de  Siquera 
Me  hablará  nesa  labor  ^ 
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Y  Nabucodenosor, 
Q/ue  era  de  su  manera  ^ 
Sino  el  Doctor  Brás  Nieto, 
Con  el  Profeta  Abaca : 
Ekitonces  \o  te  promieto 
De  hacer  lo  que  pides  tu. 

MuN.        No  se  esos  si  querran. 
Apol.  eh  Chanciller  major  sea, 

Y  consigo  Cidaca, 
Q.ue  tan  parecidos  son 
Como  Mandinga  á  Guinea. 

(Vem  o  Poderoso    Vencimenio^   Monneiro  do 
Imperador,  e  a  Virtuosa  Fama,  JRomctra 
da  hnperairizj  e  querendo  entrar  no  temr' 
_  ploj  lhe  diz  o) 
PoRT.       No  hábeis  de  entrar  acá, 

Romero  ni  la  Romera  ^ 

Bien  podeis  resar  de  fnera, 

Q/ue  Dios  lo  recibirá. 

Si  la  fe  traeis  entera. 
Vkkc.  Porque  no  entran  allá 

Los  romeros, 

Xios  devotos  forasteros? 

No  se  porque  eso  será. 
Fort.      Q/uien  ^is  vos,  con  quien  venís? 
Vbmc.  Soy  Poderoso  Vencimiento. 
PoET.  Cuyo  sois;  con  quien  vivís? 
Veic.  Con  Oarlos  César,  bien  oís, 

alue  manda  basta  el  firmamiento. 
PomT.  Y  la  devota  Romera, 

Muy  linda,  como  se  ll^una  ? 

Digitizedby  Google 


StS  OBRAS    DS  GIL  VICENTE. 

Fama.  A  mi  Virtuosa  Fama. 

PoRT.  Cuya  sois? 

Fama*  De  la  primera 

Emperatriz  mas  entera 

Que  nunca  se  vió  madama. 
PoRT.       Entrad  con  la  bendicion, 

Complid  vuesa  romería, 

Q/ue  Apolo  con  alegria 

Da  plenária  absolucion 

Y  jubileu  ano  y  dia. 
Venc.  Templo  de  tales  ajtares 

Y  tan  prefetas  figuras 

Son  mas  dulces  á  las  escuras  \ 
Glue  las  antorchas  á  pares 
No  son  para  tales  pinturas. 
Fama  (oração), 
Pues  de  ti,  Dios,  tanta  gracia  mana. 
Aumenta  victoria  de  bien  en  mejor, 
Dame  mil  lenguas,  que  cuente,  sefíor, 
Las  gracias  de  mi  Sefíora  sobtírana. 

Vencimento. 
Á  ti  sefíor,  pido  con  anima  sana 
€lue  esfuerces  mis  fuerzas  contra  los  pagant 
Fama. 
•  O  Dios  de  la  vida,  estiende  tus  manos, 
Y  hazme  ligera,  que  cumpla  mi  gana. 
Vencimento. 
Alumbra  las  vias,  ensena  el  domino 
A  mi  que  deseo  vênicer  á  Turquia. 

Fama. 
.  Haz  que  resuene  la  trompeta  mia 
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Oe  estrella  en  estrella,  de  sino  en  sino. 

,  Vencimento. 

if  G  Vencimiento  te  pido  ser  dino 
Btue^él  quebre  los  muros  de  Jerusalen. 

'    Fama. 
Sazlo,  Apolo,  que  gracias  te  den 
A^quelles  que  niegan  no  seres  divino. 
Vencimento. 
Sefíor,  bien  has  entendido 
Tolo  lo  que  te  pedimos  *, 
Pues  que  á  tu  templo  venimos, 
No  sea  tiempo  perdido  : 
De  manera, 

Gtue  yo  y  mi  companera 
Seamos  bien  despachados  •, 

Y  mirad  nuestros  estados 

Y  vuesa  bondad  sefíera. 
Apoi..       Hábleme  el  Veedor, 

Y  el  Rey  Bamba  con  él, 

Y  saberemos  por  ^1 
Como  se  hará  mejor, 
Porque  vaya  por  nivel. 

Si  este  no,  Don  Juan'  Perera, 

Y  traya  consigo  Amon, 
Porque  era  de  su  fadon : 

Y  ansí  desta  manera 
Tomaremos  conclusion. 

(Vem  outro  Romeiro  do  Imperador^  seu  nome 
,  he  Cetro  Omnipotente ;  e  outra  Rommra  da 
Imperatriz^  seu  nome  he  Piydcnte  Gravi- 
dade :  vem  cantando  hum  hymno,) 
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PoRT.      Aunque  canteis,  mándoos  yo 
Q/ue  no  entrareis  conniigo. 

Cetro  Maj adere  sois,  amigo, 
No  mereceis  culpa,  no. 

PoRT.  6Luien  sois,  Romero  senor? 

CxTRoDejadme  entrar,  guardador, 

Q/ue  yo  soy  Cetro  Omnipotente. 

PoRT.  Cuyo? 

Cbtro  Del  muy  prepotente 

Y  notable  Emperador. 
PoRT.       Y  vos«  Romera  siii  falta  t 
Grav.  Soy  Prudente  Gravidad. 
PoRT.  Cuya? 

Grav.  De  la  Magestad 

De  la  Senora  mas  alta 
De  toda  la  cristandad. 

PoRT.  Ciertamente 

Buena  y  escogida  gente 
Tienen  aquestos  Senores, 
Qrue  no  pueden  ser  mejores, 
Dende  Levante  á  Poniente. 

CcTRo      Entraremos  ya,  Portero  t 

PoRT.  Sí^  muy  bien  podeis  entrar. 

Cbtro  Harto  tiene  que  mirar 

Neste  templo  el  tal  romero 
Q«ue  no  temese  cegar. 
Oração, 
Seâor,  yo  vení  dei  delo, 

Y  bajc  acá  en  la  tierra, 

Y  aqui  estare 
Serviendo  ai  César  novelo^ 
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Y  siempre  en  paz  y  en,  guerra 
Serviré. 

Vengo  á  ver  tu  santo  templo, 

Fues  debes  ser  adorado, 

A  segun  suena, 

y  das  á  todos  cjemplo. 

Digo  que  seas  loado 

Norabuena. 

Y  pues  eres  Dios  dei  oro, 

Y  crias  las  esmeraldas 

Y  za^ras, 

Dame,  Seuor,  gran  tesoro, 
No  me  vuelvas  las  elpaldas, 
Pues  me  miras. 
Q/ue  si  tu  quicres  ser  mas 
Amado  que  Dios  dei  ciclo, 

Y  mas  querido. 

Da  dineros  y  verás : 
Da  riqueza  sin  receio, 
â>ue  te  pido. 

Porque  las  guerras  que  espero 
De  las  gentes  de  Turquia, 
En  mar  y  tierra, 
Aunque  »oy  fuerte  guerrero, 
£1  dinero  es  la  guia 
De  la  guerra. 
Apol.  £1  amo  me  hablará, 

Y  el  Profeta  Balaan, 

Y  entrambos  me  hablarán,  . 

Y  luego  á  tu  voluntad 
£llos  te  despacharán. 
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t 

( Vem  outro  Romeiro  do  Imperador^  chamado 
Tempo  Glorioso^  e  ouira  Romeira  da  Im- 
peratriz^ cham.ada  Honesta  Sabedoria^  can- 
tando hum  duo,  cuja  letra  he  a  seguinie:) 
4(  Gloriosa  gloria  mia, 
V  u  Vos  seais  muy  bien  venida ; 

M  Pues  con  vos  vive  la  vida, 
u  Tiempo  es  de  mi  alegria. » 
PoRT.       No  entreis,  Romero  honrado, 

Ni  tanpoco  Ia  Romera. 
Tempo  Cuerpo  de  mi !  Porque  no  t 
PoRT.  Porque  es  templo  sagrado 

Y  no  entra  acá  quien  quiera. 
Tempo  Pues  juro  á  Dios  que  entre  yo. 
PoRT.  Q/uien  diré  yo  que  sois  vos? 
Tempo  Glorioso  Tiempo  so 

Del  César  nueso  senor. 
PoRT.  Y  vos,  Romera  de  Dios? 
Cumple  ser  yo  sabidor 
Gt/uien  sois,  porque  entreis  los  dos. 
Sab.         Honesta  Sabidoría 

Es  mi  nombre  ^  y  soy  doncella 
De  la  Imperatriz,  aqucUa 
Por  quien  el  Mundo  decia ; 
O  eres  ángel,  6  estrella. 
PoRT.  Entrad;;  norabuena  vais: 
Apolo  os  cumpla  hi  luego 
Vuesa  peticion  y  ruego. 
Como  vos  lo  deseais. 

(Entrão  no  templo,) 
Tempo     Muy  bien  hacen  de  vedar 
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GLue  lio  entre  nadie  aqui, 

Gtue  nunca  en  otro  templo  vi 

Santas  para  nos  matar, 

Para  dar  la  vida  si. 

Q/ue  aunque  soy  Ticmpo  glorioso, 

Alegre  y  de  buen  aseo, 

Asegun  lo  que  aqui  veo, 

Sé  que  volverá  Uoroso 

Mi  deseo. 

Oh  templo  para  espantar ! 
Templo  para  no  morir ! 
Templo  para  no  vivir ! 
Templo  para  renegar ! 

Y  templo  para  servir ! 

Oragão, 
Gracias  te  hago,  loores  te  envio, 
Porque  me  heciste  Tiempo  gozoso, 

Y  luego  me  diste  ai  muy  podroso 
César,  que  ahora  es  senor  mio. 
Pídote,  Dios  Seííor  inmortal, 

GLuc  tengas  la  rueda  que  anda  y  desanda, 

Y  ture  mil  anos  el  gozo  que  anda 
Por  toda  Castilla  y  en  Portugal. 

Y  no  dilates,  senor, 
A  hacer  lo  que  te  pido. 
Indina  á  mi  el  tu  oido : 
Dame  buen  despachador, 
Q/ue  no  me  ponga  en  olvido. 
Apol.  Al  Secretario  hablarás, 

Y  él  mismo  me  hablará  •, 

Y  con  él  venga  Bozrá, 
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Porque  delante  y  detrás 
Era  de  su  calidad. 

Y  si  este  no  quisieres, 
El  esmoler  bien  lo  haz  ^ 
Es  hombre  de  bella  paz, 
Es  propio  como  lo  vieres 
Físico  de  Rey  Acaz. 
Si  esto  le  fuere  ageno, 
A  Luís  Texera  irás, 
Q>ue  és  de  una  parte  Hipocrás, 
Y  de  la  otra  Galeno. 
Vete,  y  no  cures  de  mas. 
(Chega  hum  ViUão  I^oriu^ez^  em  irajo 
,  de  Romeiro^  e  diz :) 

ViLL.       Ah  corpo  de  mi  co'a  Virgem ! 
Havia  eu  ca  d^  chegar. 
Crede  certo  que  he  errar 
Prometer  ninguein  romagem, 
Nega  mesmo  no  lugar. 
Porque  nenhum  santo  bento 
Não  deve  de  ter  por  bem 
A  canseira  de  ninguém, 
Nega  s'he  santo  de  vento, 
Gtue  nao  he,  nem  vai,  nem  tem. 

Q/uero  ora  cuspir  primeiro, 
Antes  que  entre  no  sagrado, 
Porque  deve  ser  peccado 
Cuspir  ninguém  no  mosteiro, 
Q^uanto  mais  s^he  ladrilhado.  (Cotfc.] 
Aramá,  como  estou  secco  I 
Cuidae  que  o  caminho  he  demo. 
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Aqui  trago  eu  hum  leva-remò : 

Nega  se  m^eu  embeleco, 

Este  he  da  Pedra  do  Extremo.  (Bebe.) 

Não  ha  hi  tal  oração 
Como  depois  de  beber, 
Gtue  Deos  não  he  senão  prazer  -^ 
£  quautos  Sanctos  lá  estão 
O  dirão  se  for  mister. 
E  também  quero  tirar, 
Ante  que  entre  na  orada, 
.   Hua  cochina  pellada, 
Gtue  trago  pêra  offertar 
A  este  Deos  logo  á  entrada. 
PoRT.       Si;  luego  acá  entrareis: 

Mirad  que  negras  quejadas ! 
ViLL.   Andão  seccas  das  geadas. 
Porém  si,  vós  leixareis 
Entrar  pessoas  honradas. 
PoRT.  Gtuien  sois? 
ViLL.  Janafonso. 

PoRT.  Teneis  v6s  algun  seiíor 

O  senora  de  valor? 
ViLL.  Lá  ajudo  eu  ao  responso 
As  veies  o  nosso  Priol. 

E  trago-lhe  dous  novilhos 
E  hua  porca :;  e  assi 
Gtue  lhe  criei  ja  dous  filhos : 
Soma  qpe  he  chegado  a  mi. 
E  bem  ainda  vos  digo, 
Ora  elle  he  homem  que  vai. 
Er  também  v<5s  fareis  mal 
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Em  tomar  birra  comigo, 

Gt/uc  não  sam  agua  nem  sal. 
PoRT.       Pues  aun  que  fueses  criado 

Del  Papa,  que  es  gran  seuor, 

Y  no  dei  Emperador, 

En  este  templo  sagrado 

No  entraras,  labrador. 
ViLL.    Achais  lá  qu''he  conciencia 

Vir  homem  d''alem  de  Braga, 

Do  Concelho.de  Cornaga, 

Gastando  o  que  nâo  alcança, 

Despois  estar  nesta  praga? 
PoRT.       GLué  quieres  á  Dios  ahora  ? 
ViLL.    Mas  que  me  quer  elle  a  mi? 

Dizei-lhe,  eramá,  que  está  aqui 

Janafonso,  ou  embora^ 

E  quiçais  dirá  que  si. 
PoRT.  Glué  le  has  de  pedir?  veamos. 
ViLL.        «  Rogaré  á  Dios  dei  ceio  (Caniando.j 

u  Glue  era  padre  de  mesura, 

u  Glue  ou  me  case  ou  me  mate, 

4t  Ou  me  tire  de  tristura. 

u  Amor  no  puedo  dormir.  r> 
PoRT.  Y  eso  le  has  de  pedir  ? 

Vete  noramala  de  hi. 
ViLL.   Gluereis  conhecer  o  ruim, 

Dae-lhe  oflício  a  servir. 

Pois  não  ha  casa  na  Landeira, 

Nem  em  todo  o  Ribatejo, 

Em  qu'eu  não  entre  sem  pejo  \ 

E  ja  estive  na  Pederneira,» 
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K  não  vi  o  que  aqui  vejo. 

Vao  aqui  pôr  por  porteiro 

Hum  demo  píistel  de  pego, 

E  tem  ceiíreira  comego : 

Pois  n^ergueja  do  Barreirp 

Entrei  sem  este  trasfego. 
E  na  Se  da  Cortiçada, 

E  da  Chamusca  e  do  Cartaxo, 

E  da  Alha^idra  c  mais  abaxo 

Entro  eu  sem  pejo  e  sem  nada : 

E  aqui  ^stou  iiesta  canceira. 
Apol.  Entre,  entre  ^  que  cosa  es  esta  ? 
ViLt.   Pardeos !  tal  roupa  com'esta 

Nunca  a  vi  vender  em  feira  ^ 

Mas  ver  e  não  ter,  que  presta  f 
Apol.       A  que  vienes  ?  di,  grosero  : 

Piensas  que  estás  en  aldeã  ? 
V11.L.   E  não  ve  vossa  mercea 

Gtue  sam  eu  também  romeiro  ? 

Ou  haveis  mister  candea  ? 

E  mais  acho-me  enganado. 

Porque  Deos  não  he  Castelhano, 

Nem  viera  eu  ca  est^atmo 

Se  disto  fora  informado.  ^   ^ 

Mas  não  he  nada  hum  engano. 
Nunca  vos  eu  darei  bolos  \ 

Porque  como  a  noz  hc  noz, 

Deos  naceo  em  Estremoz, ' 

E  sua  mãe  em  Arraiolos : 

E  esta  he  minha  voz. 

E  San  Pedro  no  Barreiro, 
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E  San  Paulo  em  Alcouchete, 
San  Francisco  em  Alegrete, 
E  Santisprito  em  Pombeiro, 
E  San  Fernando  em  Punhete. 

O  Ceo  e  a  Terra  e  o  Mar 
Nacêrão  na  Golegan, 
E  o  Sol  na  Lourinhan, 
E  as  febres  em  Thomar, 
E  as  moças  na  Louzan. 
Todo  o  bem  e  a  verdade 
Neste  Portugal  nacêrao ; 
Também  delle  procederão 
Todos  Reis  da  Christandade, 
Porque  os  mais  delle  tierão. 
Eu  não  vos  hei  d^adorar, 
Porque  Deos  he  Português . 

Apol.  Villano  ser  descortez 

No  es  mucho  de  espantar. 

ViLL.   Romeiros,  sem  mais  tardar, 
Façamos  alguns  prazeres-, 
Glue  eii  como  vejo  mulheres, 
Não  me  lembra  de  rezar. 

Tempo  ^  Todos  ocho,  como  estamos, 
Cantemos  devotamente 
Una  prosa  conveniente 
Al  santo  Díos  que  buscamos, 
En  este  templo  presente. 

Apol.       Yo  no  soy  nada  de  prosais, 
Ni  salmos  ni  aleluias  ^ 
Agrádanme  las  folias 
Y  bailes;  j  otras  cosas 
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Saltaderas  son  las  mias. 

Y  pues  tu,  Tiempo  glorioáo, 
Recuentas  glorias  tamanas 
De  todas  nuesas  Espanas, 
Estoy  mucho  deseoso 

De  ver  cantar  sus  hazanas. 
Cantadme  por  vida  vuestra 
En  Portuguesa  folia 
La  causa  de  su  alegria, 

Y  vere  de  eso  la  muestra, 

Y  vereis  la  gloria  mia. 
(Ordenão-se  todos  os  Romeiros  em  folia 

e  cantão  a  seguinte  cantiga,) 
«Pardeos,  bem  andou  Castella, 

4<PoÍ5  tem  Rainha  tão  bella. 
tÉ  Muito  bem  andou  Castella 

4(E  todos  os  Castelhanos, 

46  Pois  tem  Rainha  tão  bella, 

4í  Senhora  de  los  Romanos. 

uPardeos,  bem  andou  Castella 

iíCom  toda  sua  Hespanha, 

4cPois  tem  Rainha  tão  bella, 

4t  Imperatriz  d^AUemanha. 

4<  Muito  bem  andou  Castella, 

44  Navarra*  e  Aragão, 

44  Pois  tem  Rainha  tão  bella, 

44  E  Duqueza  de  Milão. 

44  Pardeos  bem  andou  Castella 

uE  Sicília  também, 

44  Pois  tem  Rainha  tao  bella, 

44  Conquista  de  Jerusalém. 
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«Muito  bem  andou  Castella, 
u  E  Navarra  não  lhe  pesa, 
«  Pois  tehi  Rainha  tão  bella, 
u  E  de  Frandes  he  Duqueza. 
u  Pardeos  bem  andou  Castella, 
M  Nápoles  e  sua  fronteira, 
4(  Pois  tem  Rainha  tão  bella, 
u  França  sua  prisioneira,  n 

Apol.       Yo  no  me  puedo  sufrir  : 
Tambien  Dios  ha  de  bailar^ 
Ni  ángel  ha  de  quedar, 
Ni  arcángel  ha  de  huir, 
Ni  apdstol  se  escusar. 

PoRT.  Apartad,  que  vicne  Dios. 

Vil.     Pardeos,  nunca  eu  vi  tal  Deos. 

Apol.  Si  aqui  gaita  hubiera, 

Bailara  con  una  Romera, 
O  con  cualquiera  de  vos. 

Porque  esta  fiesta,  oh  que  fiesta ! 
Glué  placer,  oh  qué  placer  \ 
Glué  ver  tanto  para  ver ! 

Y  que  causa  tan  honesta 
Para  Dios  esto  hacer ! 

Y  pues  como  águila  fina 
La  Infanta  fue  á  volar 
A  Emperatriz  divina, 
De  esta  águila  serafina 
Se  cantará  este  cantar. 

w  Águila,  que  di6  tal  vuelo, 
M  Taijibien  volará  ai  cielo. 
«  Águila  dei  bel  volar 


d  by  Google 


TRAOICOMSDI  AS . 


S9Í 


u  Voló  la  tierra  y  la  mar : 
u  Pues  tan  alto  fue  á  posar 
«De  un  vuelo, 
u  Tambien  volará  ai  cielo. 
u  Aguila  una  Senora 
«  Muy  graciosa  voladera, 
«cSi  mas  alto  bien  hubiera 
ti  £n  el  suelo, 
uTod©  lie  vara  de  vuelo. 
ti  Vólo  el  águila  real 
t<  Al  trono  imperial, 
«Porque  le  era  natural, 
mSoIo  de  un  vuelo, 
ií  Subirse  ai  mas  alto  cielo.  >» 
JE  assim  cantando  se  acabou  esta  trágico- 
media* 
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FIGURAS. 

PROVIDENCIA. XUPITBR. OVATRO  VENTOS, 

—  MAR.— -SOL. LUA. VBNUS. MABS. 

HUM  A  MOURA   ENCANTADA. 

A  tragicotnedia  seguvnU  foi  feita  ao  mtak 
alto  e  poderoso  Rei  D.  Manuel j  o  primeira 
em  Porttigal  deste  nome^  ã  partida  da  lUut' 
irisdma  Senhora  Iffanta  D.  Beatriz j  Duquem 
de  Sahoia :  da  qual  sua  invengão  he  :  Que  •' 
Senhor  Deos,  qtierendo  fazer  mercê  á  dita  St' 
nhoraj  mandou  sua  Providencia  por  mesíO' 
geira  a  Júpiter^  Rei  dos  Elementos^  que  Jh 
zesse  Cortes^'  em,  que  se  concertassem,  Planetas 
c  Signos  em  favor  da  sua  viagem.  Foi  repre- 
sentada nos  Paços  da  Ribeira  na  cidade  át 
Lisboa,  era  de  1519. 

(Entrou  logo  a  Providencia  em  figura  de  Prinr 
ceza,  com,  esphera  e  cetro  na  mão,  e  diz :) 

Prov.  Jlíu  Providencia  chamada, 
Provedora  do  presente, 
No  porvir  antecipada, 
Sam  por  Deos  ora  enviada 
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Folas  orações  da  gente. 
Rogao  per  toda  Sabóia     , 
£  nos  reinos  onde  estais, 
Por  esta  Deosa  de  Tróia, 
Por  esta  divina  jóia, 
Gtue  agora  Ih' enviais. 

He  de  tantos  e  de  tantas 
O  meu  Deos  tão  requerido, 
Dos  anjos,  Santos  e  Santas, 
E  todos  com  preces  tantas, 
Gtue  não  tem  conto  sabido. 
Reis,  Rainhas  e  Donzellas, 
E  muitos  por  esta  estrella 
Rogão  a  seu  Senhor  delias, 
Nosso  Deos,  que  va  cora  ella 
Como  estrella  entre  as  estrellas. 

Sobre  o  qual  todos  pastores 
Leixão  sem  pasto  as  manadas, 
E  se  fazem  oradores. 
Em  offerta  dando  flores 
E  suas  pobres  soldadas. 
Bispos,  frades,  e  beguinos, 
E  monjas  de  Jesu  Christo, 
Até  moços  e  meninos 
De  joelhos  pedem  isto, 
Humilhados  e  continos. 

Q^ue  elle  muito  a  seu  prazer 
A  leve  a  salvamento  \ 
E  para  isto  haver  de  ser, 
Júpiter  ha  de  fazer 
Cdrtes  logo  em  hum  momento. 
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Porque  Deos  me  deu  a  mi, 
GLue  o  fizesse  rei  do  mar, 
E  dos  ventos  outro  si, 
E  dos  sinos :  venha  aqui 
Pêra  logo  começar. 
(F~€m  Júpiter  e  diz:) 
Jup.  Eis-me  aqui,  alta  senhora^ 

Gtue  quer  Vossa  Magestade? 
Prov.  Nobre  Rei,  venhais  embora. 
Cumpre  que  façais  nessora 
Cortes  com  solcmnidade. 
Jlp.      Sobre  que,  divina  jóia? 
Puov.  Porque  vai  húa  Princeza, 
Alta  Iflauta  Portugueza, 
Duqueza  pêra  Sabóia. 
Jur.  Por  muito  seu  bem  será 

E  vida  do  coração. 
Prov.  O  Senhor  a  levará, 

Tanto  prazer  lhe  dará, 
Como  lhe  deu  perfeição. 
Subi  a  vossa  exaltação, 
E  mandae  chamar  o  Mar, 
E  mandae  pôr  em  prisão 
Os  ventos  de  Meridião, 
Gtue  impedem  seu  navegar. 
E  venha  a  Lua  dourada, 
O  Sol  e  Vénus  causando 
Gtue  a  linda  desposada 
Não  caminhe  esta  jornada 
Com  saudade  suspirando. 
Manda  Deos  que  va  folgando 
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Por  esses  mares  de  Tróia  •, 

Fazei-lhe  o  mar  muito  brando 

E  não  se  catará  quando 

Se  verá  dentro  em  Sabóia. 
A  hora  do  partir  se  vem, 

Fazei  cortes  logo  essora. 
Jup.      Elias  se  faraó  mui  bem, 

Pois  que  nosso  Senhor  tem 

Cuidado  dessa  Senhora. 
pROV.  Eu  vou  prover  logo  essora 

Naquella  casa  dozena 

Dos  males  que  he  malfeitora, 

Aindaque  tudo  adora 

Aquillo  que  Deos  ordena. 
(Vai-se  a  Providencia  e  entrão  os  quatro  Ven- 
tos eiri  figura  de  iromheieiros) 
Jup.  1  logo  dizer  ao  Mar 

Gtue  faço  cortes  agora, 

E  que  o  mando  chamar. 
SiL.      Cumpre-nos  bem  de  ventar 

Para  elle  saltar  ca  fora. 
(Tocão  os  Ventos  suas  trombetas^  e  vem  o  Mar 

muito  furioso,  e  diz  a  Jupite^*:) 
Mar.        Pardeos,  grande  farnesia 

Me  díío  vossas  forças  bellas, 

Q.ue  muito  bem  merecia 

Mandares  méssa geria 

Polas  vossas  sete  estreitas. 
Ou  por  hum  rio  dos  meus, 

Ou  pelo  meu  maior  pego. 

Ou  pelos  montes  Princos, 
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£  não  por  quatro  sandeus, 

Q.ue  são  contra  meu  socego. 
JuP.      Muito  bravo  vem  o  Mar. 
Mar.    V6s  nâo  sois  minha  senhora 

A  Lua  que  m^ha  de  mandar. 
Jup.      Eu  te  farei  amansar 

Pola  tua  superiora. 

Ide,  ventos,  á  mui  bella 

Lua  Diana  fermosa, 

Dizei  que  a  mais  bella  qu^ella 

f^tá  pêra  ir  á  vela 

Destes  reinos,  poderosa. 

Venha  ás  Cortes  aqui 

O  Sol  e  Vénus  e  ella, 

E  tu,  Mar,  nao  te  vas  d'hi. 
Mar.    Venha  a  senhora  de  mi, 

Gtu^eu  m'entenderei  com  ella. 
Jup.  Tudo  s''ha  de  concertar 

Nestas  cortes  que  fazemos  : 

O  ceo  e  a  terra  e  o  mar 

E  os  ventos  s''hâo  d^amansar, 

Pêra  ser  o  que  queremos. 
(Vem  o  Sol  e  a  Lua  bailando  ao  som  das 
irombeUu  dos  Ventos^  e  com,  eUes  Venus^ 
e  diz  o) 
Sol.  Oh  caso  pêra  espantar  ! 

Gtue  he  isto,  Júpiter  ? 

A  que  nos  mandais  chamar  ? 

Q;uer-se  o  Orbe  renovar,- 

Ou  torna-se  o  mundo  a  fazer  ? 
Jup.  Mas  he  hum  caso  profundo, 
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E  de  tanta  preminencia, 

Q.Qe  Deos  com  rosto  jocundo, 

Como  se  fizesse  hum  mundo^ 

Manda  poer  diligencia. 

Vai  á  serena  e  altiva. 

Cuja  graça  persevera 

Contra  fodo  o  mal  esquiva^ 

Filha  do  que  muito  viva. 

Neta  do  que  nao  morrera. 
Polo  qual  vos  clara  Lu^, 

Concertae  vossas  marés, 

Porque  em  tudo  esta  he  hua, 

Qluq  no  oriente  nenhua 

Tal  como  esta  nao  poz  pes. 

Primeiramente  vos  digo, 

Ventos,  sereis  avisados 
i  Q.ue  vao  as  nãos  sem  perigo, 

Sul.      Eu  sou  Sul,  fallae  comigo* 
NoRT.      Senhor,  eu  sam  Norte,  eu. 
NoRD.  Eu  sou  Nordeste,  eu  sim, 

E  digo  que  o  Sul  he  ^ndeu. 
6i7L.      Tal  siso  tens  tu  como  eu ; 

Falias  como  vento  emíim. 
Jvp.     Tu  Norte,  terás  cuidado, 

E  Noroeste  outro  tal. 

De  ventar  e  com  recado. 
NoRT.  O  Sul  ha  mister  atado 

Cos  doudos  no  espritaL 
NoRO.      Si  Senhor,  e  o  Sudoeste, 

Elle  Sueste  também  ^ 

Vente  Norte  e  Nor-noroeste, 
1!2 
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Porque  a  viagem  preste  \ 

E  não  vente  outrem  ninguém. 
^'ENU»  Oh  quem  fôra  agora  o  Mar  l 
Lua.    Nunca  elle  fòi  tao  ditoso. 
Sol.      Mais  ditoso  se  ha  de  achar,. 

acuando  a  vir,  o  seu  esposo. 
E  dirá,  como  a  olhar, 

Namorado  com  razão : 

«  Nina  érguedme  los  ojos, 

u  Q.ue  a  mi  namorado  m^hao.  n 
(Este  VUancete  foi  cantado  a  ires  vozes:  o  Sol, 

a  l/ua  €  Vénus,  e  açaòado  di^J 
Jup.  Pêra  esta  viagem  ser 

Âquella  que  Deos  ordena, 

Vós,  Lua,  haveis  de  fazer 

A  o  Mar  ohedeeer 

A  esta  frota  serena. 
Sol.  Mande  primeiro.  Senhor., 

Gt^ue  nao  seja  retrograda 

Venús,  pois  sois  seu  maior, 

E  Deos  que  he  superior 

Favorece  a  desposada. 
Jvp.      Partirá 'esta  alta  esposa, 

No  ponto  de  prea-maj, 

Com  sua  frota  lustrosa, 

Na  conjunção  mais  ditosa 

€tue  lhe  pudermos  guisar. 
E  ao  desferir  das  velas 

Faremos  que  va  também 

Com  todas  suas  donzellas, 

Gtue  hajão  sáiidade  deDas^ 
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•E  ellasnão  de  niaguent. 

£  por  mais  solenanidade, 

£  Sua  Alteza  folgar^. 

âahirão  desta  cidade 

Toda  a  geiralidade 

Dos  nobres  per  esse  mar. 

Não  com  velas  nem  com-  remps, 

Mas  todos  feitos  pescados, 

Da  feição  que  aqui  diremos  \ 

6tue  em  tcd  caso  os  extremos 

Cm  extremo  sao  louvados» 

Os  cónegos  da  Sé  embora , 

£m  figuras  de  toninba^^ 

Irão  com  esta  Senhora 

Ate  bem  de  foz  em  fora 
'    For  essas  ondas  9iarinbas. 
^i..  E  também  até  Cascae^ 

Irão  os  Vereadores, 

Feitos  rodavalhos  taes,. 

E  delles  darão  mil  ais, 

£  delles  dirão  amores* 
ITsKus  Também,  irão  frades  alguns 

Do  termo  e  da  cidade. 
LvA.     Mas  não  ficarão  nenhuns: 

Serão  ruivos  ametade, 

E  os  outros  serão  atuns* 
Vnvvs      £  todolos  corretores 

Em  figura  de  robalos. 
Soi,.      Juizes  e  Ouvidores, 

Delles  peixes  voadores, 

£  delles  peiotes,  ea^^UiU* 
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LvA.    Como  irão  os  estudantes  t 

Jup.      Feitos  barbos  de  Monção, 
£  dellcs  em  rans  cantantes. 
Dizendo  per  consoantes : 
€luem  nos  dera  aqui  o  Durão  I 
Os  da  Moeda  irão  tornados 
Em  garoupas  de  Guiné, 
Das  moreas  espantados, 
Perguntando  aos  pescados 
Cada  hum  que  peixe  ke. 

VsNus  Sahirao  as  regateiras 

Em  cardume  de  sardinhas, 
,  Nadando  muito  ligeiras, 
Desviadas  das  carreiras, 
Por  nâo  topar  co^as  toninhas. 

Sol.  Irão  certos  bacharéis 

Em  fórma  de  tubarões. 

Jup.      Esses  apôs  as  galés ; 
E  irão  alraotacés 
Convertidos  em  cações. 

Vbkus  Jorge  Vasco  Goncellos 

N^hum  esquife  de  cortiça 
'     Irá  alienando  os  cabcllos. 
Por  divisa  dous  novelos  ^ 
A  letra  dirá :  Ou  iça  ! 

LvA.         Sabeis  vés  quem  irá  bem 
Em  âgura  de  balea  ? 
Gil  Vaz  da  Cunha  ^  porém 
Encalhara  em  Belém, 
E  dirá  :  Eis*me  n^area. 
Do»a  Isabel  sua  mulher 

Digitizedby  Google 


T&AeiCOMXDIAS .  401 

Faremos  vaia  n^hum  salto, 

£  cantará  ao  pratd, 

u  Eu  m^era  Dona  Isabel, 

i(  Agora  vaia  do  alto.  n 
Irão  mulheres  solteiras, 

Todas  nuas,  trosqaiadas. 

Bem  rapadas  as  moleiras, 

Carregadas  de  jpeneiras, 

Em  senhas  sibas  sentadas. 
OL.      Irão  todolos  cantores^ 

Contras  altos,  carapaos ; 

Os  tiples,  alcapctorés  ^ 

Enxarrocos  os  tenores  ^ 

Contrabaxos,  bacalhaos. 
Com  elles  Pêro  do  Porto 

Em  figura  de  çafio, 

Meio  congro  deste  rio, 

Cantando  mui  sem  conforto : 

w  Yo  me  8oy  Pêro  çafío. »  i 

tp.  Agora  cumpre  attentar 

Como  poemos  as  mSos, 

Porque  he  razão  de  ordenar 

Como  a  vão  acompanhar 

O  seu  Príncipe  e  seus  irmãos. 
IVA.     Em  que  figuras  irão? 
fmvvi  Aves  me  parece  a  mi, 

Q.ue  em  peixes  nSo  he  razão : 

Em  aves,  dWtra  feição, 
^vp.      Não  hão  d^ir  senão  assi : 

O  Principe  nosso  Senhor 

Irá  em  quatro  rocins  ^ 
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Marinhm,  eashum  axiddr 
Do  ouro  qtt&xnieUiorfa» 
£m  todai  a  terra  idot  Cbii» : 
E  hum  sobracBo  por  cima, 
D^esmenMas  e  mbk 
Lavrado  é^obra  de  lima^ 
6Lue  naa*  pottão)  dar  estima 
A  labores  ^ao  subtis. 

Sua  figura  será 
Hum  Alexaadie  seguadb, 
6Lue  sem.gnibs  subirá 
Onde  bem  -divislLrá. 
Todalas  cousas  do'  mundoi 

VsNusE  Garcia. de  Resende 
Feito  ftíxjt  tamboril; 
£  inda  que  tudo  entende^ 
Irá.dizendo^por  ende: 
Gtuen/  me  dera-  hunL  arvabiL 

Jup.  O  mui<preoi€6o  Iffante 

Dom  Luís  estdarecido 
Irá  muito  triumphante,- 
Senhor  da  irida  galante. 
Em  cirnet  uivos  subido. 
E  irá.  João  de  âaldaidurí 
No  mar  muito  afadigadov 
Feito  arenque  d^Alemaoíiha^ 
Dizendo :  Éa  cosa  estraSar 
Ser  CasteUano^  y  pescado. 

O  precioso  Cardial, 
Irá  sobre.  homaiM' marinhos^ 
Em  hum  eanatriumphal, 
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Padre  saacÉ»  Avittnri, 

Per  mui  nsAmomn  oioíáAhpsr. 

oi..      Dom.  sReTDMOkdo,  ifiaitfte  ibeUo, 
Fermoso,  bem  aMcnsbnado^ 
Irá  posto  cm  hum  cmMl^j 
Qine  será  qptv^v/de  «fMo^y 
Sobre  iBi«as  annado»  i 

4VA.        Diogo  F«rnanâe0  im/ 
Porque  Jbte  oommenéad^C) 
Em  hum  ipeix:e  qi«e  bi  nÃo  ^, 
Porem  -eUe  se  íara, 
Prazeadft  a  nono  Senhor. 

^  SN  v  s  Sobre  frm  àitíow  mmidiP» 
O  Ifíãnte  Dom  Afurique 
Irá  em  cama*  d^  arminha 
BrÍMa«íio  qwn  d^uB  anginhaB^ 
ilme  não  lie.raíâo  iqne  r^^e. 

$oL.         E  fUL  sua  dáaixteiíBa 
Tristão  da  C«mha  irá 
Em  congEo  da  Pedar^wa, 
Bradando:  Aparta  gavr^aal ! 
Tanto  que  envouquoeefá. 
A  mui  pieoima.  Soi^ívra 
Iffanta  DoMfliabel 
Irá  QODio  anfi^iáfHra 
Estrella  .«h«»'Cl^ailfOBa 
N^hua^pdéaemh^^, 

Com  8eis'ramo04e;nil«vfilQi9 
E  o  ceo  todo:|HHr  <¥«íUi 
E  levará  A  )taa'Am 
Todo  o  mN»dPíM|K|»  é^tiiy 
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£  irá  adorando  a  dlla. 

Venu»  E  o  Estribeiío  mop, 

Convertido  em  peixe  mu, 

Irá  por  Gorr^edor 

Das  baleas,  e  senhor 

De  pardeos  gran  peixe  es  tu. 

Jup.         Macjama  Dona.  Mana 
Irá  sobre  Clrarubins 
N^hua  roupa  d^alegria, 
Por  aia  Sancta  Iiusia, 
E  por  guardas  Seráphins. 

Lua.     Joanna  do  Taco,  no  mar 
Em  gran  centola  tomada. 
Irá  rija,  sem  tardar. 
Dizendo :  Cumpk  aguijar, 
Qlub  áé  prisa  va  el  armada. 

Jup.         Também  he  bem  de  ordenar 
Q#ue  as  Damas  que  âcão  ca, 
Q^ue  a  vâo  acompanhar 
Vinte  léguas  pelo  mar. 

Vénus  Senhor,  muito  bem  será. 

Jup.     O  conselho  que  ha  mkter, 
Em  que  figuras  irão? 
Diga  aqui  seu  pareeer 
Cada  hum  como  entender, 
E  tomar-se-ha  concrusSo. 

E  por  ir  de  todo  ornada 
A  Dama  ha  de  levar 
Cada  hila  sua  criada, 
E  que  va  difiènmçada 
No  vestido  e  no  logar. 
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E  não  digamos  aqui 
Nenhum  nome  de  muUier, 
Nem  dama  ^  mas  tomem  d^hi  . 
Cada  húa  pêra  si     ' 
O  que  melhor  lhe  vier. 

Digo  que  húa  irá  sentada 
Sobre  três  garças  subida, 
Como  rosa  ataviada, 
Toda  de  seda  amorada, 
Pois  dá  namorada  vida. 

Irá  bem  sua  criada 
Mcttida  n^hua  gamella, 
E  a  cabeça  rapada, 
Hua  touca  esfarrapada, 
E  hua  gorra  amarella. 
E  irá  junto  ^a  vela, 
Onde  o  Arcebispo  vai  ^ 
Cantará  rouca  singela : 
*«  Não  me  quiz  casar  meu  pae, 
Ora  folgaç,>9 

Sobre  fermosa  salvagem 
Outra  Dama  irá  também 
De  carmesim  d^avantagem 
Por  alegrar  a  viagem, 
Mas  não  ja  outrem  ninguém. 
Irá  cangando  porém, 
Gtue  bem  lhe  parecerá : 
u  Aquel  caballero,  madre,  si  me  habrá 
Con  tan  mala  vida  como  ha  ?  « 

E  a  sua  moça  irá 
Em  trosquia  n^hum  sendeiro, 
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Ç^hum  saifrho  de  litdtro, 
Descoberto  o  alvará. 
B^salbeifl  qae  canrtará 
Lá  defronte  de  Cascaes  ? 
ti  A  que  'lioras  me  matlãais 
Ao«  txlrraes !  w 
VkÍius      Sobre  três  garças  reaes 
Irá  outra  Itnda  Biona 
Com  graças  especiaes, 
£  não  desejando  mais 
Senão  de  emel  ter  fama. 
Cantará  eom  mal  tamanho 
O  triste  seu  servidor : 
u  Nunca  foe  pena  mayor, 
Ni  tormento  tan  cstrauo.  y> 

A  moça  irá  dianteira 
N'hum  zambuoo  de  Cocfaim, 
Por  piloto  hum  beleguim, 
E  por  toldo  tôa  joeira : 
Muito  negra  a  cabelleira, 
CantAttdo  mui  de  vcislaãe : 
u  Estes  -meus  cábellos,  madve, 
Dos  é  dos  me  los  HevaMèl  aire, » 

Irá  outra  linda  estréBa 
Sdbre  carreta  d'estrellas, 
Vestida  toda  atnarella, 
.    Porque  desesperam  delia 
Como  das  outras  donséllás : 
Irá  -mui  eaj*a  e  altiva. 
Cantar-lhe-ha  hum  'desditbft} : 
uBe-«\»*y  éà  mi  qli^iúso, 
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De  vos  porque  sois  esquiva.  r> 
Sua  moça  seili  mais  mo^o 

Irá  c''os  olhos  na  gente, 

Trosquiada  mtiito  rcntè, 

Cos  toucados  6  pescoço  ^ 

Cantará  com  alvoroço 

£  alteração  comsigo : 

M  Ehigauado  andais,  amigo, 

Comigo  ^ 

Dias  ha  que  vo-lo  digo.  n 
Ji7p.         Sobre  satyros  do  mar 

Irá  outra  fresca  r<;)6a 

Dentro  de  hum  lindo  pomar. 

Ouvindo  as  aves  cantar, 

Vestida  muito  custosa. 

Cantarão  a  esta  fermosa 

A  calhandra  e  o  rouxinol : 

M  Gentil  dama  valerosa, 

Y  doneella  por  cuyo  amor  > 
A  moça  irá  n^hum  alguidar, 

E  vestido  humalquiee^ 

O  alguidar  por  lavar, 

E  eljA  por  pentear. 

Perguntando  por  Guiné, 

Cantará  batendo  o  pé : 

«( Sem  niais  mando  nem  inaís  /<%o 

Aqui  me  tendes,  levae-me  logo. »        ^ 
Sol.  Outra  de  gran  fermosura 

Irá  em  nu  Vem  de  bonança. 

Em  hum  brial  sem  costura : 

A  côr  será  verde  *pscura, 
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Porque  dá  triste  esperança» 
E  com  esperança  perdida 
,  Cantará  seu  namorado : 
u  Al  dolor  do  mi  cuidado, 
Y  en  tus  manos  Ia  mi  vida, 
Mc  encomiendo  condcuado.  yi 

Sua  aia  em  corvos  marinhos 
Irá  antre  huns  almadraques, 
£  nos  marinhos  caminhos 
Fazendo  a  todos  fociuhos 
Porque  cospem  dos  seus  traques, 
Xievará  mil  tarramaque& 
De  pez,  por  mais  alegria^ 
Cantará  c''os  atabaques : 
4.  Se  disserão  digão  alma  mia. " 
I^iTA.      ^  As  outras  damas  irão 
A  malmaíça  vestidas^ 
Segundo  sua  tenção^ 
Assi  as  cores  tomarão 
Differentes  e  escolhidas, 
'  Em  carros  dWro  mettidas. 
Sobre  seiscentos  golfinhos, 
E  mil  satj^ros  marinhos, 
Com  harpas  d'ouro  compridas 
Tangendo  pelos  caminhos.  . 
\r.Nus      E  iraò  suas  criadas 
/  N^hu^i  lagar  d^azeite  todaa. 

Sem  creuchas,  dcscabelladas^^ 
Como  salvagens  pasmada» 
I>e  tSo  altissimas.  vodas. 
E  sahirSo  ás  jaucUas 
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Com  senhas  tochas  de  palha 
DebruadçLS  amarcllas : 
NSo  lhes  dará  nemigalha. 

Acômpanha-la-ha  esta  gente 
Assi  em  cima  á  frol  do  mar, 
Por  servir  a  es^cellente 
Nova  estrella  d^Oriehte. 
Tornar-se-haõ  de  Gibraltar. 
£  a  desposada  bella,  * 
Bclla  c  bem  aventurada, 
Verá  tudo  da  janella 
Da  nao ;  e  o  mar  verá  a  ella, 
E  será  dclle  adorada. 

Será  bem  que  desde  o  Estreito 
Vão  em  cima  de  baleas, 
Havendo  á  tal  festa  respeito, 
Cantando  todas  a  cito 
Cento  e  trinta  mil  sereas 
Diante  do  seu  navio  ; 
Cantarão  estas  que  digo : 
uPor  el  rio  me  llcvad,  amigo, 
Y  llevadme  por  el  rio.  n 

I^os  Mars,  que  he  das  batalhas, 
Desde  ô  Estreito  adiante, 
Fera  sogurar  a  íffante 
€lue  nâo^a  a  lume  de  palhas. 
Venha  aqui  mui  triumphante. 


d  by  Google 


4tO  OBRAS   BK  GIL  YICSNTK. 

(Cantarão  iodas  estas  figura^  em  chacota  o 
cantiga  de  lÁevaémfi por  eí  rio;  e  os  Ven- 
tos forão  chamar  o  Planeia  ^arsy  o  qiuà 
veio  com  seiis  sinos  ^  s.  Câncer y  Lico  e  Câfin- 
comioj  e  diz) 
Mars.      Humilbo-me  a  vés^  sagrado 

Jupiter.  6lue  me  mand^aU! 

Eis-me  aqui  a  yosso  maxkdado* 
Jvp.     Y6s  sejais  mui  bem  chegado 

A  estas  cortes  rcaes. 

Manda  ElRei  de  Portug^^, 

Sei^pr.do  mar  oceano. 

Sua  filha  natural 

Per  conjunção  divinal 

Pelo  mar  meio-terrano. 
Mars»     Ja  sei  qiie  quereis  dizer : 

Direis  que  tem  adyersairo&: 

Deseançae  e  havei  prazer, 

flue  pêra  seu  çran  poder 

Podem  pouco  seus  contrairos. 

Leva  gente  muita  fina, 

Poderu^  artelharia, 

E  a  nao  Sancta  Cath^na, 

Que  vai  per  graça  diyína 

Co^a  proa  n^Âle^uaidria. 
1^  ndaia  eu  tenho  cuidado 

Desite  i^eino  Lusitano, 

Deos  me  tem  dito  e  mandado 

Que  Ih^o  tenha  bem  guardado. 

Porque  o  quer  fazer  Romano : 

Qriíc  nas  batalhas  passadas, 
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G^ue  CasteUa  o  qufe  UmU^j, 

Levarão  Ux^a»  pa^neadâ», 

Q'Ue  depcés  <k  bem  le^adaft^ 

Não  ousarão  maia  lorxiav. 
£  aa9i  II0S  partes  d^aki», 

Sehipre  íeí  favorecido, 

£  nsL  ladia  também. 

Ou  digão  se  vio  alguém 

Reine  em  fawa  tão  luzido.; 

Pequeno,  e  «lui  graudÂráQ, 
Pouca  gente  e  muito  leito. 
Forte  e  mui  vietoficeo, 
Mui  ousado  e  hxioaQ 
Eat  tudo  o  que  toma  a  ptito. 

CavaUeiros  de  vx^niadlo^ 
GentQ  sem  rebotapía. 
Fidalgos  que  amão  verdade; 
A  nenKfiia  adversidade 
Mostrão  nunca  coKai^a» 
São  extremo  nos  amcsrai^ 
Amadores  éb  seu  Rei 
£  grande»  seus  s^mãoros^ 
Com  luroises,  sem.  £uvdÍw^ 
Sempre, tem  diociíta  leL; 

Assiy  SealxBtt,.  que:  a^pOMk 
Não  se  tiaie  aqid  d«  gii8nE% 
Porque  ind  eiala.  Seniiora.     . 
£m  tal  poafa.e  çm^tal  2i«b%.  ' 
Q>ne  seu  he  oiiiar  e<j|  tnm; 
Mas  deveis,  &iilkiMr^.  ftidtw 
Os  Mameteiibmmk^am. 
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Ao  encantado  logar, 
E  a  pcder  de  seu  cantar 
Tragão  ca  a  Moura  Taes. 

Jup.  Pêra  tal  caso  ha  mister 

Diana  e  Vénus  qae  cante. 

Mab.    £  a  Moura  ha  de  trazer 
Três  cousas  que  vos  disser, 
Pêra  do  Estreito  avante. 
Hum  annel  seu  encantado, 
>E  hum  didal  de  condão, 
E  o  precioso  terçado 
QrUe  foi  no  campo  tomado 
Depois  de  morto  Roldão. 
O  terçado  pêra  vencer; 
O  didal  he  tão  facundo, 
Gtue  tudo  lhe  fará  trazer ; 
O  ,annel  pêra  saber 
O  que  se  faz  polo  mundo. 
QfUantas  festas  maginar. 
Ate  cousas  invisíveis. 
Todas  verá  pelo  mar : 
Fará  os  peixes  cantar, 
£  cousas  mais  impossiveis. 

Descncantemo-^la  ora, 
£  peia  mais  a  forçar, 
Havemos-lhe  de  cantar 
A  historia  desta  Senhora 
Como  vai  longe  a  morar. 
£  ficará  por  victoria 
Polo  mundo  adiante. 
Pêra  sempre  por  aua  gloria 
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Este  romance  em  memoria  ■ 
Da  partida  desta  Iffante. 
JRomance. 
Ni£ía  era  la  Ifanta, 
Dona  Beatriz  se  decia, 
Nieta  dei  buen  Rey  Hernando, 
El  mejor  Rey  de  Castilla, 
Hija  dei  Rey  Don  Manuel 
Y  Reina  Dona  Maria, 
Reis  de  tanta  bondad 
Ctue  tales  dos  no  habia* 
Nina  la  caso  su  padre, 
Muy  hermosa  á  maravilla, 
Con  el  Duque  de  Saboya, 
Gtue  bien  le  pertenecia, 
SejSor  de  muchos  senores. 
Mas  que  Rey  es  su  valia. 
Ya  se  parte  la  Ifanta, 
La  lÊEinta  se  partia 
De  la  muy  leal  ciudad 
Q*ue  Lisbona  se  decia  \ 
La  riqueza  qu«<  .llcvaba 
Vale  toda  Alejandría. 
Sus  naves  muy  alterosas, 
Sin  cuento  la  artillería; 
Va  por  el  mar  de  Levante^ 
Tal  que  temblaba  Turquia.      . 
Con  ella  va  el  Arsobispo 
Sefior  da  la  Cleresía  :^ 
Van  Conde»  y  caballeros 
De  muy  notable  osadía  \ 
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lAes^k  <Imkhlb  mpsy  httmoaaSy 

Hijas  dalgo  j  de  vftMa:. 

Dios  los  Ueve  á  salvamiento 

Como.su  itmdre  ^«ien£a. 
(Béde  romance  eemíão  Bg  Ftanektít  e  Signos  0 
quairtf  «mms,  pêra  iSêm  cts  pdharras  ddk  t 
musica  deieneaniarem  t»  MoHra  Toes  de  teu 
encantamenê^y  a  qual  erára  com  ó  ier^adi 
e  annel  e  didal  de  c&ndão^  que  Mart  diae 
que  eUa  tinha  em  écu  poder  ^  e  dk  :) 
MovRA    Mi  no  xafker  que  cfxfo  etítf , 

Mi  no  xaber  que  esto  xer^ 

Mi  ne  xaber  onde  aftídar. 

Alah  xffber  dÍTinar, 

Lo  que  extat  Ahdi  iLaber^ 

Alah  xabef  que  es  ax^uexto, 

Alah  xaber  y  jo  no^ 

Alah  xaber^max  que-  yO(, 

Alah,  digirnie  que  eií  eicM. 
Júpiter,  que  a  mi  mandfeir? 

Dox  mil^  ftíiox  extiuf  c«iK^<ib ; 

Agora  donde  lley^air? 

Agora  otro  nrando  exftttr, 

Agora  no  xaber  aadit. 

Porque^  fitaraie  de  cáXfl, 

Por^oe*  ^d^^enio'  ti¥arttk<ef 

De  oompáffk  d^Asíte,' 

Mi  hiji^  ici€«t»  efe  'BiftkaTf 

Reina  que  e^ffíftr  dblMgalhriíf 
JuF.         Preséntáe  fesO'  k  Sènàovà 

Ifiânte  entmí  ItoqiMta; 
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MouRiíÊitan  coja  nmndftr  agora : 

Seiiora,  assi  mi  morir  Mora, 
Júpiter  dar  box  gran  empreza  ^ 
Gtue  tfxte  dedal  Alah  qoébir 
Extar  de  mâe  de  Mahomad.^ 
Seiiora,  quanto  box  pedir, 
El  fager  lago  vôftir : 
Alah  xaber  esta  verdad. 
Exte  anel  de  coadon 
Pei^ntftlde  htxL  4  él,- 
Y  él  dtfá  a  box  razon 
De  quantos  xaeretos  xon : 
Tudo  box  xaber  por  él. 

Jup.     Amigos,  isto  he  feito, 

Váo^  as  C6rteé  acabaíufò 
Por  ateU  estilo  direito : 
Câilte-í*e  o  qué  no  Estreito 
As  Seréas  tóo  df*ir  cantando. 
H^òmão  todos  a  tafiiar  a  modo  de  chacota: 

Pot  el  tia  Ine  Uevady  e  cóm  élíá  sè  fwão^  c 

acahão  as  O^Hl^s. 
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SA 

SERRA  M  ESTREILA. 

FIGURAS. 

«ERRA.    DA    KSTBKLCA. HVBC  PARVO. 601Í- 

ÇALO. FKLIPA.  "^  CATHRRIHA. FBRHAS- 

DO . MADAHXI.A. RODRIGO. HUM    RR- 

MItIo. JOR«B4 ^LOPO. 

Tragtcomedia  pastoril  feiia  e  repraeidada 
ao  nvuiio  poderoto  c  caihoUco  Rei  JD.  João,  o 
terceiro  deste  nome  em  Portugal^  ao  parto  da 
Serenittima  e  mui  alta  Rainha  D.  Óatheròia 
nona  Senhora^  e  nacimento  da  lUtutristkna 
Iffante  D,  Maria  j  que  depois  foi  Prineeza  dt 
Ccuiella^  na  cidade  de  Coimbra^  na  era  do  Se- 
nhor de  1527. 

fJEnbra  logo  a  Serra  da  JEsireUa  com  hum 
Parvo j  e  diz:) 

Serra  Jl  razer  que  fez  abalar 

Tal  serra  como  eu  da  Estrella, 
Fará  engrandecer  o  mar, 
E  fará  bailar  Castella, 
£  o  oeo  também  cantar. 
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Determino  logo  essora 
Ir  a  Coimbra  assi  inteira, 
Em  figura  de  pastora, 
Feita  serrana  da  Beira, 
Como  quem  na  Beira  mora. 

E  levarei  lá  comigo 
Minhas  serranas  trigueiras, 
Cada  qual  com  seu  amigo, 
E  todalas  ovelheiras 
Gtue  andao  no  meu  pacigo. 
E  das  vaccas  mais  pintadas, 
E  das  ovelhas  meirinhas, 
Para  dár  apresentadas 
A  B.ainha  das  Rainhas, 
Come  das  bem  assombradas. 

Sendo  Rainha  tamanha, 
'     Veio  ca  á  Serra  embora 
Parir  na  nossa  montanha 
Outra  Princeza  d^Hespanha, 
Como  lhe  demos  agora : 
Hua  rosa  imperial 
Como  a  mui  alta  Isabel, 
Imagem  de  Gabriel, 
Repouso  de  Portugal, 
Seu  precioso  esperável. 

Bem  sabe  Deos  o  que  faz. 
Parto  Bofe,  não  sabe  nem  isto  ^ 
A  Virgem  Maria  ífi  ^ 
Mas  quant^elle  nao  he  bô, 
Nega  pêra  queimar  vinhas. 
Skrba  Isso  has  de  ta  dizer  f 
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Pauvo  Glaem  ?  Deos  f  Juro  a  Beoe 

Q;uc  não  íaz  nega  o  que  quer. 
Lá  em  Coimbra  estava  eu 

6tuando  a  mesma  Rainha 

Pario  mesmo  em  cas  d^in-Rei  i 

Eu  vos  direi  como  foi. 

Ella  mesma  (benza-a  Deos) 

Estava  mesma  no  Paço, 

Q^u^ella  quando  ha  de  parir 

Poucas  vezes  anda  fora. 
Ora  a  mesma  Camareira, 

Porque  he  mesma  de  Castdtta, 

Rogou  á  mesma  parteira 

Q;ue  fizesse  delle  ella. 

(Perequi  vai  a  carreira) 

Sabeis  porque  ? 

Porque  a  mesma  Imperatrix 

Pario  mesmo  Imperador, 

E  agora  estão  a^viados, 

Mas  quando  minha  mae  paria. 

Como  a  virgem  a  livrava. 

Tanto  se  lhe  dav'eHa 

Gtue  fosse  aquelle  oomo  aqueUs^ 

Senão  ovos  íxúa  ve^. 
(Vem  Chmçalo,  hum  paUor  <í<3|  S^rrqLj  fue  vem 

da  Cárte^  e  «e«t  çonktv/^k^ 
Gowç.  u  VpUha  la  pega  J  vaJau^: 

u  Q^ucm  me  la  tomaf^. 
u  Andaba  la  ppgi^ 

«  Olhos  inoreno$ 
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uBicQ  4ourado 

u  â,uem  me  la  toma^. » 

Pardeos,  mui  alvoroçada 

Anda  a  nossa  Serra  agora  5 
Serra  Gonçalo,  venhas  embora 

Porque  eu  estou  abalada 

Pêra  sair  de  mim  fora. 

â/ueria-vos  £g untar 

Logo  logo,  muito  asinhs^,  , 

Para  irmos  visitar 

Nossa  Senhora  a  Rainha, 

Querendo  IJeos  ajudaif. 
Gowç.       Eu  venhp  agora  de  íá, 

E  segundo  o  que  eu  vi, 

Gtue  vamos  lá  bem  será. 

Isto  crede  vds  qu^he  assi ; 

Porq^ue  dizem  que  a  írincez^, 

A  menina  que  naceo, 

Parece  cousa  do  ceo, 

Hua  estrella  muito  acce^ 

Glue  na  terra  appareceo. 
Serra      Gronçalo,  eu  te  direi: 

EUa  ja  naceo  em.  serra. 

E  do  mais  fermoso  Rei, 

6tue  ha  na  face  da.  terjra^ 

E  de  j^inha  niui  beija. 

£  mais  naceo  em.  oid^de 

Muito  ditpssa  pêra  elle^, 

E  de  grande  autorid^^ác. 
E^maís  na^ceo  eni  bom  d^ 

Martes,  deos  dos  vencimeutof^. 
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E  trouxerao  logo  os  ventos 

Agua  que  se  requeria 

Pêra  todos  iftantimentos. 
Parvo  As  vexes  faz  Deos  cousas, 

Cousas  faz  elle  ás  vezes 

A  través,  como  homem  diz. 
Nega  se  meu  embeleco. 

Vai  poer  as  pipas  em  sêcco, 

E  enche  d^^agua  o  Mondego : 

Fará  mais  hum  dcmenesteco  ? 

Engorda  os  Vereadores, 
.   E  secca  as  pernas  ás  moças 

De  cima  bem  f^ós  artelhos  ^ 

E  faz  os  frades  vermelhos, 

E  os  leigos  amarellos, 

E  faz  08  velhos  murzellos. 
Enruça  os  mancebclhõcs, 

E  não  attênta  por  nada  ^ 

Pedem-lhe  em  Coimbra  cevada, 

E  elle  dá-lhe  mexilhões 

E  das  solhas  em  cambada. 
GoKÇ.  Vos,  Serra,  se  haveis  d^ir 

Com  serranas  e  pastores, 

Primeiro  se  hao  d^avir 

Hua  manada  d''amòres, 

Q.ue  nSo  querem  concrudir. 
Eu  trago  na  phantesia  . 

De  casar  com  Madanela, 

Mas  nâo  sei  se  querrá  elíà  ^ 

Perol  eu,  bofe,  queria. 
(Vem  FeUpa^  pastora  da  Sei-ra,  cantando.) 
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Fui..         u  a  mi  seguem  dous  açores, 

w  Hum  delles  morirá  d'amores. 
mDous  açores  qu*eu  havia 

4<  Aqui  andao  nesta  bailia, 

«  Hum  delles  morirá  d'amores.  >» 
Gonçalo,  viste  o  meu  gado  ? 

Dize  se  o  viste  ombora. 
GoNç.  Venho  eu  da  corte  agora, 

E  diz  que  lhe  dê  recado ! 
Fkl.     Pois  ja  tu  ca  es  casado. 

Nega  que  esperão  por  ti. 
GoKç.  E  sem  mi  me  casão  a  mi? 

Ora  estou  bem  aviado ! 
Feí.         Nao  ha  hi  nega  casar  logo, 

E  fazer  vida  com  ella, 

Se  não  fôr  com  Madanela. 
GoKç.  Tiro-m'eu  fora  do  jogo. 
Fel.     Essa  he  a  melhor  do  jogo. 
Go?íç.  Ess'outra  será  Alvarenga? 
Fkí.     Mas  Catherina  Meigengra. 
GoKç.  Antes  jne  queime  mao  fogo. 

Não  vem  a  Meigengra  a  conto, 

Glue  he  descuidada  perdida  ^ 

Traz  a  saia  descosida, 

E  não  lhe  dará  hum  ponto. 

Oh  quantas  leudes  vi  nella, 

E  pentear  nemigalha  ^ 

£  por  dá-me  aquella  palha, 

He  maior  o"  riso  qu'ella. 

Varre  e  leixa  o  lixo  em  casa, 

Come  e  leixa  alli  o  bacio  \   . 
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Cada  dia  a  espanca  o  lio, 

T^ega  porque  tâo  devassa 

Madanela  mata  a  braza. 

Não  cuides  de  mais  arenga, 

E  dize  tu,  mana,  a  IVIeigengra 

G/ue  vá  amassar  outra  massa. 
Fbl.         Ja  teu  pae  tem  dada  a  mao, 

E  dada  a  mao  feito  he. 
GoNç.  Pardeos,  dar-íhe-hei  eu  de  pe, 

Como 'a  casca  de  mclao. 

Raivo  eu  de  coração 

D'*amores  de  Madanela. 
Fel.     Meigengra  he  mais  rica  qu''ella, 

Q^u^essa  não  tem  nem  tostão. 
GoNç.       Arrenego  eu  do  argem, 

Qiue  me  vem  a  dar  tormento ; 

Porque  hum  so  contentamento 

Vai  quanto  ouro  Deos  tem. 

Dcòs  me  dè  quem  quero  bem. 

Ou  me  tire  a  vida  toda  ^ 

Coin  a  Morte  seja  a  vodaj 

Âí^tes  que  outrem  me  dem. 
Fel.  Eu  me  vou  pé  ante  pe 

Ver  o  meu  gado  onde  vái. 
Govç.  E  éu  quero  ir  ver  meupaé, 

Veremos  como  isto  he. 
(Vem  Cqtherina  Meigengra^  caníando.) 
Cath.       m  a  serra  es  alta, 

"O  amor  he  grande, 

mSc  nos  ouviraBe.» 
Fel.         Onde  vas,  Meigengra  mana? 
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Cath.  a  iMívilha  vou  l)tiscar  : 

'Vlste-m^a  tu  ca  afidar  ? 
Fejl.     NSo  na  vi  esta  somana. 

Agora  estofa  vai  daqui 

Gronçalo  que  vem  da  corte  : 

Mana^  pesòu-lhe  de  sorte 

Q.uando  Ibe  fallei  em  ti, 

Como  se  foras  a  morte. 
Tetb>te  tamanho  fastio ! 
•Cath.  Inda  bem,  por  minha  vida; 

Forqu^eu,  laana,  sam  perdida 

Por  Fernando  de  meu  tio. 

S'eu  com  elle  não  casar, 

D^^amores  m''hei  de  finar. 

Ahorreee-me  Gonçalo 

Como  o  cu  do  nosso  gallo ; 

Nâo  no  queria  sonhar. 
Fei..         Se  tu  nâo  queres  a  elle. 

Nem  elle  tampouco  a  ti. 
Cath.  6tuanta  s^èlle  quer  a  mi, 

Negras  más  noVas  vão  tldle. 

Deos  me  cãse  com  Fernando, 

E  mouiti  logo  esse  dia, 

Porqtie  me  mate  a  altégria 

Colho. o  nojo  vai  matando. 
<Mi  í^rnando  de  meu  tio, 

Gtue  eu  vi  polo  meu  peccado ! 
FsL.     Fernando,  esse  teu  damado, 

Casava  comigo  a  fiirto. 
Cath,  Dize,  rogb-t^,  ha  muito  ? 
Fkl.     Este  sflfbádo  passado. 
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Catb.  Oh  Jesu  !  como  he  malvado, 

E  09  homens  cheios  d  ^enganos; 
Glue  por  mi,  vai  em  três  annos, 
Q;ue  diz  que  he  demoninhado. 
Felipa,  gingras  tu  ou  não? 
Isso  creio  que  he  chufar  \ 
E  se  tu  queres  gingrar 
Nao  me  dês  no  coração, 
Gtue  o  que  doe  não  he  zombar. 

Fel.     EUe  veio  ter  comigo 

Bem  o  penedo  da  palma, 
E  disse  :  Felipa,  minh^ahna, 
Raivo  por  casar  comtigo. 
Digo  eu,  digo : 
Vaé,  vae  nadar  que  faz  calma. 

Cath.      Olha  tu  se  zombava  elle. 

Fkl.     Bem  conheço  eu  zombaria  ^ 

Vi  eu,  porque  eu  não  queria. 
Correr  as  lagrimas  delle. 

Cath.  Mãos  choros  chorem  por  elle, 
Q;uc  assi  chora  elle  comigo, 
E  vai-se-lhe  o  gado  ó  trigo, 
E  sois  não  olha  par 'elle. 

Fei..  Eu  vou  casuso  ao  cabeço, 

Por  ver  se  vejo  o  meu  gado. 

Cath.  Tal  me  deixas  por  meu  fado, 
Gtue  do  meu  toda  m^esqjieço. 
Glucm  soubesse  no  começo 
O  cabo  do  que  começa, 
Porque  logo  se  conheça 
O  qu'eu  j 'agora  conheço. 
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(Vem  Pemando  cantando,) 
Fjjrk.       uCom  que  olhos  me  olhaste, 
M  Q*uG  tSo  bem  vos  pareci  ? 
tcTao  asinha  m^olvidaste, 
u  Q/ueiti  te  disse  mal  de  mi  t 

Cath.      a  que  vens,  Fernando  honrado? 
Ver  Felipa  tua  senhora  t 
Venhas  muito  da  ma  hora 
Pêra  ti  e  pêra  o  gado. 

Fern.  Catalina!  Catalina!  assi 

Tolhes-me  a  falia,  Catalina  ? 

Olha  ieramá  pêra  mi  ^ 

Pois  que  me  tu  sés  assi 

Carrancuda  e  tão  mofina, 

u  Q>uem  te  disse  mal  4e  mi, 

t<  Com  que  olhos  me  olhaste,,  &c. ») 

Cath.      Dire,  rogo-te,  Fernando, 
Porque  me  trazes  vendida  f 
Se  Felipa  he  a  tua  querida, 
Porque  m^andas  enganando? 

Fern.  £u  mouro;  tu  estás  zombando. 

Cath.  Oh  que  não  zombo -^  Jesu  ! 
Não  casavas  co^ella  tu  ? 

Ferk.  Eu  estou  delia  chufando. 

Catalina,  esta  he  a  verdade, 
Não  creias  a  ninguém  nada  \ 
Gtue  tu  me  tens  bem  atada 
A  alma  e  a  vida  e  a  vont&de. 

Cath.  Pois  que  choraste  com  ella. 
Não  ha  hi  mais  no  querer. 

Ferk.  De  chorar  bem  p<Sdc  ser, 
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lyias  não  çhomya  ea  por  ^la.  * 

Felipa  ayulta-sc  cqmtigo, 
Veiido-a,  fpsterme  lei^brar  y 
Então  pu^se-joLe  a  chorar 
A*  le|nbraDças  de  mtau  perigo ; 
Se  dia  o  tomou  por  si, 
Q.ue  culpa  lhe  tenho  eu  t 
Mas  este  amor  quem  m''o  deu, 
Deu-m^o  jtodo  para  ti, 
E  bem  sabes  tu  qu'lie  teu. 

Cath.      Oh  que  çra&dc  amor.  te  tenho, 
E  que  griiyivve  -Hwl  te  querou 

Fkrn.  Ja  de  tudo  dese^ero: 
Tão  dçsç8pei;a^o  vei^ho, 
Glue  ja.mal  .^em  hpm  ixao  qvejro. 
Teu  pae  tem-te  ja  ç^usa^a 
Com  Cronçalo  d^i^ntemão, 
E  eu  fico  por  esse  chão, 
Sem  me  iicar  de  ti  Aada, 
Senão  dor  de  corarão. 

Ver^t^ba»  em  cmtro  |K>dcr, 
Ver-te-has  çm  outro  logar. 
Eu  logo, sem  mais  tardar, 
Frade  jpsometto  de  ser, 
Pois  os  diabos  quii;erão. 
E  aUi.j?>e  deixarão 
Tanta  de  inagin^sãp, 
QíUanta  teus  olhos  ^e  dcrao 
Desdç  o  ()ia  d'Aççjaf)|o. 

Cath.      Mas  ç,9^mps,.dá  ca  4a,.m$o^ 
E  dir-lb^Kei  que.;$«^  <;a;^i4a. 
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Pinw.' Jk  iettliô  palavra  dada 

A  Deos  de  religiab, 

•Tu  nSo  tenho  em  mi  nada. 
Catu.  Oh  quatitb>s  perigos  tem 

Eáste  triste  mar  d^amores, 

E  cada  vea  sao  maiores 

As  tormentas  que  lhe  vem. 
Se  ta  a  ser  frade  vas, 

Nunca  me  verão  marido: 

Tu  seras  frade  mettido 

Vorérh  tu  me  metlerás 

Na  fim  da  Rainha  Didò. 
Febn.  Não  se  poderá  escusar 

De  casares  com  Gonçalo'^ 

E 'querendo  tu  escusá-lo^ 

Não  no  podes  acabar, 

Oixie  téU  pae  ha  de  acabá-lo..* 
Cath.       Sé  libera  nos  a  maio! 

Nunca  Deos  ha  de  quere-lo ; 

E  Gonçalo  não  me  quer. 

Nem  eu  hão  quçro  a  GoViçálo. 

Eilo  vem :  vê-lo,  Fernando? 
.   Vem  em  cima  na  pt>rtela  \ 

Diante  veta  Madanela : 

AqueUa  anda  elle  buscando » 
Vamo-los  n^s  espreitar 

Allí  detrás  do  vallado  ',    ' 

E  veremos  seu  cuidado 

Sc  te  dá  ein  que  cuidar, 

Ou  se  falia  desviado. 
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(Vem  Madaneln  eardandoy  e  Gonçalo  detrat 

delia.) 
Mad.  uGluando  aqui  chove  c  neva, 

u  Qiue  fará  na  serra. 
'  u  Na  serra  de  Coimbra 
M  Nevava  e  chovia, 
u  Q.ue  fará  na  serra  ?  n 
Gronçalo,  tu  a  que  vens? 
GoNç.  Madanela,  Madancla ! 
Mad.  Torna-te  ma  hora  e  nella 

Gtue  tâo  pouco  empacho  tens. 
GoNç.  |lladanela.  Madanela! 
Mad.  o  dccho  dou  eu  a  amargura : 
Q^u^assi  m^agasta,  Jesu ! 
Ora  trás  mi  te  vens  tu  f 
GoNç.  Pois  a  mi  se  m^afâgura 

Qine  não  m^has  de  comer  cru. 

Sé  tu  me  queres  matar 
Por  t'eu  ter  boa  vontade, 
Não  p<íde  ser  de  verdade. 
Mad.  Gonçalo,  torna  a  lavrar. 

Que  isso  tudo  hd  vaidade. 
GoKç.  6tue  rezâo  me  dás  tu  a  mi 
Pêra  não  casar  comigo  T 
£u  hei  de  ter  muito  trigo, 
£  hei-te  de  ter  a  ti 
Mais  doce  que  hum  pintisirgo. 
Não  quero  que  vas  mondar, 
NSo  quero  que  andes  o  sol  ^ 
Pêra  ti  seja  o  folgar, 
£  pêra  mim  fazer  prol. 
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Q^uercs  Madanela  ? 
Gronçalo,  torna  a  lavrar, 
Porque  eu  nao  hei  de  casar 
Em  toda  a  serra  d^Estrella, 
Nem  te  presta  prefiar. 

Catalina  he  muito  boa, 
Fermosá  quanto  lhe  basta, 
Q/Ucr-te  bem,  be  de  boa  casta, 
E  bem  sesuda  pessoa. 
Toma  tu  o  que  te  dão 
Em  pago  do  que  desejas. 
Ai,  rogo-te  que  não  sejas 
Aia  do  meu  coração. 
Vae-te  d'hi,  que  parvoejas. 

Não  quero  casar  co'ella. 
I^AD.  Nem  eu  tampouco  comtigo. 
Vês?  Casuso  vem  Rodrigo 
Trás  Felipa,  que  he  aquella 
Gtue  não  no  estima  n^hum  figo. 

(Vem  Rodrigo  cantando^) 

M  Vayámonos  ambos,  amor,  vajamos, 
M  Vayamos  ambos. 

u  Felipa  e  Rodrigo  passavão  o  rio, 
a  Amor,  vayámonos.  w 

Felipa,  como  te  vai? 
Q/ue  tens  tu  de  ver  c'o  isso? 
Dias  ha  que  t^eu  aviso 
Que  vas  gingrar  com  teu  pae. 
Não  estou  eu,  mana,  nisso. 
Gluem  te  mette  a  ti  comigo  ? 
Felipa,  olha  pêra  ca, 
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Dá-me  essa  mSo,  ieramá. 

Fel.     Tir'-te,  tirite  eraxná  lá. 

Tu  que  diabo  bas  comtigo  t 

RoD.        Fáipa,  ja  ta.  aqui  es? 

Fel.     Rodrig<),  ja  tu  começas  ? 

Tu  tens. das  mais  vaus  cabeçpA.. 
Não  quero  ser  descortês. 

RoD.    Nem  queiras  tu.  er  ser  asai. 
Gravisca  e  escandalosa; 
Mas  tem  graça  pêra  mi, 
Como  tu  CS  graciosa 
£  fermosa  pêra  ti. 

Fel.         Cada  hum  s^ha  de  regp*ar 
Em  pedir  o  que  he  rexão : 
Tu  pedes>me  o  coração, 
£  eu  não  t^o  hei  de  dar. 
Porque  he  mui  fóra  de  mSo. 
£  quanto  monta  a  casar, 
Ainda  qu^eu  guarde  gado^ 
Meu  pae  he  juiz  honrado 
Dos  melhores  do  logar>. 
£  o  mais  aparentado. 

£  andou  ja  na  Corte  assav^ 
£  fallou-lhe  £lRei  ja, 
Dizendo-lhe :  Afibnso  Vaz, 
£m  Fronteira  e  Monçarras 
Como  vai  o  trigo  lá  ?  — 
Ora  eu  pêra  casar  ca, 
Rodrigo,  não  he  rezao. 

RoD.    Se  casasses  com  páçao, 
Que  grande  grnça  seria 
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£  minha  consolação ! 

Gtue  te  chame  iio  ratinha, 

Tinhosa  cada  meia  hora, 

Inda  que  a  alma  me  chora^ 

Folgarei  por  vida  minha, 

Pois  engeitas  quem  t'adora  :  ' 

E  te  diga,  tir-te  lá, 

Glue  me  cheiras  a  cartaxo, 
,  Pois  te  desprezas  do  baxo, 

O  alto  te  abaxará. 
BI..  Q<aando  vejo  hum  cortezSo 

Com  pantufos  de  veludo, 

£  hua  viola  na  mão, 

Tresanda-me  o  corarão, 

E  leva-me  a  alma  e  tudo. 
o».    Gonçalo  vai-me  ajudar 

A  acabar  minha  charrua, 

E  eu  t^ajudarei  á  tua, 

Gtue  est*outro  s^ha  d^acabar 

aluando  a  dita  vir  a  sua. 
DKÇ.       Eu  sam  ja  desenganado, 

Ô/uanto  monta  a  Madanela. 
í)D.    Deve- te  lá  d'ir  com  ella 

Como  a  mi  vai,  mal  peccado, 

Com  Felipa. 
Dvç.  Asfti  he  ella. 

DD.    E  tu,  Fernando,  em  que  estás?  ■ 
SUN.  Estou  em  muito  e  em  nada, 

Porque  a  vida  namorada 
Tem  cousas  boas  e  más. 
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(Vem  hum  'Ermiiu/o^  e  âiz) 
Ekm.        Fazei-4iie  esmola,  pastores. 

Por  amor  do  Senhor  Deos. 
RoD.    Ma»  faça  elle  esmola  a  nos, 

E  seja  qu^estes  amores 

Se  atem  com  senhos  nos. 
Erm.    o  casar  Deos  o  provê, 

E  de  Deos  vem  a  ventura, 

Da  ventura  a  creatura, 

Mas  com  diti  he  por  mercê, 

E  também  serve  a  cordura. 

Ponde-vos  nas  suas  mSos, 

E  não  cureis  d^escolher  \ 

Tomae  o  que  vos  vier,     , 

Porque  estes  amores  vãos 

Terão  certo  arrepender. 

Filhas,  aqui  estais  escriptas  \ 

Filhos,  tomae  vossa  sorte, 

E  cada  hum  se  comporte 

Dando  gradas  infinitas 

A  Deos  e  a  ElRei  e  á  Çòrtc. 

(Tirou  o  ErmHão  da  manga  Ires  papelini» 

lêa-iptos^  e  0$  deu  aos  pastores^  que  tomasse 

cada  hum  sua  smie^  e  c?í»  o) 
Eríí.        Rodrigo  tome  primeiro. 

Veremos  como  se  guia.^ 
RoD.    Nome  da  Virgem  Maria !  — 

Lede,  padre,  esse  letreiro. 

Se  me  cega  ou  alumia. 

(Lê  o  Eiiniião  o  esci-iio,) 
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Deot  e  a  vetitura  manda 
Que  ^uem  eda  sorte  houver 
Tome  logo  por  mulher 
FeUpa  sem  mais  demanda* 

IloD«        Vencida  tenho  eu  a  batalha, 

Felipa,  maca,  vem  ca. 
Fbl.     Tir'-te,  tir'-te  eramá  lá : 

E  tu  cuidas  que  te  valha  t 

Nunca  teu  olho  verá. 
Oovç.  Ora  vac,  Ferbando,  tu, 

Veremos  que  te  vira. 
Ferji.  Alta,  nome  de  Jesu! 

Lede,  Padre  \  que  vai  lá ! 
(Lê  o  Ermiião,) 
A  sentença  he  ja  dada^ 

J£  a  sustancia  delia , 

Que  cases  com,  Madanela^ 
Mad.   Fernando,  não  me  dá  nada^ 

Seja  muito  embora  e  nella. 
FxRH.  Dias  ha  que  t^o  eu  digo, 

E  tu  tinhas-me  fastio. 
Ca  TH.  Oh  Fernando  de  meu  tio, 

Gtucm  me  casara  comtigo ! 
Govc.       Oh  Madanela,  ieramá 

Se  me  cahíras  em  sorte ! 
Cath.  Ante  eu  morrera  ma  morte, 

GLue  Fernando  íicar  lá 

Tão  contrairo  do  meu  norte. 

E  porém  nao  me  dá  nada, 

Ja  me  tu  a  mi  pareces  bem, 

13  - 

DigitizedbyGoOgíe 


434  OBSAS  BA  eiL  t^icsirrx. 

Gonçalo. 

GrOKç.  £  tu  a  mi, 

Cktalina ;  muda  te  d^hi 
E  passca  per  hi  alem, 
Verei  que  ar  dás  de  ti. 

Fbl.      '  Estou-t^eu,  Rodrigo,  olhando, 
E  \ou  sendo  ja  contente. 

RoDv    Se  de  mi  não  es  contente, 

Nao  t^hei  de  andar  mais  rogando : 
Eu  ando^te  namorando; 
E  tu  acossas-me  cada  dia. 

Cath.  Inda  qu''eu  isso  fazia, 

Rodrigo,  de  quando  em  <|Uando, 
Mui  grande  bem  te  queria. 

E  quando  eu  refusava 
De  te  tomar  por  amigo. 
Não  ja  porque  eu  nSo  folgava, 
Mas  porque  t^  estaminava, 
Se  eras  tu  moço  atrevido. 

Erm.,  Agora  quero  eu  dizer 

O  que  aqui  venho  bncfcar* 
Eu  desejo  de  habitar 
N^hua  ermida  a  meu  pniaer, 
Onde  podesse  folgar. 

E  queria-a  eu  achar  feita 
Por  nao  cansar  em  faiè^la, 
€lue  fosse  a  minha  cella 
Antes  bem  larga  qu^estreita, 
E  que  podesse  eu  dançar  nella : 
E  que  fosse  n^hum  deserto 
BMnândo  Vinho 'e  pão, 
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£  a  foute  muito  perto 
£  longe  à  contemplação. 

Muita  caça  e  pescaria, 
Q.ue  podcsse  éu  ter  coutada 
E  a  casa  temperada  :   * 
No  verão  que  fosse  fria, 
£  quente  ha  invernada. 
A  cama  muito  mimosa, 
E  huni  cravo  á  cabeceira  ^ 
De  cedro  a  sua  madeira : 
Porque  a  vida  religiosa 
Glueria  eu  desta  maneira. 

E  fosse  o  meu  repousar 
£  dormir  até  taes  horas, 
Q/ue  nao  podesse  rezar, 
Por  ouvir  cantar  pastoras, 
E  outras  assobiar.' 
A  céa  e  jantar  perdii, 
O  almoço  moxama, 
E  vinho  do  séu  matiz  ^ 
E  que  a  filha  do  juiz 
Me  fizesse  sejóipre  a  cama. 

E  em  quanto  eu  rezasse 
Esquecess^ella  as  ovelhas, 
E  nâ  cella  me  abraçasse 
E  mordesse' nas  orelhas, 
Inda  que  me  lastimasse. 
Irmãos,  pois  deveis  saber 
Da  serra  toda  a  guarida, 
Praza-vos  de  me  dizer 
Onde  poderei  fazer 
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Esta  minha  sancta  vida. 

Gonç.       Está  alli,  padre,  hum  silvado 
Viçoso,  verde,  florido, 
Com  espinho  tão  comprido, 
E  vós  nu  alli  deitado 
Perderieis  o  proido. 
Ja  fostes  casamenteiro, 
I-vos,  nao  esteis  hi  mais. 
Porque  a  vida  que  buscais 
Não  na  dá  Deos  verdadeiro, 
Indaque  Ih' a  vós  peçais. 

SaiiRA      Ora,  filhos,  logo  essora. 
Cada  hum  com  sua  esposa, 
Vamos  ver  a  poderosa 
Rainha  nossa  Senhora, 
Sem  nenhum  de  vós  pôr  grosa, 
Porque  he  forçoso  que  va, 
Q/ue  segundo  minha  fama 
Da  Rainha  hei  de  ser  ama, 
E  a  isso  vou  eu  lá. 

GLue  tal  leite  como  o  meu 
Não  no  ha  em  Portugal  ^ 
Gtue  tenho  tanto  e  tal, 
E  tão  fino  Deos  m'o  deu, 
*  Q;ue  he  manteiga,  e  não  ai. 
E  pois  ha  de  ser  senhora 
De  tão  grande  gado  e  terra, 
Q>uem  outra  ama  lhe  der,  erra, 
Porque  a  perfeita  pastora 
Ha  de  ser  da  minha  serra. 

'^v^.       Ha  mister  grandes  presentet 
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Das  villas,  casaes  e  aldeã. 
Mandará  a  villa  de  Cea 
Q;UÍnheiitos  queijos  recentes, 
Todos  feitps  á  candea, 
£  mais  trezentas  bezerras. 
£  mil  ovelhas  meirinhas, 
"Et  duzentas  cordeirinhas, 
Taes,  que  em  nenhúas  serras 
Não  nas  achem  tão  gordin)|as. 

E  Grouvca  mandará 
Dous  mil  sacos  de  castanha, 
Tão  grossa,  tão  san,  tamanha 
Q,ue  iie  maravilhará 
Onde  tal  cousa  s^^apanha. 
£  Manteigas  lhe  dará 
Leite  para  quatorze  annos, 
£  Covilhan  muitos  pannos 
Finos  que  se  fazem  lá. 

Mandarão  desses  casaes 
6tue  estão  no  cume  da  serra, 
Penna  pêra  cabeçaes, 
Toda  de  águias  reaes 
Naturaes  mesmo  da  terra. 
E  os  do  Vai  dos  Penados 
£  montes  dos  três  caminhos, 
Q;ue  estão  em  fortes  montados, 
Mandarão  empresentados 
Trezentos  forros  d^arminhos 
Pêra  forrar  os  brocados. 

£a  hei4he  de  presentar 
Minai  d^ouró  que  eu  sei, 
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Com  tanto  que  ella  ou  EUReí 

O  mandem  ca  apanhar  r  -' 

Abasta  que  Ih 'o  criei. 
GoN^.  £  afora  ainda  os  presentes, 

Havemos-lhe  de  cantar,  • 

Muito  alegres  e  contentes, 

Pola  Deos  allumiar^ 

Por  alegria  das  gentes. 
(Fem  dous  foliões  do  Sardoal j  Jorge  e  Loft 

'    ^  e  diz  a) 

SsR&A      Sois  v<5s  de  Castella,  manos, 

Ou  lá  debaixo  do  extremo  f 
JoRQS  Agora  nos  faria  o  demo 

A  nós  outros  Castelhanos ; 

Q.ueria  antes -ser  lagarto, 
*  Poios  sanctos  avangelhos. 
Serb-a  Donde  sois  f 
Jorge  Do  Sardoal; 

E  ou  bebê-la,  ou  vertê-la, 

Vimos  ca  desafiar 

A  toda  a  Serra  d^Estrella 

A  cantar  e  a  bailar. 
RoD.        Soberba  he  isso  percm,. 

Pois  ha  aqui  tantos  pastores, 

E  tao  finos  bailadores,"  ' 

Gtiie  nS<y  ha  himedo  a  ninguém. 
Lopo  . '  Muitos  ratinhos  'vâo  lá        "  •  * 

De  ca  da  serra  a  ganhar, 

E  lá  os  Vemos  cantar 

E  bailar  bem  como  ca, 

E  he  aãsi  ^csta  feiçSo. 
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'^  Canta  Lopo  e  baila  j  aarremedando  os  da 
i  Serra*)      - .  í-'-     •  *   • 
«'fi.«e  ponerei  la  mano  em  vos 
a  Garrido rionor.  .    ••     » 

«•Hite  «migo  que  i€«i(  ha>via 
uMaitçanàa  d^ouio  in^envía, 
u  Gatito  aaaoór. 

uHum  amigo  que  eu  amava, 
u  Mançanas  d'jouro  me  manda, 
u  Garrido  amor.  . 

*t  Mançanas  d' ouro  mí^nvia, 
u  A  melhor,  era  partida, 
w  Garrido  amor^w 

Isso  h»^  ott  beaott  ou  mal, 
Assi  como  o  sós  fazeis, 
BBBA  Peço-vo-lo  que  canteia 

A  guisa  do  Sardoal. 
popo.  Esae  heoutro  carrascal; 

Espevae  oml  e  ifereia*     ^  ^  v  n 
4k  Ja  nSo  quer  minha  ^flle]|àora 
M  Q;ue  lhe  falle  em  ap^ttado : 
4*  Oh  qTOrmal  tao  alo«ga*vl 

u  Minha  Senhora  me/diaBe  ■  . 
úGtue<f&e.^er  faUar  hum  dia, 
«( Agora  por  meu  peccado> 
«  Disse-me  qne  não  podJai;- 
uOh  que  mal.tSo  alongado  5 
4í  Minha  aeiAeira^  me  diase 
«iâ^ue  me«qciciÂa>fall«<v>^.' 
4í  Agora  por  meu  peoçado  ■  h  - 
4<  Não  me  quer  ver  nem  olhar. 
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u  Oh  que'  mal  tão  alongado  ! 
u  Agora  por  meu  peccado 
uDisse-me  que  não  podia. 
M  Irme-hei  ã-iste  polo  mundo 
M  Onde  me  levar  a  dita. 
u  Oh  que  mal  tão  alongado ! » 
(Bàita  cantiga  cantarão  e  bailarão  de  ierreiro 

clk foliões^  e  acabada j  diz:) 
Fel.         Não  vos  vades  vos  assa, 
licixae  ora  a  gaita  vir, 
E  o  nosso  tamboril, 
£  ireis  mortos  daqui. 
Sem  vos  saberdes  bolir, 
Cath.  Em  tanto  por  vida  minha 
Será  bem  que  ordenemos 
A  nossa  chacotazinha, 
E  com  ella  nos  iremos 
Ver  ElRei  e  a  Rainha. 
(Ordenárão-se  todos  estes  pastores  em  ckaetéa; 
como  lá  se  cositimai^  porém  a  cantiga  ddk 
foi  cantcuía  de  canto  d*orgão  e  a  kèra  ht  a 
seguinte  Canina :) 

icNão  me  firais,  madre, 
«Q>ue  eu  direi  a  verdade, 
u  Madre,  hum  escudeiro 
uDa  nossa  Rainha 
M  Fallou-me  d^amores : 
«Vereis  que  dizia, 
w  Eu  direi  a  verdade. 

Mpallou-me  d^amores, 
w  Vereis  que  dizia  i 
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«  Gtuem  tç  me  tivesse 
«(Desnuda  çm  camisa! 
M  Eu  direi  a  verdade. « 
M  com  esta  chacota  se  sabirão^  e  osfím  se 
acabou. 
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FIGtJRJlS, 
Parte  I. 

IlfTKRNO. BRISCO. JVAK  GUIJARRO.— ^  fTiiía 

VBLHA. GRUMETE. MARINHEIRO. PI- 
LOTO.     GREGÓRIO.  AFFONSO. 60KÇA- 

LO. TreS  S ÉREAS. 

Farie  IL 

VSRIo. SERRA   DE  CINTRA. Hua  FORSEI- 

RA. Hum  FERREIRO. INFANTB. 

A  iragicomedia  que  se  segue  he  ehafnada 
Triumpho  do  Inverno»  Foi  representada  a» 
fMiito  alto  e  exceUente  Príncipe  JBURei  Do» 
João  o  terceiro  deste  nome  em  Portttgalj  m 
sua  cidade  de  Lisboa^  ao  parto  da  devoOssima 
e  mwto  esclarecida  Rainha  Dona  Ca:(herina 
nossa  Senhora» 

He  representada  em  diuu  partes, 

O  Autor. 

J-jm  Portugad  vi  eu  ja 
Em  cada  casa  pandeiro, 

Digitizedby  Google 


E  gaita  em^  cada  palheiro^ 
£  de  vinte  annos  a  ca 
Nâo  ha.  hi  gaita  nem  gaiteiro. 
A  cada  pprta  uin  terreiro. 
Cada  aldeã  des  folias, 
Cada  casa  a  tabaqueiro  ^ 
E  agora  Jeremias 
He  nosso  tamborileiro. 

So  em  Barcarefia  havia 
Tambor  em  cada  moinhp, 
£  no  mais  triste  ratinho 
S^enxergava  hua  alegria 
Q;uc  agora  nãp  tem  «aminho. 
Se  olhardes  ás  cantigas 
Do  prazer  acostumado^ 
Todas  tem  som  lamentado? 
Carregado  de  fadigas, 
Longe  do  tempo  passado. 

O  d'então  era  cantar 
E  bailar  como  ha  de  ser,, 
O  cantar  pêra  folgar, 
O'  bailar  pêra  prasser : 
Ctue  agora  he  mao  d^achar. 
Nâo  caiitavão  de  terreiro 
*4  Terra  fiirida  dVismclo, 
No  me  nagueis  mi  consi(ielo,  ^ 
QivLe  fez  hum  Judeu  d''AvcirO', 
Pola  muerte  de  su  abuqlo. 

He  de  feira  em  concrusão, 
E  bailão«na  cada  din, 
Porque  sae  a  mek>d}a . 
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Tal  qual  fica:  o  coração 
Ao  revez  do  que  aohia. 
Mas  aquelles  que  folgavSo 
Nas  villas  e  na»  aldeãs, 
6luando  as  festas  se  ajuntavâo^ 
Cantigas  de  mil  ralcas 
Deste  compasso  cantavão : 

u  No  penedo  João  preto, 
M  £  no  penedo. 

u  â.uaes  forSo  os  perro» 
u  Gtue  matárSo  os  lobos, 
u  Gtue  eomêrao  as  cabras, 
«  €tae  roérao  o  baeello 
uâ^ue  puzera  João  preta 
«  No  penedo  !  » 
Se  neste  tempo  de  gloria 
Nacêra  a  líTanta  sagrada, 
Como  fora  festejada, 
Somente  pola  victoria 
«  Da  Rainba  allumiada ! 

Ja  tudo  leixão  passar, 
Tudo  leixão  por  fazer, 
Sem  pessoa  perguntar 
A  este  mesmo  pezar 
Q.ue  foi  daqudle  prazer. 

Porem  co^a  ajuda  doft  ceos 
Imaginei  hua  festa 
A  nossa  Jnlia  modesta, 
Nacida  per  mao  de  Deos*, 
A  qual  festa  será  esta. 
Gluando  vi  de  tal  feição 

Digitizedby  Google 


TBAGICOMEDIAS.  445 

Tão  frio  o  tempo  moderno, 
Fiz  hum  triímipbo  d^Iiiverno^ 
Depois  será  o  do  Vcrao. 

Nos  quaes  foi  meu  pensamento 
Fazer  a  farga  distincia, 
Por  não  gastar  tanta  tinta 
Neste  primeiro  argumento. 
£  porque  melhor  se  sinta 
O  Inverno  vem  salvi^m^ 
Castellano  en  su  decir^ 
Porque  quem  quizer  fingir. 
Na  Castelhana  linguagem 
Achará  quanto  peddr. 
Argumento  da  figura  t.^  do  Triwfiph^ 
do  Inverno. 
Imv«  Sepan  todos  á  barriseo 

QbvLe  yo  me  soy  Juan  de  la  greiía, 
Estragador  de  la  lena, 

Y  sembrador  dei  pedrisco  ^ 
Cosinero  de  las  papas, 
Ásador  major  de  patos, 
Alcahuete  de  los  gatos 

Y  partexo  de  las  gatas, 
òjeador  de  las  cigueiias, 

Dcstierro  de  golondrinas, 
Voz  de  la»  aguas  marinas, 
Agravio  de  vielas  duenas, 
Dios  de  los  írioe  vapores, 

Y  seuor  de  los  nublados, 
Peligro  de  los  ganados. 
Tormento  de  los  pastores. 
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'  Soy  portero  de  los  vientos, 
Pastor  de  las  tempestades» 
Ayo  de  ks  {Haldades, 
tíoL  de  los  elementos ; 
Maestre  sala  de  la  luna» 
De  los  hielos  conetor, 

Y  soy  capitan  mayor 
De  la- marina  £ortiiiia« 

Ai^nque  "veais  mi  figura 
Hecha  nn  saUrage  bruto» 
Yo  «sibro  d  aire  de  luto» 

Y  las-sierraB  de  bUncnra. 
â^uito  las-  sombras  graciosas 
Debajo  de  los  caatanos» 

Y  bago  á  los  ermitanos 
Encovar  como  raposas. 

Hago  mustios  los  perales». 
Los  bosques  frescos,  medank»» 

Y  ategres  los  madvoíios» 

Y  Uorosos  los  rosaUcs. 
Hago  sionar  las  campanas 
Muy  lejos  coti  mis  primores» 

Y  callar  los  ruisenores» 

Y  los  grillos  y  ks  ranas. 
Hago  á  buenos  y  ^á  ruines 

Cerrar  ventanas  y  puertas» 

Y  bago  llovar  1^  boertas 
lia  muerte  de  kwjardiíic»» 
Las  vijlas  bago  mardiitsa 

Y  los  arroyos  riberas; 
Hago  lagunas  las  eras» 
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Y  cisternas  las  ermitas. 

Y  porqtie  alabarme  es  sospecho, 
No'  me  quiero  más  loar  ^       • " ' 
Forque  el  macho' btazonar 
Nunca  hiío  grande  hedbb'. 
Salgan  los  vicntos  y  fel 'frio; 
Pues  mi  potencia  me  sobra, 
£5  bien  que  muestre  por  obra 
El  primèr  triunfo  mio; 

Afuera,  afuera,  calores, 

Y  locuras  dei  Verano, 

Y  traiga  el  viento  Solano 
Otrofl  mistérios  magotes. 

Y  será  de  tal  manéra;,  ■' 
€lue  se  Tiielen  'las  riberas 
Los  tanques  y  las  calreràs, 

Y  pozos^  que  cl  sol  no  qtriera. 
Luego  el  cierxb  regaflildo  - 

Traya  nieves  j  nublados,  ' 
Clue  ni  valçan  abrigados 
Ni  corralesal  ganado.  '• 
Los  pastores  con  dlésmayo 
Erizan  ya  los'  cabcUoff.  '  - 
Aqui  viené  el  uno  tScílos, 
Gtue  Uaman  BriseoPelíiyo. 
(Entra  JBrísco  eaiíidndo,) 
Briscq         '    u'^uieTi*tnè  ábòra  ca  mi  sayo, 
uCuitódo,^      .    .  ..    i  V'. 

««'Ckuiehiné  ahoraca  mi  sayo.5» 
Beriditâ  sfefíj  Vferàúo,-'  ''^ 
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Aquel,  aqttd  digo  yo 
Q.ue  Dioa  hizo  por  su  mano. 
Mas  Inviemo,  yo  juraria 
Por  la  crisma  dei  baptismo 
Q.ue  Satane  se  lo  hizo, 
Sin  saber  lo  qnc  bacia. 

«f  EH  moso  y  la  mouL 

u  Van  cn  romaria : 
.  u  Tomales  la  noche 

M  Naqueila  montina : 

«Coitado, 

u  Gtuien  me  abora  ca  mi  sayo.  n 
Ob  Verano,  qaé  es  de  ti. 
Amparo  de  los  pastores, 
Sácame  destos  temblores, 
Si  bas  mafisilla  de  mi. 
6tue  este  Invierno  determina, 
A  segun  veo  tratarme, 
Obue  solo  por  acabarme 
Ha  tomado  esta  contina. 
u  Tdmales  la  nocbc 

M  Naqueila  moBtina, 

ujjti  moía  cantaba, 

u  EH  mozo  decia : 

u  Cuitado, 

a  GLuien  me  abora  ca  mi  sayo.  t* 
Ibt.  Fues  dei  ganado  te  al^as 

Y.  temblas  con  cuitas  tantas, 
IXme,  pastor,  porque  cantai 
y  cantas,  de  qué  te  qugasf 
Porque  mira,  bennano  miÁ, 
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6Luien  canta  no  tien  tormenlo. 
BribcoNo  te  oigo  con  el  vientò, 

No  te  entiendo  con  el  frio. 
Iky.  Cantas  6  lloras,  vaquerof 

No  tienes  orejas,  creo. 
BRiscoCon  la  niebla  no  te  veo: 

DerreíU^o  dei  tempero : 

Ya  no  sé  lo  que  me  hablo. 

Ay  que  me  fina  cuitado  ! 

Si  no  fuera  desposado, 

Muriera  con  el  diablo. 
Mas  la  mi  besos  de  mona, 

Hija  de  Giraldo  GH, 

Si  me  muero  antes  de  Abril, 

Cuitada  de  la  soplona. 

Q.ue  á«segun  Ic  cay6  en  suerte 

Condicion  de  mataperros, 

Comerá  trescientos  puems 

Con  rabia  de  la  mi  muerte. 
Dieo  yo  á  la  vos  que  suena. 

No  se  si  et)  aqui,  si  es  allí, 

Q.ue  el  Invierno  no  es  tan  mia 

Q*ue  no  tiene  cosa  buena. 
Ihv.     Blasfemas  de  mi,  pastof , 

Como  si  yo  íuese  el  infierno. 
BniSGoSi  tu  eres  el  Invierno 

Aun  te  tengo  por  peor. 
Mal  goio  veas  de  ti  1 

Para  que  es  perseveiart 
Ixv.     Prosigue  el  tu  cantar, 

Y  déjame  hacer  á  mi. 
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BriscoTu  te  pensarás  que  el  canto 
No  cirTe  sino  ai  pbo^?  • 
Pues  yo  te.  hago  saber 
â.ue  à  los  mas  tiisteft  es  planto. 

Ihy.  Pofquá  no  bascas  abrigo  > 

De  este  cieno,  bombra.euitadõ? 

BniscoPorqiie  e)  nÈd  perseverado'  •• 
Muchos  malss  tien  comÁgo, 

Inv.      No  bav  reinttdio  enel conrai? 

BriscoDo  ai  oiabtoel  dolor,  •!« 
Cuando  el  remédio  es  peor 
Q.ue  no  el  dafío  prineipftl.' 

Mi  corral  «stá  agoa;  becbo, 
Y  el  agua  betba  jfegeilo, 
Yd  regetio  sínpraveeho. 
Mal  te  bâga-Dios.del>  cielo, 
Q.ae'  si  '«emedio  bubiera,   • 
Ya  lo  bnbierl  topado ; 
Pertfâl  mal  que -es  prolongado, 
Cuando '{ilg4in  remédio' espeora^ 

Inv.  Con  todo'<tu:qiiai«llar, 

Cuanto  bablas  todõ^etf.  msas, 
^        Y  dieéis  tati  bnenas  eosas^  ^ 
€Lue  huèlgo^de  4ietesciiehar. 
Si>tá>«abes'repafiilar> '.  ja  o 
Nesta  sierrrttY  imanada 
Como  téwbâs  babkf^ 
Bien  te  puedesidi&lMv 
Gtue  mélp«»eS'k'«>ldada. 

Bnisco     Con  todti»4iias'èakeiie6, 
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Mala  pasboãte  de  Dids. 
Imv.      Y  á  ti  de  dos  en  dos  .  , 

Pienlas  cabxas  y  cabrones. 
BriscoTú  qoiere»  pullas.oonrnigo? 

Pue^  estámo^ios  á  ellas  \ 

Q.ue  yo  eçhãvé  tanta*  4^U^9 

Como  hay  granoa  de  trigo. 
Inv.  Veamos  ^  <;04UÍeDea  pues, 

Qbue  yo  te  reapondere..,    , 
BRiscoSabes  cuantas  ^lullas  fá  t 

CoiQp  hay  de  ponas  en  el  mez. 
Inv.      No  cures  dç^.inas  jrazones  :     , 

Veamos  que  pullas  sou. 
BRiscoPlega.  ai  mártir  San),^ Anton 

Q>ue  piogoa  y  ratones 

Te  pongai)  en.t^ntacion. 
Int*.  Aun  te  veaSy.p^stor^ 

De  amores  taq  ^laXtratado, 

â^ue  la  sierra  y  el.g^^^do 

Se  te  convierta  ^n.dqlor*. 
BriscoLos  ojos  y  el.cqrazDX^, .. 

Te  trayan  talçs  ampres 

â^ue  deii  á  ,ti  )a.pa^ÍQ;i, 

Y  á  otros  loa  íj^yorjçs,. 

Iirv.  Ma3  qui,era  DÍ09.  que  tu  sea# 

Q.uerid9  d^,  vna  çloi^U^  . «  . 

Y  estandp.tú  hie9..^U,.çllâ, 
Tc  la  C49en^y;t4  yea?  ,., 
Ctue  es.pgc,8y^  ypl\mJUid  deUa. 

BriicoTu  tengpis  hada,t^9^f^erj(f^,, 
€tue,j»mas;»gal*ííi„M,  . 
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Glue  te  qniera  tanto  mal. 
Como  quieres  á  la  muerte. 
Jhv.  Dios  te  de  tan  fuerte  plaga, 

Pues  contra  mi  te  sustienes, 
Qbue  por  linda  amiga  penes^ 

Y  tantas  burlas  te  baga. 
Como  de  cabellos  tienes. 

BmiscoY  tu  por  ley  de  mugeres 

Te  vengan  tan  fhertes  dano», 
6lue  te  paguen  sus  engafíos 
Los  servidos  que  hicieres. 

Iky.         Muger  ames  en  porfia, 

6lue  suefies  con  gran  quereUa 
Todas  las  noches  con  ella, 
Sin  poderia  ver  un  dia. 

BriscoTú  ames  de  corazon 

Zagaia  de  gran  beldad, 

Y  sea  de  tiema  edad, 

Y  fuerte  la  tiondidon. 
Ikv.         Tal  gojK)  veas  de  ti, 

6tue  quieras  bien  á  muger, 
Q.ue  no  vea  otro  plaoer 
6tue  verte  partir  de  si, 

Y  te  muestre  gran  querer. 
SmscoPues  no  quieres  conduir, 

Del  amor  seas  Uagado 
Por  dama  de  tal  estado 
Q»ae  no  ge  lo  oses  dedr, 

Y  mueras  de  enamorado. 
Ihv.  Por  muger  tengas  enojt», 

Pues  aguzas  tus  sentidos 
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Contra  mi, 

Qbue  tcnga  hermosos  ojos 

Y  cerrados  los  oidos 
Para  ti. 

B&iftCoZagala  vayaa  mirar, 

Por  quien  tan  perdido  seas, 

Que  Jamas  nunca  la  Yeas 

Ni  la  pucdas  olvidar. 
Int.  Tal  moza  servirte  vea 

Qiue  te  de  crudas  fatigas  \ 

Y  cuando  tu  mal  le  digas^ 
Ninguna  cosa  te  crea. 

BRiscoPor  mugcr  casada  penes, 

De  amores  muerto  perdido, 

Y  pensando  que  la  tienes. 
Se  queje  de  ti  ai  marido, 

Y  te  quiebre  las  sienes. 
IxY.          Tcngas  amiga  hermosã, 

€tue  la  quieras  muy  querida, 

Y  te  ame  como  á  su  vida, 

Y  sea  dulce  y  graciosa  *, 

Y  que  se  vcnga  á  finar, 

Y  tú  de  presente  allí, 

Y  ai  tiempo  dei  espirar 
Ponga  los  ojos  en  ti. 
Para  jamas  te  mirar. 

No  hay  mas  pullas,  pastor  ? 

%Bi8CoCuido  que  mas  me  quedaron. 

Imt.      No,  que  en  esta  se  acabaron 
Q.uÍQce  dolores  de  amor, 
Glue  á  muchofl  maltrataron. 
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BrisgoAbsÍ  viva  la  fortuna 

Coino  tu  sabes  de  amores  ; 

Q;uc  sus  casos  de  dolores 

No  tienen  cucnta  nioguna. 

Argumento  da  figura  terceira* 
Brisgo     Acá  vieoe  Juan  Guifarro 

Muy  perdido  á  maravifia,' 

Gtue  gasto  con  Torobilla, 

Con  que  no  compro  zamarro* 

Hizole  muy  cruda  guerra 

Todo  el  Verano  el  amor, 

Y  agora  el  pecador 
Esta  frialdad  lo  atierra. 

(Entra  Juan  Guijarro  cantando») 
Juan.       u  Por  do  pasaré  la  sierra, 
u  Gentil  serrana  morena  ?  w 

Gran  remédio  es  para  ai  frio 
Al  que  viste  poça  lana 
Bailar  recio  de  maíiana, 
Al  son  de  este  cantar  mio : 

Y  si  mi  spiritu  no  yerra, 
A  segun  quede  en  faldetas. 
Si  no  diese  sapatetas 

Caeria  muerto  en  ticrra.  i 

«  Por  do  pasaré  la  siétra, 
<r Gentil  serrana  morena  fw 

«Tu  ru  ru  ru  rulá :  quie;a  lapasará? 
M  yú  ru  i-u  ru  ru  :  no  la  'pases  tu. 
«Til  rú  ru  ru  ré:  yó  la  pasate.' 
M  Dl,  serrana,  por  tu  ^le,  * 
»Si  naciste  en  esta  tierra, 
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u  PpF  do  pàsafé  la  ^ierr^^ 
4t  Gentil  ^rpana  morena  ? » 

Todalas  cosas,  á  ratos 
Tienen  su  remédio  cierto : 
Para  pulgas  el  d^sierto, 
Par^  ratoncs  los»  gatos. 
Para  la  muerte  enterrar, 
Para  el  rico  mal  vivir. 
Para  el  amor  el  dormir, 

Y  para  ai  frio  bailar. 

«Ti  ri  ri  ri  ri:  qiieda  tu  aqui. 

«  Tu  ru  ru  ru  ru  :  q.ué  me  q^ieres  tu  t 

«  To  ro  ro  ro  ró :  que  yo  sola  esto. 

uSe^ra^a,  no  puedo  no, 

uGlue  otro  amor  me  da  guerra. 

u  Como  pasare  la  sierra, 

M  Gentil  serij^pa  more^aa  ?  n 
£1  amor  ba  de  ir  ai  in&eriv&, 

Esto  es  ^a  canto  UaijU)  ^  *" 

Porque  me  hi«>  e^  veuifio 

Olvidarme  dcl  jlnvierno.  * 

Mi  vida  no  fue  acordada ; 

Cu^4p  servi,  .ella  mm-io  ^ 

GjLue  el  amor  no  .mat^  &ÍOj 

Ni  p^ga  .niMQÇ^  .soI4a4^» 
Bbisco     Ohbisp  »v^ngas,  Jy^n  ,Quij|irro ! 
IwAif.  Mfíí>r  ostáft-tp,  Íiei{|n,afio, 

Glue  gu2irdaate  dol  ,vqt9.im> 

Coa  que  compraJ5t0  za^£^^9.^ 

Y  no  yo  que  çiji^te  en  ílprç^ 
Mi  soUadíi)  9Í|i.in99  tiento, 
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Y  agora  me  toma  el  viento 
La  cuenta  de  mis  amores. 

£1  cierzo  me  toma  caentas 
De  mis  cuidados  vacios, 
De  mis  stwpiros  los  frios, 
De  mi  querer  ks  tormentas, 
Lfos  aires  def  mi  bonanza, 
Las  nicves  de  mi  franqueza, 
Los  nublos  de  mi  firmeza,       » 
La  Kambre  de  mi  espcranza. 

Brisco     No  ticnes  tú  otro  hato, 
Zamarron  6  zamarrilla? 

Jvw,  Ni  capote  ni  capiUa, 

Ni  tengo  mas  de  un  sapato. 
Yo  saque  en  Santintin 
Este  sayo  en  hora  mala, 
Solo  para  la  zagaia 
Verme  y  pagarse  de  mi. 
Y  comprele  una  sortija, 

Y  una  saya  verde  escura  \ 
Por  do  sé  que  la  locura 
Es  muy  mala  sevandija. 
Yo  te  juro,  Alberto  amigo, 
Q/ue  eí  que  sigue  trás  zagaias 
Tema  tantas  hadas  malas, 
Como  yo  traigo  conmigo. 

Que  juro  ai  cuerpo  de  mi, 
Q/ue  gaste  cn  agujetas 
Mis  cabras  blancas  y  prietas, 

Y  agora  ándome  ansí 
Sin  zamarro,  sin  zurrou, 
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Feidido,  manguispanado : 
El  diablo  Uevó  el  cayado, 

Y  8U  madre  el  mi  zurron. 
CO     Mal  estás,  carillo  mio, 

Q,ue  este  invierBO  es  harto  crudo. 
r.  Pues  que  yo  no  fuy  sesudo, 
Gtué  culpa  me  tiene  el  frio  ? 
"Dame  el  tu  zurron  á  ver, 

Y  callentarme  he  un  poço. 
IcoHarto  es  el  hombre  de  loco 

Gtue  da  lo  que  ha  menester. 
ic.       Di  por  vida  de  tu  hermana, 

Como  sere  rico  ?  di  ! 
scoSi  tu  aprendieras  de  mi, 
No  bailaras  tan  sin  gana. 
Ora  nota  que  no  seas  loco : 
Gluieres  tu  enriquecer  ? 
Decirte  he  mi  parecer : 
Gana  mucho  y  gasta  poço. 
Argumento  da  figura  quarta. 

Pastores,  acuUá  asoma 
Una  vieja  sin  sentido, 
GLue  quiere  un  mozo  marido  \ 

Y  él  dice  que  la  toma, 

Y  saedle  este  partido  : 
Gtue  si  esta  sierra  pasar 

.   Aâí  Uoviendo  y  nevando, 
Luego  la  qúiere  tomar  ^ 

Y  eUa  por  se  casar 
Viene  aescalza  cantando. 

(Vem  a  Velha  caniando.) 
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Velha     u  Assi'andbtido,  amor  andando, 
*í  Assi  andando  m*orír  irei.  n 

Mando-vos  eu  a  vós  chofer 
E  nevar  e  saraivar, 
Poift  pêra  haver  de  casar 
Não  se  p^e  hi  ai  faifer. 
Jesu !  que  neve  tamanha  ! 
Nunca  hei  daqui  de  sair. 
Muitos  haviao  de  rir. 
Se  soubessem  a  artimanha 
Que  em  tal  tempo  me  fee  vir. 

Brisco     Âdó  vais,  vieja  honrada, 
Q.ue  no  hay  aqui  caminof 

VelhaEu  não  vou  senão  a  tino 
Per  esta  setía  nevada* 
He  tamanha  a  Maldade 
Qiue  levo  nss  ilhargadas, 
£  as  gengivas  inchadas, 
â>ue  havèncis  piedade 
Se  me  vísseis'  as  queixkdas. 

JuAH.       Vos  náadve  vieja,  á-qué  vímÍ 

VsLHAHe  mui  longo  de  contar  ^ 
Porem  por  desabafar. 
Direi  hum*  pbuce  e'  nó  mais. 
Eu  desejo  ser  casada' 
Com  hunA  mancebo  solteiro, 
Filho  do  Ptíol  d' AveirOj 
E  eu  sua-  náttto^ada, 
E  o  moço  sapateiro. 

Ora  Mi)lk<6<eú'>fállát^niss0} 
Dix'eu :  I*èWi|iirfò  amígó, 
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S^havês  de  casar  comigo, 

Agora  lie  o  tempo  disso, 

Q-ue  vai  abaixando'  o  trigo. 

lysxe  elle  :  Brasia  Cfaiada, 

Praz-me  pois  que  v6s  queres,         • 

Com  condição  que  passes 

Aquella  serra  nevada 

Sem  levar  nada  nos  pés. 
E  fosse  isto  logo  agora, 

€tue  triumpha  a  invernada. 

Fui  eu  contente  c  pagada 

Co^a  muita  da  bd  hora. 
KiscoUeciérades  por  volar. 

Si  os  enviara  ai  cielo. 
'si.HAHe  hum  mancebo  tao  bello, 

Ô-ue  iria  polo  cobrar 

Nua  per  esse  regelo. 

Não  cuideis  que  he  desse  géito : 

Vedes  vos  hum  AUemao  ? 

Assi  he  elle  tao  direito. 

Hum  maticebo  tão  bem  feito, 

â/ue  he  híia  consolação. 

Ora  verde-Io  jogar 

Cos  pranches  pella  'do  vento  ! 

Benz\)  Dcos  e  o  anjo  bento ; 

Parece  que  anâa  no  ar.  ' 

hiisco     Si  él  es  tal,  júri  á  mi 

Gtue  sois  vos  bien  corcovada. 
^BLH AEnoolhi  co*a  geada j 

Mas  não  sam  eu  feita  aâsi : 

Vêdes-me  aqui  estirada. 
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BRiscoYa  sois  tau  vieja  amigada, 

6tue  no  se  lo  que  me  diga. 
VelhaHí  ha  velha  rapariga, 

£  manceba  velhentada. 
Brisgo     No  sentis  que  sois  ya  tierraf 
VblhaNSo  dizedes  v<5s  verdaíde, 

6tue  s^eu  fosse  velha  terra, 

Não  passaria  eu  a  serra 

Per  tamanha  frialdade. 

Vistes  \6s  quanto  embaraço  ! 
BRiscoMejor  fuera  romeria. 
VELHANão  ha  hi  tal  obra  pia 

Como  a  que  eu  pêra  mi  faço. 
Ouvides  vós  Juan  Guaitero? 

Ide  assobiar  6  gado 

E  não  tenhaidcs  cuidado 

Do  meu  Fernan  sapateiro. 

Hui,  aramá !  eu  estou  brincando. 

Gtuero-me  ir,  que  perco  tempo. 

Jcsu !  que  neve  e  que  vento  ! 

J'eu  vou  tarameleando. 

(«Assi  andando  amor  andando, 

«  Assi  andando  m^ora  irei.  n 
Ora  pois,  mando-vos  eu. 

Dona  neve  amargurada, 

€tue  hei  d** alongar  a  passada, 

£  hei  de  fazer  o  meu. 

Jesu!  Jesu  !  eis-me  vou  : 

Amara  de  mi  !  j'eu  jaço. 

Gtuem  me  tirará  o  braço 

E  a  perna  que  atolou. 
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Acorrede-me,  pastores, 

Ajudade-mc  ora  a  alçar. 
BaiscoMira  quien  quiere  casar 

Y  n^ocear  amores. 
VxLHAlnda  eu  sou  mulher  bem  tesa  \ 

£  cair  nSo  he  maravilha  ^ 

Porque  empecei  na  fraldilha^ 

Q.ue  co^a  pressa 

NSo  lhe  fiz  ma  ora  a  presa , 

Nem  me  lembrou  a  mantilha. 
Porque  dis  o  exemplo  antigo : 

Qruando  te.  dao  o  porquinho, 

Vae  logo  c^o  baracinho. 

Ora  eu  ca  assi  o  digo  *, 

£  mais  quem  inda  s''atreve, 

Como  eu  que  o  posso  fazer. 

6tue  assi  case  eu  com  prazer, 

Q>ue  vou  cada  vez  mais  leve. 
(Vcá-w  cardando.) 
u  Polo  canaval  da  neve 

«  Não  ha  hi  amor  que  me  leve.  y> 
Ikv.      Pastores,  ios  dei  frio, 

Acogéos  ai  aldeã. 

Porque  quiero  que  se  vea 

£1  segundo  triunfo  mio 

Sobre  la  mar  de  Guinea. 

(f^õo-te  o$  patioi^es  cantando.) 
Brisco     u  Qruien  me  ahora  ca  mi  sa^^, 

M  Cuitado ! 

w  Gtuien  me  ahora  ca  mi  sayo. 
IwAv.  u  Por  do  pasaré  la  âerra, 
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u  GentiL  Set^aim  4n<di«tier  ín'. 
Argumento  dasfigHYi»fÚó}Èefmèão  triumph». 
Inv.  El  mi  triutífo'ítegunéty* 

Soh*toriâ&Má6  én'  la  »Kâr', 

ô,ue  liíeígd  <}âÍ6i«  ttfetà*,  t     ^    ? 

Las  íttãà  Juètl^  que  en  el  inundo 

Natureza  pudo  dar.     •  ' 

Y  smim  Úè  «o«jdi«ntódâs 

Verná  uh^iteto  boxáí 

Buen  tóâfesm!í"e»pèt»ial:*  "-" 
Y  tre*  ^tíi€t«s  bobazos. 

Todos  cinco  navegando, 

El  piikm'  iíídrandò,  •'  ^ 

El  máriftero  tátpaíôé  o 

Oireis  <qti^  le-  Va  dando. 
jfyiio.       Pi  pi  pi  píi. 
Grum.  ^      A^iéáf? 

PiLOT.  Esta  náú  Vâi  emproada,* 

Sé>a>  tendes  feeíii  O^ada. 
Mar«   Mas  antes  he  6  tevéà,    •  •   - 
Porque  o  paiold^avante 

Não  leiíÉ  biscóit©  jft, 

Nem  ha  «è«So  d  de^cfe' »' • 

6tue  col!i86  'de^ul  âVâfihtél 

À.  ftao^vâí^^bem  ftrf^ttiftAd», 

Bé@s  ft  lé>^  á  salvameiMO : 

Em  ai  tendes  vós  o  tèMd^ 

aue^i^âí  nSô  fôlèvà  tiíída. 
Levais-^Vií^éAi'  gel«|l,<>i>  i  -■- 

Não  vades  com  ventos  largos 
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Cahir  nos  balXòs  dos  pargos  *  • '* 

Nessa  cost^  do .  Brasil . ,    . 
AjÀio.       Pi  pi.  pi  pii..     .. 
PiLOT.Não  ha  aqui  nenhum  grumete? 
Todos.     Q^^Ctmjanda  voesa  merc;^? 
PiLOT.  O*  90S90  ventq  esQass^a, 

Caça  poja  do  traquete. 
Greg.       £  quem  he  aqui  o  traquete  ? 

O  teaque  89Í  eu  qu&  hç^, . ,  ,  • 

Mas  o  quete  não  sei  cu 

Inda  agora  onde  elle  s^he. 
Aff.     Samicas  he  o  lançol 

Q/ue  vai  naquella  picota. 
PiLOT.  Caçae  eramá  a  escpta, 

Que  vai  o  vento  c^o  sol. 
Apito,       Pi  pi  pi  pi  pii.. 
Greg.  Tanto  monta  assobiar 

Com^aquillo  que  s?he  li. 
PiLOT.  Não  sabeis  alli  eagar  ? 
GoNç.  £  cães  tendes  vòs^aqui? 

Ves,  vea,  tu  t^\^. 
Aff.     Gonçalo,  vae  polo  furão. 
GoNç,  Va  Gregório^         .  .,  , 
Greg.  Mas  vae,  tu, 

£  eu  chamarei  o.  x^ , 

Do  piloto :  tu  tu  tu. 

Ves,  ves  :  raiva  te  tome. 

£  como  ha  o  vosso  cão  .nome^  Piloto  ? 
PiLOT.  Vosso  pae  torto.  .    .  ,,  .    , 

Melhor  matais  vos  a  fome. 

JVio  vai  juesta  nao  grumete?, 
•.t 
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â.ue  valha  hum  só  diTaool ; 

A  vela  chamão  lançol, 

£  picota  ao  traquete. 
Mab.        Vás  sois,  Piloto,  a  picota : 

Se  nosso  caminho  he  em  Leste, 

£  o  vento  he  Noroeste, 

Para  que  he  caçar  a  escota? 

£u  não  vos  posso  entender. 
PiLOT.Onde  vos  fazeis  aqui? 
Mar.    £  vòs  perguntais  a  mi 

O  que  deveis  de  saber? 

Sois  piloto  d^Alcouchete 

Pêra  o  rio  das  inguias, 

£  navegar  nestas  vias 

Q.uer  cabeça  e  capacete. 
jípito.  Pi  pi  pii  —  pi  pi  pii. 
Gnse.  Mando-vos  eu  assobiar? 

Gtue  não  hei  hoje  de  fallar, 

Ou  siquaes  m'irei  per  hi. 
Mar.   Tomastes  vós  hoje  a  altura, 

Por  saberdes  onde  estais  ? 
PiLOT.  Co  Rio  dos  Bôs-sinaes  . 

Me  faço  a  Deos  e  á  ventura. 
Ou  n^angoada  da  Boa-paz, 

Ou  seremos  tanto  avante 

Como  o  Rio  do  Infante, 

^gundo  o  tempo  aqui  faz, 

Ou  c'o  Cabo  das  Correntes. 
Mar.    Ibso  he  ou  lobo  ou  ran. 

Ou  feixe  de  lenha  jou  armeo  de  Ub: 

Isto  fazem  adherentes. 
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Q/uem  vos  houve  a  pilotagem 

Pêra  a  índia  desta  nao  t 

Porque  hum  piloto  de  pao 

Sabe  mais  iia  marinhagem. 
PiLOT.Fernan  Vaz,  verdade  he 

Q.ue  me  acho  eu  ca  reboto ; 

Porque  nunca  fui  piloto 

Senão  lá  pêra  Guiné. 
Hab.        Esta  he  huma  errada, 

Q/ue  mil  erros  traz  comsigo, 

Oflício  de  tanto  perigo 

Dar-se  a  quem  não  sabe  nada. 

Este  ladrão  do  dinheiro 

Faz  estes  mãos  terremotos  ^ 

G^ue  eu  sei  mais  que  dez  pilotos, 

E  sempre  sou  marinheiro. 
Hua  cousa  juro  eu, 

Q/Ue  os  que  são  sabedores 

Nunca  mettem  rogadores. 

Nem  peitão  nada  do  seu. 

Se  agora  se  acertar 

Tormenta  como  acontece, 

Piloto,  a  mi  me  parece 

Q^ue  havia  a  nao  de  suar. 
Argumento  da  tormenta  seguinte  do  fiegundú 

triumpho  do  Inverno. 
[hy.  Yo  quiero  saber  la  mar 

Demostrar  mi  poderio ; 

Pues  la  tierra  gusta  el  frio, 

Tormentas  quiero  ordenar. 

Haxé  cantar  las  drenas, 
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Y 
Y 

Y  volar  á  las  arenas. 
Riésguese  Meridíon, 

Salgan  las  fúrias  ventales 
Con  tormentas  generajes 

Y  brava  revolucion  •, 

Y  descan  de  las  estrellas, 

Y  suban  de  las  hpn duras 
Nubes*  negras  muy  escuras. 

Y  mil  fuegos  salgan  delias* 
Ansí,  ansí,  temporales, 

Qiue  abora  triunfo  yo. 
Oh  que  rayo  que  cayo 
Entre  aquellos  robledalesl 
Grandes  vocês  da  la  mar 
De  temor  desta  tormçnta : 
Terrible  ser4  el  afrenta, 
Q/Ue  terna  qmen  navegar. 

Mar.        Hou  nosso  Piloto  mor ! 
Eu  vejo  vir  por  d^^avante 
TSo  temeroso  sembrante, 
Q/ue  não  pode  ser  peor. 
E  aquellc  afusilar 
.  Fere  logo  mui  vermelho. 
Tomae  lá  vosso  conselho, 
Gtu^eu  nao  quero  mais  fa^HaT"^ 

PiLOT*      Perâ  que  he  recear 

O  que  ainda  não  he  nada? 
AquiUo  he  trovoada 
E  não  ha  ca  de  chegar. 
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Ou  grande  senhor  de  usando 

Na  bonança  ha  d'*ir  cuidando 

Os  perigos  da  tormenta 

Gtue  fortuna  anda  ord«najido. 

Não  cuideis  que  he  mar  da  Mina. 

Isto  he  noite  fechada, 

£  a  lua  mcroolina, 

£  a  costa  endiabrada, 

£  a  nao  ma  de  bolina. 
M)T.  A  verdade  j 'este vento 

£ntra.  mui  endiabrado. 
áR.    V6s,  piloto,  sois  azado 

Fera  perder  logo  o  tento. 
E  m^  noite  tão  escura. 
toT.  Q-ue  quereis  vós,  Fernan  Vaz  ? 

No  mal  que  o  Inverno  faz 

Tenho  eu  culpa  por  ventura? 
IR.  Qbue  !  ç  vós  chorais  aufhora? 
toT.  O  Virgem,  da  Luz  Senhora  l 

San  Jorge  !  San  Nicolao ! 
íR.    Acudi  eramá  á  nao, 

£  leixae  os  ganctos  agpra. 
Siquer  mandae  amainar 

A  meio  masto  essa  vela, 

£  á  mozena  oolhê-la, 

£  huma  vez  segurar. 
tio.  Pi  pi  pii« 
UM.  Ades? 

OT.  Amaina,  pimaina  a  mezena. 
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Grbo.  Frazf 
Aff.  Ham  f 

Greg.  Mezena  ? 

iPiLOT.Âmainae  essa  mezena. 
Greg.  Q/ue  amainemos  a  mezena  ? 
PiLOT.  Acudi  alli  todos  três. 
Greg.  E  eu  também  irei  láf 
AvF.     E  eu  irei  lá  também  t 
PiLOTíOh  pezar  de  Santarém  ! 

O  demo  vos  trouxe  ca. 
Greg.  O  demo  vos  trouxe  ca 

E  a  nds  outros  também. 
PiLOT.  Vae,  fideputa  Fernando. 
Greg.  Sabeis  como  eu  irei? 

Per  hi  fora  esfusiando. 
PiLOT.  Amainae  !  —  áquedelrei ! 

6lue  nos  imos  alagando. 
Grum.  Per  hu  puxaremos  nds  ? 

Gregório,  puxa  per  hi. 
Greg.  Afibnso,  tir'-te  tu  d'hi, 

E  darei  aqui  doús  nós. 
PiLOT.  Fernan  Vaz,  acudi  alli, 

Q/Ue  vai  a  nao  soçobrando. 

O  Virgem  de  Monsenrate, 

Livra-nos  desFte  rebate 

Polo  teu  precioso  maato. 
Grumetes ! 
Grvm.  Bofa  mci  amigo. 

PiLOT.  Dou  6  demo  a  grumetada  ! 

Amaina  o  papafigo. 
Grvm.  Vamo-nos  polo  abrigo : 
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r^  o  demo  ^  comiada. 

Sabes  que  vento  aqui  faz? 
Grko.  Ja  aquesta  he  farrapada. 
AíF.     Acudi  alli,  Fernan  Vaz. 
Grsg.  Acudi  alli,  Fernan  Vaz, 

Q/ue  ja  vai  toda  quebrada 

A  tranca  do  guaroupaz^ 
Aff.         Havemos  nos  de  nadar. 
Mar.    Q^ue  dizes^  tolo?  que  dizes f 
Apf.     Digo  que  haveis  d'ir  pescar 

Dos  cranguejos  c'os  narizes, 

Q/ue  andâo  per  fundo  do  mar. 
Mar.    ^esu !  Jesu l  Santiago! 

O  Virgemi  Maria,  da  Luz, 

Eu  te  prpmetto  hua  cruz, 

E  l>um  tril3ulo  e  hum  bago. 
PiLOT.      O  Senhora  da  Batalha, 

Nas,  tuas  sarjetas  mãos  me  metto. 
Grum.  o  Virgem  Maria  do  Loreto ! 

S'escapulo,  eu  te  prometto 

Húa  carrega  de  palha 

Polo  sâncto  dia  de  Deos. 
Mar.    Ei-lo  precioso  sancto 

Frei  Pêro  Gronçalves  bento  l 
PiLOT.  Empara-nos  de  tanto  vento 

Ç''o  teu  precioso  manto, 

Senhor,  libra  nos  a  meio, 
Grso.  Dêmos  á  bomba,  piloto  : 

Dae  6  demo  Frei  Gonçalo, 

E  não  Frei  Pêro  minhoto. 
PiLOT.      He  o  bemaventurádo 

14 
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Frei  Pêro  Gronçalves  bento. 
Greg.  Sancto  que  anda  com  tal  vento. 

Não  he  elle  senão  peccado, 

Poios  sanctos  evangelhos. 
]Mar.    Vós,  piloto,  esmoreceis, 

E  mais  mui  pouco  sabeis 

Reger  vossos  aparelhos j 
Apito.      .Pi  pi  pii. 
Grum.  Ades? 

PiLOT.  Eia,  filhos,  alijar 

Gtuanto  vai  nesse  convés, 

QL-ue  vai  a  nao  a  través : 

Deitae  as  arcas  6  mar. 
Mar.    Feito,  feito,  bem  será. 

Aqui,  grumetes,  aqui, 

Va  ó  mar  esta  arca,  va. 
Greg.  Não  j^essa  arca,  ta  ta  ta, 

Glue  vai  o  meã  pentem  hi. 
PiLOT.  ^   A  minha  mesma  não  fique. 

O  Fernan  "Vaz,  que  faremos  f 
Mar.    He  por  força  que  arribemos 

Na  volta  de  Moçambique. 
PiLOT.  Arriba  todo  arribado  : 

Fernan  Vaz^  nâo  séi  que  faça. 
Mar.    Oh  Virgem  Maria  da  Graça  ! 

Ei-lo  masto  ja  quebrado. 
Aff.         Gtuebrou  a  tranca  d'ametadc, 

E  faz  aqui  hua  escurana. 
GoNç.  Ora  chamae  a  San  frade' 

Glue  vos  ponha  outra  de  cana. 
PiLOT. Fernan  Vaz,  que  será  aqui? 


d  by  Google 


TRAGICOMEDIAS.  471 

^AB..    Oh !  arrenego  de  mi ! 

Se  piloto  aqui  viera, 

Ja  este  nao  estivera 

A  salvamento  em  Cochim. 
argumento  das  tre$  figuras  que  enirão  na  fim 

do  segundo  triumpho  do  Inverno» 
!nv.        ,  Porque  no  pueda  faltar 
"   A  mi  triunfo  cosa  aiguna, 

La  cumbre  de  la  fortuna 

ô-uiero  luego  demostrar. 

Vereis  cantar  las  sirenas, 

Q.ue  es  senal  de  grande  afrenta,        , 

Y  cantan  haciendo  cuenta 

Q-ue  todas  bonanzas  buenas 

Son  despues  de  la  tormenta. 
(Vem  ires  Sereas  cantando  este  Vihmceie,) 
iePor  mas  que  la  vida  pene, 

«  No  se  pierda  el  esperanza,  ' 

<í  Porque  la  desconfianza 

(cSola  la  muerte  la  tiene. 
ti  Si  fortuna  dolorida 

wTuviere  quien  bieu  la  sienta, 

«  Sentirá  que  toda  afrenta 

ííSe  remedia  con  la  vida. 

«  Y  pues  doble  gloria  tiene 

"  Despues  dei  mal  la  bonanza, 

4í  No  se  pierda  el  esperanza 

wEn  cuanto  muerte  no  viene.  j> 
Inv.  Reinas  mias,  por  ahora 

No  cureis  mas  do  cantar. 

Porque  ©s  quiero  Uevar 
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Al  Senor  y  á  la  SeSora 
Rey  y  Reina  de  la  mar. 
Estos  solos,  sin  temor 
De  mi  terror  tan  profundo^ 
Conquistai!  la  mar  dei  muncío, 

Y  mata  su  resplandor 

Las  tormentas  que  yo  fundo. 
Son  sus  naves  tan-podrosas 
Con  la  gracia  de  su  zelo, 
Q/Ue  aunque  se  hunda  el  cielo' 
Con  tormentas  peligrgsas, 
Van  y  vienen  sin  receio. 

Y  estos  por  excelência 
Son  Reis  de  las  sirenas, 

Y  todas  las  cosas  buenas 
lies  hacen  obediência. 

Y  daros  he  presentadas 
En  poder  de  sus  poderes 
Ansi  peces  y  mugeres, 
Sirenas  bien  emplcadas. 

Y  poderos  heis  loar 

Q^ue  servis  dos  resplandores. 
Dos  cosas  para  adorar, 
Dando  gracias  y  lopres 
Al  que  los  quizo  criar. 

Y  entendeis  estas  cuentas  ? 
pecid  si  08  place  6  no. 

(Respondem  ai  Sereas  canlanç^o.J 
SxR.         u  Ha  ha  ha  —  ha  ha  ha — -  ha  ha  ha.99 
Ihv.     Pues  decís  que  sois  contentes, 
£  yo  tnuy  contente  est<5. 
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(A  MRei.) 
Pue»  que  soy  Inverno  yo 

Y  vos  la  serenidade. 
Selante  tal  claridad 
Mi  fuerza  se  consumi<$. 
Empero  quiero  dcciros 

Lo  que  se  ve  y  no  se  entiende : 
6tue  nadie  sabe  sentiros, 

Y  para  saber  serviros 

£n  la  tierra  no  se  aprende^* 

Y  porque  va  enflaqueciendo 
Mi  fuerza.  delante  vos^ 
Para  decir  lo,  que  entiendo, 
Seiíores,  dígalo  Dios, 
Glue  yo  ya  voy  pereciendo. 

Y  ansí  casi  en  vida, 
Os  trayo  á  empresentar 
£1  brizo  para  bri^ç^r 

La  Reina  recien  nacida, 

Y  estas  para  çanl^r. 

Vos,  Sirenas,  cantareis,.    . 
Por  memoria  y  enxalzamiento 
De  su  yi^d?-  y.  nadmiento, 
Este  romancje  quj^  oireis. 

Diòs  dei  cielo^  Rey  dei  mundo, 

Por  siempre  seas .  loadp, 

Gtue  mostraste  tu  grande^ 
En  todo  cuanto  has  criado. 
Heciste  reinos  distinctos 
Cada  uno  en  su  grado, 
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Dísteles  muy  justos  reb, 

Cada  rey  en  su  reinado. 

Tambien  diste  á  Portugal, 

De  Moros  siendo  ocupado, 

El  Rey  Don  Alonso  Henri<|ues, 

Glue  se  le  hubo  ganado. 

Este  santo  caballero, 

Del  tu  poder  ayudado, 

Vencio  cinco  reis  moros 

Juntos  en  campo  aplazado. 

Tus  santas  llagas  le  diste 

En  pago  de  su  cuidado, 

Q.US  las  dejase  por  armas 

A  su  reino  senalado. 

Recuérdate,  Portugal, 

Cuanto  Dios  te  tiene  honrado  \ 

Diote  las  tierras  dei  sol 

Por  comercio  á  tu  mandado^ 

Los  jardines  de  la  tierra 

Tienes  bien  senoreado : 

Los  pomares  de  Oriente 

Te  dan  su  fruto  preciado. 

Sus  paraísos  tcrrenales 

Cerraste  con  tu  candado. 

Loa  ai  que  te  áió  la  llave 

De  lo  mejor  que  ha  criado  \ 

Tódalas  islãs  inotas 

Á  ti  solo  ha  revelado. 

De  quince  Reis  que  has  teuido, 

Ninguno  te  ha  desmedrado, 

Mas  de  mejor  en  mejor 
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Te  tienen  acrecentado; 
Todas  tus  Reina^  pasadas 
Santamente  han  acabado.       , , 
Si  á  Dios  diste  loores 
Por  cuantos  bienes  te  ba  (lado, 
Dale  gracias  nuevamente, 
Pues  de  nucvo  te  ha  rairado. 
Diote  el  Rey  Don  Juan, 
Tercero  de  este  ditado  ^ 

Y  de  su  Rein^  preciosa, 
Porque  seas  mas  liado. 
Dos  hijas  primeramente 
Todo  por  Dios  ordenado  ^ 
Como  quien  sabe  lo  bueno, 
Aiisí  te  lo  ha  guisado. 
Bien  sabes,  Reino  dichoso, 
Las  Infantes  que  tè  ha  dado, 
Unas  para  Emperatrices, 
Otras  Reinas  que  has  criado. 
Los  mas  Reis  de  la  Cristandad 
De  su  progénie  han  manado, 

Y  otrosí  Emperadores 
Procedeu  de  su  costado. 
Tu  Príncipe  natural 
Dios  te  lé  tiene  guardado, 

Y  nacerá  en  tus  manos 
A  su  tiempo  limitado. 
Cantad  esto,  mis  Sirenas,    . 

Y  sea  muy  bien  cantado. 
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(Etie  romance  carUarão  a»  Serecu,  e  aeabaàú 

âi%  o)     ' 
Ikv.         Sirenas,  por  mi  amor 

Q^ue  no  canteis  mais  os  pido. 

Porque  el  Verano  es  venido. 

Mi  enemigo  m^or, 

Y  Capitan  de  c5upido. 
Etperallo  no  me  cale, 
Vos  ot  podereis  quedar, 

Y  acoger  á  la  mar, 

Si  la  tierra  no  os  vale. 


MmUi  iegunda  parte '^  da  Tragicomedia 
cia  do  Mumpho  do  Verão ;  o  ^ual  entra  i 
tando, 

VsrIo     u  Del  rosal  vengo,  mi  madre, 
u  Véiigo  dei  rosale.  w 

Afaera,  afueta,  âublados. 
Neblinas  y  ventisqueros, 
Ileverdeen  los  oteros, 
Los  valles,  priscos  y  prados : 
Sea  el'frio  rebentado, 
Salgan  los  frescos  vapores, 
Píntese  dl  campo  de  flores 
Alégrese  lo  sembrado. 

M  Á  ribéràis  de  aquel  vado 
4(  Viera  estar  rosal  granado*, 
u  Vengo  dei  rosale. »  ' 
^  Vuãvâse  la  hermosura 
A  cada  óòíssl  en  su  grádò  ^ 
A  las  flores  tu  blancura. 
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A  la  tierra  su  verdura, 
Q^ue  el  bravo  tiempo  ba  robado. 
Bendito  el  triunfo  mio, 
Q/ue  da  claridad  ai  cielo, 

Y  no  es  menos  mi  zelo 
i>e  I9  que  es  mi  senorío. 

«( A  riberas  de  aquel  rio 
«Viera  estar  rosal  florido, 
«  Vengo  dei  rosale.  n 

El  Dios  de  los  amadores 
Me  di<5  su  poder  y  llaves, 
GLue  mande  cantar  las  aves 
Los  salmos  de  sus  amores. 

Y  las  damas  sin  piedad, 
Sepan  que  soy  ya  venido, 

Y  que  me  manda  Cupido 
Gtue  no  goce  mi  amistad 
Corazon  desgradecido. 

«Viera  estar  rosal  florido, 
«<  Cogí  rosas  con  suspiro. 
«Vengo  dei  rosal, 
«Del  rosal  vengo,  mi  madre, 
«  Vengo  dei  rosale. » 

La  Sierra  de  Ciutra  viene, 
Gtue  estaba  triste  dei  frio. 
'  Grozar  dei  triunfo  mio, 
.Qtue  á  su  gracia  conviene. 
'£s  la  Sierra  mas  hcrmosa 
Gtue  yo  siento  en  esta  vida  ^ 
Es  como  dama  polida, ' 
Brava,  dulce  y  graciosa, 
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Namorada  y  engrandecida. 

Bosque  de  cosas  reales, 
Marinera  y  pescadora, 
Montera  y  gran  cazadora, 
Reina  dé  lòs  animales. 
Muy  esquiva  y  alterosa, 
Balisa  de  navegantes, 
Sierra  que  á  sus  caminantcs 
No  cansa  ninguna  cosa. 

Refrigério  en  los  calores, 
De  saludades  minero, 
Contemplacion  de  amores, 
La  seiiora  á  que  yo  mas  quiero, 
Y  con  quien  ando  de  amores. 
(Vem  a  Serra  de  Cintra^  e  diz  :) 

SsRRA  O  Verão,  Verão,  Verão  ! 

Verão  os  que  bem  te  olharem 
Teus  mistérios  quantos  são  \ 
E  se  bem.  te  contemplarem, ' 
Como  a  deos  adorarão. 

Verão     Si  el  amor  que  tengo  á  ti, 
Dama  de  noble  crianza, 
Ojtro  tal  tienes  á  mi, 
Dambos  tenemos  aqui 
Santa  biehaventuranza. 

Serra  Meu  senhor,  tu  saberás 

Gtue  c^^o  poder  que  eiíi  mi  teiís. 
Se  me  alegras  quando  vens, 
Mátas-mé  quáiido  té  vás,         ' 
E  em  suidadcs  me  manténs.' 
E  emquanto  lâ  estás, 
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Sendo  eu  certa  que  has  de  vir^ 

Suidade  me  faz  sentir 

Dúvidas  se  tornarás. 

Ou  se  o  ceo  pode  mentir. 
VKRÃoDiscreta  Dama  serena, 

Del  bien  se  sigue  el  amor, 

Del  amor  se -sigue  pc^na, 

De  la,  pena  amor  mayor, 

Del  mayor,  mayor  cadena. 
Mas  despues  que  vi  los  males 

Desta  sin  piedad  dolência, 

Supe  pop  experiência, 

Q/ue  sus  dolores  mortales 

Son  en  cuanto  tura  ausência : 

Gtúe  esta  me  hace  pensar, 

Siendo  firme  tu  edifício, 

Q/Ue  te  h^  de  Ilevar  la  mar 

Y  sacarte  de  tu  quicío, 

Por  me  hacer  desesperar. 
Serra      A  suidade  na  mulher 

Mata  o  coração  e  alma, 

Porque  momento  nao  acalma 

A  tormenta  que  tiver. 

Glue  tu,  se  te  vas  de  mi, 

Verás  outras  formosuras  ^         ^ 

Falias  e  ouves  doçuras. 

Mas  eu  nao  vejo  sem  ti. 

Senão  cousas  muito  escuras. 
uárgumenio  da  figura  terceira  do  iriumpho 
do  Perão. 
VerIo     Aquel  maestro  lierrero 
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Tiene  la  muger  hornera, 

Y  quieren  (lo  que  Dios  no  qaiera) 
Q;ue  siempre  sea  Género. 
Tiénenme  amenazado, 

Porque  los  hago  sudar  ^ 

Y  tengo  los  de  escuchar, 
Q/ue  es  casal  mu^  concertado» 

FoRK.      Marido  mal  maridado, 

Dos  mores  ladrões  qué  eu  vi, 
Vejo-te  mal  empregado, 
Mas  pcor  vejo  eu  a  mi. 
Ct-ue  se  fora  tecedeira 
Casada  com  tecelão, 
No  inverno  e  no  verão 
Sempre  andara  a  lançadeira. 
•  Ajuntou-nos  o  peccado. 
£  pois  isto  he  assi, 
Marido  desmazelado, 
Mao  pezar  veja  eu  de  ti. 

Ferr.      Sem  vergonha  de  ninguém 
Essas  sao  as  falias  tuas  ^ 
Porém  se  no  forno  suas, 
Eu  na  firagoa  também.    ' 
Tu  velha  bem  maridada, 
Das  mais  bravas  que  eu  vi, 
Vejo-te  mal  castigada, 
Po|*que  eu  hei  medo  de  ti. 

FoRic.      Custado  me  houvera  hum  Ólho^ 
E  foras  tu  tal  a  osadas 
€tue  mVnchèras  do  pancadas, 
E  nao  foras  João  piolho. 
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No  yerlío  i^o,g;^ii}ias  n^d^ 
CSo^ç^  calma  yjeDp7te  a.joçii^, 
E  ácspoU,  que  so  u  .casada , ,    , , 
Nunca  .me  ^%e  hum  cb^pimV 

Fekr*  Eu  SQi;  4e  marca  mçan, 
N|o  ine  ^ueip  derreter ; 
Ein  ti  ha  que  ^àr^e  tcjr,  ^ 
Como  em  bqí  4&  Golegai|« 
Hurca  mal  entpquci^^a^! 
Farnetega  .maior,  qu^eu  yí ^ 
Q;uahdp  te  .yc^.  ep^d^ada. 
Porque  te  tòrpa?  ^a,  mi  ? 

FoBV.  '    Chouriciiiho  e^gargu^ado, 
Forunço  ófi  gatíi  prcPI»^, 
Não  sei,  marido  poitíi^Qf  ,,^ 
Se ,  te  vexida,  se  t^.(Bi^penhp. 
Pois  |ião.  prestas.^  pe^^  i^ada 
6tuero-me  quitajr  de  ti.^,    r  ^ 
Q,ue  a  ^bellitj  ^qji  eijb^regaoa 
Se  pode  diz^r,p9r^wa.  ,,.  , 

FsRK.      Sç  Ipifs^  pe^ 'Verdadeiro, 
Tu,  é^faa,  X  Ijjqiíe,      , : 
Pipas  as  toírjrcpi  4»  ^31 . . 
E  o  anuo  to49.j^a?^eW. 
Vinhateira.  t<i:e^outad£L|.  , 
Máo  veraó  ^^  «^èt^  ep^'  ti, 
Nunca  vej^.inyer^a.4a,,  ^ 
Neflj^^  a.  calma,  «5  c%gúe^.  mi. 

Sekra      ãtue  jpa  ^visa  s^o  viliãoB 
E  a  gente , popular,  .    , 
Que  não  sabem  desejar 
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Senão  huns  desejos  vãos, 
Gtue  nao  são  terra  nem  mar. 
De  nenhum  bem  dizem  bem, 
Nem  o  sabem  conhecer, 
Murmurão  sem  entender, 
E  ainda  o  peor  ^iie  tem, 
Qi}ie  seu  darano  he  seu  prazer. 

Hua  forueirâ  pellada, 
E  huili  ferreiro  pellado 
Terem  coração  ousado 
Com  lingoa  excommungada 
Fallar  no  Verão  sagrado  1 

FomN.  Olhae,  Maria  mangona, 

S'ett  dou  volta  ao  breviairo, 
Vereis  vos  o  câmpanairo 
Casado  co^a  atafona. 

Ferr.       Verdade  diz  minha  mulher  : 
Glue  bem  achais  ao  Verão? 

Serra  Eu  t'o  diria,  villão, 

Mas  não  podes  comprender 
Seus  triunlphos  quantos  são.. 

FoRN.  Os  seus  triumphos  bemditos, 
Pois -quereis  cousas  beih  ditas^ 
São  de  pulgas  infinitas 
E  mosqu^itos  infinitos. 

Pêra  moscas  diligente, 
Elmparo  de  gafanhões,. 
Remédio  pêra  rascÔes 
Gtue  dormem  sempre  chãtímente,  • 
E  furtão  nesses  favaes',  «  " 
E  mantem-se  pelas  yinhas, 
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■  ^         .     •     • 

Glue  não  puzerao  seus  pães : 

E  quanto  ás  camarinhas, 

Sem  ellas  vive  Cascaes. 
Sua  fruita  desejada 

Bem  parece,  e  he  damnosa  ^ 

He  como  a  dama  fermosa, 

Galante,  muito  avisada, 

Mas  não  menos  perigosa. 
Fk^n.  Verdade  diz  minha  inúlher. 
FoKN.  Sabeis  pêra  que  elle  he  hô? 

Pêra  bichas  e  serpentes, 

E  fazer  sttat  as  gentes 

E  encher  barbas  de  po, 

E  de  febres  Alemtejo, 

E  de  maleitas  Thpmar 

£  calmarias  no  mar ; 

E  quantas  ovelhas  vejo, 

Todas  as  faz  ttosquidr. 
Fs&R*  Verdade  diz  niihha  mulher. 
Sebra     Meu  Senhor,  còntrá  verbosos  * 

líoU  còniendere^ijèrbis» 
FoRN.  Qui  semetipsuni  Jatiãat 

Despidi  honorem  áuum. 

Não  me  haveià  vos  de  vencer 

Emquanto  Deòs  nae'  dèr  siso. 
Ferr.  Verdade  diz  minliá  tnúTher.  ' 
Serra  Se  o  nosso  asriò  «oúbé  let. 

Não  he  muito  qtíe  saibais  vos  i^o. 
Verão     Disptitai?  rtò  es  ÍJòfea  honesta    '  ^ 

Con  horneros  lii  hírrèros; 

Porqiie  bien  ca^  lés  cuesta,' 
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wt  la  ma»  hernaosa  tto» 

c.«i.Ea  tenho  rom^í?»  **K»! 
®""^aaeUie  poderão  «td^do», 

DeJle.  do&^lítqWP»- 
»T      *«     'Bato  VKfP^f^^^'^'' 

E  pôr  «ua  estou  aqui. 
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BRB.      Dizia  eu,  senhoiia,  Serra, 

S^isto  bem  vos  p^rjçce^^ 

Q«ue  lhe  de^s  minha  n^iilher, 

Pêra  tirar  nãos  em  terra. 
ORM.  Yamo-nos  ora,  marido, 

Deste  sol,  deste  bochorno, 

£  aoolhamo-nosjS  fori;io> 

Q«ue  ja  o  pão  será  ciozido. 
BRR.      Vae  ma  ora  devagar: 

Ah  corpo  de  jOeos  cQn^tigo ! 
ORM.  Se  tu  não  pod^  ^^^r» ,, 

Qiuem  te  mette  vir  comigo? 
BRRA  £  pois  qu^  cou^  sera .  ^ . . 

Qiue  lhe  empresentasses  ora  ? 
nlo  Cierto  para  tal.  Sciíora 

De  ventura  se  haUará 

Dádiva  merecedora..    „,.,  .^^  ,.  » 
argumento  dvu  figi^rM  ila  fini  do  iriumpho 

dó  Pífsrifç.^.  ._    .^  , 
IRRA  usado 
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Porque  he  pêra  a  Rainha 
Justo  e  conveniente. 
O  qual  Príncipe  virá 
Em  pessoa  aqui  com  elle, 
Gtue  sabe  as  virtudes  delle, 
E  como  e  quem  o  trouxe  ca, 
E  quanto  se  monta  nelle. 

E  virá  acompanhado 
Dessas  cachopas  Cintrans, 
E  de  mancebos  do  gado, 
Lougãos  e  ellas  louçahs, 
Com  seu  cantar  costumado. 
VerXoY,  el  jardin  presentado, 
Por  no  engendrar  hastio, 
Fenezca  el  triunfo  mio, 
Aunque  no  sea  acabado. 

Así  que  por  no  enhadar, 
Q^uedarán  para  tratar 
,    Del  triunfo  que  me  cabe, 
Cosas  grandes  de  notar ; 
Pêro  el  cuando  no  se  sabe. 
(Enirão  quatro  mancebos  e  quatro  rrioçaSj  Uh 
dos  muito  bem,  ataviados  emfoUay  fâUxen^ 
do  esta  cantiga:) 

Quem,  diz  que  ríão  he  este 

San  João  'o\  verde  f 
Ikf.  Todalas  cousas  criadas  .. 

Tem  seú  fim  determinado : 
Delias  per  tempo  alongado^ 
Delias  mais  abreviadas. 
Delias  per  curso  meado. 
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Assi  que  esteve  guardado 

Este  bel  jardim  da  vida, 

£  pêra  desencantado 

Foi  o  seu  curso  acabado 

Quando  a  bella  foi  nacida. 
O  qual  á  Rainha  convém, 

E  he  per  esta  rezao : 

Jardim  sè  toma  por  João, 

Também  os  rosaes  que  tem,     , 

Por  ElRei  se  tomarão. 

Por  suas  virtudes  flores, 

Polo  seu  bom  zelo  a  rama^ 

Os  jasmins  por  seus  primores, 

Os  olores  pola  fama. 

Por  sua  graça  as  colores. 

A  rede  com  que  he  cercado. 

Se  toma  por  Rei  prudente^ 

Assi  ^up  propriamente    . 

Este  jardim  .foi  creado 

Pará  este  mesmo  presente. 

O  castanho  se  prantou 

No  parâisò  terreal  ^ 

E  a  por  quem  se  toínouj 

Não  hc  menos,  niàs  igual  . 

A  que  Deos  alli  fonpou. 
VkbIo     Infante,  delíeis  saber 

Q.ue  las  flores  mas  reales, 

Los  jardines  y  rosales 

Son  hijos  dei  mi  pòjier,  * 

Nietos  de  mis  tempôrales. 
Inf.     Se  por  estes  diies,peccas^         ' 
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Porque  Ç39as  flçr^  que  fazes/ 
Tu  as  íkzes  e  desfazes, 
Tu  as  flqreces  e  séçc^^  . 

E  o  sancto  jardiuij  de  Deos 
Floreoe  ;^m  fenecear  ^    ,. . 
Q>ae  o  ser  e  Jogo  não  ser, 
He  obra.  de  fracos  c^,. 
Q«ue  i^âp  teni  ^9 , poder. . 
ôue  quantas  í^escu^s  dás^,  ,. 
£  quanto  tu  ^  o  IVÍiindo  tens, 
He  jogo  de  tu  que  vas, 
E  jôgb  de  t^ .  que  jen^. 
Isto  bem  o  entenderás., 

E  com  esta  concrusSo 
Viip^í^lo^  empresentar,  ^í. 
Porque  se  devem  de  dar 
As  cousas  a  cujjas  sãp.^^  •.. 

(Vai  apreteniar^  ojordiíri  aJS^H^  «  à»') 

Reis  4e  i^odo  ina|  imigoS) 
Dinos  de  fi^ina  i^mortal. 
Este  jardim  pereyjàM,.,^.^,^ 
Ja  de  teinpos.i^uitofi^t^. 
Se  encantp^  eiEÇi  Portugal. 
O  seu  nQ]DPte.|»riiicipa^ .  ^ 
Jardim  de^  Virt^ides  hé  \ 
E  segundo;  nossa  fe^  ^ . 
Vem-nos  muil^  natural  ^^ 
£  logra-lp-hej^  n^  inienos 
Horas  ç.  no^tép  ,e  dia^,    r    ,^» 
Dos  diiè  ha.^que  logr^  ]pllias. 
-  O  jardim  que  n&  perdemos. 
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O*  Cmiràoa  em  folia  com  o  Príncipe  $e  vão^ 
cantando  esta  cantiga :) 
Vento  hueno  nos  ha  de  levar ^ 
Garrido  he  o  Vàndavci" 
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FIGURAS. 

FREI  PAÇO. JOÃO  ífORTEIRA,  VUlão. BAS- 
TIÃO,   Seil  filho, COLOPENDIO,    BS&ElflSO, 

Fidcdgos,  — -  marta  do  prado,  branca  bo 
REGO,  Regateiras.  —  cerro  ventoso.  — ri. 

NARCISO. APARICIANES. GIRALI>A,  SVA 

filha.  — ^  DOMICILIA,   DOROSIA,     ÍVetTOf.— 
IKARIA,  JULIANA,  PasÍ(}7'a$. 

l^sta  tragicomedia  seguinte  he  saiyra:  «u 
nome  he  Romagem  de  Aggravados,  Foi  repre- 
sentada ao  mui  excellente  Príncipe  e  nobre  Bâ 
D.  João^  o  terceiro  em,  Portugal  deste  nome, 
na  cidade  de  Evora^  ao  parto  da  mui  esdo- 
recida  e  christianissimxi  Rainha  D.  Cathervia^ 
nossa  Senhora^  c  nascimento  do  lUtutrism» 
Iffanie  D.  Felipe^  era  do  senhor  de  1533. 

(Entra  Frei  Paço  corri  seu  habito  e  capeUo^  e 
gm^ra  de  veludo^  e  luvas,  e  espada  douradoj 
f atendo  meneios  de  muito  doce  coriexcio ;  t 
diz:) 

Fr.  P.       \Juem  me  vir  entrar  assi 
Com  estes  geitos  qu^eu  faço, 
Cuidará  que  endoudeci, 
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Até  que  saiba  de  mi 
Glue  sam  o  padre  Frei  Paço. 
Deo  gratias  nâo  me  pertence^ 
Nem  pêra  sempre  nem  nada, 
Senão  espada  dourada  \ 
Porque  muito  bem  parece 
Ao  Paço  trazer  espada. 

Eu  sam  fino  da  pessoa,  ^ 

E  por  se  não  duvidar 
Fiz  hua  cousa  mui  boa : 
Leixei  crecer  a  coroa, 
Sem  nunca  a  mandar  rapar. 
E  por  tanto  vos  não  digo 
Deo  grafias j  se  attentais  nisto, 
Nem  louvado  Jesu  Christo^ 
Inda  que  trago  comigo 
Hábito  que  he  muito  disso.    , 

E  sam  tão  paço  em  mi, 
Q/Uc  me  posso  bem  gabar 
Glue  envejar,  mexericar 
São  meus  salmos  de  Davi 
Q,ue  costumo  de  rezar. 
Fallo,  mui  doce  cortez, 
Gran  somma  de  comprimentos  \ 
Obras  não  nas  esperes, 
Senão  que  vos  contentes 
Com  palavrinhas  de  ventos. 

Sou  favor  e  desfavor, 
Mestre  mor  dos  namorados^ 
Engano  dos  confiados,      ' 
Sou  templo  do  Deõs  d' amor," 
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Infi^rno  dos  magoados. 

Porem  não  como  sohif 

rie  ja  a^  lei  namorada  ^ 

£  porque  tudo  s^enfria, 

Amo  assi  de  ^j^smaria,. 

£  suspiro  d^empreitada. 
O  auto  que  ora  yereis, 

Se  chama,  irmâps  amadqs. 

Romagem  dos  aggrayados, 

Indaque  alguns  achareis 

Q/ue.  se  aggravão  d^abastados. 

E  pcra  declaração    ^ 

Desta,  obra  sancta^  Sç  ceira^ 

€LuÍ7.era  dizer  quem  são 

As  figuras  que  vi^ão,    ,  „  , 

Por  s'enlender  bem  a  let|^. 
Porém  he  perder^  maré 

E  dilatar  a  viagei^;    ,       .  .,,^ 

Gtue  por  mui  clara  .Ungoagem 

Cada  hum  dirá  quem  he 

£  a  causa  da  romageií^k^ 

Entrará  logo  h^ujá  yijlap^  ,^ 

Cb^ado^^olío  Moftíj^^^^ 

Aggravadp  -en  graa  ixíanéirâl     * 

Qiuero  ver  sua  paixlío. 

Assentfido  nesta  cadeira,      ,  ,, 
(Vem  João  Moriinhtirà\  tn^ô^  com  iieufilh 

SqitiãOy  €i  dijB  :J[  ^ 
ViLL.       Oh  descrettQ  nap  de  san  \ 

Renego  da  sementeira ! 

Esta  he  forte  canseira, 
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Gtue  me  tira  a  devaçao 

De  rezar  indaque  queira. 

Ca  não  vou  pêra  rezar, 

Pesar  de  minha  madrasta, 

QiVLe  rezar,  arrenegar, 

Mal  dizer  e  contemplar, 

Não  podem  ser  d'húa  casta. 
Porque  a  pessoa  aggravada 

Nao  lhe  rege  a  devaçao. 
Fr.  P.  De  que  te  queixas,  villao  ? 
ViLL.  De  Deos,  que  he  cousa  provada 

Ô/ue  me  tem  grande  tenção. 
F».  P.  Gtue  te  faz,  que  te  querellas? 
ViLL.  Faz-me  com  que  desespero. 
F».  P.  aue  ? 
ViLL.  Glue  chove  quando  não  quero, 

£  faz  hum  sol  das  estrellas, 

Gtuando  chuva  algua  espero. 
Ora  alaga  o  semeado. 

Ora  secca  quanto  hi  ha, 

Ora  venta  sem  recado. 

Ora  neva  e  mata  o  gado, 

£  elle  tanto  se  lhe  dá. 

£u  que  o  queira  demandar 

Por  corisco  e  trovoada. 

Por  pedrisco  e  por  geada, 

Buscae  quem  o  va  citar 

Q/ue  lhe  acerte  co^a  pousada. 
Não  tem  prema  de  ninguém, 

£  fará  quanto  quizer. 

Podia-me  Deos  fazeT  bem, 
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Sem  nisso  dar  perda  a  alguém, 
Ma  dò  demo  que  elle  quer* 
E  com  estas  cousas  taes, 
Gtue  eu  vejo  desta  maneira, 
Digo  que  me  tem  cenreira : 
E  nâo  cureis  vos  de  mais, 
ô-ue  craro  se  ve  na  eira. 

Fr.  P.      Cuidas  que  uçío  dizes  nada, 
E  que  mora  Deos  comtigo  ? 

ViLL.   Vedes  vós?  Eu,  Padre,  digo 
Gtue  tempere  a  invernada, 
E  leixe  criar  o  trigo. 
Mas  elle  de  tençoeiro, 
Sem  ganhar  nisso  ceitil. 
Vai  dar  chuvas  em  Janeiro, 
E  geadas  em  Abril, 
E  calmas  em  Fevereiro, 

E  névoas  no  mez  de  Maio, 
E  meado  Julho  pedra. 
Eu  trabalho  atas  que  caio : 
Pardeps,  elle  que  he  meu  aio 
Cada  vez  mais  me  dcsmedra. 

Fr.  P.  Olha  tu  pola  ventura 

Se  lhe  pagas  bem  o  seu. 

ViLL.   Bem  me  dezimaria  eu, 

^  Se  elle  de  birra  pura 

Não  damnasse  o  seu  e  o  meu. 

Fr. P.    .  Rezas-lhe  tu  alguns  dias. 
Q-ue  te  livre  dessa  afijronta? 

ViLL.   Muito  faz  elle  ora  epnta^ 
Das  mintias  avemarias  \ 
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[  Rezo-lhq  mais  do  que  monta : 

f  Não  sei  a  quem  elle  sai, 

Mas  he  feito  a  seu  prazer. 

Elle  me  matou  meu  pae, 
1  E  meu  dono,  e  então  vai  , 

Fez  morrer  minha  mulher. 
Tomae-lhe  lá  conta  e  vede 
I  Forque  matou  minha  tia 

Qbue  mil  esmolas  fazia, 
I  E  leixa  os  rendeiros  do  verde 

Gtue  me  citão  cada  dia. 
Fb.  P.  Dizem  que  não  pode  ser 

Maior  dom  que  bom  conselho  \ 

Faze  o  que  te  eu  disser : 

Conforma-te  c'o  que  Deos  quer, 

£  do  siso  faz  espelho. 
ViLL.       Conforme-se  elle  comigo 

Er  também  no  que  lie  rezao, 

€tuVu  sara  pobre  coma  cão, 

E  cada  dia  Ih^o  digo, 

E  folga  se  vem  á  mão. 

Não  me  presta  nemigalha 

Offerta  nem  oração : 

Ora  dá  palha  sem  grão. 

Ora  não  dá  grão  nem  palha. 

Senão  infinda  oppressão. 
Por  isso  quero  fazer 

Este  ,meu  rapaz  d^Igreja  ^ 

NSo  com  devação  sobeja, 

Mas  porque  possa  viver 

Como  mais  folgado  seja. 
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Gtacreis-m^o,  Padre,  ensinar, 

E  dar-vos-hei  quanto  tenho? 
Fn.  P.  Se  o  elle  bem  tomar. 
ViLL.    Pêra  tudo  tem  engenho  ^ 

£  tem  voz  pêra  cantar. 
Fr.  P.      Toma  este  papel  na  mao 

E  lê  esses  versosinhos. 
Bast.  Isto  he  pêra  cominhos, 

Ou  hei  d''ir  por  açafrão? 
Fr.  P.  Ainda  nao  sabes  nada. 
Bast.  Sei  onde  mora  a  tendeira. 
ViLL.   He  mais  agudo  câ  espada, 

Não  ha  hi  cabra  na  manada 

Glue  não  tenha  na  moleira. 
Fr.  P.      Ora  sus,  sem  mais  dabate 

Dize  o  A  B  C  B  E. 
Bast.  Arre,  arre,  cedo  he, 
Fr.  P.  Dize  A  X. 
Bast.  Assis  era  hum  alfaiate 

Q^ue  morava  alli  á  Sé. 
ViLL.  Se  tu  vives,  Bastião, 

Serás  hum  fino  letrado. 
Bast.  Parece  que  andou  o  arado 

Por  estas  que  quer  que  são. 
Fr.  P.  Has  mister  bem  examinado. 

E  no  latim  te  quero  eU  ver. 

Dize  omJSeatus  vir. 
Bast.  Pouco  he  isso  de  dizer : 

Vi  ora  três  ratos  vir. 
ViLL.  Vede  lá  esse  saber ! 
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'Fb..  P.  Dize  ora  cantando  Amenj 

Por  ver  se  sabes  cantar. 
"Sast.  Oh  que  cousa  pêra  errar! 

Abem. 
Fk.  P.  Alto,  alto,  Amen. 

(Aaovia  em  Jogar  do  tnem  j 
Fr.  P.      Nâo  cureis  de  debater ; 

Nâo  no  quero  ensinar  mais  ^ 

Digo  que  embalde  cangais, 

Q.u'este  nunca  ha  d'aprender, 
ViLL.    Segundo  o  vds  ensinais. 
Sa8t.  I^ae,  pae,  que  senhor  he  aquelle 

Q/ue  vem  ca  quasi  mortal? 

Colopendio  se  cham^clle, 

E  tao  grande  amor  deu,  nélle 

Gtue  o  trata  bof«á  mal. 
Vem  aggravado  por  isso 

E  descontente  de  si ; 

Elle  e  logo  Berèniso, 

Fidalgos  de  grande  aviso. 
(Vem' Colopendio  e  JSerehiso^  e  diz) 
CoL.    Pois  ^mor  o  quiz  atei, 

Gtue  meu  mal  tanto  me  dura, 

Não  tardes  triste  venttó^a',  " 

6tue  a  dor  nâo  se  doe^é  mi, 

E  sem  ti  nao  tekihò  cura.  * 
Fogeis-me,  sabendo  cíerto 

â'Ue  passo  perigo  nàaríntlo, 

£  sem  -ti  vou  tâo  defeito',' 

Q«ue  quando  cuido  que  acerto, 

Vou  mais  f(5ra  do  caminho . ' 
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Porque  taes  carreiras  sigo, 
E  com.  tal  dita.  naci 
Nesta  vida  em  que  não  vivo, 
Q.u'eu  .cuidq  que  estou  comigo, 
E  a-ndo  íóra.  de  mi. 

Gluando  fallo,  estou  calado  ^ 
Q/uando  estou,  entonces  ando  ; 
*  Gluando  ando,  estou  quedado ; 
Q/uando  dtirmo,  estou  acordado  ; 
Q,uando  acordo,  estou  sonhando  y 
Q^uando  chamo,  então  respondo  \ 
Quando  choro,  entonces  rio  ^ 
Gluando  me  queimo,  hei  frio  ^ 
Q/uando  me  mostro,  m^escondo; 
QLuando  espero,  desconfio. 

Não  sei  se  sei  o  que  digo, 
Glue  cousa  cetta  não  acerto ; 
Se  fujo  do  meu  perigo. 
Cada  vez  .estou  mais^perto 
De  ter  mor  guerra  comigo. 
Promettem-me  huns  vãos  cuidados 
Mil  mundos  favorecidos, 
Com  que  serão  descansados^ 
E  eu  acho-os  todos  mudados 
Em  outros  muíidos  perdidos. 

Ja  não  pi^so  de.  cuidar, 
Nem  posso  estar  sem  cuidado  ^ 
Mato-me  por  me  matar. 
Onde  estou ,  não  posso  .estar.     . 
Sem  estar  .desesperado. 
Parece-me  quanto  vejo 
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Tudo  triste  com  rezão  : 
Cousas  que  não  vem  nem  vaOj 
Essas  são  as  que  desejo, 
E  todas  penas  me  dão. 

Eu  remédio  nSo  espero, 
Porque  aquella  em  que  me  fundo, 
Pêra  mim  que  tatito  a  quero. 
Tem  o  coração  de  Nero 
Pêra  mè  tirar  do  mundo. 
Gtuem  soffrimentos  vendesse 
Q/Uanto  ouro  ganharia ! 
GL/ue  eu  por  hum  so  lhe  daria 
A  vida,  se  a  tivesse. 
Como  quando  DiíoS  queria. 

Porque  he  tal  meu  padecer, 
Sem  ninguém  de  mi  ter  dó, 
Gtue  as  pragas  de  Pharaó 
Não  se  houverão  dVscrever, 
Nem  os  aggravos  de  Job. 
Ai  de  mim  que  estou  em  tal,  risco 
De  penosa  confusão, 
Q.ue  tenho  ja  o  coração 
Feito  pedra  de  corisco, 
E  meu  spirito  carvão.    ' 

Minha  alma  com  tal  perigo 
Deseja  ser  de  animal. 
Porque  de  mi  lhe  vein  mal,  * 
Meu  bem  peza-lhe  comigo, 
E  eu  quero-lhe  mal  mortal. 
O  irmão,  on^e  te  vas? 
Juro  ás  dores  que  sustenho^ 
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Gtue  não  sei  se  vou  se  venho. 
Tu,  senhor  meu,  m'o  dirás, 
Gtue  eu  de  mi  novas  nao  tenho.» 

Bkr.        Se  fosses  bem  namorado, 

Antre  os  teus  termos  mortaes 
Terias  vivo  o  cuidado  \ 
Mas  amor  desacordado  , 

He  desacordo  e  no  mais. 

Coi..     Se  amasses  onde  eu 

E  servisses  a  queqi  sirvo, 
Pasmarias  como  vivo, 
E  mais  terias  de  teu 
Os  desacordos  que  digo. 

BxR«        Pois  que  tu  mesmo  reclamas 
Gtue  nâo  sahes  onde  estás» 
Nem  sentes  se  vens  se  vas  •, 
Come  sabes  tu  quem  amas, 
Ou  por  quem  suspíjrarás  ? 

Coi.     Pois  falias  isento  assj, 

Certo  a  mi  se  m^figura 
Gtue  nunca  chegou  a  ti 
O  Ímpeto  que  contr^  mi 
Tomou  a  desaventura.,. 

Sabe  certo  que  he,  senhor, 
Meu  desacordo  de  sorte,. 
Glue  elle  força  minha  dor 
Pêra  outro,  mal  majio^i^ . 
Gtue  está  áquem  de  minha  morte. 
Assi  que  ipeu.  desmaiar 
Por  tal<geito  se  ordena, 
^         Q.ue  nâo  se  me  p^ssa  pena 
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Por  sentir  nem  por  chorar, 
i  Nem  dor  grande  nem  pequena. 

tiR.         Eu  sou  o  mor  namorado 
1  Homem,  que  nunca  se  achou ; 

Porém  hum  excommungado 
I  Gtue  õ  diabo  excommungou, 

Nunca  foi  tao  desamado. 

A  dama  cujo  naci, 

O  maior  prazer  que  sente, 

He  dizer-me  mal  de  mi  ^ 

Se  venho,  foge  dalli ; 

Se  me  vou,  fica  contente. 
Ella  pedia  mosteiro. 

Agora  quernse  casar. 

Porque  eu  me  va  enforcar 

No  mais  alto  sovcreiro 

â.u^eu  mesmo  por  mi  buscar. 
R.  P.  E  Frei  Paço  estar  calado ! 
RR.    Frei  Paço  sois  de  verdade  ? 
ii.  P.  Senhor,  a  vosso  mandado.. 
RR.     Q/Uant^eu  á  minha,  vontade 

O  paço  em  frade,  tornado, 

Nem  he  paço  nem  he  frade. 
"r.  P.      Irmãos,  haveis  de  notar 

â-ue  o  paço  he  flor  das  flores, 

Pasto  de  grandes  senhores^ 

£  mais  }ie  hum  grande  mar 

Com  sonmia  de  pescadores. 

Huma  grandeza  summariá 

De  virtudes  e  nobrezajj 

Floresta  mui  necessária, 
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Linda  escx)la  sibilaria, 

Onde  se  aprendem  grandezas. 

.CoL.         Padre,  muito  bem  dizeis, 
G  também  suas  donzellas 
São  figuras  das  estrellas, 
E  imagens  de  Deos  os  Reis, 
Gtue  dâo  luz  a  todas  ellas. 

Fr.P.  Porém  onde  caminhais? 
Fallae,  senhores,  comigo. 

CoL.  Cada  hum  leva  comsigo 
Aggravos  tantos,  e  taes, 
Gtue  ouvi-los,  corres  perigo. 

Eu  ja  amo  e  desespero. 
Nunca  de  queixar  me  leixo, 
E  ando  tão  fora  do  eixo, 
Q/Ue  eu  mesmo  busco  e  quero 
Os  males  de  que  me  queixo. 

Ber.     Sabe  Deos  e  as  estrellas 

Gtue  minhas  coitas  amaras 
Buscá-las  me  são  mais  caras 
Mil  vezes  que  não  soflrê-Ias. 
Qiue  a  saudade  sentida 
Me  lastima  de  tal  sorte, 
Gtue  com  vontade  accendida 
Me  faz  ir  Ver  minha  vida. 
Porque  va  buscar  a  morte. 

Fr.  P.      Se  isso  assi  conheceis, 

Gtue  vós  por  vos  vos  matais, 
Culpados,  a  quem  culpais? 
Mortos,  que  vida  quereis, 
Ou  de  que  vos  aggravais  ? 
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Ir.     Padre  Paço,  bem  sentis. 

Digo  que  amo  a  húa  donzella 

Mais  bella  que  a  flor  de  lis, 

Porque  tanto  mal  me  quiz, 

Pois  naci  captivo  delia. 
t.  P.      Porque  foi  nacer  com  ella 

Não  vos  ter  em  dous  ceitis. 

E  quanto  vós  presumis 

Não  no  estima  por  ser  bella, 

Nem  quanto  lhe  referis. 
>!..     Deo  grafias.  Ouvi-me,  Padre  : 

E  se  meu  serviço  atura  ? 
i.  P.  Digo  ora  eu  pola  ventura, 

Gtue  não  sois  á  sua  vontade, 

Obrigá-la-heis  por  escriptura. 
GLue  dous  conformes  amores 

N'hum  amor  he  de  ventura  *, 

E  se  so  por  formosura 

Se  vencem  os  amadores, 

Será  amor,  mas  não  de  dura. 
)!..     Depois  se  praticará 

O  mais  de  que  sou  aggravado : 

Branca  do  Rego  vem  lá, 

E  também  Marta  do  Prado, 

Regateiras  do  pescado  ^ 

Escutemo-las  de  ca. 
▲RTA     Olha  'ca,  Branca  do  Rego. 
jAif.  Gtue  me  quês,  Marta  do  Prado? 
artaT^u  ten?  tudo  emborilhado^ 

Pêra  que  he  fallar  gallego. 

Senão  craro^  despachado. 
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Brak.  £  bem^  cm  que?  Andar  embora. 
Feito  he  o  forno  da  telha. 

MartaSc  tu  não  deras  á  golhclha. 
Nunca  o  nosso  aggravo  fora, 
Nem  eu  torcera  a  orelha. 

Não,  ah !  não  \  mas  tu  andar 
Dá-lbic,  dá-lhe,  dá-lhe,  dá-lhe, 
Ordir,  torcer,  ordenar-: — 
Tu  não  duravas  em  valle 
Com  pressa  de  mao  pezar. 
Casadc-a  or^,  hui,  casade-a  ora, 
Q/ue  he  hum  mancebo  de  rosas, 
Ante^  Que  se  afaste  afora. 
E  por  ISSO  n^s  jfxiás  horas 
Nos.a^grayamos  agora. 

Bran.      Ora  olhae,  ouvi,  ouvi, 
6Lue  me  foi  a  roç^eát ! 
Havias  tu  de  buscar 
Com  que  pór  a  culpa  a  mi, 
E  queres- te  a  ti  salvar. 
Porque,  não  concas  agora 
As  práticas  salborosas 
Do  cachôpií^ho  d[e  rosas 
Com  que  sias  cada  hora  t 

MARTAContarei  as  suas  prosas,, 

Fr.  P.  E  de  que  ides  aggravadas 
Nesta  sancta  ladainha? 

Brak.  Tinhanio?  huâ  sobrinha^  „ 

Q;ue  tinha  hym  conio  aosadas, 
E  tudo  se  tornou  tinha. 
Sai-nos  hum  casamento 

DigitizedbyGoOgíe 


lHAGICOMEDIAS.  505 

Com  moço  da  Camará  d^ElRei  — 

Casarei,  não  casarei  — 

Tão  doce,  tão  cucarento.... 

Jesu !  como  o  contarei. 
Luva  vai  e  luva  vem, 

E  alvalá  de  filhamento, 

Fazemo-lo  casamento 

C^o  carrapato  d'Our'em, 

Moço  da  Camará  do  vento. 
Fk.  P.Tem  de  casamento  tanto, 

.  E  moradia  sabida  ? 
MartaHuí  !  pola  sua  negra  vida  \ 

Elle  he  dos  do  livro  em  branco, 

E  da  esperança  perdida. 
Brai^.      o  alvalá  que  nos  mostrou 

Com  tanto  de  âlhamento, 

Tanto  d''acrecentamento, 

Não  sei  quem  lh'o  despachou. 

Damião  Dias,  ou  alguém, 

Lhe  houve  elle  o  negro  alvalá. 

Christovão  lí^teves  também, 

.Ou  qu içais  sabe  Deos  quem, 

André  Pires  não  será, 

Nem  o  Conde  do  Vimioso. 

Fernan  Alvares  seria, 

Ou  o  Conde  de  Penella, 

Que  he  muito  dadivoso.... 

Ja  sei  quem  lh'o  haveria : 

O  Dom  Rui  Lobo  em  Palmella, 

Ou  o  Lourenço  de  Sousa, 

Ou  não  sei  se  o  Veador, 
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Sc  O  mesmo  Pêro  Carvalho, 

Se  foi  Bispo,  se  Doutor, 

Glue  nos  deu  tanto  trabalho. 
Marta     Mao  quebranto  que  os  quebrante, 

Porque  vao  aportunar, 

Pêra  ajudar  a  enganar 

II fia  cachopa  inorante 

Chura  rascão  de  mao  pesar. 
Br  AN.  Elles  sao  os  presidentes, 

E  os  mesmos  requerentes; 

E  se.  lhe  dizeis  que  he  mal 

Tornão  a  culpa  ao  sinal 

E  elles  fazem-se  innocentes. 
Marta     Pois  ja  isto  anda  tão  baixo, 

Haverei  co'esta  cautela 

Hum  alvalá  de  donzella. 

Então  casar  no  Cartaxo, 

Ou  na  raia  de  Castella. 
Fr.  P.  a  honra  so  vos  abasta. 

.   Se  o  moço  he  de  boa  linha. 

Seu  pae  será  de  boa  casta 

E  fidalgo  mui  asinha. 
Br  AN.  Atada  Ãca  a  canasta. 
Fidalgo !  assi  seria 

Fidalgo  por  seu  dolor, 

Glue  sabe  a  Brivia  de  cor 

E  não  acerta  a  Ave-Maria* 

Andava  elle  namorado, 

E  por,  ma  ora,  dizer  ai, 

Dizia-lhe  guai, 

E  por  dizer  minha  senhora, 
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Chamava-lhe  minha  sinoga. 

Este  he  o  negro  de  seu  pae. 
Ouvides  vos,  Frei  Cigarra, 

Onde  vai  aqui  a  estrada 

Per  hu  os  aggravados  vão? 
Fk.  P.  Eu  nao  vos  acho  rezao, 

Nem  sois  aggravadas  nada. 
MAKTAPorque  ? 
Fr.  P.  Porque  os  casamentos 

Todos  são  porque  hão  de  ser, 

E  com  quem  desde  o  nacer 

E  a  que  horas  e  momentos 

Assi  ha  de  accontecer. 
E  assi  as  religiosas 

Nacêrão  pêra  ser  freiras, 

E  \6è  pêra  regateiras,  ^ 

Outras  pêra  ser  viçosas, 

E  outras  pêra  canseiras. 
MartaE  vos  mano  frei  trogalho^ 

Em  que  perneta  nacestes, 

Q.ue  ma  ora  ca  viestes? 

Dizei,  padre  jfrei  chocalho, 

Tudo  vós  isso  aprendestes? 
Cebolinho  e  espinafre, 

Ja  vor-la  barba  nace. 

Ora  ouvide-lhe  o  sermão, 

E  tangede-lhe  o  atabaque, 

Não  caia,  ponde-lhe  a  mão. 

O  que  as  pernetas  fazem, 

He  porque  nos  o  causamos, 

E  se  fojrtunas  nos  trazem, 
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He  poique  1169  as  bmcamos, 
Qiiie  os  erros  de  nós  nacem. 
Então  quer  frei  bolorento 
Fallar  comigo  aravia? 
Bban.  Vamos  nossa  romaria, 

âru^he  gran  perda  peírder  tempo, 
£  mais  vai-se  a  companhia. 
Ou  crè-me,  Marta  do  Rego, 
Este  casamento  he  íSeiito, 
Ja  a  burrinha  jaz  na  pego, 
Enterrado  he  Jam  Galkgo, 
Não  temos  nenhum  direito. 
Por  ventura,  foi  por  bem. 
Rogo-te  ora  como  amiga, 
Q/ue  não  tpmcmos  fadiga, 
Nem  nos  ouça  mais  ninguém « 
Cantemos  uma  cantiga, 
£Snsaemo-nos  per  hi, 
Pêra  irmos  lá  bailar. 
Tu  dalli  e  eu  daqui. 
Ou  tu  daqui  e  eu  dalli, 
Mas  tu  has  de  começar. 
(Cánião  arnbas  e  bailão  ao  som  desta  cdniiga :) 
«Mor  Gonçalves, 

uTão  mal  que  m^encarcelastes 

uNos  Paços  d'ElRei, 

u  £  na  camará  da  Rainha, 

«Du  bailava  ElRci, 

i(£  com  Dona  Catineriíia. 

"Mor  Gonçalves, 

«  £  tao  mal  que  m^encaicebates.» 
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Marta     Embaixadas  do  Mondego, 

Ou  que  momos  sao  ora  estes 

Q/ue  ca  vem  com  frei  Gallego? 
Br  AN.  Eu  t'o  direi  muito  prestes  \ 

O  frade  he  Frei  Narciso, 

E  vem  ca  muito  queixoso, 

Porque  o  não  fizerao  bispo  ^ 

O  outro  he  Cerro  Ventoso, 

Gran  cabecinha  de  pisco. 

Ambos  vao  muito  aggravados^ 

Demos-lhe,  mana,  logar, 

GLueixar-se-hão  de  seus  aggravos, 

Sem  lhes  nada  aproveitar 

Q/ueixumes  mal  consirados. 
(Vem  Cerro  Venioso  e  BV,  Narciso.) 
Cerro  Onde  is,  Padre  ? 
Fr.N.  Vou  ca 

Também  nesta  romaria. 
Cerro  Também  á  Sancta  Maria  ? 

Eu  assi  vòu  pêra  lá  \ 

vamo-nos  em  companhia. 
Fr.  N.  Vamos,  nome  da  Trindade, 
Ckrro  Sempre  aos  religiosos 

Tenho  mui  boa  vontade. 
Fr.  N.  €tuem  visse  essa  humanidade 

Aos  Principes  poderosos. 
Cerro  Padre,  eu  sam  dos  aggravados^ 

Poi*que  não  tenho  de  renda 

Senão  quatro  mil  cruzados; 

Fez-me  ElRei  dos  mais  privados, 

Mas  nio  dá  com  que  m^estenda., 
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Fk.  N.  E  eu  prego  a  generosos 
Príncipes  singularmente, 
E  vivo  mui  austinente, 
Marteirando  a  carne  e  ossos, 
Como  ca  meu  corpo  sente  ^ 
Estudando,  maginando, 
Trabalhando  por  privar. 
Sem  vontade  jejuando, 
Senão  somente  esperando 
Se  posso  mais  arribar^ 

E  por  parecer  misello, 
E  toda  a  Corte  em  mi  creia, 
Defumo-me  comeste  zelo, 
E  faço  o  rosto  amarello 
Com  muita  palha  centeia. 
E  tudo  isto  padeci 
Por  haver  algum  bispado, 
Gtuasi  assi  arrezoado, 
E  porque  tardava,  o  pedi, 
E  salii  Bispo  escusado. 

Cerro      Assi  que  pescastes  níchel : 
Mui  nial  olhado  foi  isso. 

Fr.  N.  Ja  fizessem-me  ora  bispo 

Siquer  do  ilheo  de  Peniche, 
Pois  sam  frade  para  isso : 
Q/ue  sem  saber  ler  nem  rezar 
Vi  eu  ja  bispos  que  pasmo, 
E  não  sei  conjecturar 
Como  se  pdde  assentar 
Mi  tara  em  cabeça  d^asno. 

^ERRo      Gtue  tendes  vds,  Padre  meu, 
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De  renda  f 
Fr.  N.  Tenho  kzeiras, 

Oitenta  piil  tenho  eu. 
Cerro  Dice  ^  e  quem  isso  tem  de  seu 

Não  pedirá  polas  eiras. 
FR.N.Diíei-me,  Cerro  Ventoso, 

Não  hei  de  ter  hua  mula  í 
Cerro  Se  for  bem  estudioso. 

Forque  quer  hum  religioso 

Andar  sempre  xula  xula  ? 
Fr.  N.      Por  issa  peço  eu  bispado, 

Qbne  possa  ter  dez  rascôes, 

E  hum  escravo  occupado, 

Gtue  sempre  tenha  cuidado 

Dos  cavallos  e  falcões. 
Cerro  Esse  estado  tão  bispai 

A  dita  vos  pode  dá-lo ; 

Mas  San  Jerónimo  hc  tal, 

Gtuc,  indaque  era  cardial, 

Nunca  se  pinta  a  cavallo. 

Mas  v<S6,  Padre,  sois  do  Paço, 

E  san  Jerónimo  do  ermo, 

E  nao  dobrais  vosso  braço 

Açoutando  o  espinhaço. 

Nem  trazeis  o  peito  cnjfenno. 
Fr.  N.  E  vos  de  que  vos  queixais? 
Cerro  Eu  do  Paço  me  aggravo, 

6tue  o  servi  como  escravo. 
FR.N.Siquer  v6s  que  assi  medrais. 

Não  devieis  d''ir  tão  bravo. 
Porque  entrastes  nesse  j()go 
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Mais  probe  do  qu^eu  estou ^ 
E  a  dita  vos  terçou  \ 
Mas  nâo  quero  dizer  logo 
Q»ue  a  soberba  vos  eegou. 

Ceri^o  Corpo  de  mi  co'a  ccmtenda, 
Nem  com  quanto  vos  faliais ! 
A  dous  contos  de  reaes 
Não  me  chogárSo  de  renda. 

Fr.  N.  NSo  sei  em  que  vos  fundais : 

Dous  contos !  porque  ?  per  onde  ? 

Cerro  Digo-vos  sem  mais  arengas, 

Como  quem  vos  nada  esconde, 
6tue  eu  me  fundo  em  ser  Conde, 
Siquer  Conde  das  Berlengas. 

Fr.  N.  Tâo  largamente  cortais, 

€tue  entender-voS'não  posso  ^ 
Sei  que  tendes  bem  de  vosso, 
E  pois  vos  nSo  contentais, 
Vem -vos  do  Certx)  Ventoso. 

Aparicianes  vem 
Com  sua  filba  Giralda, 
Lavrador  que  falia  bem : 
Nao  nos  estorve  ninguém, 
Nem  percamos  delle  nada. 
(Fem  jiparicianet  com  suafUha^  e  disi.z) 

A  PAR.  Eu  sohia  a  ser  que  cantava 
C^os  bois  e  sem  bois  ainda, 
Também  quando  caminhava, 
Sempre  á  ida  e  á  vinda, 
Nunca  de  cantar  cessava. 
Jamais  canseira  sentis 
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Nem  por  calma  nem  por  lamay 

£  ainda  cantaria^ 

Mas  pobreza  e  alegria 

Nunca  dormem  n^hua  cama. 

Grande  bem,  se  não  m^enlheio^ 

He  lembrar  o  mal  passado 

Depois  de  ser  acabado  ^ 

Porem  eu  que  estou  no  meio^ 

Vivo  mais  desesperado. 
Vou  nesta  triste  romagem 

Hum  dos  mais  atribulados^ 

E  pêra  justa  romagem 

Minha  era  a  pilotagem, 

Per  maior  dos  aggravados* 
Fb.  P.  Corpo  de  mi  e'o  villao, 

Como  falia  cerceado  1 

Onde  vas? 
Apak.  Por  esse  chão. 

Fr.  P.  €Uiereis  bailar? 
Apab.  Bofa  nao. 

Fk.P.  Porque  f 

A  PAR.  Vou  aggravado. 

Fr.  P.      Aggravo  pôde  hi  haver, 

Qiue  aggravo  seja  em  ti  ? 
Apar.  Perdoae,  frei  Alfaqui, 

Q.ue  v6s  nao  sabeis  comer, 

Pois  fiiUais  isso  assi. 

Porque  eu  tenho  dous  casaet 

Dos  frades  d^apanfaa  porros) 

£  c^os  fortes  temporaes, 

SSo  as  novidades  taes, 
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6tae  não  chegão  pêra  os  foros^. 

E  os  padres  verdadeiros    ' 
Cartuxos  de  sancta  vida, 
Apanhâo-me  os  travesseiros 
Com  mais  ira  que  os  rendeiros^ 
Sem  me  rezão  ser  ouvida. 
Cuidei  qu'elles  me  esperarão, 
Por  não  ficar  em  camiza, 
E  o  com  que  me  consolarão^ 
Foi  dizer  que  não  tomarão 
Espera  por  sua  divisa. 

Não  lhes  rogo  mal,  nem  nada^ 
Porque  são  sanctas  pessoas  ^ 
Mas  praza  á  paixão  sagrada 
G»ue  lhes  dem  tanta  seixada^ 
Q/ue  lhes  quebr^n  as  coroas. 
Q/Uero  ora  perder  rancor, 
E  não  ir  com  isto  ao  cabo  \ 
Perdoo-lhes  pola  amor 
De  Deos  nosso  Salvador, 
Encommendo-os  ó  diabo^ 

Como  vos.  chamais  ? 
Fa.  P.  Jrei  Paço. 

Apar.  Frei  Paço?  Sancta  Guiomar! 
Frei  Paço,  tendes  espaço 
Pêra  poder  xaminar 
Esta  cachopa  hum  pedaço  ? 
Hê  da  serra  da  liouzan. 
Moça  de  muito  boa  fama  ; 
Trago-a  ca  pêra  ser  Dama» 
Q^uero  que  seja  páçan. 

Digitizedby  Google 


TRASICOIUDIAS.  515 

Fk.  P.     Amigo,  a  Dama  prezada 

Ha  de  ser  rica  e  fermosa, 

Muito  sentida,  assocegada, 

Cortez,  mansa,  graciosa. 
Apar.  Tudo  isso  Criralda  tem. 
Fr.  P.  Ponhamos4he  orà  hum  trançado^ 

Vejamos  como  lhe  vem. 
Apar.  Dae,  dae  6  demo  o  toucado, 

6lue  nao  he  pêra  ninguém. 
Fr.  P.      Tu,  viUâo,  queres  dizer 

Q/ue  isto  nao  he  pêra  a  sega, 

£  pêra  o  Paço  ha  mister. 
Apar.  Isso  he  rabo  de  pega, 

E  nao  he  pêra  mulher. 

Nisso  está  ora  Apariço. 
Fr.  P.  Pois  não  Ih^estava  elle  mal. 
Apar.  Vio  nunca  o  demo  pardal 

Ter  o  rabo  de  toutiço ! 
Fr.  P.      Não  lhe  vejo  bôs  caminhos. 
Apar.  Porque  ? 

Fr.  P.  Nem  tem  pêra  isso  at. 

Apar.  Pisou  uvas  no  lagar, 

£  tem  nódoas  nos  focinhos. 

Mas  ella  se  irá-  lavar. 

£  cr  também  per  rezao 

Gtu^ella  assi  he  pertolhoa. 

Lhe  merquei  eu  em  Lisboa 

D^hum  que  chamao  solivao. 

Que  faz  luzir  a  pessoa. 

E  merquei-lhe  d^hum  Judeu 

B^huns  torrões  brancos  qu^hi  ha, 
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Nâo  sei  que  nome  ke  o  sen  \ 

Alvalade  creio  eu 

€tue  o  elle  dmmao  ca. 

E  merquei4he  das  tendeims 

Robiquelke  Genovet : 

D^hum  que  pôe  polas  tEÍncheiías 

Lhe  merquei  eu  dex  saiseizas^ 

€tue  Ih^avondarão  hum  mes. 

Fr.  P.      Ora  faça.  hua  mesura^ 
Vejamos  que  ar  lhe  dá. 

GiR.     Pem  ca^  ou  pêra  lá? 

Pr.  P.  Olhaerme  aquella  doçura 
Pêra  a  doçura  de  ca ! 
Senhora  dama  das  cabras. 
Haveis  de  faser  asei :  -«^ 
Attentastes  peva  mi? 
£  dae  assi  as  passadas :  -*^ 
Entendeis  este  latim  ? 

E  olhareis  deste  geito, 
Assi  com  hum  recacho  oufaaov 
,  Vosso  corpo  mui  direito, 
Pouco  riso,  e  mui  bem  feito» 
Torrada  d^hoaesto  engano» 
De  quando  em  quando  o  ialiag 
Cousa  ha.  qne  mnito  oosilenta^ 
Não  amar,  nem  o  leiaLar  ; 
E  per  vos  mostrar  isenta, 
Guaida^Yos  de  suspimr. 

GiR.        Tudo  jsBo  que  dnsís 
Fandl  eu  senSo  de  âores. 

Fr«  P.  Qt««reis  vás  lallw  á\ 
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Pôr  ver  ^ue  responderdb 

Aos  vossos  servidcnree  ?  ^^ 

Senhora,  ha  ja  mil  annos 

Q^ue  vos  qukera  faUas, 

E  por  vos  nao  anojar, 

Padeço  ja  tantos  damnee, 

€tue  os  nao  posso  calar. 
GiR.         €tae  ma  ora  ca  viestes ; 

Como  eu  folgo  eo^isso  tal ! 
Fr.  P.  Se  vós  folgais  c^o  meu  mal, 

O  meu  mal  vds  o  fisestes. 

Oh  meu  henxí  angelical, 

€tue  em  pago  do  hem  que  tos  quero, 

Se  nao  vó»,  quem  me  ferio 

Com  o  vosso  lindo  cntello? 
GzA.     IKsso  estais  vás  amarello 

Do  sangue  que  vos  sahio. 
Fr.  P.      Oh  senhova  que  mairà 

A  todos  quantos  íeris, 

E  a  ninguém  perdoais ! 
GiR.     Gtuão  docemente  mentis 

Todos  quantos  bem  falkis ! 
Fr.  P.  Senhora,  quem  amansasse 

Vossas  iras  de  matar  i 
GiR.    ttaaÀtos  mortos  que  eu  malaiie^ 

Ajudastes  a  enterrar? 
Fr.  P.     Ao  meRos  eu  agora 

Sem  remédio  de  conforto, 

Ja  minha  alma  he  de  mi  fára ; 

Pois  memento  me»,  Senhora, 

Lembr^-vos  que  ando  morto  ^ 
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Morto  me  tendes  aqui, 

£  morto  desesperado. 
GiR.     Gtuantá  s^isso  fosse  assi 

Espantar-me-hia  eu  de  mi, 

Não  pasmar  d^hqmem  ânado» 
Como  \  fantasma  sois  y6s  t 
Fk.  P.  Oh  como  estais  graciosa ! 
GiR.     Digo  que  sam  tão  medrosa 

Dos  mortos  (livre-nos  Deos!) 

Obue  não  creio  a  morte  vossa. 

Se  morto,  como  fallais? 

Se  defunto,  como  ouvis? 

Sem  alma,  como  sentis  ?  * 

Sem  sentidos,  que  pedis? 

Finado,  vós  que  buscais? 
Fr.  P.      Sam  morto,  e  vivo  em  tormento^ 

Sam  finado,  e  ando  em  pena. 
GiR.     Porem  vosso  testamento? 

Q/uando  embora  se  ordena 

E  se  cumpre  o  testamento  ? 
Apar.  Frei  Paço,  ja  bem  está  ^ 

Escusada  he  mais  linguagem. 

Quero  ir  minha  romagem, 

Gtu'isto  mui  bem  se  fará, 
.'Porque  a  moça  he  d^avantagem. 
Fr.  P.      Huas  freiras  que  ca  vem, 

São  naturaes  de  SiciMa  \ 

Dorosia  e  Domicilia 

São  os  seus  nomes  que  tem. 

E  de  mal  aconselhadas, 

E  tocadas  da  ignorância, 
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Vão  queixosas  e  aggravadas, 

Porque  as  fazem  encerradas, 

E  viver  em  observância^ 
(Vem  Domicilia  e  D<n'oúa,fre%raSy  e  di»J 
Dom.        Certamente  infindos  sao, 

Cousa  pêra  nâo  se  crer, 

Os  queixosos  que  ca  vão, 

S'elles  todos  tem  rezão^ 

Mas  isto  não  pode  ser. 
Dor.    Porque  ha  hi  tantos  aggravados, 

Mais  agora  que  sohia? 
Dom.    Porque  nos  tempos  passados 

Todos  erão  compassados, 

E  ninguém  se  desmedia. 
Mas  a  pt^esumpção  isenta, 

Que  ereceo  em  demasia, 

Criou  tanta  fantasia, 

Q<ue  ninguém  não  se  contenta 

Da  maneira  que  sohia. 

Tudo  vai  fora  de  termos, 

Deu  o  ar  na  recovagem. 
DoR.     Será  bem  riao  nos  determos^ 

Andemos  quanto  pudermos. 

Cumpramos  nossa  romagem. 
Roguemos  a  Frei  Nardso 

Q^ue  va  em  nossa  companhia ; 

Fa-lo-ha  com  boa  vontade. 
Dom.    Irman,  bem  seria  i«o,  '  ■  '  "' 

E  eu  também  o  outorgaria  ^ 

Mas  abasta-lhe  ser  frade, 

E  bem  Narciso  aosadas.  • ' 
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Dor.    Pois  omn  ^uem  iiemos  nds  í 

Dom.    He  mellior  que  vamos,  sos, 

Qiue  nao  mai  acompanhadas. 

Dqr.    Poiqne? 

Dom.  Isso  vede  Yds. 

Dor.        Deo  gratías,  Fadie  Narcísa. 

Fr.  N.  Fera  sempre  allcluia. 

Dor.    Fois  is  nesta  romaria, 
,         Aasi  Deos  yos  dê  o  paraíso 
âue  vamos  em  companlria. 

Fr.  N.  Iria  mui  ledo  em  oabo, 

Melhor  que  pêra  o  mosteiro^ 
Mas  o  amior  he  tão  ligeiro, 
Gtue  o  dae  véa  6  diabo, 
E  temo  seu  eaptiveiro. 

Dor.        Iremofii,  Fadbre,  reoando 
Sempre  de  noite  e  dê  dia. 

Fr.  N.  Ja  d^  que  folgaria. 

Mas  temo  d''ir  suspirando 
Mais  veies  do  que  queria. 

Dor.    Fois  como  havemos  d^ior  sos 
Daqui  a  quarenta  jornadas? 

Fr.  N.  De  que  iaes  vá  aggravadasf 

Dor.    De  que  ?  cintadas  de  nds 
€tue  reião  temos  aosadas. 

Fr.  N.    Tamanha  he  a  importância^ 
Q.ue  asai  voa  destenraisi 

Dom.    Padre,  éramos  daustraes, 
E  fa^em^nos  d^observaneta 
E  pêra  sempie  jasãais* 

Fr.  N.  £  diaso  voa  aggravais? 
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Dor.    Disto  nos  queixamos  dós. 
Fr.  N.  Pois  que  haveis  medo  dMr  so», 

Pêra  que  vos  arredais 

Da  companhia  de  Deos? 
Cuidais  que  is  bem  aviadas? 

Pois  eu,  senhoras,  me  fundo 

€tue  quanto  mais  encerradas, 

Tanto  estais  mais  abrigadas 

Das  tempestades  do  mundo. 

Ca  sempre  os  sábios  disserSo, 

Pois  do  Êdlar  vem  os  perigos, 

Conversação  affiustÁ4a. 
Dom.    Dizei,  que  mal  nos  fizetio 

Os  paientes  e  amigos 

Para  lhes  tolher  a  falia? 
£  se  formos  visitadas 

De  mae,  ou  tias,  ou  dona^ 

Porque  males  ou  erradas 

Lhes  fallaremos  tapadas, 

Como  bestas  d^atafona? 
Fr.  N.  Estas  pastoras  ouçamos. 

Saberemos^seus  aggravos. 
(Vem  Juliana  e  Jlaria^  jMistoras,  e  diz) 
JuL.     liaria,  BUii  pouco  andamos. 

Por  a  segundo  levamos 

Os  comçdes  aggiavados. 
IxAR.       O  meu  Silvestre  anda  morto^ 

Porque  me  querem  easar 

Co  filho  de  Pcro  torto. 
Jvir.     £  e  meu  Braz  quer^«e  enloTcar 

Porque  me  casão  no  Porto. 
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Ilar.    Silvestre  ha  de  fazer 
Hum  desatino  de  si. 

JuL.     E  Braz  ha  d'endoudecer, 

Pois  Dcos  não  ha  de  querer 
Q<ue  eu  nada  faça  de  mi. 

Ilar.        Juliana,  que  faremos? 

JuL.     Bofe,  liaria,  nao  sei. 

Ilar.    Sabes,  mana,  que  eu  farei  ? 

JuL.     Dize,  rogo^fo,  e  veremos. 

Ilar.    Escuta  qu'eu  t'o  direi. 

Direi  que  andando  a  de  parte 
Co  meu  gado  em  Alqueidão, 
Me  pareceo  hua  visão, 
Q,ne  me  disse :  moça,  guar'-te 
De  chegares  a  varão, 
E  assi  m**  escusarei 
Deste  negro  casamento  \ 
E  depois,  andando  o  tempo^ 
Outra  visão  acharei, 
Gtue  case  a  contentamento. 

JvL.     Eu  direi  que  hum  escolar 
Me  tirou  o  nacimento, 
E  disse :  o  teu  casamento. 
Se  no  Porto  has  de  casar, 
Amara  vida  te  sento : 

Ca  serás  dem<»iinhada 
Esses  dias  que  viveres. 

Ilar.    Gtue  com  essa  embonlhada 
Ficarás  desabafada. 
Casarás  com  quem  quizeres. 
A  fortuna  todayia 
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Nos  tem  que  farte  aggravadas  ; 

Andemos  nossas  jornadas, 

Cheguemos  á  romaria, 

E  seremos  dascansadas. 
JuL.         Rogo-vos,  Jâo  da  Morteira, 

Gtue  nos  vas  acompanhar. 
ViLL.   Cachopas  hei  de  levar  ? 

Per  essa  mesma  maneira 

Me  darão  muita  madeira 

Nas  costas  a  meu  pezar. 
JuL.      Porque? 
ViLL.  Porque  hahi 

Rascões  e  outros  de  Paço, 

£  as  cachopas  dao-lhe  d^azo, 

£  cntances  buscac  per  hi 

£  tomac  raposa  em  laço. 
JuL.  Nos  somos  dVutro  lameiro, 

£  de  casta  mais  sisuda. 
YiLL.   Tudo  isso  pouco  ajuda, 

Q/ue  húa  cachopa  se  muda 

Como  o  tempo  em  Fevereiro. 

Pardez  que  não  ha  que  fiar  \ 

QiVLe  os  caranguejos  na  eira 

£  as  moças  na  carreira, 

Q.uem  as  houver  de  guardar. 

Bofas  tem  assaz  canceira. 
Crede  que  fazem  por  ellas 

Todolos  (iscudeirotes, 

£  ainda  os  sacerdotes 

Poucas  Vezes  fogem  delias.    . 

Deixemos  ora  estes,  motes : 

Digitizedby  Google 


521  oBBAi  Dx  eii  yricmnn. 


Pois  que  vos  querem 
Pêra  onde  is  aviadas? 

Ju£.     Porque  somos  aggraTadas 
,  Nos  imos  desaggrayar, 
Bem  tristes  e  bem  cansadas. 
£u  não  sei  porque  respeito 
Nossas  mães  e  nossos  paét 
Nos  trazem  maridos  taes, 
Tanto  contra  nosso  goito, 
€tue  os  diabos  não  são  mais* 
As  cabeças  como  outeiros, 
Os  cabellos  carcomidos, 
Louros  coma  sovereiros, 
Penteados  d''anno  em  anno. 
Mãos  chiotcs  de  ma  panno : 
Folgae  lá  com  taes  mandos ! 

Ilar.       £  o  meu  he  por  seus  peecados 
Vesgo  o  mais  que  nunca  vi^ 
Tem  os  olhos  enfrestados, 
Se  lhe  fallarcs  ou  assi, 
Não  saberás  se  olha  a  ti, 
Se  (dha  pêra  os  telhados. 

ViLL.  V6s  outras  sois  hna  relê 
Bofa  de  forte  alimento : 
Ora  olhae  v^  que  cousa  he, 
6tue  YÓ»  remais  como  galé, 
E  andais  melhor  c^o  Tento. 

Casae  earamá  com  si», 
£  dae  ó  demo  a  affei^, 
€tue  se  sécca  logo  isso  ^ 
£  quem  casa  com  aviso 
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Acha  em  casa  a  descrição. 
JtJL.     Como  casão? 
ViiL.  Muito  asinha. 

JuL.     De  que  modo? 
ViLL.  Digo  eu : 

Juliana,  eu  sam  teu, 

Ora  dize  tu  que  es  minha, 

£  mais  quanto  Deos  te  deu. 
JvL.         Nao  hc  mais?  e  isso  abonda? 
ViLL.   Nao  he  mais,  nem  mais  se  deve  ^ 

Porem  a  cantiga  he  breve, 

Mas  a  grosa  muito  longa. 
Fr.  P.  Aggravos  que  nao  tem  cura 

Procurae  de  os  esquecer^ 

Gtu^impossivel  he  vencer 

Batalha  contra  ventura 

Q/uem  ventura  não  tiver. 
Não  deve  lembrar  agora 

Aggravos  nem  fantesias, 

Senão,  muitas  alegrias. 

A  Rainha,  nossa  senhora, 

6tue  viva  infinitos  dias, 

Cantemos  híia  cantiga. 

Ao  mesmo  Ifíante  bento, 

E  ao  seu  bento  nacimento, 
.  Forque  a  Rainha  não  diga 

Q'Ue  s(Mnos  homens  de  vento* 
(  Ordenárão^se  iodai  asfiguroÃ  como  em  dança  j 
e  a  vazes  bailarão^  e  cantarão  a  úantiga 
seguinte,) 
u  Por  Maio  ,er\i  por  Maio 
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u  Ocho  dias  por  andar, 

u  El  Ifante  Don  Felipe 

u  Naci6  en  Évora  ciudad. 

u  Huha !  bulia ! 

u  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 

u  Como  las  aguas  dei  mar. 

u  El  Ifante  Don  Felipe 
u  Nació  en  Évora  ciudad, 
(( No  nació  en  noche  escura, 
u  Ni  tanpoco  por  lunar, 
u  Huha  !  buba  ! 

uViva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 
(c  Como  las  ondas  dei  mar. 

u  No  naci6  en  nocbe  escura 
«Ni  tanpoco  por  lunar, 
u  Naci6  cuando  el  sol  decrina 
u  Sus  rayos  sobre  la  mar. 
uHuha!  huha! 

M  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 
«  Como  las  aguas  dei  mar. 

(( Naci6  cuando  el  sol  decrina 
«Sus  rayos  sobre  la  mar, 
u  En  un  dia  de  domingo, 
u  Domingo  para  notar. 
uHuha!  huha! 

«  Viva  el  Ifente,  el  Rey  y  la  Reina 
u  Como  las  ondas  dei  mar. 

c(  En  un  dia  de  domingo, 
*<  Domingo  para  notar, 
M  Cuando  las  ai^es  cahtaban 
M  Cada  una  su  cantar. 
f 
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cc  Huha  !  huha ! 

íc  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 

4c  Como  la  tierra  y  la  mar. 

ti  Guando  las  aves  cantaban 
«Cada  una  su  cantar, 
«  Cuando  los  árboles  verdes 
íí  Sus  fructos  quieren  pintar. 
«  Huha  !  huha  ! 

«  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 
M  Como  las  aguas  dei  mar. 

«  Cuando  los  árboles  verdes 
«cSus  fructos  quieren  pintar 
u  Alumbró  Dios  á  la  Reina 
w  Con  su  fructo  natural. 
«<Huha!  huha! 

«  Viva  el  Ifante,  el  Rey  y  la  Reina 
u  Como  las  aguas  dei  mar.  n 
JE  com  esta  musica  e  dança  se  saJUrão^  € 
fenece  esta  última  iragicomedia. 


FIM  DO  LIVRO  III. 
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